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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |9

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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10 | Deutsch

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen und Trennschleifen:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer oder Trennschleifmaschine. Lesen Sie al-
le Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerit erhalten. Wenn Sie
nicht alle folgenden Anweisungen beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verlet-
zungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Drahtbiirsten, Polieren und Lochschneiden. Ver-
wendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgese-
henist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursa-
chen.

» Fiihren Sie an diesem Elektrowerkzeug keine Veran-
derungen durch, durch die es in einer Art und Weise
betrieben werden kann, die vom Hersteller nicht vor-
gesehen wurde und fiir die es auch vom Hersteller
nicht ausgelegt wurde. Eine derartige Veranderung kann
zu einem Kontrollverlust fiihren und schwere Verletzun-
gen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
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Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Die Abmessungen der Zubehdrbefestigung miissen
den Abmessungen der Montageteile des Elektrowerk-
zeugs entsprechen. Zubehorteile, die nicht den Monta-
geteilen des Elektrowerkzeugs entsprechen, konnen ex-
zentrisch laufen, ibermaBig schwingen und zum Kontroll-
verlust fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drihte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen.Beschadigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

» Personliche Schutzausriistung tragen. Je nach An-
wendung einen Gesichtsschild verwenden oder eine
Schutzbrille tragen. Gegebenenfalls eine Staubmas-
ke, Gehorschutz, Handschuhe und eine Werkstatt-
schiirze tragen, die vor kleinen Schleif- oder Werk-
stiickteilen schiitzt. Der Augenschutz muss vor umher-
fliegenden Bruchstiicken schiitzen, die bei der Bearbei-
tung entstehen. Die Staub- oder Atemschutzmaske muss
in der Lage sein, Partikel herauszufiltern, die bei der je-
weiligen Anwendung entstehen. Eine dauerhaft hohe
Larmbelastung kann zu Gehorverlust fiihren.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Deutsch|11

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise:
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Das Elektrowerkzeug stets mit beiden Handen gut
festhalten und Korper und Arme so halten, dass Riick-
schldge abgefangen werden konnen. Stets den Zu-
satzgriff benutzen, wenn vorhanden, um eine maxima-
le Kontrolle iiber Riickschlage oder Drehbewegungen
wahrend des Anlaufs zu haben. Drehbewegungen oder
Riickschlagkréfte konnen kontrolliert werden, wenn ent-
sprechende Vorkehrungen getroffen werden.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.
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» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten, usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei

Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich

zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.
» Bringen Sie keine Holzsdgeblatter und Segment-Dia-

manttrennscheiben mit einem-Randspalt von mehr als

10 mm oder gezahnten Séageblattern an. Diese Sége-
blatter verursachen haufig Riickschldge und fiihren zu
Kontrollverlust.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und
Trennschleifen:

» Nur Schleifscheiben, die fiir das Elektrowerkzeug vor-

gesehen sind, und die fiir die ausgewahlte Schleif-
scheibe vorgesehene Schutzhaube verwenden.

Schleifscheiben, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorge-

sehen sind, konnen nicht ausreichend gesichert werden
und sind daher unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleifflache nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf

montierte Schleifscheibe, die iber die Ebene des Schutz-

haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Scheiben diirfen ausschlieBlich fiir die empfohle-
nen Arbeiten verwendet werden. Die Seite einer

Trennscheibe darf beispielsweise nicht zum Schleifen

verwendet werden. Da Trennschleifscheiben fiir den
Umfangsschliff vorgesehen sind, kdnnen sie durch seit-
lich einwirkende Krafte brechen.

» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die

Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich

von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unter-
scheiden.

» Keine abgenutzten Schleifscheiben von groBeren
Elektrowerkzeugen verwenden. Fir groBere Elektro-
werkzeuge konzipierte Schleifscheiben sind nicht fiir die
hoheren Drehzahlen kleinerer Elektrowerkzeuge ausge-
legt und kdnnen brechen.

» Beim Einsatz von Scheiben fiir zwei Anwendungszwe-
cke stets die richtige Schutzhaube fiir die durchge-
fiihrte Arbeit verwenden. Bei Verwendung der falschen
Schutzhaube wird nicht der gewiinschte Schutz erreicht.
Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum

Trennschleifen:

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum

>

Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werk-
stiick von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riick-
schlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder die Arbeit un-
terbrochen werden soll, das Elektrowerkzeug aus-
schalten und ruhig halten, bis die Scheibe zum Still-
stand gekommen ist. Auf keinen Fall versuchen, die
rotierende Trennscheibe aus dem Schnitt zu entfer-
nen, da dies einen Riickschlag verursachen kann. Bei
verklemmenden Scheiben muss die Ursache ermittelt und
durch entsprechende AbhilfemaBnahmen beseitigt wer-
den.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kon-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnit-
ten” in bestehende Wande oder andere nicht einseh-
bare Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann
beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

Nicht versuchen, Kurven zu schneiden. Eine Uberbean-
spruchung der Trennscheibe erhoht die Belastung und
die Empfanglichkeit fiir Verdrehen oder Klemmen der
Trennscheibe im Schnitt sowie die Moglichkeit von Riick-
schldgen oder Scheibenbruch.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen:

>

Verwenden Sie Schleifpapier in der geeigneten Gro-
Be. Beachten Sie bei der Auswahl des Schleifpapiers
die Herstellerempfehlungen. GroBeres Schleifpapier,
das zu weit iber den Schleifteller hinausragt, kann
Schnittverletzungen verursachen und zum Verhaken und
ReiBen der Scheibe oder zum Riickschlag fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

>

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
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mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

I A Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hit-

O ze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein-

strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Be-
nutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.
Dieses Steckernetzteil kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Um-
gang mit dem Steckernetzteil eingewiesen worden
sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

ﬂHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Steckernetz-

teil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetz-
teil. Benutzen Sie das Steckernetzteil nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie das Steckernetzteil
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Steckernetzteile erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Deutsch|13

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Metall-
und Holzwerkstoffen und Kunststoff ohne Verwendung von
Wasser.

Mit zulassigen Schleifwerkzeugen kann das Elektrowerkzeug
zum Sandpapierschleifen verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)  Status-LED

(2)  USBType-C™-Buchse®

(3)  Akku-Ladezustandsanzeige

(4) Taste Einschaltsperre

(5)  Ein-/Ausschalter

(6)  Spindel-Arretiertaste

(7)  Abdeckhaube

(8) Schleifplatte/Trennscheibe

(9)  Steckernetzteil ® (linderspezifisch)

(10) USB-Kabel

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)

(12) Schleifspindel

(13) Transporthaube mit integriertem Innensechskant-
schlissel

(14) Schneidhilfe

(15) Spannschraube mit Scheibe

(16) Aussparung

(17) Einrastrippe

a) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.

b) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Trennschleifer EasyCut&Grind
Sachnummer 3603JD20..
Nennspannung = 7,2
Bemessungs-Leerlauf- min’ 6200
drehzahl*

Bosch Power Tools
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Trennschleifer EasyCut&Grind
max. Schleifscheiben- mm 50
durchmesser

max. Schnitttiefe mm 14
Aufnahmedurchmesser mm 10
Gewicht entsprechend kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungs- © +10...+35
temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstem- “C -5...+50
peratur beim Betrieb®

und bei Lagerung

empfohlenes Steckernetzteil

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Weitere technische Daten finden Sie unter:

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Bemessungs-Leerlaufdrehzahl nach EN IEC 62841-2-3 zur Aus-
wahl passender Einsatzwerkzeuge. Die tatsachliche Leerlauf-
drehzahlist aus Sicherheitsgriinden und bedingt durch Ferti-
gungstoleranzen niedriger.

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC
62841-2-3.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 71 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
lberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC
62841-2-3:

Trennschleifen:

a, = 4,5m/s?, K=1,5m/s?,

Schleifen mit Schleifblatt:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Das Schleifen diinner Bleche oder anderer leicht vibrierender Mate-
rialien mit groBer Oberflache kann zu einem bis zu 15dB erhohten Ge-
rauschemissionswert fithren. Durch geeignete schwere Dampfungs-
matten kann die erhohte Schallemission verringert werden. Eine er-
hohte Gerduschemission ist sowohl bei der Risikobewertung der
Lérmleistung als auch bei der Auswahl eines geeigneten Gehérschut-
zes zu berlicksichtigen.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-

weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Akku laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil
oder ein Netzteil mit 5 V und mindestens 1,0 A. Beachten
Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils.
Empfohlenes Netzteil: siehe Kapitel Technische Daten.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Steckernetzteils iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Steckernetzteile konnen auch an 220 V betrie-
ben werden.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Zum Laden des Akkus verbinden Sie die USB-Ladebuchse

liber das USB-Kabel mit dem Steckernetzteil. Stecken Sie

das Steckernetzteil in eine Steckdose.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt beim Einschalten des
Elektrowerkzeugs fiir einige Sekunden den Ladezustand des
Akkus an. Beim Laden erlischt die Akku-Ladezustandsanzei-
ge einige Minuten nachdem der Akku vollstandig aufgeladen
wurde.

LED Kapazitit
Dauerlicht griin 60-100 %
Dauerlicht orange 30-60 %
Dauerlicht rot 10-30 %
Blinklicht rot 0-10%

Hinweis: Blinkt die Akku-Ladezustandsanzeige weiB, befin-
det sich die Temperatur auBerhalb des zuldssigen Tempera-
turbereichs. Sobald der zuldssige Temperaturbereich wieder
erreicht wird, wird der Ladevorgang automatisch fortgesetzt
bzw. das Elektrowerkzeug kann wieder benutzt werden.

160992A7UZ|(03.06.2022)
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Montage

Abdeckhaube einstellen (siehe Bild A)

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wéahrend des Be-
triebes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen
an der Abdeckhaube/am Elektrowerkzeug, muss das
Elektrowerkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt
werden, Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und An-
wendungsberatung®.

Drehen Sie die Abdeckhaube in die gewiinschte Position und
rasten Sie die Abdeckhaube ein. Es wird kein Werkzeug da-
fiir benotigt.

Schleifwerkzeuge montieren

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Fihren Sie den Schleifwerkzeugwechsel nur bei gesperr-
tem Elektrowerkzeug durch (siehe ,Ein-/Ausschalten®,
Seite 16).

Reinigen Sie die Schleifspindel (12) und alle zu montieren-

den Teile.

Zum Spannen oder Lésen der Schleifwerkzeuge driicken Sie

die Spindel-Arretiertaste (6) und drehen gleichzeitig am

Schleifwerkzeug, um die Schleifspindel festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei still-
stehender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

Schleifplatte/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der

Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-

wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Zum Lasen der Schleif-/Trennscheibe (8) driicken Sie die

Spindel-Arretiertaste (6) und drehen gleichzeitig an der

Schleif-/Trennscheibe (8), um die Schleifspindel (12) fest-

zustellen. Entfernen Sie mit dem Innensechskantschliissel

der Transporthaube (13) die Spannschraube mit Scheibe

(15). Nehmen Sie die Schleif-/Trennscheibe (8) ab. (Siehe

Bild B).

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe (8) driicken

Sie die Spindel-Arretiertaste (6). Schrauben Sie die Spann-

schraube mit Scheibe (15) ein. Ziehen Sie die Spannschrau-

be mit dem Innensechskantschliissel der Transporthaube

(13) soweit an, dass die Scheibe der Spannschraube glatt

an der Schleif-/Trennscheibe (8) anliegt. (Siehe Bild C).

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Zulassige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.
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Die zuldssige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Anga-
ben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Um-
fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeu-
ges.

max. [mm] >
[mm]
D d [min']  [m/s]
50 10 30600 80

Schleif-/Trennscheibe auswahlen

Schleifwerkzeug Material

Carbide Multi Ma-  Holz (mit Nageln),
terial Disc Kunststoff, PVC,
Verbundwerkstof-
fe, Acrylglas
Bonded Metal Cut- Metall, Aluminium,
- ting Disc Kupfer
° Sanding plate with Holz, Metall
abrasives

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,,Hinweise zur Statik“.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)



16 | Deutsch

» Beachten Sie beim Trennen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstinder.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Arbeitshinweise

Trennen von Metall

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit méBigem, dem zu be-
arbeitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie kei-
nen Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillie-
ren Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt wer-
den. Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus
dem Schnitt gedriickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am
besten am kleinsten Querschnitt an.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wénden unterliegen ldnderspezifi-
schen Festlegungen. Diese Vorschriften sind unbedingt ein-
zuhalten. Ziehen Sie vor Arbeitsbeginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustandige Bauleitung zurate.

Schneidhilfe (siehe Bild D)

Die Schneidhilfe (14) ermoglicht beim Trennen von Materia-
lien eine exakte Schnittfiihrung. Stellen Sie sicher, dass die
Schneidhilfe (14) fest eingerastet ist, bevor Sie schneiden.
Drehen Sie dazu die Schneidhilfe (14) zusammen mit der
Abdeckhaube (7) so, dass die Einrastrippe (17) in die Aus-
sparung (16) einrastet.

Transporthaube (siehe Bild E)

Montieren Sie zum Transport des Elektrowerkzeugs die
Transporthaube (13). Diese dient zum Schutz vor Verletzun-
gen und Beschadigungen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Entsperren des Elektrowerkzeugs driicken Sie die Tas-
te Einschaltsperre (4). Die Status-LED (1) leuchtet griin.
Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (5) und hal-
ten Sie ihn gedriickt, um das Elektrowerkzeug einzuschalten.
Solange die Status-LED (1) griin leuchtet, ist das Elektro-
werkzeug entsperrt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (5) los. Driicken Sie anschlieBend die Taste Ein-
schaltsperre (4), um das Elektrowerkzeug zu sperren. Wenn
das Elektrowerkzeug langer als fiinf Minuten nicht einge-
schaltet wurde, wird es automatisch gesperrt.

Wenn sich das Elektrowerkzeug nach Loslassen des Ein-/
Ausschalters (5) nicht ausschaltet, driicken Sie die Taste
Einschaltsperre (4).

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Bescha-
digte Schleifwerkzeuge kdnnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehér sorgfltig.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rdts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport*, Seite 16).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort
werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie das Elektrowerkzeug so lange, bis der Akku voll-

standig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehéuse
heraus und nehmen Sie die Gehduseschale ab, um den Akku
zu entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen

Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolie-

ren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
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tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety warnings for angle grinder

Safety warnings common for sanding or cutting-off

operations:

» This power tool is intended to function as a sander or
cut-off tool. Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, wire brushing, polishing
or hole cutting are not to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may resultina
loss of control and cause serious personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.
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» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
the particular application. Prolonged exposure to high in-
tensity noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring. Contact with a "live"
wire will also make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

Bosch Power Tools
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» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can con-
trol torque reactions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding and cutting-off

operations:

» Use only wheel types that are specified for your power
tool and the specific guard designed for the selected
wheel. Wheels for which the power tool was not designed
cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip. Anim-
properly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» Wheels must be used only for specified applications.
For example: do not grind with the side of cut-off

wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the pos-
sibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may
be different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
A wheel intended for larger power tool is not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.

» When using dual purpose wheels always use the cor-
rect guard for the application being performed. Failure
to use the correct guard may not provide the desired level
of guarding, which could lead to serious injury.

Additional safety warnings specific for cutting-off

operations:

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut. Overstressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of the wheel in
the cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your body, the possible kick-
back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

» When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold it
motionless until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elim-
inate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

» Do not attempt to do curved cutting. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility of
kickback or wheel breakage, which can lead to serious in-
jury.

Safety warnings specific for sanding operations:

» Use proper sized sanding disc paper. Follow manufac-
turers recommendations, when selecting sanding pa-
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per. Larger sanding paper extending too far beyond the
sanding pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Additional safety information

Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

» Do not touch the cutting disc after use before it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

sion.

Protect the power tool against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children
or persons with physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or knowledge. This power
supply can be used by children aged 8 or older and by
persons who have physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or knowledge if a person
responsible for their safety supervises them or has in-
structed them in the safe operation of the power sup-
ply and they understand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating errors and injuries.

GDO not expose the power supply to rain or wet con-
ditions. Water entering the power supply will increase the
risk of electric shock.

» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of elec-
tric shock.

» Always check the power supply before use. Stop using
the power supply if you discover any damage. Do not
open the power supply yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged power supplies increase the
risk of electric shock.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting metal and wood-based
materials and plastics without the use of water.

With approved abrasive tools, the power tool can be used for
sanding with sanding discs.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) StatusLED

(2) USBType-C™ port”

(3)  Battery charge indicator

(4)  Lock-off button

(5)  On/off switch

(6)  Spindle lock button

(7)  Hood

(8)  Sanding plate/cutting disc

(9)  Power supply® (country-specific)
(10) USBcable

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Grinding spindle

(13) Transportation cover with integrated hex key
(14) Cuttingaid

(15) Clamping bolt with washer

(16) Recess

(17) Snap-infin

a) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers
Forum.

b) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.

Technical Data

Cut-off grinder EasyCut&Grind
Article number 3603JD20..
Rated voltage = 7.2
Rated no-load speed” min’* 6200
Max. grinding disc dia- mm 50
meter

Max. cutting depth mm 14
Mounting diameter mm 10

Bosch Power Tools
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Cut-off grinder EasyCut&Grind
Weight according to EPTA- kg 0.43
Procedure 01:2014

Recommended ambient © +10to +35
temperature during char-

ging

Permitted ambient tem- © -5to0+50
perature during opera-

tion” and during storage

Recommended power supply

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

For additional technical data, visit:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Rated no-load speed for the selection of appropriate application
tools in accordance with EN IEC 62841-2-3. The actual no-load
speed is lower for safety reasons and according to production
tolerances.

B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN IEC
62841-2-3.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 71 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN IEC 62841-2-3:

Cut-off grinding:

a, = 4.5m/s’, K =1.5m/s%,

Grinding with abrasive disc:

a, <2.5m/s?, K =1.5m/s”.

Grinding thin metal sheets or other materials that tend to easily vi-
brate with a large surface area can cause the noise emission value to
increase by up to 15 dB. Suitable, heavy damping mats can reduce
the increased noise emissions. Increased noise emissions must be
taken into consideration, both for the risk assessment of the noise
output and for selecting suitable hearing protection.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Charging the battery

» For charging, use the recommended USB power supply
unit or a power supply unit with 5V and at least 1.0 A.
Observe the operating manual of the USB power supply
unit.

Recommended power supply unit: See "Technical Data"
section.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power adaptor. Power adaptors
marked with 230V can also be operated with 220 V.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

To charge the battery, connect the USB charging socket to

the power supply via the USB cable. Plug the power supply

into a plug socket.

Battery charge indicator

The battery charge indicator displays the battery's state of
charge for a few seconds when switching on the power tool.
When charging, the battery charge indicator goes out a few
minutes after the battery has been fully charged.

LED Capacity

Continuous green light 60-100 %
Continuous orange light 30-60%
Continuous red light 10-30%
Flashing red light 0-10%

Note: If the battery charge indicator is flashing white, the
temperature is outside the permitted temperature range.
Once the permitted temperature range has been reached
again, the charging process automatically resumes or the
power tool can be used once again.

Fitting

Adjusting the Hood (see figure A)

Note: If the grinding disc breaks during operation or the
holding fixtures on the hood/power tool become damaged,
the power tool must be sent to the after-sales service imme-
diately; see the "After-Sales Service and Application Service'
section for addresses.

Turn the hood to the required position and ensure that the
hood is engaged. No tool is required for this.
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Fitting the Abrasive Tools

» Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» Only change the abrasive tool when the power tool is
locked (see "Switching on/off", page 24).

Clean the grinding spindle (12) and all parts to be mounted.

To tighten or loosen the abrasive tools, press the spindle

lock button (6) and simultaneously turn the grinding tool to

fix the grinding spindle in place.

» Do not press the spindle lock button while the grind-
ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

Sanding plate/cutting disc

Pay attention to the dimensions of the abrasive tools. The

diameter of the hole must match that of the mounting flange.

Do not use an adapter or reducer.

To remove the grinding/cutting disc (8), press the spindle

lock button (6) while simultaneously turning on the grinding/

cutting disc (8) in order to fix the grinding spindle (12) in
place. Use the hex key of the transportation cover (13) to re-
move the clamping bolt with washer (15). Take off the grind-

ing/cutting disc (8). (See figure B).

To secure the grinding/cutting disc (8), press the spindle

lock button (6). Screw in the clamping bolt with

washer (15). Tighten the clamping bolt using the hex key of

the transportation cover (13) until the washer of the clamp-

ing bolt is flush with the grinding/cutting disc (8).

(See figure C).

» After fitting the abrasive tool, check that the abrasive
tool is fitted correctly and can turn freely before
switching on the power tool. Make sure that the abras-
ive tool does not brush against the protective guard or
other parts.

Approved abrasive tools

You can use all the abrasive tools mentioned in these operat-
ing instructions.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the abrasive tools used must at least match the val-
ues given in the table.

It is therefore important to observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the abrasive
tool.

max. [mm] <2
[mm]
)} d [min™] [m/s]
50 10 30,600 80
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Selecting the Grinding/Cutting Disc

Grinding tool Material

Carbide MultiMa-  Wood (with nails),

terial Disc plastic, PVC, com-
posite materials,
acrylic glass
Bonded Metal Cut- Metal, aluminium,
T ting Disc copper
° Sanding plate with Wood, metal
abrasives

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see the "Information on structural design” section.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» When cutting lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturer.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

» Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

Working Advice

Cutting metal

When carrying out abrasive cutting, use a moderate feed
that is suited to the material being machined. Do not exert
pressure on the cutting disc and do not tilt or swing the
power tool.
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Do not attempt to reduce the speed of a cutting disc coming
to a stop by applying pressure from the side.

The power tool must always work in an up-grinding motion.
Otherwise there is a risk that it will be pushed uncontrolled
out of the cut.

For best results when cutting profiles and rectangular
tubing, start at the smallest cross section.

Information on structural design

Recesses in load-bearing walls are subject to country-spe-
cific regulations. These regulations must be observed under
all circumstances. Seek advice from the responsible struc-
tural engineer, architect or construction supervisor before
starting work.

Cutting aid (see figure D)

The cutting aid (14) allows you to make a precise cut when
separating materials. Ensure that the cutting aid (14) is
firmly engaged before making the cut. To do this, turn the
cutting aid (14) together with the hood (7) so that the snap-
infin (17) engages in the recess (16).

Transportation cover (see figure E)

Fit the transportation cover (13) to transport the power
tool. This serves to prevent injuries and damage.

Start-Up

Switching on/off

To unlock the power tool, press the lock-off button (4). The

status LED (1) lights up green. Then press the on/off

switch (5) and keep it pressed down to switch on the power

tool. While the status LED (1) is lit green, the power tool is

unlocked.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

Then press the lock-off button (4) to lock the power tool. If

the power tool has not been switched on for longer than five

minutes, it will be locked automatically.

If the power tool does not switch off after releasing the on/

off switch (5), press the lock-off button (4).

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Store and handle the accessories carefully.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
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human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 24).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

Before you can remove the battery from the power tool, you

will need to use the power tool until the battery is completely

discharged. Unscrew the screws on the housing and remove
the housing shell in order to remove the battery. To prevent
ashort circuit, disconnect the connectors on the battery one
at atime and then isolate the poles. Even when fully dis-
charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les |nstru.ct|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont

>

moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
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identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage ou de tronconnage:

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
ponceuse ou outil a tronconner. Lire toutes les mises
en garde de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique.
Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

» Les opérations de meulage, brossage métallique, lus-
trage ou de découpe avec une scie a I'emporte-piéce
ne doivent pas étre réalisées a I'aide de cet outil élec-
trique. Les opérations pour lesquelles I'outil électrique
n'a pas été prévu peuvent occasionner un danger et pro-
voquer des blessures.

» Ne pas modifier cet outil électrique de sorte qu'il fonc-

tionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas spécifi-
quement congu ou qui n'est pas spécifiée par le fabri-

cant de I'outil. Une telle modification peut entrainer une

perte de controle et provoquer de graves blessures.

» Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-
quement concus et spécifiés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur 'outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de I'outil électrique. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et étre projetés.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre protégés ou contro-
|és de maniére adéquate.

» Les dimensions du montage des accessoires doivent
correspondre aux dimensions du matériel de montage
de I'outil électrique. Les accessoires qui ne corres-
pondent pas au matériel de montage de l'outil électrique
fonctionnent de maniére déséquilibrée, produisent des
vibrations excessives et peuvent entrainer une perte de
controle.

» Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple en
recherchant les ébréchures et les fissures sur les
meules abrasives, en recherchant les fissures, les bri-
sures ou I'usure excessive sur le plateau porte-disque,
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ou en recherchant les fils détachés ou fendus sur les
brosses métalliques. Si I'outil électrique ou I'acces-
soire tombe, vérifier que I'accessoire n'est pas en-
dommagé ou installer un accessoire non endommagé.
Apreés la vérification et I'installation d'un accessoire,
se tenir et maintenir les personnes présentes a I'écart
du plan de rotation de I'accessoire et faire fonctionner
I'outil électrique a sa vitesse maximale a vide pendant
une minute. Normalement, les accessoires endommagés
se briseront et seront projetés pendant ce temps d'essai.
Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-
tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-
pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a travailler. La protection des yeux
doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les diverses applications. Le masque antipoussiére ou le
respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-
rées par l'application donnée. Une exposition prolongée a
un niveau sonore de forte intensité peut entrainer une
perte d'audition.

Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
sonne pénétrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piéce a travailler ou un accessoire brisé peuvent étre
éjectés et provoquer des blessures au-dela des environs
immédiats de la zone d'opération.

Tenir I'outil électrique seulement par des surfaces de
préhension isolées au cours d'une opération oti I'outil
de coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Le contact avec un fil "sous tension" mettra aussi "sous
tension" les parties métalliques exposées de l'outil élec-
trique et pourrait provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Ne jamais poser I'outil électrique avant que I'acces-
soire soit a I'arrét complet. L'accessoire en rotation
peut agripper la surface et entrainer l'outil électrique hors
de controle.

Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-
portant a ses cdtés. En cas de contact accidentel, I'ac-
cessoire en rotation pourrait s'accrocher aux vétements
et entrainer |'accessoire vers ['utilisateur.

Nettoyer réguliérement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.
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Recul et avertissements associés:

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la
meule, le plateau porte-disque, la brosse ou tout autre ac-

cessoire en rotation est pincé ou accroché. Le pincement ou

I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire en
rotation, et I'outil électrique non contrélé est alors projeté

dans la direction opposée au sens de rotation de I'accessoire

au point de blocage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a travailler, le bord de la meule qui arrive sur le

point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-

voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut
étre éjectée en direction de l'utilisateur ou au loin, selon le
sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les
meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-

trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-

tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions nécessaires indiquées ci-dessous.

» Tenir I'outil électrique fermement des deux mains et
positionner le corps et les bras de maniére a résister
aux forces de recul. Utiliser toujours la poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour un contréle maximal sur le
recul ou sur la réaction de couple au démarrage. L'utili-
sateur peut controler les réactions de couple ou les forces
de recul en prenant les précautions nécessaires.

Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. Le recul de I'accessoire peut se produire en di-
rection de la main.

Ne pas se positionner dans la zone oti I'outil électrique
partira en cas de recul. Le recul propulsera l'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de l'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

Ne pas monter de fraise-disque a chaine pour la sculp-
ture sur bois, de disque diamanté a segments dont
I'écart périphérique est supérieur a 10 mm ou de lame
de scie dentée. Ces types de lames créent souvent des
reculs et des pertes de controle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les
opérations de meulage et de tronconnage:

» Utiliser uniquement des types de meules spécifiés
pour I'outil électrique et le protecteur de meule concu
pour la meule choisie. Les meules pour lesquelles I'outil
électrique n'a pas été congu ne peuvent pas étre proté-
gées correctement et ne sont pas sdres.

La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée de maniére a ne pas dépasser le bord
du protecteur de meule. Une meule montée de maniére
inadéquate qui dépasse la lévre du protecteur de meule
ne peut pas étre protégée correctement.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les

applications spécifiées. Par exemple, ne pas meuler
avec la surface d'une meule a tronconner. Les meules a
trongonner abrasives sont prévues pour meuler sur leur
périphérie. Des forces latérales appliquées sur ces
meules peuvent les briser.

Utiliser toujours des flasques de meule non endomma-
gés de dimensions et de forme adéquates pour la
meule choisie. Les flasques de meule adéquats sou-
tiennent la meule et réduisent ainsi le risque de bris de
meule. Les flasques des meules a trongonner peuvent
étre différents de ceux des autres meules.

Ne pas utiliser de meules usagées provenant d'outils
électriques de plus grandes dimensions. Une meule
prévue pour des outils électriques de plus grandes dimen-
sions ne convient pas a la vitesse plus élevée des outils de
plus faibles dimensions et peut éclater.

Pendant I'utilisation de meules mixtes, utiliser tou-
jours le protecteur de meule adéquat pour I'applica-
tion en cours. Le fait de ne pas utiliser le protecteur de
meule adéquat peut ne pas fournir le niveau de protection
souhaité, ce qui peut conduire a des blessures graves.

Avertissements de sécurité supplémentaires spécifiques

pour les opérations de trongconnage:

» Ne pas "coincer" la meule a tronconner ou appliquer
une pression excessive. Ne pas essayer de produire
une profondeur de coupe excessive. Les contraintes
trop élevées appliquées sur la meule augmentent la
charge et le risque de torsion ou de blocage de la meule
dans la découpe, ainsi que le risque de recul ou de bris de
lameule.

» Eviter lazone devant et derriére la meule en rotation.
Sila meule s'éloigne de I'utilisateur au point de fonction-
nement, I'éventuel recul peut propulser la meule en rota-
tion et 'outil électrique directement sur l'utilisateur.

» Silameule est bloquée ou si une découpe est inter-
rompue pour quelque motif que ce soit, éteindre I'ou-
til électrique et le maintenir immobile jusqu'a I'arrét
total de la meule. Ne jamais essayer d'extraire la
meule a tronconner de la découpe tandis que la meule
est en mouvement, sinon un recul peut avoir lieu. Re-
chercher la cause du blocage et mener une action correc-
tive afin de I'éliminer.

» Ne pas redémarrer I'opération de coupe tant que la
meule se trouve dans la piéce a travailler. Attendre
que la meule atteigne sa vitesse maximale avant de re-
prendre prudemment la coupe. Si l'outil électrique est
redémarré dans la piéce, la meule peut se bloquer, sortir
de la piece ou reculer.

» Soutenir les panneaux ou toute piéce de grandes di-
mensions pour réduire le plus possible le risque de
pincement de la meule et de recul. Les piéces de
grandes dimensions ont tendance a s'affaisser sous leur
propre poids. La piéce a travailler doit étre soutenue a
proximité de la ligne de coupe et des bords de la piéce, de
chaque coté de la meule.
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» User de précautions supplémentaires en cas de "dé-
coupe de cavité" dans un mur existant ou dans
d'autres surfaces pleines. En plongeant, la meule peut
couper des conduites de gaz ou d'eau, des cables élec-
triques ou des objets pouvant provoquer un recul.

» Ne pas essayer de réaliser des découpes courbées.
L'application de contraintes trop élevées sur la meule
augmente la charge et le risque de torsion ou de blocage
de la meule dans la coupe, ainsi que le risque de recul ou
de bris de la meule, ce qui peut entrainer des blessures
graves.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de poncage:

» Utiliser un disque en papier de verre aux dimensions
adéquates. Suivre les recommandations du fabricant
pour choisir le papier de verre. Un papier de verre de
grandes dimensions qui dépasse excessivement les bords
du patin de poncage présente un danger de lacération et
peut entrainer un accrochage, une déchirure du disque ou
unrecul.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po-
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur I'ou-
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap-
puie par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a tronconner devient tres
chaud pendant leur utilisation.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

T Conservez Poutil électroportatif a I'abri de

g la chaleur (ensoleillement direct, flamme),

de I'eau et de 'humidité. Il y a sinon risque
d’explosion.

Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé
par des enfants ou par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur sec-
teur peut étre utilisé par des enfants (agés d’au moins
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8 ans) ou des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, a condition qu’ils soient sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécu-
rité ou aprés avoir recu des instructions sur la facon
d’utiliser le chargeur secteur en toute sécurité et
aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

N’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a
Phumidité. La pénétration d’eau a 'intérieur du chargeur
secteur accroit e risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un
encrassement augmente le risque de choc électrique.

» Controlez le chargeur secteur avant chaque utilisa-
tion. N'utilisez plus le chargeur secteur si vous consta-
tez des dommages. N'ouvrez pas le chargeur secteur
vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un répara-
teur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Un chargeur secteur endommagé aug-
mente le risque de choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le trongonnage a sec de
métaux, plastiques, bois et dérivés.

En combinaison avec les accessoires de pongage adéquats,
l'outil électroportatif peut aussi étre utilisé pour le poncage
avec des disques abrasifs.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) LEDdétat

(2)  Prise USB Type-C™

(3) Indicateur d’état de charge

(4)  Touche de blocage d’enclenchement

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Bouton de blocage de broche

(7)  Capot de protection

(8)  Plateau de pongage/disque a trongonner
(9)  Chargeur secteur” (varie selon les pays)
(10) CableUSB

Bosch Power Tools
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(11) Poignée (surface de préhension isolée)

(12) Broche d’entrainement

(13) Capot de transport avec clé male pour vis six pans
creux intégrée

(14) Guide de coupe

(15) Vis de serrage avec rondelle

(16) Evidement

(17) Nervure d’enclenchement

a) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB
Implementers Forum.

b) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Tronconneuse EasyCut&Grind
Référence 3603JD20..
Tension nominale V= 7,2
Régime & vide assigng" tr/min 6200
Diamétre de disque maxi mm 50
Profondeur de coupe maxi mm 14
Diamétre d'alésage mm 10
Poids selon EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014

Températures ambiantes “C +10...+35
recommandées pour la

charge

Températures ambiantes “C -5...+50
autorisées pour l'utilisa-

tion® et pour le stockage

Chargeurs recommandés

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques a
I'adresse suivante : www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Régime a vide assigné selon EN IEC 62841-2-3 pour les acces-
soires appropriés. Pour des raisons de sécurité et du fait des to-
lérances de fabrication, le régime a vide réel est moins élevé.

B) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
ENIEC 62841-2-3.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 71 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN IEC
62841-2-3:

Tronconnage :

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Poncage avec disque abrasif :

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Lors du meulage de toles fines ou de grandes surfaces de matériaux
ayant tendance a vibrer facilement, le niveau sonore peut étre jusqu’a
15 dB plus élevé. L'utilisation de tapis d'isolation phonique lourds
permet alors de réduire le niveau sonore. Il convient de tenir alors
compte de ce niveau sonore anormalement élevé lors de I'évaluation
des risques liés a I'exposition aux bruits et lors du choix de la protec-
tion auditive appropriée.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Recharge de I'accu

» Utilisez pour la charge le bloc secteur USB recommandé
ou un bloc secteur de 5 V avec un courant de charge d’au
moins 1,0 A. Observez la notice d'utilisation du bloc sec-
teur USB.

Bloc secteur recommandé : voir le chapitre Caractéris-
tiques techniques.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur
la plaque signalétique du chargeur secteur. Les chargeurs
secteur marqués 230 V peuvent également fonctionner
sur220V.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Pour recharger 'accu, reliez la prise de charge USB au char-

geur secteur au moyen du cable USB. Raccordez le chargeur

secteur a une prise électrique.
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Indicateur de niveau de charge de 'accu
Lindicateur d’état de charge indique pendant quelques se-
condes le niveau de charge de I'accu a la mise en marche de
l'outil électroportatif. Lors de la charge, l'indicateur d’état de
charge s’éteint quelques minutes apreés la charge compléte
de l'accu.

LED Capacité

Allumage permanent en vert 60-100 %

Allumage permanent en 30-60 %
orange

Allumage permanent en 10-30%
rouge

Clignotement en rouge 0-10%

Remarque : Sil'indicateur de niveau de charge clignote en
blanc, c’est que la température se trouve en dehors de la
plage de températures admissibles. Dés que la température
est revenue dans la plage admissible, la charge reprend au-
tomatiquement et l'outil électroportatif peut a nouveau étre
utilisé.

Montage

Réglage du capot de protection (voir figure A)

Remarque : En cas de cassure du disque/de la meule pen-
dant 'utilisation ou de détérioration des dispositifs de fixa-
tion sur le capot de protection/I'outil électroportatif, en-
voyez sans tarder l'outil électroportatif dans un centre de
service aprés-vente. Pour les adresses, reportez-vous a la
section « Service aprés-vente et conseil utilisateurs ».
Faites pivoter le capot de protection dans la position voulue
et enclenchez-le. Aucune clé n’est requise pour cela.

Montage des accessoires de poncage

» Attendez que les meules a ébarber et les disques a
tronconner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brilantes pendant le travail.

» Ne procédez a un changement de disque ou meule que
quand l'outil électroportatif est bloqué (voir « Mise en
marche/arrét », Page 32).

Nettoyez la broche d’entrainement (12) et toutes les piéces

amonter.

Pour retirer ou fixer les disques / meules, appuyez sur le

bouton de blocage de broche (6) tout en tournant le disque /

la meule pour bloguer la broche.

» N’actionnez la touche de blocage de broche que
lorsque la broche d’entrainement est a 'arrét. L outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

Plateau de pongage/disque a tronconner

N'utilisez que des meules et disques aux dimensions pres-
crites. Le diamétre de I'alésage central doit étre adapté au
flasque d’entrainement. N'utilisez ni raccords réducteurs ni
adaptateurs.

Pour retirer un disque/une meule (8), appuyez sur le bou-
ton de blocage de broche (6) tout en tournant le disque/la
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meule (8) pour bloquer la broche (12). Retirez avec la clé

male pour vis six pans creux du capot de transport (13) la vis

de serrage avec rondelle (15). Retirez le disque/la meule

(8). (voir figure B).

Pour fixer le disque/la meule (8), appuyez sur le bouton de

blocage de broche (6). Revissez la vis de serrage avec ron-

delle (15). Serrez la vis de serrage avec la clé male pour vis
six pans creux du capot de transport (13) jusqu’a ce que la
rondelle de la vis de serrage appuie fermement contre le

disque/la meule (8). (Voir figure C).

» Aprés avoir monté la meule/le disque et avant de
mettre 'outil en marche, vérifiez si la meule/le disque
est fixé(e) correctement et peut tourner librement.
Assurez-vous que la meule/le disque ne fréle pas le ca-
pot de protection ni d’autres piéces.

Outils de meulage admissibles

Vous pouvez utiliser toutes les meules et disques indiqués
dans cette notice d'utilisation.

La vitesse de rotation [en tr/min] et la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules/disques utilisés doivent corres-
pondre aux indications du tableau ci-dessous.

Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur I'étiquette de la meule/du
disque.

=

maxi 2

d [tr/min] [m/s]

D
d 50 10 30600 80

Choix de la meule / du disque a trongonner

Accessoire de Matériau
poncage
Carbide Multi Ma-  Bois (avec clous),
terial Disc plastiques, PVC,
matériaux compo-
sites, verre acry-
lique
Bonded Metal Cut- Métal, aluminium,
S ting Disc cuivre
° Sanding plate with Bois, métal
abrasives

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
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(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

» Ne provoquez pas I'arrét de Poutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Attention lors de la réalisation de rainures ou saignées
dans des murs porteurs, voir la section « Remarques
sur la statique ».

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Aprés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner I'outil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir accessoire de travail.

» Observez pour la découpe de matériaux légers les dis-
positions légales et les recommandations du fabri-
cant.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif avec un support
de trongonnage.

» Attendez que les meules a ébarber et les disques a
trongonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brllantes pendant le travail.

Instructions d’utilisation

Tronconnage du métal

Pour le trongonnage, travaillez avec une vitesse d’avance
modérée, adaptée au type de matériau. N'exercez pas de
forte pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et
n’effectuez pas de mouvements d’oscillation.

Apreés avoir arrété l'outil, ne freinez pas le disque a trongon-
ner en exercant une pression vers le coté.

Toujours travailler en opposition (pas en avalant). Le disque
risque sinon de sortir de la ligne de coupe de fagon incon-
trolée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes a section carrée,
débutez au niveau de la plus petite section.

Remarques sur la statique

La réalisation de saignées dans des murs porteurs est régle-
mentée. Respectez impérativement la Iégislation en vigueur.
Avant de débuter les travaux, demandez conseil au staticien/
al'architecte responsable ou au maitre d’ceuvre compétent.

Guide de coupe (voir figure D)

Le guide de coupe (14) permet un suivi précis de la ligne de
coupe lors du trongonnage de matériaux. Avant d’effectuer
une découpe, assurez-vous que le guide de coupe (14) est
correctement enclenché. Pour cela, faites tourner le guide
de coupe (14) avec le capot de protection (7) de fagon a ce

que la nervure d’enclenchement (17) vienne se loger de fa-
con audible dans I'évidement (16).

Capot de transport (voir figure E)

Pour transporter 'outil électroportatif, montez le capot de
transport (13). Il protége contre le risque de blessure et
d’endommagement de l'outil.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour débloquer I'outil électroportatif, actionnez la touche de

blocage d’enclenchement (4). La LED d'état (1) s’allume en

vert. Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (5) et
maintenez-le enfoncé pour mettre en marche l'outil électro-
portatif. Tant que la LED d’état (1) s’allume en vert, l'outil
électroportatif est débloqué.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (5). Appuyez ensuite sur la touche de blocage

d’enclenchement (4) pour bloquer l'outil électroportatif.

L'outil électroportatif se redébloque automatiquement s'il

n’est pas mis en marche dans les 5 minutes qui suivent.

Sil'outil électroportatif ne s’éteint pas aprés avoir relaché

linterrupteur Marche/Arrét (5), appuyez sur la touche de

blocage d’enclenchement (4).

» Vérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner Poutil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Au cas ol I'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage

Bosch.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
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sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
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centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre Transport (voir « Transport », Page 33).

» L’accuintégré ne doit étre retiré que par une personne
qualifiée et uniquement pour sa mise au rebut. L'outil
électroportatif risque d’étre endommage lors de l'ouver-
ture du boitier.

Avant de retirer 'accu de I'outil électroportatif, faites fonc-

tionner l'outil électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit entié-

rement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la
coque du boitier. Pour éviter tout court-circuit, débranchez
les connexions de I'accu séparément, I'une apreés l'autre, et
isolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargé, 'accu
conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)


http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

34 | Espanol

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
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cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para amoladoras
angulares

Indicaciones de seguridad generales para trabajos de

lijado o tronzado:

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como lijadora o tronzadora. Lea integramente las
advertencias de seguridad, las instrucciones, las ilus-
traciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No deben realizarse trabajos tales como amolado, ce-
pillado con cepillo de alambre, pulido o corte de aguje-
ros con esta herramienta eléctrica. Los trabajos para
los cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctrica
pueden originar un peligro y causar lesiones personales.

» No convierta esta herramienta eléctrica para que fun-
cione de una manera que no esté especificamente di-
sefaday especificada por el fabricante de la herra-
mienta. Una conversion de este tipo puede provocar una
pérdida de control y causar graves lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Las dimensiones del montaje del accesorio deben
ajustarse a las dimensiones del alojamiento de la he-
rramienta eléctrica. Los (tiles, que no se pueden fijar
correctamente en el alojamiento de la herramienta eléc-
trica, giran irregularmente, vibran demasiado y pueden
conducir a la pérdida del control.

» No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
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discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los (tiles dafados se
rompen en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos deberd ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar las diferen-
tes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas producidas por
la aplicacion en particular. La exposicion prolongada al
ruido de alta intensidad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Gtil roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del area de trabajo in-
mediato.

» Sujete la herramienta eléctrica sélo por las superficies
de agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el ac-
cesorio de corte pueda llegar a tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores "bajo
tension" puede hacer que las partes metalicas expuestas
queden "bajo tension" y puede que le provoque al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto:
El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el Util en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el Gtil en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el Util incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza con las dos manos la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de retroceso. En
caso que se suministre, use siempre la empuiiadura
adicional para obtener un maximo control sobre el re-
troceso o la reaccion del par durante el arranque. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso si toma
unas medidas preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del iitil en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el Gtil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del (til en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascar-
se. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado y tronzado:

» Use exclusivamente discos abrasivos especificados
para su herramienta eléctrica y el dispositivo de pro-
teccion especifico diseiiado para el disco selecciona-
do. Los discos para los cuales no ha sido disenada la he-
rramienta eléctrica, no se pueden proteger adecuada-
mente y son peligrosos.
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» Lasuperficie de amolado del centro del disco escamo-
tado debe quedar por debajo del plano del labio del
dispositivo de proteccion. Un disco incorrectamente
montado que proyecta a través del plano del labio del dis-
positivo de proteccion no se puede proteger adecuada-
mente.

» Los discos solo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
La actuacion de fuerzas laterales sobre el cuerpo abrasivo
pueden romperlo.

» Utilice siempre bridas para discos sin daiios, con la
medida y la forma correcta para el disco selecciona-
do. Las bridas de discos adecuadas apoyan el disco, re-
duciendo asi la posibilidad de una rotura del mismo. Las
bridas para discos tronzadores pueden ser diferentes a
las de los discos amoladores.

» No utilice discos desgastados de herramientas eléctri-
cas mas grandes. Un disco destinado para las herramien-
tas eléctricas mas grandes no es adecuado para las velo-
cidades mas elevadas de las herramientas mas pequefas
y puede romperse.

» Cuando se utilicen discos duales, utilice siempre el
protector correcto para la aplicacion que se vaya a re-
alizar. Si no se utiliza la proteccion correcta, es posible
que no se obtenga el nivel de proteccion deseado, lo que
podria provocar lesiones graves.

Indicaciones de seguridad especificas adicionales para

trabajos de tronzado:

» Evite que se "bloquee" el disco tronzador o una pre-
sion de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Alsolicitar en exceso el disco
tronzador, éste es mas propenso a ladearse o bloquearse
en el corte, lo que puede provocar un retroceso brusco
del mismo o su rotura.

» No mantenga su cuerpo en la zona delante y detras del
disco tronzador durante la rotacion. Al alejar de su
cuerpo el disco tronzador en la pieza de trabajo, el posi-
ble contragolpe puede impulsar el Gtil en funcionamiento
y la herramienta eléctrica directamente en su direccion.

» Si el disco se atasca o si se interrumpe el corte por
cualquier razon, desconecte la herramienta eléctricay
manténgala en reposo, hasta que se detenga comple-
tamente el disco. No intente nunca sacar del corte el
disco tronzador atin en marcha, si no puede tener lu-
gar un contragolpe. Determine y elimine la causa del
atascamiento del disco.

» Nointente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones maxi-
mas y prosiga entonces el corte con cautela. El disco
tronzador podria atascarse, salirse de la ranura de corte o
retroceder bruscamente si se rearranca la herramienta
eléctrica en la pieza de trabajo.
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» Apoye las planchas u otras piezas de trabajo grandes

para minimizar el riesgo de bloqueo o retroceso del
disco tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a
curvarse por su propio peso. La pieza de trabajo debera
apoyarse desde abajo tanto cerca de la linea de corte co-
mo en los bordes a ambos lados del disco.

Proceda con especial cautela al realizar "recortes por
inmersion" en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. Eldisco tronzador sobresaliente puede ser rechaza-
do al tocar tuberias de gas o0 agua, conductores eléctricos
u otros objetos.

No intente hacer cortes curvos. La sobresolicitacion del
disco aumenta la carga y la susceptibilidad de que el dis-
co se tuerza o se atasque en el corte y la posibilidad de
que se produzca un contragolpe o una rotura del disco, lo
que puede provocar lesiones graves.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de
lijado:
» Utilice papel de lija del tamaiio adecuado. Observe las

recomendaciones del fabricante en la seleccion del
papel de lija. El papel de lija demasiado grande que so-
bresale demasiado del plato lijador representa un peligro
de lesidn y puede originar un atascamiento, la rotura del
disco o un contragolpe.

Indicaciones de seguridad adicionales

Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.),
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec-
tor de sentido de giro en la posicién central. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Proteja la herramienta eléctrica del calor
excesivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del aguay de la

humedad. Existe el riesgo de explosion.
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Indicaciones de seguridad para fuente de
alimentacion enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utili-
zado por nifos y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas o con falta de expe-
riencia y conocimiento. Este alimentador de red pue-
de ser utilizado por nifios de a partir de 8 afios y perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales li-
mitadas o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre y cuando sean supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o hayan sido instruidas
por dicha persona en el uso seguro del alimentador de
red y comprendan los peligros que entraiia. En caso
contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

ﬂMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia

o humedad. La penetracion de agua en el alimentador de

red aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad
puede comportar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe el alimentador de red.
No utilice el alimentador de red si detecta dafios. No
abra usted mismo el alimentador de red. Encargue su
reparacion a personal experto cualificado con piezas
de repuesto originales. Los alimentadores de red dafa-
dos aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para tronzar ma-
teriales metalicos y de maderay plasticos, sin la utilizacion
de agua.

La herramienta eléctrica se puede utilizar para el lijado con
papel de lija con los Utiles de lijado admisibles.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) LEDdeestado

(2)  HembrillaUSB Type-C™?

(3) Indicador del estado de carga del acumulador
(4) Teclade blogueo de conexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Teclade blogueo del husillo

(7)  Cubierta protectora

(8)  Placalijadora/disco tronzador

(9)  Fuente de alimentacién enchufable® (especifica de
cada pais)

(10) CableUSB

(11) Empufadura (zona de agarre aislada)

(12) Husillo amolador

(13) Cubierta de transporte con llave macho hexagonal
integrada

(14) Ayudade corte

(15) Tornillo de sujecion con arandela

(16) Rebaje

(17) Nervadurade encastre

a) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implemen-
ters Forum.

b) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Tronzadora EasyCut&Grind
Ndmero de articulo 3603JD20..
Tension nominal V= 7,2
Numero de revoluciones min* 6200
en vacio”
Max. diametro de disco mm 50
amolador
Max. profundidad de corte mm 14
Diametro de montaje mm 10
Peso seglin EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014
Temperatura ambiente re- C +10...+35
comendada durante la
carga
Temperatura ambiente C -5...+50

permitida durante el fun-
cionamiento® y en el al-
macenamiento

Fuente de alimentacion enchufable recomendada

- 5V/1A 260912071,

- 5V/2A 1600A01 6A.

Datos técnicos adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Numero de revoluciones en vacio segtn la norma
EN IEC 62841-2-3 para la seleccion de ttiles adecuados. El nu-
mero de revoluciones en vacio real es menor por razones de se-
guridad y debido a las tolerancias de fabricacion.

B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN IEC
62841-2-3.
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El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 71 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN IEC
62841-2-3:

Tronzado:

a, = 4,5m/s%, K =1,5m/s%,

Lijado con hoja de lijar:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

El'amolado de chapas finas o de otros materiales que vibran ligera-
mente y tienen una gran superficie puede conducir a un aumento del
valor de emision de ruidos de hasta 15dB. Es posible reducir el au-
mento de la emision actstica mediante el uso de esteras de amorti-
guacion pesadas adecuadas. Una mayor emision de ruidos debe te-
nerse en cuenta tanto en la evaluacion de riesgos de la potencia de
ruidos asi como en la seleccion de una proteccion auditiva adecuada.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice la fuente de alimentacién USB recomendada o una
fuente de alimentacion con 5 V'y al menos 1,0 A para la
carga. Observe las instrucciones de servicio de la fuente
de alimentacion USB.

Fuente de alimentacion recomendada: véase el capitulo
Datos técnicos.

» ;Observe la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debe coincidir con las indicaciones de la placa
de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufa-

Espafiol | 39

ble. Las fuentes de alimentacion enchufables marcadas

con 230V pueden funcionar tambiéna 220 V.
Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.
Para cargar el acumulador, conecte la hembrilla de carga
USB a través de un cable USB con la fuente de alimentacion
enchufable. Enchufe la fuente de alimentacién enchufable
en una toma de corriente.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador de carga de la bateria muestra el estado de car-
gade la bateria durante unos segundos al enchufar la herra-

mienta eléctrica. El indicador de carga de la bateria se apaga
unos minutos después de que esta se haya cargado comple-
tamente.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente verde 60-100 %
Luz permanente naranja 30-60 %
Luz permanente roja 10-30%
Luz intermitente roja 0-10%

Indicacion: Si el indicador de estado de carga del acumula-
dor parpadea en color blanco, la temperatura se encuentra
fuera del margen de temperatura admisible. En cuanto se al-
canza de nuevo el margen de temperatura admisible, el pro-
ceso de carga contintia automaticamente o se puede volver a
utilizar la herramienta eléctrica.

Montaje

Ajuste de la cubierta protectora (ver figura A)

Indicacion: Tras la rotura del disco abrasivo durante el servi-
cio o en caso de dafio de los dispositivos de apoyo en la cu-
bierta protectora/en la herramienta eléctrica, la herramienta
eléctrica debe enviarse de inmediato al servicio técnico, ver
las direcciones en el apartado "Servicio técnico y atencion al
cliente".

Gire la cubierta protectora a la posicion deseada y encastre
la cubierta protectora. Para ello, no se necesita ninguna he-
rramienta.

Montar utiles abrasivos

» No tome los discos amoladores y tronzadores con la
mano, antes que se hayan enfriado. Los discos se po-
nen muy calientes durante el trabajo.

» Solamente realice el cambio del Gtil de amolar con la he-
rramienta eléctrica bloqueada (ver "Conexion/descone-
xion", Pagina 41).

Limpie el husillo amolador (12) y todas las piezas a montar.

Para sujetar o soltar el til de amolar, presione la tecla de

bloqueo del husillo (6) y gire simultaneamente el (itil de

amolar, para fijar el husillo amolador.
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» Accione la tecla de bloqueo del husillo solamente con
el husillo amolador parado. En caso contrario podria da-
narse la herramienta eléctrica.

Placa lijadora/disco tronzador
Observe las dimensiones de los ttiles abrasivos. El diametro
del orificio debe coincidir con la brida de alojamiento. No
emplee adaptadores o piezas de reduccion.
Para soltar el disco de amolar/tronzar (8), presione la te-
cla de bloqueo del husillo (6) y gire simultaneamente el dis-
co de amolar/tronzar (8), para fijar el husillo amolador (12).
Con la llave macho hexagonal de la cubierta de transporte
(13) retire el tornillo de sujecion con la arandela (15). Des-
monte el disco de amolar/tronzar (8). (Ver figura B).
Para fijar el disco de amolar/tronzar (8), presione la tecla
de bloqueo del husillo (6). Atornille el tornillo de sujecién
con laarandela (15). Apriete el tornillo de sujecion con la lla-
ve macho hexagonal de la cubierta de transporte (13), hasta
que la arandela del tornillo de sujecion quede apoyada en
formalisa en el disco de amolar/tronzar (8). (Ver figura C).
» Después del montaje del qtil abrasivo y antes de co-
nectarlo, compruebe si el iitil abrasivo esta correcta-
mente montado y si se deja girar libremente. Asegtire-
se, que el util abrasivo no roce en la cubierta protecto-
ra u otras piezas.

Utiles abrasivos admisibles

Usted puede utilizar todos los Utiles abrasivos nombrados en

estas instrucciones de servicio.

El nimero de revoluciones admisible [min™] o bien la veloci-

dad periférica [m/s] de los dtiles abrasivos utilizados debe

corresponder como minimo a las indicaciones en la siguiente

tabla.

Observe por ello el nimero de revoluciones o bien la velo-

cidad periférica admisible en la etiqueta del Util abrasivo.
max. [mm] =
[mm]

D d
50 10

[min®]  [m/s]
30600 80

Seleccionar el disco de amolar/tronzar

Util de amolar Material

Carbide MultiMa- Madera (con cla-

terial Disc vos), plastico,
PVC, materiales
compuestos, plexi-
glas
Bonded Metal Cut- Metal, aluminio,
T ting Disc cobre
° Sanding plate with Madera, metal
abrasives

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Precaucion al cortar en paredes portantes, ver aparta-
do "Indicaciones respecto a resistencia estatica".

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el til.

» En el tronzado de materiales de construccion ligeros,
observe las disposiciones legales y las recomendacio-
nes del fabricante del material.

» No utilice la herramienta eléctrica con un montante
para tronzar.

» No tome los discos amoladores y tronzadores con la
mano, antes que se hayan enfriado. Los discos se po-
nen muy calientes durante el trabajo.

Instrucciones para la operacion

Tronzado de metal

Al tronzar, trabaje con un avance moderado, adaptado al
material a labrar. No aplique presion sobre el disco tronza-
dor, no lo incline ni oscile.

No frene los discos tronzadores salientes por contrapresion
lateral.

Conduzca la herramienta eléctrica siempre con un movi-
miento en sentido contrario. Si no, existe peligro que la he-
rramienta salga incontroladamente del corte.

Altronzar perfiles y tubos de seccion cuadrada, lo mejor es
utilizar la seccion transversal mas pequefia.
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Indicaciones respecto a la resistencia estatica

Las ranuras en los muros portantes estan sujetas a la norma-
tiva especifica de cada pais. Estas prescripciones deben
cumplirse imprescindiblemente. Antes de comenzar el tra-
bajo, consulte el ingeniero estructural responsable, el arqui-
tecto o el responsable de la construccion.

Ayuda de corte (ver figura D)

La ayuda de corte (14) posibilita un corte exacto cuando se
cortan materiales. Asegurese de que la ayuda de corte (14)
esté firmemente encastrada, ante de realizar el corte. Para
ello, gire la ayuda de corte (14) junto con la cubierta protec-
tora (7), de modo que la nervadura de encastre (17) encas-
tre en la abertura (16).

Cubierta de transporte (ver figura E)

Para transportar la herramienta eléctrica, monte la cubierta
de transporte (13). Esta sirve para la proteccion ante lesio-
nes y dafos.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para desbloquear la herramienta eléctrica, presione la tecla

de bloqueo de conexion (4). EI LED de estado (1) se ilumina

en color verde. A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (5) y manténgalo pulsado, para co-
nectar la herramienta eléctrica. Mientras el LED de estado

(1) estailuminado en color verde, la herramienta eléctrica

esta desbloqueada.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5). A continuacion, pre-

sione la tecla de bloqueo de conexion (4), para bloguear la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica no se co-
necta durante mas de cinco minutos, se bloquea automatica-
mente.

Sila herramienta eléctrica no se desconecta después de sol-

tar el interruptor de conexion/desconexion (5), presione la

tecla de blogueo de conexion (4).

» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El ttil
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles
abrasivos daiiados, excéntricos o que vibran. Los uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas Bosch.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico
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autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.
Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
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vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 41).

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado.
Al abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta
eléctrica.

Para extraer la bateria de la herramienta eléctrica, accione la

herramienta eléctrica hasta que la bateria se descargue por

completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y retire la

tapa de la carcasa para extraer la bateria. Con el fin de evitar

un cortocircuito, separe una tras otra las conexiones de la

bateria y aisle luego los polos. Incluso totalmente descarga-

da, la bateria cuenta con capacidad residual que se puede li-

berar en caso de producirse un cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagées da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
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reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para rebarbadoras

Indicacdes de seguranca comuns para operacgoes de

lixamento ou de corte:

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como uma lixadeira ou ferramenta de corte. Devem
ser lidas todas as indicacdes de seguranca,
instrucées, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta elétrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» As operacdes como desbaste, escovagem com arame,
polimento ou abertura de furos nao devem ser
executadas com esta ferramenta elétrica. A execucao
de operacdes para as quais a ferramenta elétrica nao foi
concebida pode acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao converter esta ferramenta elétrica para uma
utilizacdo para a qual nao tenha sido especificamente
concebida e especificada pelo fabricante da
ferramenta. Uma tal conversao podera resultar na perda
de controlo e causar ferimentos graves.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso ndo
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 didmetro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» As dimensdes da fixacao do acessério tém de ser
compativeis com o hardware de instalacao da

ferramenta elétrica. Os acessorios nao compativeis com

o hardware de instalagao da ferramenta elétrica irdo

funcionar de forma desequilibrada, vibrar

excessivamente e poderao provocar a perda de controlo.
» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessdrios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessorio intacto. Depois de

inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se asi e
as outras pessoas do plano do acessorio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessérios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou éculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas aplicagdes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar as particulas geradas numa
determinada aplicagao. A exposicao prolongada a ruidos
de elevada intensidade podera causar perda de audigdo.
Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, s ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. O contacto com um fio "sob tensao"
ira colocar as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica também "sob tensdo" e pode dar um choque
elétrico ao operador.

Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas:

0 efeito de coice é uma reacdo stbita a um disco rotativo,
prato de apoio, escova ou outro acessorio entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
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com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida

na diregdo oposta a rotacao do acessorio no ponto do

bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entao saltar na dire¢ao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da dire¢ao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condicdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza com ambas
as maos e posicione o seu corpo e bracos de forma a
poder resistir ao efeito de coice. Utilize sempre o
punho auxiliar, se fornecido, para obter o maximo
controlo sobre o efeito de coice ou reacao do binario
durante o arranque. O utilizador podera controlar as
reacdes do binario ou o efeito de coice caso tome as
devidas precaugdes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area paraa qual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcdo oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais Iaminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

desbaste e de corte:

» Utilize apenas os tipos de discos especificados paraa
sua ferramenta elétrica e a protecao especifica
concebida para o disco selecionado. Os discos
inadequados para utilizagdo na ferramenta elétrica nao
podem ser devidamente protegidos e sao perigosos.

» Asuperficie de deshaste dos discos com centro
rebaixado deve encontrar-se abaixo do plano do
rebordo de protecdo. Um disco incorretamente
instalado que ultrapasse o plano do rebordo de protecao
nao podera ser devidamente protegido.

» Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas
aplicacdes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos
de corte destinam-se a um desbaste periférico, a
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aplicacdo de forcas laterais nestes discos podera
provocar a sua desintegracao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
tamanho e forma adequados para o disco em questao.
As flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras. As flanges para
discos de corte poderao ser diferentes das flanges para
discos de rebarbar.

» Nao utilize discos gastos de ferramentas elétricas
maiores. Um disco concebido para ferramentas elétricas
maiores nao é adequado para as velocidades mais
elevadas das ferramentas mais compactas e pode
desintegrar-se.

» Ao utilizar discos de dupla finalidade use sempre a
protecéo correta para a aplicacdo que esta a ser
executada. A ndo-utilizacdo da protegdo correta pode
nao fornecer o nivel desejado de protegao, o que podera
causar ferimentos graves.

Indicacdes de seguranca adicionais, especificas para

operacées de corte:

» Nao "encrave" o disco de corte nem aplique uma
pressdo excessiva. Néo tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloguear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Nao posicione o seu corpo em linha e atras do disco
rotativo. Quando o disco, no ponto de operagao, esta
afastar-se do seu corpo, o potencial efeito de coice pode
impelir o disco em rotagdo e a ferramenta eléctrica na sua
direccdo.

» Quando o disco esta a bloquear ou se interromper um
corte por qualquer motivo, desligue a ferramenta
elétrica e mantenha-a imével até que o disco pare por
completo. Nunca tente retirar o disco em rotacao do
corte, caso contrario, pode ocorrer o efeito de coice.
Investigue e tome as medidas necessarias para eliminar a
causa do bloqueio do disco.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie os painéis ou qualquer peca de trabalho de
grandes dimensdes para reduzir o risco de
entalamento e ressalto do disco. As pecas de trabalho
de grandes dimensoes tendem a abater sob o seu préprio
peso. Cologue suportes sob a peca de trabalho junto a
linha de corte e junto da extremidade da peca de
trabalho, de ambos os lados do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um "corte de
imersao" em paredes existentes ou noutras areas
cegas. O disco protuberante pode cortar canalizagdes de
agua ou de gas, fios elétricos ou objetos que podem
provocar o efeito de coice.
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» Nao tente fazer cortes curvos. A sobrecarga do disco

aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou bloquear

o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o efeito de
coice ou a quebra do disco, o que podera causar
ferimentos graves.

Indicacées de seguranca especificas para operacoes de

lixamento:

» Utilize folhas de lixa de tamanho adequado. Siga as
recomendacdes dos fabricantes ao selecionar a folha
de lixa. As folhas de lixa que ultrapassam
demasiadamente os limites do prato de lixar representam
um risco de laceragdo e podem provocar o bloqueio,
rutura do disco ou efeito de coice.

Instrucées de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na
posicdo central antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao toque no disco de serra apos o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
= Proteger a ferramenta elétrica contra calor,

g p. ex. também contra uma permanente

radiacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha
risco de explosao.

Instrucdes de seguranca para fonte de
alimentacao

» Esta fonte de alimentacao nao pode ser utilizada por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de
alimentacéo pode ser utilizada por criancas a partir
dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde que
as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel ou recebam instrugdes acerca da
utilizacdo segura da fonte de alimentacéo e dos

perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha
perigo de operacdo errada e ferimentos.

GMantenha afonte de alimentacao afastada da
chuva ou de humidade. A infiltracao de agua numa fonte de
alimentacao aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao limpa. Com sujidade
existe o perigo de choque elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada
utilizacdo. Nao utilize a fonte de alimentacao se
detetar danos na mesma. Néo abra a fonte de
alimentacéo, as reparacdes devem ser levadas a cabo
apenas por pessoal técnico qualificado e devem ser
usadas somente pecas de substituicao originais.
Fontes de alimentagao danificadas aumentam o risco de
um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
Aferramenta elétrica destina-se a cortar materiais de metal,
derivados de madeira e plastico sem utilizagao da agua.

Com as ferramentas de lixar permitidas é possivel utilizar a
ferramenta elétrica para lixar com papel de areia.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) LEDdeestado

(2) Tomada USB Type-C™”

(3) Indicador do nivel de carga da bateria
(4) Teclade blogueio de ligagao

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Teclade blogueio do veio

(7)  Tampade cobertura

(8)  Placade lixar/disco de corte

(9) Fonte de alimentacdo® (especifico do pais)
(10) CaboUSB

(11) Punho (superficie do punho isolada)
(12) Veiode trabalho

(13) Tampade transporte com chave sextavada interior
integrada

(14) Auxiliar de corte
(15) Parafuso de aperto com arruela
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(16) Entalhe
(17) Nervurade engate

a) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB
Implementers Forum.

b) Acessérios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Rebarbadora EasyCut&Grind
Ndmero de produto 3603JD20..
Tensao nominal V= 7,2
Numero de rotagoes em r.p.m. 6200
vazio nominal”

Didmetro max. dos discos mm 50
abrasivos

Max. profundidade de mm 14
corte

Diametro de encaixe mm 10
Peso conforme EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Temperatura ambiente C +10...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -5...+50
admissivel em

funcionamento® e durante

0 armazenamento

Fonte de alimentacdo recomendada

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Mais dados técnicos em: www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Numero de rotagdes em vazio nominal segundo a norma
EN IEC 62841-2-3 para a selegdo das ferramentas de trabalho
adequadas. O nimero de rotagdes em vazio real € mais baixo
por motivos de seguranga e devido as tolerancias de fabrico.

B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-3.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 71 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo EN IEC
62841-2-3:

Rebarbar:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,
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Lixar com folha de lixa:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’.

0 lixamento de chapas finas ou de outros materiais facilmente
vibrantes com grande superficie pode causar um valor de emissao de
ruido aumentado até 15dB. Através de tapetes pesados de
amortecimento é possivel reduzir a elevada emissao sonora. A
elevada emissao de ruido deve ser considerada tanto na avaliagao
dos riscos da poténcia do ruido como na selegéo de uma protecao
auditiva adequada.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Carregar a bateria

» Para o carregamento, use uma fonte de alimentagdo USB
recomendada ou uma fonte de alimentacdo com5Ve
pelo menos 1,0 A. Respeite o manual de instrugées da
fonte de alimentagao USB.

Fonte de alimentagao recomendada: ver capitulo Dados
Técnicos.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da fonte de
alimentagao. As fontes de alimentagdo marcadas para
230V também podem ser operadas com 220 V.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Para carregar a bateria, ligue a tomada de carregamento

USB através do cabo USB a fonte de alimentacao. Ligue a

fonte de alimentacdo a uma tomada.

Bosch Power Tools
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Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria exibe durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria quando a
ferramenta elétrica ¢ ligada. Ao carregar, o indicador do
nivel de carga da bateria apaga-se durante alguns minutos
depois de a bateria ter sido completamente carregada.

LED Capacidade
Luz verde permanente 60-100 %
Luz cor de laranja 30-60 %
permanente

Luz vermelha permanente  10-30%
Luzintermitente vermelha ~ 0-10%

Nota: Se o indicador do nivel de carga da bateria piscar a
branco, a temperatura encontra-se fora da faixa de
temperatura admissivel. O processo de carga inicia-se
automaticamente ou a ferramenta elétrica pode ser usada de
novo, assim que a faixa de temperatura admissivel seja
novamente alcancada.

Montagem

Ajustar a tampa de cobertura (ver figura A)

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento
ou se os dispositivos de fixagao na tampa de cobertura/na
ferramenta elétrica estiverem danificados, sera necessario
que a ferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao
servigo pos-venda, os enderegos encontram-se na sec¢ao
"Servigo de Assisténcia Técnica e aconselhamento sobre
formas de aplicagao".

Rode a tampa de cobertura para a posi¢do desejada e engate
atampa de cobertura. Para tal, ndo é necessaria nenhuma
ferramenta.

Montar as ferramentas de lixar

» Nao tocar nos discos abrasivos e de corte, antes que
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Facaatroca da ferramenta de lixar apenas com a
ferramenta elétrica bloqueada através de (ver "Ligar e
desligar", Pagina 49).

Limpe o veio de trabalho (12) e todas as pegas a serem

montadas.

Para apertar ou soltar as ferramentas de lixar, prima a tecla

de bloqueio do veio (6) e rode simultaneamente a

ferramenta de lixar, para fixar o veio de trabalho.

» Sé acione a tecla de bloqueio do veio com o veio de
retificacao parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

Placa de lixar/disco de corte

Observe as dimensoes das ferramentas de lixar. O diametro
do furo tem de ser adequado ao flange de admisséo. Nao
utilize adaptadores nem pegas redutoras.

Para soltar o disco de retificacdo/corte (8) prima a tecla
de blogueio do veio (6) e rode em simultaneo o disco de

retificacao/corte (8), para fixar o veio de trabalho (12).
Retire com a chave sextavada interior da tampa de
transporte (13) o parafuso de aperto com arruela (15).
Retire o disco de retificacdo/corte (8). (Ver figura B).

Para fixar o disco de retificaciao/corte (8) prima a tecla de

bloqueio do veio (6). Enrosque o parafuso de aperto com

arruela (15). Aperte o parafuso de aperto com a chave

sextavada interior da tampa de transporte (13) de modo a

que a arruela do parafuso de aperto assente no disco de

retificacao/corte (8). (Ver figura C).

» Apos montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser
movimentada livremente. Assegure-se de que a
ferramenta abrasiva nao entre em contacto coma
tampa de protegdo ou outras pecas.

Ferramentas de lixar permitidas

Pode utilizar todas as ferramentas de lixar mencionadas
neste manual de instrucdes.

0 ntimero de rotagdes [r.p.m.] ou a velocidade periférica
[m/s] admissivel das ferramentas de lixar utilizadas tem de
corresponder, pelo menos, aos dados da tabela seguinte.
Por isso, respeite o niimero de rotacées ou velocidade
periférica admissivel mencionado no rétulo da ferramenta
de lixar.

max. [mm] =
[mm]

2
d
50 10 30600 80

Selecione o disco de retificacao/corte

Ferramenta de Material
lixar
Carbide Multi Madeira (com
Material Disc pregos), plastico,
PVC, compésitos,
vidro acrilico
Bonded Metal Metal, aluminio,
S Cutting Disc cobre
° Sanding plate with Madeira, metal
abrasives

Aspiracio de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
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madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Cuidado com ranhuras em paredes de suporte, ver a
seccdo "Indicacoes sobre estatica".

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Ao cortar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte
para rebarbadoras.

» Nao tocar nos discos abrasivos e de corte, antes que
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

Instrucdes de trabalho

Cortar metal

Ao cortar, trabalhe com um avango uniforme e adequado ao
material a processar. Nao exerca pressao sobre o disco de
corte, ndo incline nem oscile.

Nao trave os discos de corte na saida por contrapressao
lateral.

Aferramenta elétrica tem de ser sempre conduzida no
sentido oposto as rotagdes. Caso contrario ha risco que a
ferramenta seja pressionada de forma descontrolada para
forado corte.

Para cortar perfis e tubos quadrados o melhor sera aplicar
pequenos cortes transversais.

Indicacdes sobre estatica

Os cortes em paredes de suporte estdo sujeitos as
disposicoes especificas do pais. Estas diretivas tém de ser
impreterivelmente respeitadas. Antes do inicio do trabalho,
consultar os engenheiros de estruturas, arquitetos
responsaveis ou a gestao de obra competente.

Auxiliar de corte (ver figura D)

0O auxiliar de corte (14) permite uma condugéo exata do
corte ao cortar materiais. Antes de cortar, certifique-se de
que o auxiliar de corte (14) esta bem encaixado. Para tal,
rode o auxiliar de corte (14) juntamente com a tampa de
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cobertura (7), de modo a que a nervura de engate (17) fique
engatada no entalhe (16).

Tampa de transporte (ver figura E)

Monte a tampa de transporte (13) para transportar a
ferramenta elétrica. Esta serve como protegao contra
ferimentos e danos.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para desbloquear a ferramenta elétrica, prima a tecla de

bloqueio de ligagao (4). O LED de estado (1) acende-se a

verde. Prima, de seguida, o interruptor de ligar/desligar (5)

e mantenha-o premido para ligar a ferramenta elétrica.

Enquanto o LED de estado (1) acender a verde, a

ferramenta elétrica esta desbloqueada.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (5). Prima, de seguida, a tecla de bloqueio de

ligaco (4), para bloquear a ferramenta elétrica. A

ferramenta elétrica é bloqueada automaticamente se néo for

ligada durante mais do que cinco minutos.

Se aferramenta elétrica nao se desligar depois de soltar o

interruptor de ligar/desligar (5), prima a tecla de blogueio

de ligacdo (4).

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizacao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutenc@o e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um servico

pds-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

Bosch Power Tools
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todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 50).

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por
pessoal especializado para serem eliminadas. A

abertura da carcaga pode causar a destruicao da

ferramenta elétrica.
Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a
ferramenta elétrica até a bateria ficar completamente
descarregada. Desaperte os parafusos na carcaga e remova-
a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito,
separe as ligagdes da bateria uma a uma e depois isole os
polos. Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda
existe uma capacidade residual na bateria que pode ser
libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-

Italiano | 51

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per smerigliatrici
angolari

Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di

levigatura o taglio:

» Il presente elettroutensile é concepito per 'impiego
come levigatrice o utensile da taglio. Leggere tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e
le specifiche fornite in dotazione al presente elettrou-
tensile. [l mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate

di seguito puo comportare il rischio di scosse elettriche,
incendio e/o lesioni gravi.

Operazioni quali smerigliatura, spazzolatura, lucidatu-
ra o foratura non devono essere eseguite con il pre-
sente elettroutensile. Un impiego dell’elettroutensile
per operazioni non previste pud comportare pericoli e
causare lesioni.

Non modificare il presente elettroutensile per esegui-
re operazioni in modi per cui non é stato espressamen-
te progettato o indicato dal costruttore dell’utensile.
Una tale modifica potrebbe provocare una perdita di con-
trollo e causare gravi lesioni personali.

Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

I numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

Le dimensioni del fissaggio per accessori devono adat-
tarsi alle dimensioni del fissaggio dell’elettroutensile.
Lutilizzo di accessori non coincidenti con il fissaggio
dell'elettroutensile comportera funzionamento sbilancia-
to, vibrazioni eccessive e possibile perdita di controllo.
Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi de-
vono essere in grado di resistere a detriti eventualmente
proiettati da varie applicazioni. La maschera per polveri,
oil respiratore, deve essere in grado di filtrare le particel-
le generate dalla specifica applicazione. L’esposizione
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prolungata ad elevati livelli di rumorosita puod comportare
la perdita dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile esclusivamente
dalle superfici isolate dell’impugnatura, qualora si
eseguano operazioni in cui ’accessorio da taglio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. In
caso di contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-

sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-

do l'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpo e relative avvertenze:

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o
dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-
zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell’accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente l'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell’accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o si inceppa nel
pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel
punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie
del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o
proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere
lanciato verso l'utilizzatore o in direzione opposta, in base al

senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

i condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.
| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate
di seguito.
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» Mantenere una presa salda sull’elettroutensile con en-
trambe le mani e posizionare corpo e braccia in modo
da contrastare eventuali forze di contraccolpo. Se pre-
sente, utilizzare sempre 'impugnatura supplementa-
re, per controllare al meglio i contraccolpi o le coppie
di reazione durante 'avviamento. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le coppie di rea-
zione e le forze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che 'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena per il taglio
del legno, un disco diamantato segmentato con passo
alla circonferenza superiore a 10 mm o una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

smerigliatura e taglio:

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo specificato
per I'elettroutensile e la protezione espressamente
progettata per il disco scelto. | dischi non progettati per
I'elettroutensile non possono essere adeguatamente pro-
tetti e non sono sicuri.

» La superficie abrasiva dei dischi a centro depresso an-
dra montata sotto il piano del bordo di sicurezza. Un
disco montato non correttamente, che fuoriesca dal pia-
no del bordo di sicurezza, non potra essere adeguatamen-
te protetto.

» | dischi andranno impiegati esclusivamente per le ap-
plicazioni consigliate. Ad esempio, evitare la smeri-
gliatura di lato con il disco da taglio. | dischi abrasivi
sono concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sotto-
posti a forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di forma e dimensioni corrette per il disco scelto. Le
flange di tipo idoneo supportano il disco, riducendo la
possibilita che si spezzi. Le flange per dischi da taglio
possono differire da quelle per dischi abrasivi.

» Non utilizzare dischi usurati da elettroutensili di di-
mensioni maggiori. | dischi concepiti per elettroutensili
di dimensioni maggiori non sono adatti per i maggiori nu-
meri di giri degli elettroutensili pit piccoli e potrebbero
venire proiettati all'esterno.

» Qualora i utilizzino dischi con due funzioni, utilizzare
sempre la protezione corretta per applicazione da
svolgersi. Il mancato utilizzo della protezione corretta
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puo non fornire il livello di protezione desiderato e causa-
re lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza supplementari per operazioni di

taglio:

» Evitare diinceppare il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o inceppamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Non posizionarsi in linea con il disco in rotazione o die-
trodi esso. Seil disco, nel punto d'impiego, si spostain
direzione opposta all'utilizzatore, il possibile contraccol-
po del disco in rotazione potrebbe proiettare il disco stes-
so e I'elettroutensile direttamente sull'utilizzatore.

» Qualorail disco si inceppi, o se occorre interrompere
un taglio per qualsiasi ragione, spegnere I’elettrouten-
sile e mantenerlo fermo fino a quando il disco non si &
completamente arrestato. Non tentare in alcun caso di
rimuovere dal taglio il disco mentre quest’ultimo é an-
cora in movimento: cio potrebbe causare contraccol-
pi. Ricercare la causa dell'inceppamento del disco e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell'elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere i pannelli o i pezzi in lavorazione di grandi
dimensioni, per ridurre al minimo i rischi di inceppa-
mento e di contraccolpo del disco. | pezzi in lavorazione
di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il loro peso.
| supporti devono essere posti sotto al pezzo in lavorazio-
ne, in prossimita della linea di taglio e del bordo del pezzo
stesso, su entrambi i lati del disco.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli dal
pieno su pareti preesistenti o su altri punti non visibi-
li. La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazio-
ni del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono
causare contraccolpi.

» Non tentare di eseguire tagli curvi. Le eccessive solleci-
tazioni sul disco ne incrementano il carico e la possibilita
che il disco subisca torsioni o inceppamenti all'interno del
taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rottura
che possono comportare gravi lesioni.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

levigatura:

» Utilizzare dischi abrasivi in carta di dimensioni appro-
priate. Attenersi alle indicazioni del costruttore nella
scelta della carta abrasiva. | fogli di carta abrasiva di di-
mensioni superiori al platorello abrasivo possono lacerar-
si e causare inceppamenti, rottura del disco o contraccol-
pi.

Avvertenze di sicurezza supplementari

Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten-
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu-
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e
di conservazione dello stesso, portare sempre il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Alavoro concluso, non afferrare con le mani la mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.
Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

\ Proteggere Ielettroutensile dal calore, ad
m es. anche da irradiazione solare continua,

fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplo-

sione.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a
connettore

» Il presente alimentatore a connettore non é concepito

per essere utilizzato da parte di bambini, persone con
limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza. |l presente
alimentatore a connettore puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da per-
sone con scarsa conoscenza ed esperienza, purché es-
si siano sorvegliati da una persona responsabile della
loro sicurezza o siano stati istruiti in merito all'impie-
go sicuro dell'alimentatore stesso ed ai relativi rischi.
In caso contrario, vi € rischio di utilizzo errato e di lesioni.

GMantenere I’alimentatore a connettore al riparo da
pioggia e umidita. Le infiltrazioni d’acqua all'interno dell'ali-
mentatore a connettore aumentano il rischio di folgorazione.
» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La pre-

senza di imbrattamento puo causare folgorazioni.

» Controllare I'alimentatore a connettore prima di ogni

utilizzo. Non utilizzare I'alimentatore a connettore,
qualora risultasse danneggiato. Non aprire I'alimenta-
tore a connettore e farlo riparare esclusivamente da
personale specializzato, utilizzando solamente parti di
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ricambio originali. Alimentatori a connettore danneggiati
aumentano il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per il taglio di materiali metalli-
ci, legnosi e plastici, senza I'utilizzo di acqua.

Abbinandolo agli appositi utensiliammessi, I'elettroutensile
& utilizzabile per la levigatura con carta abrasiva.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) LEDindicatore di stato

(2)  PresaUSB Type-C™

(3) Indicatore del livello di carica della batteria

(4) Pulsante disicurezza

(5) Interruttore diavvio/arresto

(6)  Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(7)  Calotta di protezione

(8)  Piastradilevigatura/mola da taglio

(9)  Alimentatore® (specifico per il Paese)

(10) CavoUSB

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(12) Mandrino portamola

(13) Calottaditrasporto con chiave a brugola integrata
(14) Ausilio di taglio

(15) Vite di serraggio con rondella

(16) Incavo

(17) Costolatura d’innesto

a) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-

ters Forum.

b) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura dard. L’ io completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Troncatrice EasyCut&Grind

Codice prodotto 3603JD20..

Tensione nominale V= 7,2

Numero di giri a vuoto no- min* 6200

minale®
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Troncatrice EasyCut&Grind
Diametro max. mola abra- mm 50
siva

Profondita di taglio max. mm 14
Diametro dell'attacco mm 10
Peso secondo EPTA-Pro- kg 0,43
cedure 01:2014

Temperatura ambiente “C +10...+35
consigliata in fase di ricari-

ca

Temperatura ambiente “C -5...+50
consentita durante il fun-

zionamento® e per lo stoc-

caggio

Alimentatore consigliato

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Per ulteriori dati tecnici consultare il sito

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A)  Numero di giri a vuoto nominale secondo EN IEC 62841-2-3 per
la scelta degli utensili adatti. Per motivi di sicurezza e per le tol-
leranze di produzione, il numero di giri a vuoto effettivo & pit
basso.

B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC
62841-2-3.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 71 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro pu6 superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
ENIEC 62841-2-3:

Troncatura:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Levigatura con foglio abrasivo:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

La levigatura di lamiere sottili o di altri materiali leggermente vibranti
con ampia superficie pud generare un aumento del valore di emissio-
ne del rumore fino a 15 dB. Grazie a idonee stuoie insonorizzanti pe-
santi & possibile ridurre 'aumento dell’emissione acustica. L'aumento
dell’emissione di rumore deve essere tenuto in considerazione sia per
la valutazione dei rischi della potenza acustica sia per la scelta di una
protezione acustica idonea.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
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te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Ricarica della batteria

» Perlaricarica utilizzare I'alimentatore USB consigliato o
un alimentatore da 5 V con almeno 1,0 A. Attenersi alle
istruzioni d’uso dell'alimentatore USB.

Per 'alimentatore consigliato consultare il capitolo Dati
tecnici.

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'alimentatore deve corri-
spondere alla tensione della sorgente di alimentazione.
Gli alimentatori contrassegnati per I'utilizzo a 230 Volt so-
no utilizzabili anche a 220 Volt.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Per ricaricare la batteria, collegare la presa di ricarica USB

allalimentatore tramite il cavo USB. Innestare l'alimentatore

in una presa elettrica.

Indicatore del livello di carica della batteria

L"apposito indicatore mostra per alcuni secondi il livello di
carica della batteria, all'accensione dell'elettroutensile. L'in-
dicatore del livello di carica della batteria si spegnera alcuni
minuti dopo la completa ricarica della batteria.

LED Capacita
Luce fissa verde 60-100%
Luce fissa arancione 30-60%
Luce fissa rossa 10-30%
Luce lampeggiante rossa 0-10%

Avvertenza: Se l'indicatore del livello di carica della batteria
lampeggia con luce bianca, la temperatura sara fuori dal .
Non appena il range di temperatura consentito viene nuova-
mente raggiunto, il processo di ricarica viene automatica-
mente proseguito e/o I'elettroutensile puo essere nuovamen-
te utilizzato.

Montaggio

Regolazione della calotta di protezione (vedere
Fig. A)

Avvertenza: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento, oppure in caso di danni ai dispositivi di al-
loggiamento sulla calotta di protezione/sull'elettroutensile,
I'elettroutensile andra immediatamente inviato al Servizio
Clienti post-vendita. Per gli indirizzi, vedere il paragrafo
«Servizio Clienti post-vendita e consulenza tecnica».

Ruotare la calotta di protezione nella posizione desiderata e
farla scattare in posizione. Tale operazione non richiede 'uso
di attrezzi.

Montaggio degli accessori di levigatura

» Non afferrare i dischi di levigatura e di taglio con le
mani prima che si siano raffreddati. Durante il lavoro, i
dischi raggiungono temperature molto elevate.

» Sostituire I'accessorio di levigatura esclusivamente ad
elettroutensile bloccato tramite interruttore di (vedi «Ac-
censione/spegnimento», Pagina 57).

Pulire il mandrino portamola (12) e tutte le parti da montare.

Per serrare o rimuovere gli accessori di levigatura, premere il

pulsante di bloccaggio dell'alberino (6), ruotando contem-

poraneamente sull'accessorio di levigatura, per bloccare il

mandrino portamola.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi-
vamente a mandrino portamola fermo. In caso contra-
rio, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Piastra di levigatura/mola da taglio

Prestare attenzione alle dimensioni degli accessori di leviga-

tura. Il diametro del foro dovra coincidere con la flangia di at-

tacco. Non utilizzare adattatori, né elementi di riduzione.

Per rimuovere la mola abrasiva/la mola da taglio (8), pre-

mere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (6), ruotando

contemporaneamente sulla mola abrasiva/sulla mola da ta-

glio (8), per bloccare il mandrino portamola (12). Mediante
la chiave a brugola della calotta di trasporto (13), rimuovere
la vite di serraggio, con la relativa rondella (15). Prelevare la

mola abrasiva/la mola da taglio (8) (vedere Fig. B).

Per fissare la mola abrasiva/la mola da taglio (8), premere

il pulsante di bloccaggio dell'alberino (6). Avvitare la vite di

serraggio, con la relativa rondella (15). Mediante la chiave a

brugola della calotta di trasporto (13), stringere la vite di

serraggio fino a portarne la rondella a filo della mola abrasi-

va/della mola da taglio (8) (vedere Fig. C).

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo, verificare
prima dell’accessione se I'utensile abrasivo & montato
in modo corretto e puo essere girato senza impedi-
menti. Assicurarsi che I'utensile abrasivo non venga a
contatto con la cuffia di protezione o altre parti.

Accessori di levigatura ammessi

E consentito utilizzare tutti gli accessori di levigatura menzio-
nati nelle presenti istruzioni d’'uso.
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Il numero di giri [min™] ammesso, oppure la velocita periferi-
ca [m/s] ammessa per gli accessori di levigatura utilizzati,
dovranno corrispondere ai dati riportati nella tabella di se-
guito.

Occorrera, pertanto, attenersi al valore ammesso per il nu-
mero di giri o per la velocita periferica, riportato sull'eti-
chetta dell'accessorio di levigatura.

max. [mm] -
[mm]
D d [giri/min]  [m/s]
50 10 30600 80

Scelta della mola abrasiva/della mola da taglio

Accessorio di le- Materiale
vigatura
Carbide Multi Ma-  Legno (con chio-
terial Disc di), plastica, PVC,
materiali composi-
ti, plexiglas
Bonded Metal Cut- Metallo, alluminio,
S ting Disc rame
° Sanding plate with Legno, metallo
abrasives

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne arresto.

» Prestare attenzione, qualora si realizzino intagli in pa-
reti portanti: vedere il paragrafo «Avvertenze riguar-
do alla statican.
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» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare Paccessorio.

» Per il taglio di materiali da costruzione leggeri, atte-
nersi alle disposizioni di legge e alle indicazioni del
produttore del materiale.

» Non utilizzare I'elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

» Non afferrare i dischi di levigatura e di taglio con le
mani prima che si siano raffreddati. Durante il lavoro, i
dischi raggiungono temperature molto elevate.

Avvertenze operative

Taglio del metallo

Per la levigatura a troncare, operare con un avanzamento
moderato e idoneo al materiale da lavorare. Non esercitare
pressione sulla mola da taglio ed evitare di angolarla e di far-
la oscillare.

Non frenare le mole da taglio in rallentamento esercitando
una contropressione laterale.

L’elettroutensile andra sempre condotto in controrotazione.
In caso contrario, esso potrebbe uscire dal taglio in modo in-
controllato.

Per il taglio di profili, oppure di tubi a sezione quadra, si con-
siglia d’iniziare dalla sezione minore.

Avvertenze riguardo alla statica

Gli intagli in pareti portanti dovranno essere conformi alle
specifiche disposizioni nazionali. Tali prescrizioni andranno
strettamente rispettate. Prima d'iniziare il lavoro, rivolgersi
allo specialista in statica o architetto responsabile, oppure
alla Direzione Lavori.

Ausilio di taglio (vedere Fig. D)

L’ausilio di taglio (14) consente di condurre il taglio con pre-
cisione durante il taglio di materiali. Accertarsi che 'ausilio di
taglio (14) sia saldamente innestato, prima di procedere al
taglio. A tale scopo, ruotare l'ausilio di taglio (14), assieme
alla calotta di protezione (7), in modo che I'apposita costola-
tura (17) innesti nell'incavo (16).

Calotta di trasporto (vedere Fig. E)

Per trasportare I'elettroutensile, montare I'apposita calotta
(13). Tale dispositivo protegge da lesioni e danni.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per sbloccare I'elettroutensile, premere il pulsante di sicu-
rezza (4). Il LED indicatore di stato (1) si accendera con luce
verde. Premere quindi I'interruttore di accensione/spegni-
mento (5) e mantenerlo premuto, per accendere I'elettrou-
tensile. Sino a quando il LED indicatore di stato (1) sara ac-
ceso con luce verde, I'elettroutensile sara sbloccato.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5). Premere quindi il pulsante di si-
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curezza (4), per bloccare 'elettroutensile. Se I'elettroutensi-

le non verra acceso per piti di cinque minuti, verra automati-

camente bloccato.

Se, rilasciando I'interruttore di accensione/spegnimento

(5), I'elettroutensile non si spegne, premere il pulsante di si-

curezza (4).

» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’'uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato a re-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
di lesioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se la batteria non € piti funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la

preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

DS

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»

(vedi «Trasporto», Pagina 58).

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smal-
tite. L’apertura dell'involucro dell'alloggiamento puo dan-
neggiare 'elettroutensile in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall'elettroutensile, accendere

I'elettroutensile stesso e azionarlo fino a quando la batteria

non sia completamente scarica. Per estrarre la batteria, svi-

tare le viti dell'alloggiamento e rimuovere I'involucro dell’al-
loggiamento. Per evitare un cortocircuito, scollegare i colle-
gamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare
quindii poli. Anche quando & completamente scarica, nella
batteria rimane sempre una capacita residua che potrebbe
sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
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melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor haakse
slijpmachines

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor schuren of

doorslijpen:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als schuur- of doorslijpmachine. Lees alle waarschu-
wingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en
specificaties die bij dit elektrische gereedschap wor-
den geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Werkzaamheden zoals slijpen, borstelen, polijsten of
zagen van gaten mogen niet met dit elektrische ge-
reedschap worden uitgevoerd. Werkzaamheden waar-
voor het elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen
een gevaar vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Verander de bediening van dit elektrische gereed-
schap niet op een manier waarvoor dit niet specifiek is
ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant van
het gereedschap. Een dergelijke verandering kan leiden
tot verlies van controle over het gereedschap en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
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die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmetingen van de accessoirebevestiging moeten
overeenkomen met de afmetingen van de bevesti-
gingsmiddelen van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van het elektrische gereedschap kunnen uit ba-
lans raken, overmatige trillingen produceren en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
toepassingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij de specifieke toepassing ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het snij-accessoire in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Door aanraking met een
spanningvoerende draad kunnen de metalen delen van
het elektrische gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.
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» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen:
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaalopperviak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig met beide
handen vast en plaats uw lichaam en armen zodanig
dat u de krachten van een terugslag kunt weerstaan.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
voor een maximale controle over terugslag of reactie
op het draaimoment tijdens het starten. De gebruiker
kan reacties op het draaimoment of krachten van de te-
rugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.
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» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-

mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor (door)slijpen:

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap zijn gespecificeerd, en de speciale

beschermkap die voor de deshetreffende schijf is ont-
worpen. Schijven waarvoor het elektrische gereedschap
niet werd ontworpen, kunnen onvoldoende worden be-
schermd en zijn onveilig.

» Het slijpoppervlak van de in het midden verzonken
schijven moet onder het vlak van de beschermlip wor-
den bevestigd. Een verkeerd bevestigde schijf die bui-
ten het vlak van de beschermlip uitsteekt, kan onvoldoen-
de worden beschermd.

» Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-
werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste afmeting en vorm voor de desbetreffende
schijf. De juiste schijfflenzen ondersteunen de schijf en
verminderen de kans dat de schijf breekt. Flenzen voor
doorslijpschijven kunnen verschillen van de flenzen voor
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten schijven van grotere elektri-
sche gereedschappen. Een schijf die is bestemd voor
een groter elektrisch gereedschap, is niet geschikt voor
de hogere snelheid van een kleiner gereedschap en kan
breken.

» Gebruik bij het gebruik van schijven die voor twee
soorten bewerkingen kunnen worden gebruikt, altijd
de juiste beschermkap voor de toepassing die wordt
uitgevoerd. Als niet de juiste beschermkap wordt ge-
bruikt, kan eventueel niet de gewenste mate van bescher-
ming worden geboden, wat zou kunnen resulteren in ern-
stig letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen speciaal voor

doorslijpen:

» Laat de doorslijpschijf niet "vastlopen" of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep
te slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de be-
lasting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt ver-
bogen of klem komt te zitten in de snede en de mogelijk-
heid van een terugslag of breken van de schijf.

» Plaats uw lichaam niet achter en in één lijn met de
draaiende schijf. Wanneer de schijf tijdens de bewer-
king van uw lichaam af beweegt, kan de mogelijke terug-
slag de draaiende schijf en het elektrische gereedschap
rechtstreeks naar u toe slingeren.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten of wanneer het
doorslijpen om een of andere reden wordt onderbro-

ken, schakel dan het elektrische gereedschap uit en
houd dit stil totdat de schijf helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit de doorslijpschiijf uit de sne-
de te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou name-
lijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onderzoek
waarom de schijf klem is komen te zitten, en tref maatre-
gelen om het probleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schiijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn vol-
le snelheid bereiken en leid deze weer terug in de sne-
de. De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of te-
rugslaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt
gestart, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.

» Ondersteun platen of andere grote werkstukken om
het risico van vastklemmen en terugslaan van de
schijf tot een minimum te beperken. Grote werkstuk-
ken hebben de neiging om onder hun eigen gewicht door
te zakken. Ondersteun het werkstuk in de buurt van de
slijplijn en aan de rand van het werkstuk aan weerszijden
van de schijf.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het "invallend slijpen"
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

» Probeer geen bochten te zagen. Door overbelasting van
de schijf wordt de belasting vergroot evenals de kans dat
de schijf wordt verbogen of klem komt te zitten in de sne-
de en de mogelijkheid van een terugslag of breken van de
schijf, wat kan resulteren in ernstig letsel.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor schuren:

» Gebruik schuurschijfpapier van het juiste formaat.
Volg de aanwijzingen van de fabrikanten voor het kie-
zen van het schuurpapier. Groter schuurpapier steekt te
ver buiten het schuurplateau uit en vormt een gevaar voor
letsel en kan ervoor zorgen dat de schijf blijft haken of
scheurt of dat er een terugslag optreedt.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel,
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

T Bescherm het elektrische gereedschap te-

g gen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik
door kinderen en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan door
kinderen vanaf 8 jaar evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt wor-
den, mits zij onder toezicht staan van een persoon die
voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze
in het veilige gebruik van de voedingsadapter gein-
strueerd werden en zij de hiermee verbonden gevaren
begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde be-
diening en verwondingen.

GHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of
natheid. Het binnendringen van water in een voedingsadap-
ter verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer de voedingsadapter voor elk gebruik. Ge-
bruik de voedingsadapter niet, als u beschadigingen
vaststelt. Open de voedingsadapter niet zelf en laat
deze uitsluitend repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Beschadigde voedingsadapters ver-
groten het risico van een elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen
van metaal- en houtmaterialen en kunststof zonder gebruik
van water.

Met toegestane schuurgereedschappen kan het elektrische
gereedschap worden gebruikt voor het schuren met schuur-
papier.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Status-LED

(2)  USBType-C™-bus”

(3)  Accu-oplaadaanduiding

(4)  Toets inschakelblokkering

(5)  Aan/uit-schakelaar

(6)  Blokkeerknop uitgaande as

(7)  Afdekkap

(8)  Schuurplateau/doorslijpschijf

(9) Voedingsadapter” (landspecifiek)

(10) USB-kabel

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(12) Slijpas

(13) Transportkap met geintegreerde binnenzeskantsleu-
tel

(14) Doorslijphulp

(15) Spanschroef met ring

(16) Uitsparing

(17) Vastklikrib

a) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

b) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Doorslijpmachine EasyCut&Grind
Productnummer 3603JD20..
Nominale spanning V= 7,2
Nominaal onbelast toeren- min’ 6200
tal’

Max. slijpschijfdiameter mm 50
Max. doorslijpdiepte mm 14
Opnamediameter mm 10
Gewicht volgens EPTA- kg 0,43
procedure 01:2014

Aanbevolen omgevings- C +10...+35
temperatuur bij het opla-

den

Toegestane omgevings- C -5...+50
temperatuur tijdens ge-

bruik® en bij opslag

Aanbevolen voedingsadapter

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.
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Doorslijpmachine

Meer technische gegevens vindt u op:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

EasyCut&Grind

A) Nominaal onbelast toerental volgens EN IEC 62841-2-3 voor
passende inzetgereedschappen. Het werkelijke onbelaste toe-
rental is om veiligheidsredenen en afhankelijk van productieto-
leranties lager.

B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC
62841-2-3.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 71 dB(A). Onzekerheid K =

3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven
waarden overschrijden. Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN IEC 62841-2-3:
Doorslijpen:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Schuren met schuurblad:

a, <2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Het slijpen van dunnere platen of andere gemakkelijk trillende materi-
alen met een groot opperviak kan leiden tot een geluidsemissiewaar-
de die tot wel 15 dB hoger is. Door geschikte zware dempingsmatten
kan de verhoogde geluidsemissie worden verlaagd. Er moet zowel bij
de risicobeoordeling van het lawaai als bij het kiezen van een geschik-
te gehoorbescherming rekening worden gehouden met een verhoog-
de geluidsemissie.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Accu opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedings-
adapter of een voedingsadapter met 5 V en ten minste
1,0 A. Neem de gebruiksaanwijzing van de USB-voedings-
adapter in acht.

Aanbevolen voedingsadapter: zie hoofdstuk Technische
gegevens.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de voedingsadapter. Met 230 V aangeduide voe-
dingsadapters kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Voor het opladen van de accu verbindt u de USB-oplaadbus

via de USB-kabel met de voedingsadapter. Steek de voe-

dingsadapter in een stopcontact.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding geeft bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap gedurende enkele seconden de
laadtoestand van de accu aan. Bij het opladen dooft de accu-
oplaadaanduiding enkele minuten nadat de accu helemaal is
opgeladen.

LED Capaciteit

Permanent licht groen 60-100 %
Permanent licht oranje 30-60%
Permanent licht rood 10-30 %
Knipperlicht rood 0-10%

Aanwijzing: Als de accu-oplaadaanduiding wit knippert, dan
bevindt de temperatuur zich buiten het toegestane tempera-
tuurbereik. Zodra het toegestane temperatuurbereik weer
wordt bereikt, wordt het opladen automatisch voortgezet of
het elektrische gereedschap kan weer worden gebruikt.

Montage

Afdekkap instellen (zie afbeelding A)

Aanwijzing: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen bij de be-
schermkap/het elektrische gereedschap moet het elektri-
sche gereedschap per omgaande naar de klantenservice
worden opgestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klan-
tenservice en gebruiksadvies".

Draai de afdekkap in de gewenste positie en klik de afdekkap
vast. Hiervoor is geen gereedschap nodig.

Slijpgereedschap monteren

» Raak de (door)slijpschijven niet aan, voordat ze afge-
koeld zijn. De schijven worden bij het werken erg heet.
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» Voer het wisselen van slijpaccessoires uitsluitend bij ge-
blokkeerd elektrisch gereedschap uit (zie ,In- en uitscha-
kelen®, Pagina 66).

Reinig de slijpas (12) en alle te monteren delen.

Voor het bevestigen of losmaken van slijpaccessoires drukt u

op de blokkeerknop uitgaande as (6) en draait u tegelijker-

tijd aan het slijpaccessoire om de slijpas vast te zetten.

» Bedien de ashlokkeerknop alleen, als de slijpas stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Schuurplateau/doorslijpschiijf

Let op de afmetingen van de slijpaccessoires. De gatdiame-

ter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adapters

of reduceerstukken.

Voor het losmaken van de (door)slijpschijf (8) drukt u op

de blokkeerknop uitgaande as (6) en draait u tegelijkertijd

aan de (door)slijpschijf (8), om de slijpas (12) vast te zet-
ten. Verwijder met de binnenzeskantsleutel van de trans-
portkap (13) de spanschroef met ring (15). Verwijder de

(door)slijpschijf (8). (Zie afbeelding B).

Voor het bevestigen van de (door)slijpschiijf (8) drukt u op

de blokkeerknop uitgaande as (6). Schroef de spanschroef

met ring (15) erin. Draai de spanschroef met de binnenzes-
kantsleutel van de transportkap (13) zover aan dat de ring
van de spanschroef glad tegen de (door)slijpschijf (8) ligt.

(Zie afbeelding C).

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap
en voor het inschakelen of het slijpgereedschap cor-
rect is gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer of
het slijpgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde slijpge-
reedschappen gebruiken.

Het toegestane toerental [min™] of de toegestane omtrek-
snelheid [m/s] van de gebruikte slijpgereedschappen moet
minimaal overeenkomen met de gegevens in de volgende ta-
bel.

Neem daarom ook goed nota van het toegestane toerental
of de toegestane omtreksnelheid op het etiket van het
slijpgereedschap.

max. [mm] -
[mm]
D d [min™] [m/s]
50 10 30.600 80

(Door)slijpschijf kiezen

Slijpaccessoire Materiaal

Carbide MultiMa-  Hout (met spij-
terial Disc kers), kunststof,
PVC, samengestel-
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Slijpaccessoire Materiaal

de materialen,
acrylglas
Bonded Metal Cut- Metaal, aluminium,
ting Disc koper

Sanding plate with Hout, metaal
abrasives

A

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Voorzichtig bij het maken van sleuven in dragende
muren, zie gedeelte ,,Aanwijzingen m.b.t. statica“.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Neem bij het doorslijpen van licht bouwmateriaal de
wettelijke bepalingen en aanbevelingen van de mate-
riaalfabrikanten in acht.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

» Raak de (door)slijpschijven niet aan, voordat ze afge-
koeld zijn. De schijven worden bij het werken erg heet.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Metaal doorslijpen

Werk bij het doorslijpen met matige, aan het te bewerken
materiaal aangepaste voeding. Oefen geen druk op de door-
slijpschijf uit, kantel of oscilleer niet.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door zijdelingse te-
gendruk uit te oefenen.
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Het elektrische gereedschap moet altijd in tegenloop wor-
den geleid. Anders bestaat het gevaar dat het ongecontro-
leerd uit de groef wordt gedrukt.

Bij het doorslijpen van profielen en vierkantbuizen zet u het
beste bij de kleinste doorsnede aan.

Aanwijzingen m.b.t. statica

Sleuven in dragende muren vallen onder landspecifieke re-
gelingen. Deze voorschriften moeten absoluut worden nage-
leefd. Raadpleeg vodr aanvang van het werk de verantwoor-
delijke bouwkundige ingenieur, architect of de bevoegde lei-
ding van de bouw.

Doorslijphulp (zie afbeelding D)

Met de doorslijphulp (14) kunt u bij het doorslijpen van ma-
terialen het gereedschap exact geleiden. Zorg ervoor dat de
doorslijphulp (14) stevig is vastgeklikt, voordat u begint met
doorslijpen. Draai hiervoor de doorslijphulp (14) samen met
de afdekkap (7) zodanig dat de vastklikrib (17) in de uitspa-
ring (16) vastklikt.

Transportkap (zie afbeelding E)

Monteer voor het transport van het elektrische gereedschap
de transportkap (13). Deze dient ter bescherming tegen let-
sel en beschadigingen.

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het deblokkeren van het elektrische gereedschap

drukt u op de toets inschakelblokkering (4). De status-LED

(1) brandt groen. Druk daarna op de aan/uit-schakelaar (5)

en houd deze ingedrukt om het elektrische gereedschap in te

schakelen. Zolang de status-LED (1) groen brandt, is het
elektrische gereedschap gedeblokkeerd.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/uit-schakelaar (5) los. Druk vervolgens op de toets

inschakelblokkering (4) om het elektrische gereedschap te

blokkeren. Wanneer het elektrische gereedschap langer dan
vijf minuten niet werd ingeschakeld, dan wordt het automa-
tisch geblokkeerd.

Wanneer het elektrische gereedschap na het loslaten van de

aan/uit-schakelaar (5) niet wordt uitgeschakeld, druk dan op

de toets inschakelblokkering (4).

» Controleer de slijpgereedschappen véor gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met
een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-
schappen van Bosch.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering

% Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
(=)

res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
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Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 66).

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel verwijderd worden. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het elektrische
gereedschap onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, be-

dient u het elektrische gereedschap zo lang tot de accu volle-

dig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit en
haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen.

Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen

bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de

polen. Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in
de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
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Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktej
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da

disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere

Almindelige sikkerhedsforskrifter vedrerende pudsning

eller tilskaering:

» Dette el-vaerktgj er beregnet til pudsning eller skae-
ring. Laes alle sikkerhedsforskrifter, instruktioner, il-
lustrationer og specifikationer, som falger med el-
varktgjet. | tilfelde af manglende overholdelse af an-
visningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som slibning, stalberstning, polering eller
hulskzring ber ikke udferes med dette el-vaerktgj.
Hvis el-vaerktajet bruges til arbejde, det ikke er beregnet
til, kan der opsta farlige situationer med risiko for per-
sonskade.

» Foretag ikke &ndringer af el-varktgjet, sa det kan
bruges til andre formal, end det specifikt er designet
til, eller i modstrid med producentens anvisninger. Sa-
danne andringer kan resultere i, at du mister kontrollen
over vaerktgjet med alvorlige kvaestelser til falge.

» Brug ikke tilbehar, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke nadvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehgrets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veaerktgjet.
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» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Malene af det tilbeher, der monteres, skal passe til
det udstyr, der er monteret pa el-vaerktgjet. Hvis tilbe-
haret ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer
el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget
med risiko for, at du mister kontrollen.

» Brug ikke beskadiget tilbehor. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flan-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lase
eller knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehg-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktgjet kare med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbehar vil normalt ga i
stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, baeres stsvmaske, herevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfgre nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaerevarktejet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Ved kontakt med en strgm-
ferende ledning kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet
ogsa blive stramfgrende, sa du risikerer at fa sted.

» Du ma forst leegge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
behar kan medfare, at vaerktejet far fat i dit tgj, sa tilbehe-
ret traekkes ind til kroppen.

» El-varktgjets udluftningshuller skal rengores jevn-
ligt. Motorens blaser traekker stev ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-vaerktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskeksling. Brug af
vand eller andre kglevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.
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Advarsler vedrarende tilbageslag og lignende:
Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-
de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i
klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fastiarbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gérind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven kerer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knakke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at traeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktgjet med begge hander, og
placer krop og arme, sa du kan holde igen, hvis der
sker tilbageslag. Hvis der medfalger et ekstra hand-
tag, skal det altid anvendes, sa du opnar maksimal
kontrol over tilbageslag eller momentreaktion under
start. Brugeren kan kontrollere momentreaktioner og til-
bageslag, hvis de relevante forholdsregler traffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-
behgret kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vage sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehoret saetter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbehgret satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til falge.

» Undlad at montere savkaeder, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over varktgjet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrgrende slibning og

skeering:

» Brug kun skiver af en type, der er angivet for dit el-
varktgjet, og den skaerm, der er specifikt designet til
den valgte skive. Skiver, som el-varktgjet ikke er desig-
net til, kan ikke afskaermes korrekt, og det er ikke sikkert
at bruge dem.

» Slibefladen pa skiver med fordybning i midten skal
monteres under beskyttelseskantens plan. En forkert
monteret skive, som stikker ud over beskyttelseskantens
plan, kan ikke beskyttes korrekt.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skareskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
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perifer slibning. Hvis disse skiver pafares kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige sterrelse
og form til den valgte skive. Korrekte skiveflanger stet-
ter skiven, sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.
Flanger til skaereskiver kan vare forskellige fra flanger til
slibeskiver.

» Brug ikke slidte skiver fra storre el-vaerktgj. Skiver,
der er beregnet til starre el-vaerktej, er ikke velegnede til
den hgje hastighed, mindre vaerktgj karer med, og kan
spraenges.

» Nar du bruger skiver, som kan anvendes til flere for-
mal, skal du altid bruge den skaerm, der passer til det
arbejde, du skal udfere. Hvis du anvender en forkert
skaerm, opnar du ikke den korrekte beskyttelse, hvilket
kan fare til alvorlige kvaestelser.

Yderligere sikkerhedsadvarsler specifikt for slibende

skaerearbejde:

» Skeereskiven ma ikke "klemmes" eller udsattes for
kraftigt tryk. Forseg ikke at skaere dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, eges belast-
ningen og risikoen for, at skiven vrides eller sidder fast i
snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Placer ikke kroppen pa linje med og bag ved den rote-
rende skive. Nar skiven roterer vaek fra kroppen pa ar-
bejdspunktet, kan tilbageslag kaste skiven og el-verktejet
direkte mod dig.

» Nar skiven sidder fast, eller arbejdet afbrydes, uanset
hvad arsagen hertil er, skal el-varktgjet slukkes og
holdes stille, til skiven er stoppet helt. Forsog aldrig at
fierne skaereskiven fra snittet, mens skiven er i be-
vaegelse, da dette kan medfore tilbageslag. Undersog
og afhjaelp arsagen til, at skiven sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktejet startes igen i ar-
bejdsemnet.

» Paneler eller store arbejdsemner ber stottes for at
minimere risikoen for, at skiven kommer i klemme, og
der sker tilbageslag. Store arbejdsemner har en ten-
dens til at synke ned under deres egen vaegt. Der skal pla-

sandpapir, der stikker for langt ud over puden, giver risi-
ko for snitskader og kan medfare, at skiven sidder fast el-
ler rives i stykker, eller at der sker tilbageslag.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til

skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for

der arbejdes pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse,
varktejsskift osv.) samt fer det transporteres og laeg-
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Berar forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-

let helt af. Skeereskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-

anordninger eller skruestik end med handen.

g Beskyt elvaerktajet mod varme (f.eks. ogsa

mod varige solstraler, brand, vand og fug-
tighed). Fare for eksplosion.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel
» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af

bern eller personer med begraensede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden. Stiknetdelen ma kun bruges af bern fra 8 ar
samt af personer med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller manglende erfaring og
kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker omgang med stiknetdelen
og saledes forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

ceres statter under arbejdsemnet taet pa skarelinjen og
teet pa arbejdsemnets kant pa begge sider af skiven.
Vaer ekstra forsigtigt, nar der skares lommer i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller van-
drar, ledninger eller objekter, der kan medfare tilbage-
slag.

Forsgg ikke at lave kurvesnit. Hvis skiven presses
hardt, eges belastningen og risikoen for, at skiven vrides
eller sidder fast i snittet, at der sker tilbageslag, eller at
skiven knaekker, hvilket kan fare til alvorlige kvastelser.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrgrende pudsning:

>

Brug slibepapir i korrekt storrelse. Folg producentens
anbefalinger ved valg af sandpapir. Starre stykker

ﬂStiknetdelen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.

Indtraengning af vand i en stiknetdel ager risikoen for elek-

trisk sted.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for
elektrisk sted.

» Kontrollér altid stiknetdelen for brug. Brug ikke stik-
netdelen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig stiknet-
delen pa egen hand, og serg for, at reparationer kun
udfares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Beskadigede stiknetdele ager
risikoen for elektrisk stad.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til skaering af metal- og treeemner
samt plast uden brug af vand.

Med godkendte slibeveerktejer kan el-varktejet anvendes til
sandpapirslibning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1)  Statuslysdiode

(2)  USB Type-C™-basning”

(3)  Akku-ladetilstandsindikator

(4) Kontaktspaerre

(5)  Taend/sluk-knap

(6)  Spindellaseknap

(7)  Afskaermning

(8) Slibesal/skeereskive

(9)  Stikstramforsyning® (landespecifik)

(10) USB-kabel

(11) Handgreb (isoleret grebsflade)

(12) Slibespindel

(13) Transportafskaermning med integreret unbrakoneg-
le

(14) Savehjelp

(15) Spandeskrue med skive

(16) Udsparing

(17) Lésearm

a) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilhgrende USB Imple-
menters Forum.

b) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603JD20..
Nominel spending V= 7,2
Nominelt omdrejningstal i o/min 6200
tomgang”

Maks. slibeskivediameter mm 50
Maks. snitdybde mm 14
Holdediameter mm 10
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Vinkelsliber EasyCut&Grind
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014

Anbefalet omgivelsestem- © +10...+35
peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempe- “C -5...+50
ratur ved drift® og ved op-

bevaring

Anbefalet stikstremforsyning

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Du kan finde flere tekniske data under:

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Nominelt omdrejningstal ubelastet iht. EN IEC 62841-2-3 til
valg af passende indsatsvaerktgjer. Det faktiske omdrejningstal i

tomgang er lavere af sikkerhedsgrunde og pa grund af fremstil-
lingstolerancerne.

B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-3.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 71 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stajniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int EN IEC 62841-2-3:

Vinkelslibning:

a, = 4,5m/s%, K=1,5m/s%,

Slibning med slibeblad:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Slibning af tynde metalplader eller andre letvibrerende materialer
med store flader kan fare til en forggelse af stajemissionsvaerdien
med op til 15 dB. Stgjemissionerne kan reduceres ved at anvende eg-
nede deempningmatter. Der skal tages hejde for den forhgjede steje-
mission ved vurderingen af risikoen ved stejydelsen samt ved valg af
egnet harevaern.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Akku

Opladning af akku

» Brug den anbefalede USB-stramstyring eller en stremsty-
ring med 5 V og mindst 1,0 A til opladningen. Falg betje-
ningsvejledningen til USB-stramforsyningen.

Anbefalet stramforsyning: Se kapitlet Tekniske data.

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa stikstrgmforsynin-
gens typeskilt. Stikstremforsyninger til 230 V kan ogsa til-
sluttes 220 V.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

For at oplade akkuen skal du forbinde USB-ladebgsnin-

gen med stikstremforsyningen ved hjalp af USB-kablet . Saet

stikstramforsyningen i en stikkontakt.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, efter at el-vaerktgjet er teendt. Ved oplad-
ning slukkes akku-ladetilstandsindikatoren, nogle minutter
efter at akkuen er blevet opladet helt.

LED Kapacitet
Konstant grent lys 60-100 %
Konstant orange lys 30-60 %
Konstant rgdt lys 10-30 %
Blinkende radt lys 0-10%

Bemaerk: Hvis batteriladetilstandsindikatoren blinker hvidt,
er temperaturen uden for den tilladte temperaturomrade. Sa
snart det tilladte temperaturomrade igen er naet, fortsaetter
opladningen automatisk, sa el-varktejet kan benyttes igen.

Montering

Indstilling af afskaermning (se billede A)

Bemaerk: Hvis der under arbejdet sker brud pa slibeskiven
eller skader pa holdeanordningerne pa afskeermningen/el-
vaerktejet, skal el-vaerktgjet straks sendes til et autoriseret
verksted. Du kan finde de relevante adresser i afsnittet
"Kundeservice og anvendelsesradgivning".

Drej afskaermningen til den gnskede position, og lad den g i
indgreb. Det er ikke nadvendigt at bruge varktej.

Montering af slibevaerktaj

» Rer ikke ved slibe- og skaereskiverne, for de er kelet
af. Skiverne bliver meget varmt under arbejdet.

» Skift kun slibeveerktgj, hvis el-vaerktejet er last med (se
"Taend/sluk", Side 73).

Renger slibespindlen (12) og alle dele, der skal monteres.

For at spaende eller lgsne slibevaerktajet skal du trykke pa
spindellaseknappen (6) og samtidig dreje pa slibevarktajet,
sa slibespindlen lases.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

Slibesal/skaereskive

Veer opmaerksom pa slibevarktgjernes dimensioner. Huldia-

meteren skal passe til holdeflangen. Brug hverken adaptere

eller reduktionsstykker.

For at lasne slibe-/skareskiven (8) skal du trykke pa

spindellaseknappen (6) og samtidig dreje slibe-/

skaereskiven (8), sa slibespindlen (12) lases. Brug unbrako-
ngglen fra transportafskaermningen (13) til at fierne spaen-
deskruen og skiven (15). Tag slibe-/skaereskiven (8) af. (Se

billede B).

For at fastgere slibe-/skareskiven(8) skal du trykke pa

spindellaseknappen (6). Skru spandeskruen og skiven og

skiven (15) i. Spaend spandeskruen med unbrakongglen fra
transportafskeermningen (13), sa skiven til speendeskruen

ligger helt an mod slibe-/skareskiven (8). (Se billede C).

» Nar slibevarktgjet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-
varktgjet teendes. Serg for, at slibevarktojet ikke
rager imod beskyttelseskappen eller andre dele.

Tilladte slibevaerktajer

Du kan bruge alle slibeveerktgijer, der er naevnt i denne betje-
ningsvejledning.

Det tilladte omdrejningstal [o/min] eller periferihastigheden
[m/s] for de benyttede slibevaerktgjer skal som minimum
modsvare angivelserne i den efterfalgende tabel.

Overhold derfor det/den tilladte omdrejningstal/periferi-
hastighed pa slibeveerktgjets etiket.

maks.

[mm]
D d
50 10

[mm] -

[min] [m
30600 80

Valg af slibe-/skareskive

Slibevaerktoj Materiale

Carbide Multi Ma-  Trae (med s@n),
terial Disc plast, pvc, kompo-
sit, akrylglas

Bonded Metal Cut- Metal, aluminium,

T ting Disc kobber

° Sanding plate with Trae, metal
abrasives

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Forsigtig ved slidsning i baerende vaegge, se afsnittet
"Oplysninger om statik".

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Lad el-verktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» Seorg for at overholde de geldende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved skering af lette
byggematerialer.

» El-verktojet ma ikke benyttes med en skaerestander.

» Ror ikke ved slibe- og skaereskiverne, for de er kelet
af. Skiverne bliver meget varmt under arbejdet.

Arbejdsvejledning

Skaering af metal

Ved skaering skal der arbejdes med en jaevn fremfering, som
er afstemt efter materialet, der bearbejdes. Skeaereskiven ma
ikke pafares tryk, komme i spaend eller udsattes for sving-
ninger.

Udlgbende skareskiver ma ikke bremses ved at trykke pa si-
den.

El-vaerktajet skal altid fares i modlgb. Ellers er der risiko for,
at det ukontrolleret trykkes ud af snittet.

Ved skaering af profiler og firkantrer er det bedst at starte
ved det mindste tvaersnit.

Oplysninger om statik
Slidser i baerende vaegge er underlagt nationale bestemmel-
ser. Disse forskrifter skal altid overholdes. Far arbejdet pa-

begyndes, skal den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-

delse sparges til rads.

Savehjzlp (se billede D)
Savehjalpen (14) muligger en precis snitfgring ved savning
af materialer. Serg for, at savehjeelpen (14) er gaet sikkert i

indgreb, for du saver. Drej savehjeelpen (14) og afskaermnin-

gen (7), sa lasearmen (17) gar i indgreb i udsparingen (16).

Transportafskarmning (se billede E)

Monter transportafskarmningen (13) i forbindelse med
transport af el-veerktajet. Den bruges til at beskytte mod
kvaestelser og skader.
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Ibrugtagning

Teend/sluk

Hvis du vil oplase el-vaerktgijet, skal du trykke pa kontakt-

spaerren (4). Statuslysdioden (1) lyser grant. Tryk derefter

pa teend/sluk-knappen (5), og hold den inde, indtil el-vaerk-
tgjet slukker. Sa leenge statuslysdioden (1) lyser grent, er el-
varktgjet last op.

Hvis du vil slukke el-vaerktgijet, skal du slippe teend/sluk-

knappen (5). Tryk derefter pa kontaktspaerren (4) for at lase

el-vaerktajet. Hvis el-vaerktejet ikke har vaeret teendt i fem mi-

nutter eller lengere, lases de automatisk.

Hvis el-vaerktgjet ikke slukker, efter at du har sluppet teend/

sluk-knappen (5), skal du trykke pa kontaktspaerren (4).

» Kontrollér slibevarktgjet for brug. Slibevaerktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
slibevaerktgjer. Beskadigede slibevaerktejer kan ga i
stykker og forarsage skader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Nar akkuen ikke lzengere er funktionsdygtig, bedes du kon-

takte et autoriseret serviceveerksted for Bosch el-veerktej.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpad, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 74).

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-verktgjet kan blive gdelagt
ved dbning af kabinetdelene.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktgjet, skal du trykke pa

el-vaerktajet, indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud

af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage akkuen ud.

For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutningerne

pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. Selvom

batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspaending,
som kan blive udlgst i tilfelde af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[JVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
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elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
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hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sikerhetsvarningar for slipning och

kapning:

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
sandpappringsmaskin eller kapmaskin. Observera alla
sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg far inte anvandas for exempelvis
grovslipning, stalborstning, polering eller haltagning.

Bosch Power Tools
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Arbeten som elverktyget inte har konstruerats for kan ge
upphov till risker och orsaka personskador.

» Detta elverktyg far inte konverteras for anvandning
som det inte konstruerats for och som inte
specificerats av tillverkaren. Sadan konvertering kan
leda till forlorad kontroll 6ver verktyget och darmed
allvarliga personskador.

» Anvénd inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» Tillbehoret maste passa till elverktygets fiste.
Tillbehor som inte passar elverktygets faste hamnar ur
balans, vibrerar 6verdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehéret, till exempel
slipskivorna for att upptacka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att uppticka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjilv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehor gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
anvandning ska du bira skyddsvisir eller
(tattslutande) skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du bira skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika typer
av anvandning. Skyddsmasken eller andningsskyddet
maste kunna filtrera partiklar som genereras av din
verksamhet. Langvarig exponering i hogt buller kan
orsaka horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dér skartillbehoren kan kommaii
kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromforande ledning kan oskyddade metalldelar pa
verktyget som dr stromférande ge anvandaren en
elektrisk stot.

» Ligg aldrig verktyget nedat forran tillbehdret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfér din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehéret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antédnda dessa material.

» Anviénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar:

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehor som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehdret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp med bada hander och
placera din kropp och dina armar sa att du kan sta
emot kast. Anvind alltid stodhandtaget, om sadant
finns, for maximal kontroll dver kast eller
momentreaktionen under uppstart. Anvandaren kan
kontrollera momentreaktioner eller kastkrafter, om
lampliga forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

» Still diginte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Horn, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer dn 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.
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Sakerhetsvarningar som ar specifika for grovslipning

och kapning:

» Anvand endast skivtyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och det specifika skyddet som utformats for
vald skiva. Skivor som elverktyget inte ar utformat for
kan inte skyddas tillrackligt och &r osékra.

» Slipytan i nedsankningen i mitten av hjulen maste
monteras under planet for skyddets kant. Ett felaktigt
monterat hjul som skjuter ut genom plan skyddskantens
plan kan inte skyddas pa lampligt satt.

» Hjul far endast anvéndas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan av
kapskivan. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa hjul kan
fa dem att splittras.

» Anvind alltid oskadda hjulflansar med ritt storlek och
form for hjulet du valt. Korrekta hjulflansar stodjer
hjulet och reducerar darmed mojligheten att hjulet gar
sonder. Flansar for brythjul kan skilja sig fran polerande
hjulflansar.

» Anvind inte nedslitna skivor fran storre elverktyg.
Skivor avsedda for storre elverktyg ar inte lampliga for
den hogre hastigheten hos ett mindre verktyg och kan ga
sonder.

» Vid anvdndning av multiskivor ska korrekt skydd for
det specifika anvdndningsomradet anvéndas. Om fel
skydd anvands kan det paverka sakerheten och leda till
allvarliga skador.

Ytterligare sdkerhetsvarningar som ar specifika for

kapning:

» Se till att brythjulet inte fastnar och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skéra overdrivet djupt.
Overbelastning av hjulet 6kar belastningen och
mottagligheten for vridning eller fastkilning av hjulet i
snitt samt risken for kast eller hjulbrott.

» Stall dig inte med kroppen i linje med och bakom det
roterande hjulet. Nar hjulet flyttar sig bort fran din
kropp vid anvandningspunkten, kan kastet slunga ut det
roterande hjulet och elverktyget direkt mot dig.

» Om skivan fastnar eller om kapningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall det
stilla tills skivan stannar helt. Forsok aldrig ta bort
kapskivan medan den &r i rorelse, annars kan kast
intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att skivan
fastnar.

» Starta inte om skirningen i arbetsstycket. Lat hjulet
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Hjulet kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stodjer paneler eller vilket skrymmande arbetsstycke
som helst for att minimera risken for att hjulet fastnar
eller att kast sker. Stora arbetsstycken tenderar att
digna under sin egen vikt. Stoden ska placeras under
arbetsstycket néra skarlinjen och nara kanten pa
arbetsstycket pa hjulets bada sidor.
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» Var sarskilt forsiktig nar du gor en fickutskarning i
befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Det
framskjutande hjulet kan skara gas- eller vattenror,
elkablar eller foremal som leder till kast.

» Forsok inte utfora kurvade kapningar. Overbelastning
av skivan okar belastningen och mottagligheten for
vridning eller fastkilning av skivan i snitt samt risken for
kast eller skivbrott.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for slipning:

» Anvind slippapper i passande storlek. Folj
tillverkarens rekommendationer nar du viljer
slippapper. Storre slippapper som gar utanfor slipplattan
utgor en risk for skador och kan leda till att skivan fastnar
eller gar sonder samt till kast.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar
Anvand skyddsglasogon.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

i Skydda elverktyget mot hog vairme som

8 t. ex. langre solbestralning, eld, vatten och

fukt. Explosionsrisk foreligger.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anvdndas av barn
och personer med begransade fysiska, sensoriska
eller mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Detta plagg far anvandas av barn fran 8 ar
och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller som instruerar dem
i en sdker hantering av kontakten och gor att de
forstar de darmed forbundna riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och skador.

Gskydda kontakten mot regn och vita. Tranger
vatten in i kontakten okar risken for elstét.
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» Hall kontakten ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera kontakten innan varje anvandning.
Anvind inte kontakten om du marker nagon skada.
Oppna inte kontakten pa egen hand utan lat endast
specialister, som anvinder sig av originalreservdelar
reparera den. Skadade kontakter okar risken for elstot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for att kapa metall- och tramaterial
samt plast utan anvandning av vatten.

Med tillatna slipverktyg kan elverktyget anvandas for
sandpappersslipning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Status-LED

(2)  USBType-C™-uttag”

(3) Indikering batteristatus

(4) Knapp startsparr

(5)  Pa-/av-strombrytare

(6)  Spindellasknapp

(7)  Skyddskapa

(8) Slipplatta/kapskiva

(9)  Adapter (landsspecifik)
(10) USB-kabel

(11) Handtag (isolerad greppyta)
(12) Slipspindel

(13) Transporthuv med integrerad insexnyckel
(14) Skarguide

(15) Spannskruv med bricka
(16) Urgropning

(17) Lasflik

a) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB
Implementers Forum.

b) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Vinkelslip EasyCut&Grind
Artikelnummer 3603JD20..

Vinkelslip EasyCut&Grind
Mérkspanning V= 7,2
Métnings- v/min 6200
tomgangsvarvtal"

Max. slipskivediameter mm 50
Max. sagdjup mm 14
Fastets diameter mm 10
Vikt enligt EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Rekommenderad © +10...+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -5...+50
omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderad adapter

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Ytterligare teknisk information hittar du pa:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
A) Métnings-tomgdngsvarvtal enligt EN IEC 62841-2-3 for val av

passande insatsverktyg. Det faktiska tomgéngsvarvtalet ar lagre
av sakerhetsskal och tillverkningsskal.

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN IEC 62841-2-3.

Den A-viktade bullernivan fér enheten ar typiskt 71 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN IEC 62841-2-3:
Kapslipning:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Slipning med slipblad:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Slipning av tunn plat eller andra material med stor yta som latt
vibrerar kan leda till ett 15 dB hégre bulleremissionsvarde. Med hjélp
av tunga dampningsmattor kan bullernivan minskas. Ett hogre
bulleremissionsvarde ska tas med i berakningen bade vid
riskutvardering av buller och vid val av lampligt horselskydd.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
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igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvand rekommenderad USB-adapter eller en adapter pa
5V och minst 1,0 A. Beakta bruksanvisningen fér USB-
adaptern.

Rekommenderad adapter: se kapitlet Tekniska data.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
kontaktens typskylt. Kontakter for 230 V kan aven
anvandas med 220 V.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

For att ladda batteriet, anslut USB-uttaget till adaptern via

USB-kabeln. Satt in adaptern i ett uttag.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva
under nagra sekunder nar elverktyget slagits pa. Vid
laddning slocknar indikeringen for batteristatus nagra
minuter efter att batteriet laddats fullstandigt.

LED Kapacitet
Fast ljus gront 60-100 %
Fast ljus orange 30-60 %
Fast ljus rott 10-30%
Blinkar rott 0-10%

Observera: om indikatorn for batteristatus blinkar vitt
befinner sig temperaturen utanfor tillatet
temperaturintervall. Sa snart tillatet temperaturintervall
uppnas igen fortsatter laddningen automatiskt, eller
elverktyget kan anvandas igen.

Montage
Stilla in skyddskapan (se bild A)

Anmarkning: Om slipskivan brustit under drift eller
stodanordningarna pa skyddskapan/elverktyget skadats,
maste berorda delar/elverktyget bytas ut eller skickas till
kundtjanst for service. For adresser, se avsnittet "Kundtjénst
och anvandningsradgivning”.

Vrid skyddskapan till 6nskad position sa att den sitter
ordentligt fast. Inga verktyg behovs.

Montera slipverktyg

» Ror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat.
Skivorna blir mycket heta vid arbetet.
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» Utfor endast byte av slipverktyg nar elverktyget ar
sparrat genom (se ,In- och urkoppling®, Sidan 80).

Rengor slipspindeln (12) och alla delar som ska monteras.

For att spanna eller lossa slipverktygen, tryck pa

spindellasknappen (6) och vrid samtidigt slipmaskinen sa

att slipspindeln sitter ordentligt fast.

» Tryck ned spindellisknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slipplatta/kapskiva

Beakta slipverktygets matt. Haldiametern maste passa till

upptagningsflansen. Anvand inga adaptrar eller

reduceringsdelar.

For att lossa slip-/kapskivan (8) tryck spindellasknappen

(6) och vrid samtidigt slip-/kapskivan (8) sa att slipspindeln

(12) sitter ordentligt fast. Anvand transporthuvens (13)

insexnyckel for att avliagsna spannskruven med bricka (15).

Taav slip-/kapskivan (8). (se bild B).

For att sétta fast slip-/kapskivan (8) tryck pa

spindellasknappen (6). Skruva fast spannskruven med

skivan (15). Dra at spannskruven med transporthuvens
insexnyckel (13) sa att spannskruvens bricka ligger an mot

slip-/kapskivan (8). (se bild C).

» Kontrollera efter montering och fore start av
slipverktyget att det monterats pa ratt sétt och kan
rotera fritt. Kontrollera att slipverktyget inte beror
sprangskyddet eller andra delar.

Tillatna slipverktyg

Du kan anvanda alla slipverktyg som anges i denna
bruksanvisning.

Det tillatna varvtalet [v/min] resp. periferihastighet [m/s]
hos de anvanda slipverktygen skall minst uppfylla kraven i
foljande tabell.

Beakta darfor det tillatna varvtalet resp.
periferihastigheten pa slipverktygets etikett.

max. [mm] S22
[mm]
D d v/min [m/s]
50 10 30600 80

Vilja slip-/kapskiva

Slipverktyg Material

Carbide Multi Tra (med spik),
Material Disc plast, PVC,
legeringar,
akrylplast
( Bonded Metal Metall, aluminium,
— Cutting Disc koppar
° Sanding plate with Tra, metall
abrasives
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Var forsiktig vid sparning i barande véaggar. Se
avsnittet "Information om statiken".

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sdkert
pa grund av sin egenvikt.

» Om elverktyget anvants under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
kapning av lattviktsmaterial.

» Elverktyget far inte anvandas med ett kapbord.

» Ror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat.
Skivorna blir mycket heta vid arbetet.

Arbetsanvisningar

Kapning av metall

Arbeta med mattfull frammatning vid kapning, som ar
anpassad till materialet. Utdva inget tryck pa kapningsskivan
och forvrid och oscilleraden inte.

Bromsa inte in den utgdende kapningsskivan genom att
trycka emot pa sidan.

Elverkyget maste alltid foras med motrotation. Annars
foreligger risk for att den trycks ut ur kapningen
okontrollerat.

Vid kapning av profiler och fyrkantsror ar det bast att satta
an dar diametern &r som minst.

Information om statiken

For skaror i barande vaggar foreligger ladsspecifika regler.
Dessa foreskrifter skall iakttas. Radgor innan arbetet med
ansvariga statiker, arkitekter eller den ansvariga
byggledningen.

Skarguide (se bild D)
Skarguiden (14) ger exakt styrning vid kapning av material.
Se till att skarguiden (14) sitter ordentligt fast innan du

sagar. Vrid skarguiden (14) tillsammans med skyddskapan
(7) sd att lasfliken (17) snapper fast i urtaget (16).

Transporthuv (se bild E)

Montera transporthuven vid transport av elverktyget (13).
Denna skyddar mot personskador och materiella skador.

Driftstart

In- och urkoppling

For att lasa upp elverktyget, tryck pa knappen startsparr

(4). Status-LED (1) lyser gront. Tryck darefter pa pa-/av-

strombrytaren (5) och hall den intryckt for att sla pa

elverktyget. Sa lange Status-LED (1) lyser gront ar
elverktyget upplast.

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-strémbrytaren

(5). Tryck darefter pa knappen startsparr (4) for att lasa

elverktyget. Om elverktyget inte har slagits pa inom en

period pa fem minuter lases det automatiskt igen.

Om elverktyget inte stangs av efter att du slappt pa-/av-

strombrytaren (5), tryck pa knappen startsparr (4).

» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvénd inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till

auktoriserad kundtjanst fér Bosch-elverktyg.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,

Sidan 81).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Elverktyget kan forstéras om kapan
oppnas.

For att ta ut batteriet fran elverktyget, aktivera elverktyget

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kdpan

och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras

vid kortslutning.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper

Sikkerhetsanvsninger for pussing og kapping:

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
pussemaskin eller kappeverktay. Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Arbeidsoperasjoner som sliping, stalbersting,
polering eller hullskjaering skal ikke utferes med dette
elektroverktoyet. Bruk av elektroverkteyet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

» Dette elektroverktoyet ma ikke omgjeres for bruk pa
en mate det ikke uttrykkelig er konstruert og
spesifisert for av verkteyprodusenten. En slik
omgjering kan fare til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selvom det gar an & feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktgyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Dimensjonene til tilbeharsfestet ma passe til
dimensjonene til elektroverktoyets festedeler.
Tilbehar som ikke passer til festesystemet pa
elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig og kan
dermed fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbeheret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lose eller brukne trader pa stalberster. Hvis du mister
ned elektroverktayet eller tilbeheret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbehor. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehorets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
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Skadd tilbehgr vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller. Ved behov ma du bruke
stovmaske, hoarselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. Qyevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma veere i stand til a filtrere partikler som oppstar under
den spesifikke arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Bergring av en
stramfarende ledning kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og gi brukeren elektrisk
stot.

» lkke legg elektroverktayet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp klzerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktayet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstev kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stat.

Advarsler om farer forbundet med tilbakeslag:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, berste eller
annet tilbehgr. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra
operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da
tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
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situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet med begge hendene,
og plasser kroppen og armene slik at du star stabilt
ved et tilbakeslag. Bruk alltid det ekstra handtaket,
hvis et slikt finnes. Det gir maksimal kontroll ved
tilbakeslag eller reaksjonsmoment under oppstart.
Operatgren kan styre kreftene i forbindelse med
reaksjonsmoment eller tilbakeslag ved a falge
sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i narheten av det roterende
tilbehoret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktgyet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjarner, skarpe kanter og bré stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaring, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet saghlad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for sliping og kapping:

» Bruk bare slipeskiver som er spesifisert for
elektroverkteyet og det spesifikke vernedekselet som
er beregnet for den valgte slipeskiven. Slipeskiver som
elektroverktayet ikke er konstruert for, kan ikke sikres
tilstrekkelig, og det er derfor ikke trygt a bruke dem.

» Boyde slipeskiver ma monteres slik at slipeflaten ikke
rager ut over kanten av vernedekselets flate. En
feilmontert slipeskive som rager ut over kanten av
vernedekselets flate, kan ikke beskyttes tilstrekkelig.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomréadene. Eksempel: ikke slip med siden av
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

» Bruk alltid uskadde skiveflenser i riktig dimensjon og
form til den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser
statter opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd. Flenser til kappeskiver kan veare annerledes
enn flenser til slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra starre elektroverktay.
En slipeskive som er beregnet for starre elektroverktay er
ikke egnet for den hayere hastigheten til et mindre
verktay og kan brekke.

» Bruk alltid riktig vern for den gjeldende
arbeidsoperasjonen nar slipeskiver med to
bruksomrader benyttes. Hvis ikke riktig vern brukes,

kan det hende at ngdvendig beskyttelse ikke er sikret, og
det kan oppsta alvorlige personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger for kapping:

» lkke "sett fast" kappeskiven eller legg for stort trykk
paden. Ikke forsok a kappe for dypt. Overbelastning
av kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning
eller blokkering av kappeskiven i kuttet og mulighet for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Sorg for at kroppen din ikke er i flukt med eller bak
den roterende skiven. Nar kappeskiven beveger seg
bort fra kroppen din under arbeidet, kan det mulige
tilbakeslaget sende den roterende skiven og
elektroverkteyet rett mot deg.

» Hvis skiven blokkeres eller hindres av én eller annen
grunn, skal du sla av elektroverkteyet og holde det i ro
helt til skiven stopper helt. Du ma ikke forsgke a
fjerne skiven fra kuttet mens skiven er i bevegelse,
ettersom det da kan oppsta tilbakeslag. Undersgk og
korriger eventuelle feil for a eliminere arsaken til
blokkering av skiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktayet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Stott opp paneler eller andre store arbeidsemner for &
redusere faren for fastklemming av kappeskiven og
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens til a sige
ned under sin egen vekt. Det ma plasseres statter under
arbeidsemnet naer kuttelinjen og neer kanten av
arbeidsemnet pa begge sider av kappeskiven.

» Var ekstra forsiktig nar du lager innstikk i
eksisterende vegger eller andre steder du ikke kan se
inni. Den utstikkende kappeskiven kan komme til & kutte
gass- eller vannledninger, stremledninger eller objekter
som kan forarsake tilbakeslag.

» Duma ikke forsgke a skjeere buede kutt.
Overbelastning av skiven gker tilstoppingen og faren for
vridning eller fasthekting av skiven i kuttet og gker faren
for tilbakeslag eller at skiven brekker, noe som kan fare til
alvorlige personskader.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for pussing:

» Bruk slipepapir med riktig storrelse. Folg
anbefalingene fra produsenten nar det gjelder valg av
slipepapir. Slipepapir som stikker langt ut over
slipetallerkenen gker faren for fasthekting, flenge i
tallerkenen og tilbakeslag.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
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kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling fer alt arbeid
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og
verktayskift) og for transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Etter utfert arbeid ma du ikke berere kappeskiven for
den er avkjgalt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

I T Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks.

O ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Sikkerhetsanvisninger for stremadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn
eller personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med manglende erfaring og
kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for sikkerheten, eller
vedkommende har fatt opplaering i sikker bruk av
nettadapteren av denne personen, og forstar farene
som er forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

ﬂNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller

fuktighet. Dersom det kommer vann i en nettadapter, aker

risikoen for elektrisk stat.

» Sorg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medferer
fare for elektrisk stat.

» Kontroller nettadapteren hver gang den skal brukes.
Ikke bruk nettadapteren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne nettadapteren selv. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde nettadaptere gker faren
for elektrisk stat.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for kapping av metall- og
trematerialer samt plast uten bruk av van.
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Elektroverkteyet kan brukes til sandpapirsliping hvis det
brukes tillatte slipeverktay.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Statuslysdiode

(2)  USB Type-C™-kontakt”

(3) Indikator for batteriniva

(4) Knapp forinnkoblingssperre
(5)  Av/pa-bryter

(6)  Spindelldseknapp

(7)  Deksel

(8)  Slipeplate/kappeskive

(9)  Stremadapter® (landsspesifikk)
(10) USB-kabel

(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Slipespindel

(13) Transportdeksel med integrert unbrakongkkel
(14) Skjeerehjelp

(15) Spennskrue med skive

(16) Utsparing

(17) Lasekant

a) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB
Implementers Forum.
b) Hlustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Vinkelslipere EasyCut&Grind
Artikkelnummer 3603JD20..
Nominell spenning V= 7,2
Nominelt o/min 6200
tomgangsturtall”

Maks. slipeskivediameter mm 50
Maks. sagedybde mm 14
Diameter pa holder mm 10
Vekt i samsvar med EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Anbefalt °C +10...+35
omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt “C -5...+50
omgivelsestemperatur

under drift® og ved lagring

Anbefalt stremadapter

- 5V/1A 260912071
- 5V/2A 1600A01 6A.
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Vinkelslipere

Du finner flere tekniske data pa
www.bosch-do-it.com/ecodesign

EasyCut&Grind

A) Nominelt tomgangsturtall ifalge EN IEC 62841-2-3 for valg av
egnede innsatsverktay. Av sikkerhetsgrunner og pa grunn av
produksjonstoleranser er det faktiske tomgangsturtallet lavere.

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-3.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 71 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN IEC 62841-2-3:

Kappesliping:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Sliping med slipeblad:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Sliping av tynne plater eller andre lett vibrerende materialer med stor
overflate kan medfere en gkning av stayemisjonen pa opptil 15 dB.
Med egnede tunge isolasjonsmatter kan gkningen av stayemisjonen
reduseres. Det ma tas hensyn til den hgyere stayemisjonen bade ved
risikovurderingen av stayen og valg av egnet herselvern.
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Lade batteriet

» Bruk den anbefalte USB-stremadapteren eller en
stremadapter med 5 V og minst 1,0 Attil lading. Se
bruksanvisningen for USB-stremadapteren.

Anbefalt stramadapter: Se kapitlet Tekniske data.

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa

stremadapterens typeskilt. Stramadaptere som er merket
med 230V kan ogsa brukes med 220 V.
Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter
blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.
For a lade batteriet kobler du USB-ladepluggen til
stremadapteren via USB-kabelen . Sett stramadapterenien
stikkontakt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder etter at elektroverkteyet har blitt slatt pa.
Ved lading slukker indikatoren for batteriladeniva noen
minutter etter at batteriet har blitt ladet helt opp.

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig grent 60-100 %
Lyser kontinuerligoransje  30-60 %
Lyser kontinuerlig radt 10-30%
Blinker radt 0-10%

Merknad: Hvis indikatoren for batteriladeniva blinker hvitt,
er temperaturen utenfor det tillatte omradet. Ladingen

fortsetter automatisk eller elektroverktayet kan brukes igjen
sa snart temperaturen igjen er innenfor det tillatte omradet.

Montering

Stille inn dekselet (se bilde A)

Merknad: Etter brudd pa slipeskiven under drift eller skader
pa festeinnretningene pa vernedekselet/elektroverktayet ma
elektroverktayet omgaende sendes inn til kundeservice.
Adresser, se avsnittet "Kundeservice og veiledning om bruk".
Drei dekselet til gnsket posisjon, og la det ga i 1as. Det trengs
ikke noe verktay til dette.

Montere slipeverktoy

» Ikke berer slipe- og kappeskiver for de er avkijelt.
Skivene blir svaert varme under arbeidet.

» Du ma bare skifte slipeverktay nar elektroverktoyet er
last (se ,Inn-/utkobling®, Side 87).

Rengjer slipespindelen (12) og all delene som skal

monteres.

For a stramme eller lgsne slipeverkteyene trykker du pa

spindellaseknappen (6) og dreier samtidig pa slipeverktayet

for a lase slipespindelen.

» Trykk pa spindellaseknappen bare nar slipespindelen
er stanset. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Slipeplate/kappeskive

Veer oppmerksom pa malene til slipeverktayet.
Hulldiameteren ma passe til festeflensen. Bruk ikke adaptere
eller reduksjonsstykker.

For & lesne slipe-/kappeskiven (8) trykker du pa
spindellaseknappen (6) og dreier samtidig pa slipe-/
kappeskiven (8) for a lase slipespindelen (12). Fjern
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spennskruen med skive (15) med unbrakongkkelen til

transportdekselet (13). Ta av slipe-/kappeskiven (8). (Se

bilde B).

For a feste slipe-/kappeskiven (8) trykker du pa

spindelldseknappen (6). Skru inn spennskruen med skive

(15). Stram spennskruen med transportdekselets

unbrakongkkel (13) til spennskruens skive ligger glatt inntil

slipe-/kappeskiven (8). (Se bilde C).

» Etter montering av slipeverktayet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktoyet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktoyet ikke
kommer borti vernedekselet eller andre deler.

Tillatte slipeverktoy
Du kan bruke alt slipeverktay som er nevnt i denne
bruksanvisningen.

Det benyttede slipeverktayets tillatte turtall [o/min] eller
periferihastighet [m/s] ma vaere i samsvar med angivelsene i
tabellen nedenfor.

Du ma derfor kontrollere tillatt turtall eller
periferihastighet pa etiketten til slipeverktoyet.

maks. [mm]
[mm]
D d
50 10

[o/min]  [m/s]
30600 80

Velge slipe-/kappeskive

Slipeverktoy Materiale

Carbide Multi Tre (med spiker),
Material Disc plast, PVC,
komposittmaterial
er, akrylglass
Bonded Metal Metall, aluminium,
S Cutting Disc kobber
° Sanding plate with Tre, metall
abrasives
Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.
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» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» Vaer forsiktig ved slissing i baerevegger, se avsnittet
"Informasjon om statikk".

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkijeles.

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved kapping av lette
materialer.

» lkke bruk elektroverkteyet med et kappestativ.

» lkke berar slipe- og kappeskiver for de er avkjglt.
Skivene blir svaert varme under arbeidet.

Arbeidshenvisninger

Kapping av metall

Ved kappesliping ma du arbeide med moderat
kappehastighet tilpasset materialet. Du ma ikke utgve trykk,
pendle eller vippe pa kappeskiven.

Du ma ikke bremse kappeskiver som stanses, ved a trykke
imot pa siden.

Elektroverktayet ma alltid feres i motlap. Ellers er det fare
for at det trykkes ukontrollert ut av snittet.

Ved kapping av profiler og firkantrer lanner det seg a
begynne kappingen pa det minste tverrsnittet.

Informasjon om statikk

Spalter i baerevegger er underlagt nasjonale forskrifter.
Disse forskriftene ma overholdes. Radfer deg med ansvarlig
fagperson eller byggeledelsen far arbeidet igangsettes.

Skjeerehjelp (se bilde D)

Skjaerehjelpen (14) gir mulighet til ngyaktig styring ved
kapping av materialer. Kontroller at skjarehjelpen (14) er
festet ordentlig far du skjeerer. Dette gjer du ved a dreie
skjaerehjelpen (14) sammen med dekselet (7) slik at
lasekanten (17) lases i utsparingen (16).

Transportdeksel (se bilde E)

For transport av elektroverktayet monterer du
transportdekselet (13). Dette beskytter mot personskader
og materielle skader.

Igangsetting

Inn-/utkobling

For & Iase opp elektroverktayet trykker du pa knappen for
innkoblingssperre (4). Statuslysdioden (1) lyser grant.
Trykker deretter pa av/pa-bryteren (5) og hold den inne for a
sla pa elektroverktayet. Elektroverktayet er last opp sa lenge
statuslysdioden (1) lyser grant.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5).
Trykk deretter pa knappen for innkoblingssperre (4) for a
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lase elektroverktayet. Hvis elektroverktayet ikke har blitt

slatt pa i lspet av mer enn fem minutter, blir det automatisk

last.

Hvis ikke elektroverktayet slas av nar av/pa-bryteren (5)

slippes, trykker du pa knappen for innkoblingssperre (4).

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverkteyet ma
vare riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende slipeverktay.
Skadde slipeverktay kan ga i stykker og forarsake
personskader.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis

batteriet ikke fungerer lenger.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

DS

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 88).

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og
kasseres av fagpersonale. Elektroverktgyet kan bli
gdelagt hvis husdekselet apnes.

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av

elektroverktayet, aktiverer du elektroverkteyet til batteriet

er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av husdekselet
for & ta ut batteriet. For a hindre kortslutning kobler du fra de
enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur, ogisolerer
polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i batteriet ogsa
etter fullstendig utlading, og denne kan frigjares hvis det
oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missidan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

Pydrohionta- ja katkaisutdiden yleiset
turvallisuusohjeet:

» Tama sdhkotydkalu on tarkoitettu hionta- ja katkaisu-

toihin. Lue kaikki taman sahkotydkalun mukana toimi-
tetut varoitukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot.

Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Tatd sdhkotyokalua ei saa kdyttda karkeahionta-, te-
rasharjaus- tai kiillotustoihin eika reikien leikkaami-

seen. Sahkotyokalun madraystenvastainen kaytto saattaa
aiheuttaa onnettomuus- ja loukkaantumisvaaran.

Al tee sahkotydkalun toimintaan sellaisia muutoksia,
joita tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvak-
synyt. Luvattomat muutokset voivat johtaa hallinnan me-
nettdmiseen ja aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Kaytad vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittdméan sahkétyokaluun, tdma ei valtta-
mattd takaa kayttoturvallisuutta.

Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
Vdaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

Asennettavien kayttotarvikkeiden kiinnitysmittojen
pitda vastata sahkotyokalussa olevan kiinnityskohdan
mittoja. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimattomat
kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan menettami-
sen.

A3 kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sdrot ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkotyokalu tai kiyttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kdyttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakadyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kdytt6tarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokdsineitd sekd hiomapalylta ja tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen pitda suojata
silmid eri toissa syntyviltd kipindiltd ja epapuhtauksilta.
Hengityssuojaimen tai hengitysnaamarin pitad suodattaa
kyseisessa tydssa syntyvat hiukkaset. Pitkdaikainen altis-
tuminen voimakkaalle melulle voi aiheuttaa kuuroutumi-
sen.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
Ionsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos terd kosket-
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taa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Ala missian tapauksessa aseta sihkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kéyttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Al pidd moottoria kaynniss4, kun kannat sihkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetaa kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisaan,
missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I3-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

> Ala kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takaisku ja sitd koskevat varoitukset:

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kayttotarvike ju-

mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kdyttotarvikkeen ékillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkétyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tyokappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hanesta poispain riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
myds murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisistd kdyttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

valttad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni kummallakin ka-
delld ja tyoskentele sellaisessa asennossa, jossa pys-
tyt hallitsemaan takaiskuvoimia. Kdyta aina lisikah-
vaa (mikali kuuluu varustukseen) takaiskun tai kdyn-
nistyshetken vadntoreaktion tehokkaaseen hallin-
taan. Noudattamalla asianmukaisia varotoimia laitteen
kayttdja pystyy hallitsemaan vaantoreaktioita tai takaisku-
voimia.

» Ala missian tapauksessa pidi katta pyorivin kaytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa ty6kalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tditd nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevid liikkeitad ja jumittumista. Pyoriva kayttotarvike
jumittuu herkasti nurkkien, teravien reunojen tai iskevien
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liikkeiden takia, mika voi aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettémisen tai takaiskun.

» Ald asenna ketjulaikkaa, timanttisegmenttilaikkaa,
jonka kehdn rakoleveys on yli 10 mm, eikd hammas-
tettua sahanteraa. Sellaiset terat aiheuttavat herkasti ta-
kaiskun ja hallinnan menettédmisen.

Laikkahioma- ja katkaisutdiden erityiset

turvallisuusohjeet:

» Kayta vain sahkotyokalullesi tarkoitettuja laikkatyyp-
pejd ja valitsemallesi laikalle tarkoitettua suojusta. Ky-
seiselle sahkotyokalulle soveltumattomia laikkoja ei ole
mahdollista suojata kunnolla ja siksi ne ovat vaarallisia.

» Keskisyvennykselld varustettujen laikkojen hiomapin-
nan tdytyy olla suojuksen reunan tasoa sisempana.
Epdasianmukaisesti asennettu laikka, joka ulottuu suojuk-
sen reunan tason ulkopuolelle, ei ole riittdvan hyvin suo-
jattu.

» Laikkoja saa kdyttda vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niita kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta vain ehjia laikkalaippoja, joiden koko ja muoto
sopivat valitsemallesi laikalle. Asianmukaiset laikkalai-
pat tukevat laikkaa ja vdhentévat ndin laikan murtumis-
vaaraa. Katkaisulaikkojen laipat voivat olla erilaisia kuin
hiomalaikkojen laipat.

» Al kiyti pienemmiksi kuluneita laikkoja, joita on
kaytetty isoissa sahkdtyokaluissa. Isolle sahkotyoka-
lulle tarkoitettu laikka ei sovellu pienempien tykalujen
suuremmalle pydrimisnopeudelle ja siksi se voi rikkoutua.

» Jos kaytat kaksitoimisia laikkoja, asenna aina kysei-
seen tehtdvaan tarkoitettu suojus. Jos laitteeseen ei
asenneta oikean tyyppista suojusta, ennestaan olevan
suojuksen suojaustaso voi olla liian matala, mikd voi joh-
taa vakavaan loukkaantumiseen.

Katkaisutdiden erityiset lisaturvallisuusohjeet:

» Al3 jumita katkaisulaikkaa tai paina tyokalua liian suu-
rella voimalla tyokappaletta vasten. Al yriti leikata
lilan syvaan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormi-
tusta ja laikan vaantymis- tai jumittumisvaaraa leikkausu-
rassa ja voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Al asetu samaan linjaan py6riviin laikkaan nihden
sen edessd tai takana. Jos laikan liikesuunta on kaytto-
kohteessa poispain kehosta, mahdollinen takapotku voi
tempaista pyorivan laikan ja sahkétyokalun suoraan kayt-
tajad kohti.

» Jos laikka jumittuu tai keskeytdt muusta syysta leik-
kaamisen, sammuta moottori ja pidd sahkotyokalua
paikallaan, kunnes laikka on taysin pysahtynyt. Al
missaan tapauksessa yritd poistaa katkaisulaikkaa
leikkausurasta laikan pyoriessa, koska tama voi ai-
heuttaa takaiskun. Selvitd ja poista laikan jumittumisen
aiheuttanut syy.

» Ali kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyokappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
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saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kaynnistetaan uu-
delleen tyokappaleessa.

» Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet laikan jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suuret
tyokappaleet taipuvat herkasti oman painonsa vaikutuk-
sesta. Tuet taytyy sijoittaa tyokappaleen alle lahelle leik-
kausuraa ja tyokappaleen reunoja laikan molemmille-puo-
lille.

» Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkauksia
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kdyttokohteisiin.
Materiaaliin uppoava laikka saattaa leikata kaasu- tai vesi-
putkia, sdhkoéjohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa
takapotkun.

» Al yriti leikata kaarimaisesti. Laikan liiallinen painami-
nen lisda kuormitusta ja laikan vadntymis- tai jumittumis-
vaaraa leikkausurassa. Vakava loukkaantumisvaara mah-
dollisen takaiskun tai laikan murtumisen takia.

Pydrohiomatdiden erityiset turvallisuusohjeet:

» Kaytd sopivan kokoista hiomapaperia. Noudata val-
mistajan suosituksia hiomapaperin valinnassa. Hioma-
lautasta suuremmat hiomapaperit repeytyvét herkasti ja
voivat aiheuttaa jumittumisen, laikan nopean kulumisen
tai takaiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

Kéayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahko-
tyokalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kéyttotar-
vikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja saily-
tysta varten. Kdynnistyskytkimen tahaton painallus ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ali kosketa tyn jalkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

T Suojaa sdahkotyokalua kuumuudelta, esi-

g merkiksi pitkdaikaiselta auringonpais-

teelta, tulelta, vedelti ja kosteudelta. Muu-
ten syntyy rdjahdysvaara.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Tata verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysi-
siltd, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltdaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen
omaavien ihmisten kayttoon. Lapset (vdhintdan 8-

vuotiaat) ja aikuiset, jotka rajoitteisten fyysisten, ais-
tillisten tai henkisten kykyjensd, kokemattomuutensa
tai tietdmattomyytensa takia eivdt hallitse timan
verkkolaitteen turvallista kdyttod, saavat kayttaa sita
vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
opastuksella ja valvonnassa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaara.

Al altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy verkkolaitteen sisdan aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkdiskuvaa-
ran.

» Tarkasta verkkolaite ennen jokaista kayttokertaa. Ald
kiyti verkkolaitta, jos siind on vaurioita. Al avaa
verkkolaitetta. Korjauta vika valtuutetussa huoltopis-
teessd, joka kayttaa vain alkuperiisia varaosia. Vialli-
nen verkkolaite aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu metalli-, puu- ja muovimateriaa-
lien katkaisuun ilman veden kayttdmista.

Sallituilla hiontatarvikkeilla sahkotyokalua voi kayttaa hiek-
kapaperihiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1)  Kayttotilan LED-valo

(2)  USBType-C™-portti®

(3)  Akun lataustilan naytto

(4)  Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(5)  Kaynnistyskytkin

(6)  Karan lukituspainike

(7)  Suojus

(8)  Hiomalaikka/katkaisulaikka

(9)  Verkkolaite® (maakohtainen)

(10) USB-johto

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) Hiomakara

(13) Kuusiokoloavaimen sisaltava kuljetussuojus
(14) Leikkaustuki

(15) Kiinnitysruuvi ja aluslevy

(16) Aukko

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



(17) Lukitusripa

a) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekis-
teroityja tavaramerkkeja.

b) Kuvassa nikyva tai tekstissd mainittu listarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Katkaisuhiomakone EasyCut&Grind
Tuotenumero 3603JD20..
Nimellinen jénnite V= 7,2
Nimellinen tyhjakaynti- min* 6200
kierrosluku®

Hiomalaikan maks. halkai- mm 50
sija

Maks. leikkaussyvyys mm 14
Kiinnityskohdan halkaisija mm 10
Paino EPTA-Procedure kg 0,43
01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Suositeltu ympariston C +10...+35
lampatila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampo- C -5...+50
tila kaytossi® ja sailytyk-

sessa

Suositeltu verkkolaite

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Teknisid lisatietoja saat verkko-osoitteesta:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Standardin EN IEC 62841-2-3 mukainen nimellinen tyhjakaynti-
kierrosluku sopivien kayttétarvikkeiden valintaan. Turvallisuus-
syiden ja valmistustoleranssien takia todellinen tyhjakayntikier-
rosluku on sitd pienempi.

B) Rajoitettu teho, kun lampotila on <0 °C.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN IEC
62841-2-3 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
71dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-3
mukaan:

Katkaisuhionta:

a, = 4,5m/s%, K=1,5m/s%,

Hiomapyorolla hionta:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Ohuiden peltilevyjen tai muiden herkasti tarisevien suurialaisten ma-
teriaalien hionta voi lisatd melutasoa jopa 15 dB:n verran. Melutasoa
voi vahentdd paksujen vaimennusmattojen avulla. Lisadntynyt melu-

taso on huomioitava sekd melukuormituksen riskiarvioinnissa ettd so-
pivien kuulosuojainten valinnassa.
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Akun lataminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai
5V:n javahintdan 1,0 A:nverkkolaitetta. Noudata USB-
verkkolaitteen kéyttoohjeita.

Suositeltu verkkolaite: katso luku Tekniset tiedot.

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata verkkolaitteen laitekilvessa olevia tietoja.
230V -tunnuksella merkittyja verkkolaitteita voi kayttaa
my6s 220 V:n séhkoverkoissa.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Kun haluat ladata akun, yhdista USB-latausportti USB-joh-

dolla verkkolaitteeseen. Kytke verkkolaite pistorasiaan.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa sahkétyokalun kaynnistyk-
sen yhteydessa akun lataustilan muutaman sekunnin ajan.
Kun akku on ladattu tayteen, akun lataustilan ndyttd sammuu
muutaman minuutin kuluttua.

LED-valo Kapasiteetti

Vihred LED-valo palaa jatku-  60-100 %
vasti

Oranssi LED-valo palaa jatku- 30-60 %
vasti

Punainen LED-valo palaa jat- 10-30 %
kuvasti

Punainen LED-valo vilkkuu ~ 0-10%

Huomautus: jos akun lataustilan naytt6 vilkkuu valkoisena,
|ampdtila ei ole sallitulla lampétila-alueella. Heti kun [amp6-
tila on taas sallitulla alueella, lataus jatkuu automaattisesti /
sahkotyokalua voi jalleen kayttaa.
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Asennus

Suojuksen sadtaminen (katso kuva A)

Huomautus: jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana tai
suojuksen/sahkotyokalun kiinnittimet ovat vioittuneet, sah-
kotyokalu pitdd lahettaa valittémasti huoltoon korjattavaksi,
katso lisatiedot kappaleesta "Asiakaspalvelu ja kayttoneu-
vonta".

Kaanna suojusta haluamaasi asentoon ja lukitse suojus pai-
kalleen. Tahan ei tarvita tyokalua.

Hiomatarvikkeiden asennus

» Ali koske hioma- tai katkaisulaikkoihin, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kay-
ton aikana.

» Vaihda hiomatarvike vain kun sahkotyckalu on lukittu
kappaleen (katso "Kdynnistys ja pysaytys", Sivu 95) mu-
kaisesti.

Puhdista hiomakara (12) ja kaikki asennettavat osat.

Kun haluat kiinnittaa tai irrottaa hiomatarvikkeen, paina ka-

ran lukituspainiketta (6) ja kaanna samanaikaisesti hioma-

tarviketta, jotta hiomakara lukittuu.

» Ali paina karan lukituspainiketta ennen kuin hioma-
kara on pysdhtynyt. Muussa tapauksessa sahkétyokalu
saattaa vaurioitua.

Hiomalaikka/katkaisulaikka

Huomioi hiomatarvikkeiden mitat. Reidn halkaisijan taytyy

sopia kiinnityslaippaan. Al4 kayt adaptereita tai supistus-

kappaleita.

Kun haluat irrottaa hioma-/katkaisulaikan (8), paina karan

lukituspainiketta (6) ja kadnna samanaikaisesti hioma-/kat-

kaisulaikkaa (8), jotta hiomakara (12) lukittuu. Irrota kulje-
tussuojuksen kuusiokoloavaimella (13) kiinnitysruuvi ja alus-
levy (15). Ota hioma-/katkaisulaikka (8) pois. (katso kuva

B).

Kun haluat kiinnittdd hioma-/katkaisulaikan (8), paina ka-

ran lukituspainiketta (6). Ruuvaa kiinnitysruuvi ja aluslevy

(15) kiinni. Kirista kiinnitysruuvia kuljetussuojuksen kuusio-

koloavaimella (13), kunnes kiinnitysruuvin aluslevy on tasai-

sesti hioma-/katkaisulaikkaa (8) vasten. (katso kuva C).

» Asennettuasi hiomatarvikkeen tarkista ennen kayn-
nistystd, etta hiomatarvike on kunnolla paikallaan ja
ettd laikka voi pyorid vapaasti. Varmista, ettei hioma-
tarvike hankaa suojusta tai muita osia vasten.

Sallitut hiomatarvikkeet

Voit kdyttaa kaikkia tassa kayttdoppaassa mainittuja hioma-
tarvikkeita.

Kaytettavan hiomatarvikkeen suurimman sallitun kierroslu-
vun [min] tai kehdnopeuden [m/s] taytyy vastata vahintian
seuraavassa taulukossa vaadittuja arvoja.

Huomioi tdman takia hiomatarvikkeen etiketissa ilmoitettu
suurin sallittu kierrosluku tai kehdnopeus.

maks. [mm] <2
[mm]
D d [min']  [m/s]
50 10 30600 80

Hioma-/katkaisulaikan valitseminen

Hiomatarvike Materiaali

Carbide MultiMa-  Puu (naulainen),

terial Disc muovi, PVC, kom-
posiittimateriaalit,
akryylilasi
Bonded Metal Cut- Metalli, alumiini,
e ting Disc kupari
° Sanding plate with Puu, metalli
abrasives

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

» Ala kuormita sahkétyokalua niin voimakkaasti, etti se
pysahtyy.

» Noudata varovaisuutta leikatessasi kantavia seinid,
katso kappale "Statiikkaa koskevia ohjeita".

» Kiinnita tyokappale, mikéli sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkdtydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Noudata kevytbetonin ja muiden kevyiden rakennus-
materiaalien katkaisutoissa lakimaarayksia ja materi-
aalin valmistajan suosituksia.

» Al kiyti sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.

» Ali koske hioma- tai katkaisulaikkoihin, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kay-
ton aikana.
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Tyoskentelyohjeita

Metallin katkaisutyot

Katkaise tyokappale kyseiselle materiaalille sopivalla tyds-
kentelynopeudella. Ald paina tai kallista katkaisulaikkaa
alaka liikuta sitd edestakaisin.

Al jarruta pysaytettavad katkaisulaikkaa laikan kylkia vasten
painamalla.

Sahkotyokalua taytyy aina ohjata pydrintasuunnan vastai-

sesti. Muuten on vaara, etta laikka tempautuu hallitsematto-

masti ulos leikkausurasta.

Aseta laikka profiilien ja nelikulmaputkien katkaisussa mielui-

ten pienimman poikkileikkauksen kohdalle.

Statiikkaa koskevia ohjeita

Kantaviin seiniin tehtdvia reikia koskevat maakohtaiset maa-
raykset. Naitd maardyksid on ehdottomasti noudatettava.
Kysy ennen téiden aloittamista neuvoa vastaavalta staati-
kolta, arkkitehdilta tai rakennusmestarilta.

Leikkaustuki (katso kuva D)

Leikkaustuen (14) avulla saat katkaistua materiaalit tarkasti.
Varmista, etta leikkaustuki (14) on lukittu kunnolla paikal-
leen ennen leikkaustyon aloitusta. Kaanna sitd varten leik-
kaustukea (14) ja suojusta (7) yhdessa niin, etta lukitusripa
(17) lukittuu aukkoon (16).

Kuljetussuojus (katso kuva E)
Asenna sahkotyokalu kuljetusta varten kuljetussuojukseen
(13). Tdma suojaa tapaturmilta ja vaurioilta.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat vapauttaa sahkdtydokalun lukituksen, paina

kdynnityskytkimen lukituspainiketta (4). Kayttotilan LED-

merkkivalo (1) palaa vihreana. Paina sen jalkeen kdynnistys-
kytkinta (5) ja pidd sita painettuna, jotta saat kaynnistettya
sahkotyokalun. Kun kayttétilan LED-valo (1) palaa vihredn,
sahkotyokalun lukitus on vapautettu.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).

Paina sen jalkeen kdynnistyskytkimen lukituspainiketta (4),

jotta saat lukittua séahkotydkalun. Jos sahkétyokalua ei kdyn-

nistetd yli viiteen minuuttiin, se lukittuu automaattisesti.

Jos sahkotyokalu ei sammu vapauttaessasi kdynnistyskytki-

men (5), paina kaynnistyskytkimen lukituspainiketta (4).

» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kayttoa. Hiomatar-
vikkeen tdytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdva vapaasti. Suorita vihintdan 1 minuutin
pituinen koekiyttd ilman kuormitusta. Ali kiyti vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevid hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.
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Jos akku ei enda toimi, kaanny valtuutetun Bosch-huoltopis-
teen puoleen.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Sailytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
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vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 95).

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisadnrakennetut
akut havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi
rikkoa sahkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkétyokalusta, kaytd sahkotyo-

kalua, kunnes akku on taysin tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta

ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosulun
estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja erista sen jal-
keen navat. Myos taysin purkautuneessa akussa on edelleen
jaljelld jadnnosvaraus, joka saattaa purkautua oikosulkutilan-
teessa.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia
MPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXEla, TTOU oU-
vobdelouv auto To nAekTPIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNon Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre Aeg Ti¢ mpoerbomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAhovTiki xprion.
0 0poC «NAEKTPIKO €pYAAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikég unodei€elc avagepetal o€ NAeKTEIKA epyaAeia mou
TPoPodOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo@odoTouvTal
ano pmatapia (xwei¢ nAekTpIkd kaAwdio).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuyAua-
Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undpxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypmV, aepinVv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpiopod o omoiog propei
va avapAEEeL T okovn f Tic avabuptaoerc.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepimmwon andonaong Tng MPoooxr¢ 0ag Mopei va
Xao€Te Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOLR0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOTO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmopelyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
emeaveieg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To oW 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivbuvoc nAektpomAniag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxr i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoleire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBNyHa yia TV amoolv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpta and Oeppotnra, Aadi, KoPTEPEC AKPEC 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKA kKaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. H xpron
kahwbdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoig (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakomm Slapporic
ehatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlea mpoownwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la TIOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV emMipeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e coBapolc TpaupaTiopolc.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OTWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBnTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/f Tnv
umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fj To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag 0TO BLaKOMTN 1 OTAV OUVOETETE TA NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv iy peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.

» AmopakpUvete amo To NAekTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAEL61d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
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Aoynpévo 0’ €va MePLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAvToTE TNV 100~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa T NAe-
KTPIKO epYaA€io O€ MEPUTTMOELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAMa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eaptipara. XaAapn evéupacia,
KOOpNKATa 1 HakELd paAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocuvéeong Siaraewv avap-
popnong i) ouAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avappoenong okOVNC HOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivéuvo mou mpokaAeiTaL anod Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpIka epya-
Aeia, akopa kat oTav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KEWwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnynoeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPA KAl aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

Mn xpnotpomnoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kal pémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Kat/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAeiac PELwVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAKPLa ammo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xpfion
Tou NAekTPIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-
KELwpPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

Tuvrnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondoel Tuxov efaptipara fj omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.
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» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTEPA Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTat y autd
umopei va dnuloupynoel eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveleg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPAE KaL Xpiion epyaleinwv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoUc Kat va Snploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KQ1a amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAewdid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmmopouv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUikAwpa
TWV EMAQWV TNC UnaTapiag mopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg N pWTIA.

» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag enagiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpikr) forndeta. AlappéovTa
uypd pmatapiag Pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xpnowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveg ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouctdcouy pia
anpOBAENTN cUUMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0T PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va ipoKaAEael ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION KAt PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oTig
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.
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Zépfig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and

efelbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLVTaC HOVO YVi)-

ota avralAakTika. ‘Etol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATapLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETaL HOVO
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouotod0Tnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEATTRV.

Ynobeileig aopaleiag yua ywviakoug Aeravtiipeg

Kowvég mpoeibonoujoeig acpaletag yia epyacieg
TPWipaTog f) Kommg:

» Auto To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ TpiPeio N epyaleio komi¢. AafdoTe 0Aeg Tig uTodei-

Eelc aopaAeiag, odnyieg, elkovoypagrioelg kat 6Aa Ta
TEXVIKA OTOLK€Ela, TTOU CUVOGEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. H pn thpnon Twv akoAoubwv umodeifewv propei
va ipokahéaouv nAektpomAngia, mupkayid kai/1 cofapolc

TPAUPATIOHOUC.
» O1epyacieg, onmwg Aciavon, xpiion cupparéfouproac,
oTiABwon i Kot omv, ev mpémet va ekteAolvTal He

auTo To nAekTpIKO epyaleio. Ot epyaciec, yia TiC omoieg To

nAekTpIKO epyaleio Sev eivat oxedlaopévo, pnopei va on-

L1OUPYAOOUY EMIKIVOUVEC KATAOTATELC KAL VA TIPOKAAEGOUV

TPaUPaATIopOoUC.
» Mn perarpénere auto To NAeKTPIKO epyaleio, yia va
Aetroupyei e Tpomo mou Hev €xel oxedlaoTei kat kabo-

PLOTEL €161KG amd TOV KATAGKEUAOTH Tou €pyaAeiou. Mia

TETOLO LETATEONT) UMOPEL Val €XEL WC anoTEAEOH TV
anwAela Tou eAéyxou Kat va mpokaAéoel 0ofapo TpaupaTi-
opo.

» Mn xpnowonoreire efaprijpara, Ta onoia dev eival eldi-
K@ oxedlaopéva Kat b€ oUVICTOVTAL amd TOV KATAOKEUA-

oTi) Tou epyaAeiou. Kal povo eneidr 1o e€aptnpa pmopet

va ipooapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio aag, auto Gev efa-

o@ahilet TNV ao®aAn Aetroupyia.
» O oVOHaoTIKGG aplOpoC GTPOPWV TIPEMEL Va Eival it
KPOTEPOC I} i00G i€ TOV PEYLOTO 0PIOPG CTPOPMV TTOU

avaypagperat 6To NAekTPIKO epyaleio oag. Ta eSaptrua-

T0 TOU KIVOUVTaL YpnyopOTEQT AMO TOV OVOHAGTIKO aplopo
OTPOPWV TOUC MMOPEL Va OIAOOUY Kat va ekTvaxBolv.

» H efwrepiki S1apeTpog kat To mayog Tou e€apriparog
oag mpénel va BpioKETal eVTOg TWV SuvaTtoTiTwy Tou
nAekTpikol epyaAeiou aac. Ta e€aptiparta pe AdBog
uéyeboc Hev pmopolv va mpoaTaTeutolV f va eheyxBolv
EMAPKOC.

» OubiaoTaocelg otepéwong Tou e€apTiparToc mpénet va

TaipLadouv e Ti¢ 61aoTaoEL; Tou UAIKOU OTEPEWONG TOU

nAexTpikoU epyaleiou. Ta eaptipara mou ev Tat-
pLaouv pe To UAIKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou,
KIvoUVTal EKTOC LooppoTTiag, GovouvTal umepBoAkd Kat
pnopet va mpokahéoouv anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo eZaptnpa. Mpwv and

K@0e xprion eAéyére To e€dpTnHa, OMIWC TOUC HioKoug
Aeiavong yia Opalopara kat pwypeég, Tov dioko otijpt-

&n¢ yua pwypég, oxiowo fj umepBoAwi) Oopd, Tn oup-
parofouptaa yia xahapd fj onacpéva oUppara. e mepi-
TITWGT) Mou To NAEKTPIKO epyaleio f) To e€apTnpa éxel
néoel KaTw, eAéyEre To yia {nuid r) TomoBetiioTe éva GA-
Ao dyoyo e€apTnpa. Merd Tov €Aeyxo Kat TNV eyka-
T@oTacn evog eZapTijparog, OEoTe ToV €aUTO Gag Kat
TOUG TPEUPLOKOEVOUC HAKPLG amo To eNimedo Tou me-
pLoTPEPOpEVOU e€apTrHATOC Kat eMTaAXUVETE TO NA€e-
KTPIKO epyaleio pe T péyiotn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta éva Aend. Ta kaTeoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn SLAPKELT AUTOU TOU XPOVOU GOKING.
Xenotponoteire mpoowmké efomAiopd npooraciag.
Avdloya e TNV e@appoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI} MpocwTida, mpooTaTeuTikd yuaAwd fj yuaAa aopa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnoiomnoleire
pdoKa mpocTaciag amo T 6KOVI), MPOCTATEUTIKA AKONG,
yavria kat modia ouvepyeiou karaAAnAn ya va suykpa-
THOEL PIKPd KOPPATLT TOU A€LaVTIKOU PHETOU I} TOU €ME-
Eepyalopevou KoppaTiol. H mpooTacia Twv paTiwv
TIpEMeL va eival oe B€aon, va ouykpaTel Ta EKTOZEUOHEVA Jt-
KpoBpauopata mou 6nptoupyolvTal Katd Ti¢ S1apopeg
€pappoyec. H pdoka mpootaoiag anod Tn okovn i o ava-
TIVEUOTAAC TIPETIEL Va eival o€ BEon, va QINTPAPEL TA PIKPO-
owpatidla mou dnploupyolvTal and T CUYKEKPLUEVN eQap-
poyn. H napatetapévn ékbeon ae 60pufo uwnAng évraong
umopel va mpoKaA€ael anwAEL aKonG.

KpaTdre Toug mapeupLoKOHEVOUC G€ HLa aopali
anoeTacn ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
GEPXETAL GTOV X(WPO EPYAGINC, TPEMEL Va XPOLoTIoLE
efomAiopo mpocoTaciag. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppaTLoU f éva onacpévo e€apTnua Pmopel va ekTogeu-
TOUV LIOKPLA KAl Va TPOKAAEGOUV TPAUHATIoNOUC MEPA amo
TNV APeon meployr epyasiag.

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amod Tig pove-
uéveg emeaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kartd Tnv onoia To e€dpTnpa Komi¢ pnopei va €pBet oe
enagi) pe kpuppévn kahwdiwon. H enaon pe éva nhe-
KTPO®OP0 aUppa Oa B€ael emiong Ta akaAurra peTaAIKa
uépn Tou NAekTEIKOU epyaleiou umod TAon Kat Pmopei va
npokaAéael pia nAexktponAnéia Tou xelploth.

ToTé punv akoupmioeTe KaTw To NAEKTPIKO epyaleio,
nipotoU va akwvnromowBei evreAwg To e€aprnpa. To me-
0LOTPEPOLEVO e£APTNUA PTTopEl va "apmagel” otnv emt-
@Avela Kat va anoondoel To NAEKTPLKO epyaleio amo Tov
€Neyxo 0ac.

Mnv agivere e Aetroupyia To NAekTPIKO €pyaAeio,
€VW TO PETAPEPETE 0TO MAEUPO GAC. L€ [iLa TUXaia enagn
JU€ TO MIEPLOTPEPOHEVO €apTNHA PMopolv va "macTouy" Ta
poUxa oac, TpaBwvTac To €E4ETNA TPOC TO OWHA 0aG.
KaBapilete TakTika Ta avoiypara e§aepiopol Tou nAe-
KTpIKoU epyaleiou. O avepiotipag Tou KivnThea Tpapdet
TN OKOVN OTO E0WTEQPIKO TOU MEPIBARUATOC Kal N unepBoAl-
K 0UGOWPEEUON LETAMOU O€ HOPPF GKOVNG UMOpEL va Tpo-
KaAEOEL NAEKTPIKOUG KIVOUVOUC.

Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
@Aekra uhika. Ot omvOnpeg pmopei va mpokaéaouv
avAPAEEn autwV TV UAKWV.

160992A7UZ|(03.06.2022)
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» Mn xpnowomnoieire e{aptipara, Ta onoia anairodv Yu-
KTIKG uypd. H xpron vepoU i MV WUKTIKGV UypwV Umo-

el va mpokaléaet nhektpomAngia ) nAekTpIKT ekKkEVWON.

AvakpouoT Kal GXETIKEG TIPOELHOTIOLGELC:

H avakpouon eivat pia Eagvikn avtibpaon oe éva paykwua r
oKGAwpa Tou TEPLOTPEPOpEVOU Siokou, Tou biokou aTipiEng,
NG BoupToag ) kamotou Mou e€apTnpatoc. To paykwpa
OKGAWpa TPOKAAEL TNV TaXEID AKIVATOMOINGN TOU MEPLOTPE-
@opevou e€apTAPaTOC, TO OTIOIO HE TN GELPA TOU UTIOXPEWVEL
T0 Hn eAeyxOpevo nAekTPIKO epyaleio va kivnBel otnv Katel-
Buvon avTiBeta oTn MEPLOTPOPN TOU €EAPTAHATOC OTO ONUEiD
€pmAOKNC.

la napadelyua, edv évac 6iokog Aelavong paykaoel ) oka-

Awoel o€ éva enefepyaldpevo koppdTL, n akpen Tou 6iokou mou

€10EPYETAL OTO O peio paykwpaTog pmopel va Bubiotel atnv
em@avela Tou uAikoU, pe anotéAeopa Tnv avanndnon f 1o

"khoTonua" Tou 6iokou. O 6iokoc Pmopel va meTayTel eire mpog

TN HEPLA TOU XELPLOTH 1} VO anopakpuvOel and To XepLoTr,
avahoya pe Tnv kateubuvon Tne kivnong Tou 6iokou oTo on-
peio paykwpatog. Ot diokot Aelavonc umopei eniong va
OMACOUV KATW aMo AUTEC TIC OUVONKEC.

H avakpouon eivat To anotéAeopa Tng AavBaopévng xpnonc

TOU NAekTEIKOU €pyaleiou kal/n AaBog Siadikaaia xelpiopol
ouvBnkwv kat propei va anopeuxBel, Aappavovrac katdAnAa

TIPOANTITIKA HETPA, OTWE AVAPEPOVTAL TIAPAKATW.

» Kparare otaBepd o nAekTpiko epyaleio pe Ta §uo
Xépta kat TomoBereire To cwpa Kai Toug Bpayiovég oag
€T0L, TTOU Va propeite va avTiotadeire oTig Suvapeig
avakpouong. XpnoomnoLeiTe MAVTOTE TNV TPOoHETN

Aapn, edv undpxet, yia pEyiaTo EAeyxo TG avakpouong

1} TN¢ avTibpaong Tng potrig Kard Tn SidpKela TNG EKKi-
vnong. O XELPLOTNG UMOPEL va AEYXEL TIC avTIBPATELC TNC
porn¢ N Tic duvapelg avakpouong, edv AngBolv Ta KaTaA-
AnAa mpoAnTITika pétpa.

» TToT€ pnv TomoBeTE(TE TO XEPL UG KOVTA GTO MEPLOTPE-
popevo eiaptnpa. To e€apTnua pmopei va "khwtonoel"
mavw 0TO XEPL 6AG.

» Mnv TonoBeTeire To oMYA oUC GTNV MEPLOXH, OTAV
onoia Oa perakivnOei To nAekTpIKO €pyaleio, oe mepi-

TTwon avakpouong. H avakpouon Ba wbnoel To epyaleio

otnv avtiBetn katelBuvon Tne kivnong Tou Siokou oTo on-
J€io paykwpaToc.

» Tlpooéxete dwaiTepa, OTav €pyaleoTe Ge YWVIES, KOPTE-

PEC aKpEC, K.Am. ATopelyeTe TRV avami\dnon Kat Tnv
epmAoki) Tou e€aptipartog. Ot ywVieg, Ol KOPTEPES AKUEC
1} n avaniénon éxouv TNV TGN Va HayKOVOUV TO TIEQIOTE-

(QOPEVO EEAPTNHA Kat va TIPOKaAOUV amwAELa TOU EAEyXOU )

avakpouan.

» Mnv TonoBereire aAucida mploviol, Aemidba EuAoyAunTi-

KN, S1apavTod10Ko ToPEWV HE EVa TEPLPEPELAKO

Hiikevo peyalirepo amé 10 mm r) odovrwTi) mpLovoAa-

pa. Tétoleg Addpec dnptoupyolv ouxva avakpouon Kat
amwAeLa Tou eAéyxou.

Mpoetbomotijoeig aspaleiac eldika yia epyaoieg Aciavong

KaLKommg:
» Xenotpomoteire povo Timouc diokwv, ot omoiot KaBopi-
{ovTat yta To nAeKTPIKO epyaleio oag Kat Tov €161K6
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npo@ulakTijpa, mou eivat oxedlaopévoc yia Tov emAey-
pévo dioko. O1 bioKol, yla TouC Omoioug TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio bev eivat oxeblaopévo, 6ev pmopolv va mpoaoTaTeu-
TOUV KQVOTIOINTIKG Kal elval avacpaleic.

» Hemgpavera Aeiavong Twv kupT@v Siokwv npénet va
Bpiokerat KaTw amd To eminedo Tou Xeiloug Tou Mpopu-
Aakripa. 'Evac Kakag TomoBetnuévog diokoc, mou mpoe-
EéxeLano To eninedo Tou xeihoug Tou mpopuAakTpa bev
UTTOPEL Va TIPOGTATEUTEL IKAVOTIOINTIKA.

» Ot biokol mpémel va XpnotonololvTal Hovo yia Tig mpo-
BAemopevec epyacieg. MNa mapadeypa: Mn Aciaivere pe
Tnv mAeupa Tou diokou Komrig. Ot Siokol komm¢ mpoopilo-
VT Y0 TEPLPEQELTKT) A€iavan, N epappoyr TAEUPIKWV Gu-
Vapewv o€ autoug Toug Siokoug Pmopei va mpokaAéoeL T
Bpaton Toug.

» Xpnotponoteire mavrore awoyeg PAGvT{eg diokwv, ot
omoieg EXouv To 6wOTO péyeBog Kat oxfpa yia Tov emt-
Aeypévo dioko oag. OtkataMnAec pAavTec Siokwv uro-
otnpiCouv Tov bioko Kal GUVENWC PeLwvoUV TR mBavoTnTa
Bpavong Tou biokou. Ot PAAVTLEC yia Toug 6IoKOUC KOMMG
unopet va eivat SlaopeTikeg amo Ti¢ PAAvVTLeS Twv Siokwv
Aeiavonc.

» Mn xpnowomnoieire pOappévoug Siokoug amo peyaAire-
pa nAektpika epyaleia. ‘Evag 6iokog mou mpoopileTat yia
€va peyaAuTepo nAekTpIKO epyadeio Gev eivat kataAMnAog
yia TNV uwnAdTEEN TAXUTNTA EVOC HIKPOTEPOU EPYaAEiou
Kal Umopei va ondceL.

» "Otav xpnotomnoleite Tpoxo¢ SumAig xpriong, xpnotpo-
TIOL€iTE MAVTA TOV GWOTO MPOPUAAKTIpa Yia TNV EKTE-
AoUpevn epappoyi. H uin xpron Tou 0woToU MPOPUAAKTH-
00 Umopet va pnv mpoopEpeL To emOupNTo eminedo mpooTa-
olag, kattmou Ba pmopoUoe va 06nyroet e coapd Tpau-
paTopo.

MpdoBereg mpoeidomoujoelg acpaletag eldika ya

€pyacieg Komng:

» Mnv «pmAokdaperen Tov 6ioKo Komiig ) UV ackeire
unepPoAwki) mieon. Mnv emyelpoeTe va KAVETE Pia
unepPoAika Badua komi. H unepBolxn mieon oto dioko
autavel To poprtio Kal T eualoBnaia o€ GUOTPOPN
epmAokn Tou biokou péoa otny Topr Kat T duvarotnta
avakpouong 1y Bpatong Tou Siokou.

» Mnv euBuypappileTe To GOHA GUC PIPOOTA ) THOW A0
TOV IEPLOTPEPOEVO dioko. ‘Otav o biokoc, oTo onpeio
NG €pyaciac, KIVEITal amopakpuVOpevoc and To owpa oag,
it mOavr) avakpouaon pmopel va kateuBuvel Tov meploTpe-
@Opevo bioko kal To NAEKTPIKO epyaAeio mPog To HEPOC
0ag.

» ZemepinTwon epmAokiigTou diokou fj oTav Siakomel pa
KOT) ya omrolovéijmote Adyo, amevepyomoujoTe To nAe-
KTPLKO €pyaA€io Kal KpaTioTe To akivnTo, HEXPL Va OTa-
parioet evreAmg o iokog. Mnv emyelprjoete moté va
apalpéceTe Tov 6ioko Komi¢ amd TV Ko, 6Tav o 6i-
OKOG KIVEiTaL, 51apopeTIKA Pmopei va mpoKUel
avdkpouen. EpeuviioTe kat AaBeTe 610pBwTika péTpa yia
va e€aleiweTe TV arria TG eunAoKnG Tou Siokou.

» Mnv enavekkuijoeTe TN Stadikacia komr¢ péca oto
eneepyalopevo Koppatt. Apioere To dioko va pOdcel
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otV mAfjen TaxoTnTa Kat ewoayete Eava To dioko mpoae-
KTIKG péoa otnv Kommr. O diokog pmopei va mapoustacel
eumAokn, avanndnon f avakpouon, 6Tav To NAEKTPLKO €p-
yaAeio emavekkivnBei péoa oto enefepyalOPevo KopparTt.

» Impilete Ti¢ MAAKeC I} Ta umeppeyedn enefepyaldpeva
KOHpaTLa, yia va eAayieTonowBei o kivéuvog epmAokiig
Tou diokou kat avdkpouong. Ta peyaha enegepyalopeva
KOppATIa TEiVouv va napouatalouv Kapyn npog Ta KaTw
Aoyw Tou Bapouc Touc. Mpénet va TomobeToUvTal aTnpiypa-
Ta KATW aMo To ene€epyalOUEVO KOUUATLKOVTG OTN Ypapun
KOTINC KaL KOVTa TNV aKpn Tou enegepyaloevou Koppa-
TI0U Kat ano Ti¢ 5o mAeupéc Tou biokou.

» Tlpoaoéxete 61aitepa, 6Tav Kavere pia komr) «0UAaka»
g€ untapxovTeg Toixoug ) o€ TUPAEC meploxég. O Siokog
Tou TIPOEEXEL PMOPET va KOWEL GWARVEC MapoXIC aepiou iy
vepoU, NAekTpIKa KaAwdia 1} avTikeipeva, Ta omoia pmopei
Va POKAAEGOUV AVAKPOUOT).

» Mnv npoonia®ioere va kavere kapmiAn Komy. H urep-
BoAwn miean otov Hioko au&avel To popTio Kat TNV eual-
0Bnoia oe ouaTpoPN ) €UMAOKI TOU 6ioKOU PEGT OTNV KO
Katnv méavoTtnTa avakpouong 1 Opavong Tou Siokou,
TPAYLA TIoU Propel va 0dnyroel o 6oapd TPAUHATIOHO.

TMpoeidomotoelg acpalerag €51k yia epyacieg

Tpwiparoc:

» Xpnowonoteire diokoug yuaAdxaprou karaAAnAou pe-
y€Boug. AkoAouBeire TIC GUGTAGELS TOU KATAOKEUAOTI),
orav emAéyere yuahdxapro. 'Eva peyaAo yuaAoxapTo mou
mpoegéxel oAU Tiio mépa amo Tov 6ioko oTnEIENG KIVOUVEUEL
va OxloTel Kat Prmopei va mpokaAéoel okaAwpa, oxioto Tou
iokou ) avakpouan.

MpoaBerec unobeileig aopalelag
DopdTe mpooTaTeuTikd yuaAwd.

» Xpnotponoteite kKatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV HN 0paTolc aywyou¢ Tpopodoaiac
1 cupBouAeuTeire TNV TOomKI) €TaPia MaPoOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ upKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o’
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopei va odnyroel oe
€kpnn. To Tpumnpa evoc udpoowArva mpokaei UAKEC {n-
HIEC.

» Tlptv amd omotadrmoTe epyacia 1o NAEKTPIKO epyaleio
(m.x. ouvtiipnon, aAAayr e€apTiparog, kAm.) kabag kat
Kata T peragopd kaun pUuAa&ij Tou Béore Tov Sia-
korTn aAAayiig Tng Popdc MePLOTPOPIC OTH HEGaia
0€on. Ze mepinmwon abEANTNC evepyoroinong Tou Slakomm
ON/OFF undpxel Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Mnv macere Tov 6ioko Komi¢ HeT@ TV epyacia, mpotol
va KpuwaoeL. Kata Tnv epyacia o 6iokog kommic (eaTaiveTal
unepPoAka.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOPATI oUYKaTIETAL aopaAéaTepa pie pta Siataén
oUOPIYENC 1 e pLa PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

i TMpooTtaretere TV pnarapia ané umepfoAr-
3 KEC OepHOKpUTIEC, TN. X. AKOWN KAl amod GuVe-
XN nAwaki) aktivofoAia, pwrid, vepo Kat

uypaoia. Yapyel kivbuvoc €kpnénc.

Ynobeileic acpaleiag yia Pig-T1poPpodoTikd

» AuTO TO PIC-TPOPODOTIKG Hev poAémeTal yia Xpron
anoé mawdid Kat GTopa e MEPLOPIOHEVEC PUCIKEC, aLobn-
THPLEC I} SravonTikéG LKavoTnTeg f) pe EAAewyn epmelpi-
4G KAl aVETAPKEIC YVWOELS. AUTO TO PIC-TPOPOSOTIKO
umopei va xpnotponownOei and mardid ané 8 eTav Kat
mave Kabwe Kat ano Gropa e MEPLOPLOPEVEC PUOLKEC,
awednTipeLeC 1} SravonTikég IkavoTnTeC i) pe EAAelyn
EJTELPIac KalL aveNapKeic yvwaoelg, otav empAémovran
ané éva umetBuvo yia TNV acpaleid Toug Gropo i
€xouv amoé auto kaBodnynOei oxeTika pe TNV aspaii
€pYUOid JIE TO PIC-TPOPOSOTIKO KAl TOUG GUVUPQ-
OPEVOUG HE auTh) KIv6UVOUC. AlQOPETIKA UTIAPXEL KivOUu-
vo¢ AavBaopévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.

GKpun‘m: TO PIG-TPOPODOTIKO pakpLd armo Bpoxi i
uypaoia. H ieicbuon vepol o éva Pig-TpopodoTiko auéavet
Tov Kivbuvo nAextponAngiag.

» Awatnpeire To PI¢-TPOPodOTIKO KaBapd. Me Tn pUmavon
undpyxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe xpijon eAEyXeTe TO PI¢-TpOPodOTIKG. Mn
XPNOLHOTOLEITE TO PIC-TPOPODOTIKG, EPOGOV Hlamt-
oTooeTe (NUIEC. Mnv avoifete povol oag To PI-TpoPo-
60TIKO KaL avaBéoTe TNV EMOKEUN) HOVO O€ ELGIKEUpEVO
TEXVIKO MPOGWIKO Kat Hovo pe yviiola aviaAAakTika.
Tuxov xaAaopéva eIc-Tpo@odoTIKG au&avouv Tov Kivouvo
nAextponAnéiag.

"GplYpU(PI] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 0dN-

VIwV AetToupyiag.

Xpilon cUPPWVaA JE TOV OKOTIO MPOOPLoHOU

To nAekTpIkd €pyaleio mpoopileTal yia TV Ko PETAAWY Kat
UMKV pe Baon 1o EUAO Kat GUVOETIKOV UAKOV Xwpi¢ TN Xeron
vepoU.

Me Ta emrpenopeva e€aptripata Aelavong pmopei va xpnotpo-
otnBei To nAekTEIKO epyaleio yia Aelavon pe yuaAdxapTo.

Anelkovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv anekovi(Opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV aMELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

(1)  LEDkatGotaonc

(2)  Ynmoboxi USB Type-C™?
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(3)  'Evbeién Te KaTaoTaong pOETIONG TN UIaTapiac

(4)  TIAkTpo KAeibwpa evepyormoinong

(5)  AwkonTng On/Off

(6)  TTAAKTpO akivnTomoinang Tou aGéova

(7)  TipootaTteuTiko KaAUppa

(8)  TIAaka Aeiavonc/6iokoc Kommc

(9)  Oi-Tpopodotikd® (avaloya Tn Xbpa)

(10) Kahwdio USB

(11) XewpohaPr (povwpévn emeavela Aapnc)

(12) Afovac Aeiavong

(13) KdAuppa petapopdc e evowpaTwpéVo KAELO eowTe-
plKoU e€aywvou

(14) BonBewa komng

(15) Biba oUogyEnc e podéha

(16) Avowypa

(17) NeUpo aopahiong

a) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpara tou USB
Implementers Forum.

b) EEapriparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn katraAoyo
efuptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

AewavTijpag Komig EasyCut&Grind
Kwbkdg aptbuog 3603JD20..
OvopaoTIKN Taon V= 7,2
OVOpaOTIKOG apLOpog min* 6.200
OTPOPAMV Xwpic PopTio !

Méyiotn diapetpoc 6iokou mm 50
Aeiavong

Méytoto Baboc korng mm 14
AidpeTpoc umodoxrc mm 10
Bapog katd EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014

YuvioTwpevn Beppokpacia C +10...+35
nepiBaMovTog Kata T

PopTION

Emrpenopevn Beppokpa- C -5...+50
oia meptBarovToc katd

Aetroupyia® kat o€ mepi-

TTWwon anobnkeuong

ZUVIGTOHEVO PIG-TPOPODOTIKO

- 5V/1A 260912071,
- 5V/2A 1600A01 6A.
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AcwavTiipac komig EasyCut&Grind

EmmAéov Texvika oTolxeia 6a Bpeite aTnV NAEKTPOVIKR

bielBuvon: www.bosch-do-it.com/ecodesign

A)  OvopaoTikog aplBpog oTPOPWV XWPIC PopTio CUPPWVa pE TO
mpotuno EN IEC 62841-2-3 yia Tnv emAoyr kataAnAwv e€aptn-
paTwv. O MPaAYUATIKOC OVOHAGTIKOC aplBOC OTPOPWY elval yia
AOyoug ao@aleiag kat Aoyw Twv KATAOKEUAOTIKMY avVOXWV Xapn-
AoTepoC.

B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoloyiopéveg kata EN IEC
62841-2-3.

H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAG Meong Tou NAeTpLkoU ep-
yaAeiou avépyetal Tumka ota 71 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otaBun Bopufou kara Tnv epyacia pmopei va &e-
TIEPACEL TIC avVAPEPOpEVEC TIpEC. DopaTe wTaomideg!
YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (blavuopariko dBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avacpdiela K umoAoyiopéveg katd
ENIEC 62841-2-3:

Ko pe Tpoxo:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Aeiavon pe pUAo Aeiavonc:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

H Aeiavon Aenmav Aapapvav i aMwv eAagpa SovoUpevwy UNKGVY He
peyaAn emeavela, pnopei va o6nynoel oe pla péxpt kat 15 dB auénpévn
TR exmopnng GopUBou. Me kataMnAa Bapid otpwpata andofeong
unopei va pewwdel n augnuévn ekmopr BopuBou. Mia auEnpévn ekmo-
urm Bopuou mpénet va AngBei undwn 100 Katd Ty a&loAdynon Twv
KvdUvwv e LoxUog Tou BopUou doo eniong kat katd Tv emAoyn pag
KataMnAng mpoaoTaciac akong.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T ekmopmrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va Xpnatyuomnoln-
Bouv otn olykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPooweLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
unnc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tir eknopmng Hopu-
Bou avtimpoownelouv Ti¢ BAOKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
porotnBel S1apoPETIKA HE PN mpoTEWVOHEVA EEapThHATA ) XW-
0IC EMTPKI OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoH®Y Kal N Tin
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Tn 6uvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

l'a TV akpLBI eXTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpémet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
H€VO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWTGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr Slapkela Tou
Xpovou epyaoaiac.

I’ auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0T00IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Siathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

Bosch Power Tools
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Mnarapia

®oprion pmarapiag

» [la TN QOPTION XPNOIHOMOLETE TO GUVIGTWHEVO TPOPOSOTL-
KO USB 1 éva 1po®odoTIko pe 5 V kat 1o Aydtepo 1,0 A.
TMpooéETe y auTo Tic 0dnyieg Aetroupyiag Tou Tpo@odoTi-
Kou USB.

YuvioTwpEVo TpoPoboTIKO: BAEME KepaAato Texvikd aTol-
Xela.

» Tlpooé&re TV Ta@on dikrou! H Taon Tne myng pelpatog
pENeL va TauTi{eTal Pe Ta avTioTolya oTolxeia otV mvakida
TUMOU TOU PIG-TPOPOOOTIKOU. Ta PIC-TPOPOSOTIKA TOU X~
paktnpilovTal pe Taon 230 V pmopolv va Aetroupynoouv
enionc kat ge Taon 220 V.

Ynodew€n: Ot pumatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PETapoPAc mapadibovTal EPIKWE pOPTIoUEVEC. Na Ty

efaopahion Tne mAnpoug toxUog TG umaTapiac, popTiaTe TV
pnatapia MAREWC TIPLV TV TIPGTN XEron.

la ™ @opTIoN TNE UmaTapiac ouvEaTe TV umodoxr) pOETIONG

USB péow Tou kahwbiou USB pe 10 pi¢-1popodoTiko. Tomobe-

THOTE TO PIG-TPOPOOOTIKO GTNV TPia.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC PaTapiag

H évbelln Tne kataoTaonc poPTIONC TG UraTapiag Kata Tnv
€evepyoroinon Tou nAekTpikoU epyaAeiou Geixvel yia pepika
HeuTepOAeNTa TNV KATAOTAON POETIONG TNE UnaTapiac. Kata
™ @OPTION OBRAVEL N EVOELEN TNG KATAGTAONC POPTIONC TNC
pnatapiag peptkd Aertd petd Tnv mAfpn @oOETION TNC UNaTapi-
ac.

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkéc g mpdotvo 60-100 %
Aapkeg g mopToKaAl 30-60%
Al0PKEC PWC KOKKIVO 10-30 %
AvaBoofrvov pwcKokkivo  0-10%

Ynodew€n: Eav n €voelén Tng KaTaoTaong popTIONG TN Prata-
plac avaBoofrvet Aeukiy, n Beppokpacia BEIOKETAL EKTOC TNG

emTpenopevnc meploxnc Beppokpaaiac. Mol emreuyBel Eava
| EMTPEMOEVN MEPLOXN BeppOKpaaiag, ouvexileTat autopata
n 61adikaocia PoOETIONC 1} To NAEKTPIKO €pyaAeio pmopei va Xpn-
olporoinBei Eava.

ZuvappoAoynon

PUOpon mpooTareuTikol kKaAUpparog
(BAéne ewova A)

Ynoder&n: Meta ano Tuxov Bpavon Tou biokou Aeiavong katd
T 61GpkelLa Tne epyaoiag f oe mepimmwaon {nuiac Twv diatage-
WV UTIOOOXNG OTO MPOOTATEUTIKO KAAUPHA/OTO NAEKTPIKO EQYQ-
Aeio, Mpémet To NAeKTPIKO epyaleio va aTalel apéowg atnv
unnpeoia Texvikng e§urmpétnong meAatav. Ma Tig oxeTIkéS
Sleubuvoelc PAEme otnv evoTnTa «EEUNNPETNON MEAATOV Kat
OUHBOUAEG EPApHOYACH.

l'uploTe TO IPOOTATEUTIKO KAAUpKA oTNV eMOUPNTH BEoN Kat
a0QaAioTe TO IPOOTATEUTIKO KAAUpKa. ' auTto Sev amarreirat
Kavéva epyaAeio.

ZuvappoAoynon Twv e€aptnparwv Aciavong

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong kat Korriig, mpoToU
va kpuwaouv. Ot 6iokol katd TV epyacia BeppaivovTat
ndpa moAv.

» Ekreleite Tnv aMayn Tou e€aptrpatog Aelavong povo oto
kA€lbwpEéVo NAekTPIKO epyaleio (PAEe «O€éan oe Aetroup-
via kt ekt Aetroupyiacy, Zehiba 103).

KaBapiote Tov afova Aeiavong (12) kat 0Aa Ta mpog cuvappo-

Aoynon pépn.

Ia 1o oo n AUowo Twv e€aptnuaTwy Aeiavong marnote To

mANKTPO akivnTomoinong Tou G€ova (6) Kat mepLoTpéWTe Tau-

TOXPOV TO €EAPTNHA Aeiavanc, yia Tn oTaBepomoinon Tou ago-

va Aelavong.

» TlariioTe T0 MANKTPO UKIVNTOTOINGNC TOU GZova HOVo oe
niepinTwon akwnromopévou aéova Aciaveng. Alago-
PETIKA pmopel va umooTel {npid To NAEKTPIKO epyaAeio.

MAdka Aeiavong/6iokog ko

TMpooéETe Tic Sraotacelc Twv eapTnuaTwy Aeiavong. H 6iape-

TPOC TNC OTNG MPEMEL va Tatptalel pe Tn pAavtia unodoxic. Mn

XONOLLOTIOIEITE MPOCUPLIOYEIC I GUGTOAEG.

I'a 1o Abopo Tou diokou Aciavencg/komrig (8) narrore To

koupmi akvnTomoinang Tou a€ova (6) Kat yupioTe TautdXpova

Tov ioko Aeiavang/kommc (8), yia va oraBeporolroete Tov

a€ova Aeiavonc (12) (BAEme elkova ). AToPaKPUVETE [E TO

kAelbi ecwTeptkou e€aymvou Tou kappaTog petapopdc (13)

n Biba olopiyeng padi pe Tov dioko (15). Apaipéate Tov 6i-

oko Aeiavanc/kormc (8). (BAéne elkova B).

l'a ™ oTepéwon Tou diokou Aeiaveng/komig (8) natrote To

Koupmi akwvntoroinong Tou agova (6). Zefidwore T Bida oU-

olyénc padi pe Tov bioko (15). Loifte T Pida oloeiyénc pe

T0 KA€16i eowTepIKoU e€aywvou Tou KAAUHHATOC HETAPOPAC

(13) 1000, wote n podéha Tne Bidac alogyéng va akoupma

enime6a aTov bioko Aeiavanc/kommc (8). (BAéme ekova C).

» Mera T ouvappoAdynon Tou AetavTikol epyaAeiou Kat
mpv va O€éoete To nAekTpIKO epyaleio oe AetToupyia va
BePawwveote 011 To ActavTiko epyaleio eival cuvappo-
Aoynuévo owoTd Kat propei va meploTpéerat eAeiBe-
pa. Na BepaimveoTe emiong 61t To AclavTiko epyaleio
bev ayyilel Tov mpouAakTijpa fj GAAa e{apTipara.

Emrpenta e€aprrpara Aciavong

Mropeire va xpnolUomoloeTe OAA Ta AVAPEPOLEVA OE AUTEG
TIc 06nyiec Aetroupyiac e€aptipata Aeiavong.

0 emrpenTdc apBpog oTpopav [min'] A avrioTotya n meptpe-
TP TaxUTa [M/s] Twv xpnotomoloUpevwY eEapTnUATWY
Aelavong npéneL va avtanokpiveTat To AydTepo oTa oTolxela
TOU MO KATW MVaKa.

I'' auTé MPOCELTE TOV EMTEENTO APLOHO GTPOPWV I} TIEPLHE-
TPWKIA TaxUTNTA MOU aVaPEPETAL TIAVW OTNV ETIKETA ToU e€ap-
THuaToc Aeiavong.
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péy. [mm] <>
[mm]
D d [min®]  [m/s]
50 10 30.600 80
EmAoyr 6iokou Aciaveng/komig
E&apTnpa Aciav- YAwo
ong
Carbide Multi Z0Mo (pe kap@ld),
Material Disc OUVOETIKO UAIKO,
PVC, otpwparorot-
nUéva UAKA, akpu-
AKO yuaAl
Bonded Metal MétaAho, ahoupi-
— Cutting Disc V10, XOAKOC
° Sanding plate with ZUAo, péraMo
abrasives

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKa. . x. and poAufdouxec unoyiec,

amo peptka ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG umopei va mpokaAéoel aMepyIkES avTIbPAcelS n/kat

a00€VELEC TWV aVaAMVEUOTIKOV 00wV TOU XPrOTN 1} TUXOV TTa-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnalponotouvTal

otnv Katepyaoia EUAwV (evwaoele xpwpiou, EAoTPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtoUxwyv UNKOV EMTPENETaAL HOVO OE

€l61ka exmabeupéva atopa.

- OpovrileTe ya Tov KaAG AePLOHO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupPouletoupie va GpopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe iTpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&ei mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okoveg avapAéyovTtal eUKOAa.

Aetroupyia

» Mn popravere napa moAl To nAekTpiKO epyaleio, woTe
va aKwnromnoteirat.

» Tlpocoxr kata tn Xxapaén eykonmv oe GEPovTag Toi-
Xoug, BAéne oTnV evoTNTa «YTIOOEIEELC YIa TN OTATIKI».

» Zpitte T0 emeEepyalOpevo Koppatt, epooov de oTnpide-

Tai otaBepd pe To 616 Tou Bdpog.

» Meta ané peydaAn Karanovnon aPpioeTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepikd Aerrra va ouveyioet Tn Aetroupyia
X0picg Ppoprio, yia TNV Yoén Tou e€apTiparoc.

» Tlpocélre kara Tnv ko) eAappv SopkMV UAKGV Tig
VOHIKEC H1aTAEELC KL TIC GUGTACELG TOU KATAGKEUAOTH
TWV UAKKGV.
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» Mnv xpnoiponotrjoeTe To NAEKTPIKO €pyaleio o€ ouv-
Suaoyo pe pua faon Komig.

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong kat Korriig, mpoToU
va kpuwaouv. Ot biokol katd TV epyacia Beppaivovtat
ndpa moAv.

06nyiec epyaciac

Korij peraAAou

YTIC €PYAOIES KOTING Va epYAlEDTE [ PETPLA TPOWONON, MPo-
oappoopévn oto enefepyalopevo UAKO. Mnv meECeTe, pn Ao-
Eelete N unv TaAavtwvete Tov 6ioko Komng.

Mn ppevapete Toug empBpaduvopevouc 6iokouc Ko, mECo-
VTAC TOug TAQyiwg.

To nAekTpIkO epyaleio mpénet va odnyeitat mavroTe pe avtibe-
™ Kivnon. AlaQopETIKG UTIAPXEL 0 Kivouvog, va Eepuyel ave-
&eAeykra amo Tn ko).

Kata tnv korm mpo®iA kat swAnvwv opBoywvikng dtatounc ap-
xiote KaAUTepa otn pikpoTepn Siatopry.

Yrmodeierg yia Tn oratki

OL O10[I€C OE PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKELVTAL O€ ELOIKOUC Yla
K@Be xwpa KavoviopoUc. AUTEC oL TIpodIayPaPES TIPEMEL val Tn-
pouvtal onwadnmote. Mptv TV évapén Tne epyaoiag oupBou-
AeuTeite Tov unelBuvo OTATIKO, APXITEKTOVA ) TV ApPOdIa
bietBuvon épyou.

Bor0ewa korrii¢ (PAéne ewkova D)

H Bonbeta kormnc (14) katd Tv ko Twv UAK®V KaBloTd 6u-
vaTh pia akpiBn odriynon komng. BeBawwbeire, o1 n Boribea
kormc (14) eivat oTabepd acpaliopévn, mPoToU va KOWETE.
l'upioTe yU autd ™V BonBeta komng (14) pali pe To mpooTaTeu-
TIKO KaAuppa (7) €rot, woTe To veupo acpaiong (17) va
aopalicet oTnv eykor (16).

KdaAuppa perapopac (BAéne ewova E)

la T HeTapopa Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ouvappoloyrioTe
T0 KGAuppa peTapopdc (13). Auto xpnotpeUel yia T npooTa-
oia amod TpaupaTiopoUc Kat {nutéc.

Oéon oe Aetroupyia

©éon oe Aetroupyia Ki ekToC AetToupyiag

la v amaogaAien Tou nAekTpikoU epyaAeiou TaTnoTe To
TANKTPO KAEIO®paTOC TNC evepyoroinang (4). H pwtodiodog
(LED) kataoraonc (1) avaBetmpdatvn. TTaTrhoTe 0T GUVEKELD
Tov Slakomm On/Off (5) kat kpaToTe Tov maTnpévo, yia va
€vepyorolioeTe To NAEKTPIKO epyaeio. ‘000 n pwTodiodoc
(LED) kataoTaonc (1) avaBetmpdotvn, To NAEKTEKO epyaieio
elvatanaopaliopévo.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov lakorm On/Off (5) eAelBepo. MatriaTe aTn cUVEXELD TO
TANKTEO KAEIOWpATOC TNE evepyoroinang (4), yia To kAeibwpa
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou. Eav To NAeKTPIKO epyaleio Gev Exel
evepyoroinOei mavw amod mévre Aemma, KAelbwveTat autopara.
Edv o nAekTpik0 epyaleio petd Ty aneAeubépwon Tou dia-
komrn On/Off (5) 6ev anevepyomotndel, natioTe To MANKTEO
kAedwpatog e evepyoroinong (4).

Bosch Power Tools
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» EAéyére Ta eZapripara Aeiavong mpwv T xerion. To
efaptnpa Aciaveng mpémet va eivat Gyoya cuvappoAo-
YNHEVO Kat va propei va meploTpépetat eAciBepa.
TMpayuatonouoTe pia SokipaoTiki Actroupyia To At-
yoTepo yia 1 Aento Xwpic poprio. Mn xpnotonoteire
eZaptipara Aeiavong mou eivat xaAaopéva, mapapop-
Popéva i) mou eppavilouv kpadaopouc. Ta xahaouéva
e€aptnuarta Aeiavong pumopel va omacouv Kat va mpoka-
Aégouv TpaupaTiopouc.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaAeio Kat TG OXIGHEC ae-
pLopoU mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN Yia va PropeEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei méov aneubuvBeire o’ éva

€£ou01060TNUEVO KEVTPO OEPRIC Yia NAEKTEIKA epyaleia

Bosch.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotobotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kAbe kivduvoc TG aoealetag.

Na anoBnkeUeTe Kat va petayelpileate Ta e€apThpata pe ent-

péhela.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELS 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 04§
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mKo. Me 1o dvolypa Tou keAUpouc Tou meptBARaToC pmo-
o€l va KataoTpa@el To NAEKTPIKO epyaleio.

l'a Thv agaipeon T Unatapiac and To NAEKTPIKO epyaAeio,

EVEPYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO EPYTAEi0 TOOO, UEXPL VA AOELATEL

evteAw¢ n pnatapia. Zefidwore Ti¢ Bibeg oTo mepiPAnpa kat

aQaIPEQTE To KEAUPOG TOU TIEPIBARKATOC, VIO VA APAIPETETE
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(poprtio) oTnv pnatapia, mou o€ MEPINTWON BEPAXUKUKAOUATOC

pnopei va eAeuBepwbel.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
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talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

>

>

>

>
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Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
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parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Taslama makineleri icin giivenlik talimati

Zimparalama veya kesme islemleri icin ortak giivenlik

uyarilari:

» Bu elektrikli el aleti zimparalama makinesi veya
kesme aleti olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir.
Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile taslama, telli fircalama, polisaj
veya delik agma islemleri gibi islemler
yiiriitiilmemelidir. Elektrikli el aletinin tasarim amacina
uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin
yaralanmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletinde, alet iireticisi tarafindan
tasarlandigi ve ongoriildiigii amacin disinda
calistirmaya yonelik herhangi bir degisiklik
gerceklestirmeyin. Bu tiir bir degisiklik, kontroliin
kaybedilmesine ve agir yaralanmalara neden olabilir.

» Alet iireticisi tarafindan 6zellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlar kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmas,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinligi, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlig boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Monte edilen aksesuarlarin boyutlari, elektrikli el
aletinin monte edilen donaniminin boyutuyla uyumlu
olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden cikabilir.

» Hasarl aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
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emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, gesitli uygulamalar sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, ilgili uygulama sirasinda ortaya ¢ikan partikiilleri
filtre edebilmelidir. Yiksek yogunluklu giiriiltliye uzun
stire maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
"icinden elektrik gegen" bir kabloyla temas edilmesi,
elektrikli el aletinin metal parcalarinin "elektrige" maruz
kalmasina ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gvdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayn. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar:

Geri tepme dénen taslama diski, destek pedleri, fircalar veya
baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda dénen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas
diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenari
malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya
asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek
calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.
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» Elektrikli el aletini iki elinizle siki bicimde tutun ve
viicudunuzu ve kollarinizi geri tepme giiclerine
direnebilecek pozisyona getirin. Geri tepme
durumunda ve calistirma anindaki tork tepkisini
maksimum diizeyde kontrol edebilmek icin varsa
mutlaka ek tutamagi kullanin. Gerekli 6nlemler alinirsa
operator tork tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol
edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin lizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. caligirken zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Taslama ve kesme islemleri icin giivenlik uyarilari:

» Sadece elektrikli el aletiniz icin dngoriilen disk
tiplerini ve secilen disk icin tasarlanmis olan 6zel
korumalari kullanin. Elektrikli el aletiniz igin
tasarlanmamis diskler icin yeterli koruma saglanamaz ve
bu nedenle bu diskler giivenli degildir.

» Merkeze dogru bastiriimis disklerin taglama yiizeyi,
koruma cikintisi diizleminin altina monte edilmelidir.
Koruma cikintisi diizlemine tasan disk diizgiin bicimde
takilmamistir ve bu disk icin yeterli koruma saglanamaz.

» Diskler sadece dnerilen uygulamalarda
kullaniimalidir. Grnegin kesici disk ile taglama
yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel taglama
icindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler diskin
kirilmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz diskin boyutuna ve bicimine
uygun, hasar gérmemis disk flanslar1 kullanin. Uygun
disk flanslari diski destekler ve boylece diskin kirilma
olasiligini azaltir. Kesme disklerinin flanslari, taslama
disklerinin flanslarindan farkli olabilir.

» Daha biiyiik elektrikli el aletlerinin aginmis disklerini
kullanmayin. Daha biiyiik elektrikli el aletleri icin
tasarlanmis diskler, daha yiiksek hizli ve daha ufak
aletlere uygun degildir ve kirilabilir.

» Cift amach diskleri kullanirken, her zaman
gerceklestirilen uygulamaya uygun korumayi kullanin.
Dogru korumanin kullanilmamast halinde istenen diizeyde
koruma saglanmaz; bu da agir yaralanmalara neden
olabilir.

Kesme iglemleri icin 6zel ek giivenlik uyarilan:
» Kesici diskleri "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski

uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
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diskin sikisma veya biikiilme ihtimalini arttirir ve béylece
disk kirlmasi veya geri tepme olasiligini yiikseltir.

» Viicudunuzu donen diskle ayni hizaya veya diskin
arkasina getirmeyin. Calisma noktasindayken eger disk
viicudunuzdan uzaklasiyorsa, olasi bir geri tepme
durumunda dénen disk ve elektrikli el aleti size dogru
ilerleyecektir.

» Disk sikismigsa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz, elektrikli el aletini
giic diigmesinden kapatin ve disk tamamen durana
kadar elektrikli el aletini elinizde tutun. Kesici diski
kesinlikle disk donmeye devam ederken kesme
noktasindan ¢ikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme olusabilir. Diskin sikismasinin nedenini bulun ve
problemi ¢cozmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini ¢caligma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulagsmasini bekleyin.
Elektrikli el aletiis parcasi icinde calistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Destek panelleri veya cok biiyiik boyutlu is parcalari,
disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirir.
Biiyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda "cep kesimi"

yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya

su borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

» Kavisli kesim yapmayi denemeyin. Diske fazla baski
uygulamak yiikii ve kesme sirasinda diskin sikisma veya
biikiilme ihtimalini arttirir ve boylece disk kirilmasi veya
geri tepme olasiligini yiikseltir; bu da agir yaralanmalara
neden olabilir.

Zimparalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari:
» Uygun boyutta zimpara diski kagidi kullanin. Zimpara

kagidi secerken iireticinin tavsiyelerine uyun. Zimpara

pedinin ¢ok fazla disina tasan biiyiik zimpara kagitlari
kesilme tehlikesi olusturur ve sikisma, diski kirma veya
geri tepmeye neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve

elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar

vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin
bakim, uc degistirme, vh.), aleti tasirken ve saklamak
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini

orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda ¢ok
Isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

P Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen

!im giines 1sinindan, atesten, sudan ve nemden

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik
uyarilan

» Bu soket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirh veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirh ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak denetim altinda veya
soket sebeke parcasinin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklar takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

GSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi
koruyun. Soket sebeke parcasinin icine su sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce soket sebeke parcasini kontrol
edin. Hasar tespit edecek olursaniz soket sebeke
parcasini kullanmayin. Soket sebeke parcasini
kendiniz agmayin ve orijinal yedek parca kullanmak
kosulu ile sadece kalifiye uzman personele onarim
yaptirin. Hasarli soket sebeke parcalari elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti, su kullanmadan metal, ahsap ve plastik
malzemenin kesilmesi icin tasarlanmistir.

izin verilen taslama uglariyla bu elektrikli el aleti zmpara
kagidi ile zmparalama islerinde de kullanilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) LEDgosterge

(2)  USBType-C™ soket”

(3)  Akiisarjdurumu gostergesi

(4) Kapama emniyeti tusu

(5)  Agma/kapama salteri

(6)  Milkilitleme diigmesi

(7)  Kapak

(8)  Zimpara tabani/Kesme diski

(9)  Giicadaptori® (iilkelere 6zel)

(10) USBKablosu

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Taslama mili

(13) Entegreic altigen anahtarli tasima basligi
(14) Kesme yardimi

(15) Pullu germe vidasi

(16) Oluk

(17) Gegme pervazi

a) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari
markalaridir.

b) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kesici taglama EasyCut&Grind
Malzeme numarasi 3603JD20..
Nominal gerilim V= 7,2
Nominal bostaki devir dev/dak 6200
sayisi”)

Maks. kesme diski capi mm 50
Maks. kesme derinligi mm 14
Yuva ¢api mm 10
Agirlig EPTA-Procedure kg 0,43
01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen © +10...+35
ortam sicakligi

Calisma® ve depolama © -5...+50
sirasinda izin verilen

ortam sicakligi

Onerilen giic adaptorii

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Tirkge | 109

Kesici taglama EasyCut&Grind

Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Uygun uygulama araglarinin segilmesi i¢in EN IEC 62841-2-3'e
gore bostaki devir sayisi. Gergek bostaki devir sayisi, giivenlik
nedenleriyle ve iiretim toleranslari nedeniyle daha diistktiir.

B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
71dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN IEC 62841-2-3 uyarinca belirlenmektedir:
Kesici taglama:

a, = 4,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’,

Zimpara kagidi ile taslama:

a, <2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

ince saclarin veya genis bir yiizeye sahip diger hafif titresen
malzemelerin taglanmasi, azami 15 dB'e kadar daha yiiksek bir
giiriiltli emisyon degerine neden olabilir. Artan giirilti emisyonu,
uygun agir soniimleme matlari kullanilarak azaltilabilir. Hem giiriilti
giiciinlin risk degerlendirmesinde hem de uygun kulak korumasinin
seciminde artan giiriilti emisyonlari dikkate alinmalidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sarjicin 6nerilen USB adaptériiniiveya5Vveenaz 1,0 A
olan bir adaptor kullanin. USB adaptdrlerinin kullanim
talimatlarini izleyin.

Onerilen adaptor: Teknik veriler bélimiine bakin.
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» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sebeke soket parcasinin tip etiketinde belirtilen gerilime
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis sebeke soket
parcalari 220 Vile de calistirilabilir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararas nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akilyi sarj etmek icin USB soketini, USB kablosu iizerinden

giic adaptoriine baglayin. Gii¢ adaptoriinii bir prize takin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi elektrikli el aleti agildiginda
birkac saniye boyunca akiiniin sarj durumunu gosterir. Sarj
sirasinda akii sarj durumu gostergesi, akii tamamen sarj
olduktan birkag dakika sonra séner.

LED Kapasite

Siirekli yesil 1tk %60-100
Stirekli turuncu itk %30-60
Sirekli kirmizi g1k %10-30
Kirimizi yanip sénen isik %0-10

Not: Akii sarj durumu gostergesi beyaz renkte yanip
soniiyorsa, sicaklik izin verilen sicaklik araliginin disindadir.
izin verilen sicaklik araligina yeniden ulasildiginda, sarj
islemine otomatik olarak devam edilir veya elektrikli el aleti
tekrar kullanilabilir.

Montaj

Kapagin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim A)

Not: isletme esnasinda taslama diskinin kirlmasindan veya
kapakta/elektrikli el aletinde baglama donanimlarinin hasar
gormesinden sonra elektrikli el aleti zaman gegirmeden
miisteri servisine gonderilmelidir, adresler icin "Miisteri
servisi ve uygulama danigmanlig" bolimiine bakin.

Kapag| istenen pozisyona dondiiriin ve yerine oturtun. Bu
islem icin herhangi bir alet gerekmez.

Zimpara uclarinin takilmasi

» Tam olarak sogumadan once taslama ve kesme
disklerini tutmayin. Diskler calisirken cok isinir.

» Taslama ucunu sadece elektrikli el aleti kilitliyken
(Bakiniz ,Acma/kapama*“, Sayfa 111) ile degistirin.

Taslama milini (12) ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taglama uglarini sikkmak ve gevsetmek icin mil kilitleme

diigmesini (6) 6ne dogru bastirin ve ayni anda ucu cevirerek

taslama milini tespit edin.

» Mil kilitleme tusunu sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.

Zimpara tabani/Kesme diski

Taslama uglarinin boyutlarina dikkat edin. Delik ¢api
baglama flansina uymalidir. Adaptér veya rediiktor
parcalarini kullanmayin.

Taslama/kesme diskini cozmek (8) icin mil kilitleme
diigmesini (6) bastirin ve ayni zamanda taslama/kesme
diskini (8) dondiiriin, boylece taglama mili (12)
sabitlenecektir. Tasima basliginin i¢ altigen anahtari ile (13)
pullu germe vidasini (15) cikarin. Taslama/kesme diskini (8)
cikartin. (Bakiniz: Resim B).

Taslama/kesme diskini sabitlemek (8) icin mil kilitleme

diigmesine (6) basin. Pullu germe vidasini (15) vidalayin.

Germe vidasini tagima bashiginin i¢ altigen anahtari (13) ile

germe vidasinin pulunu tam olarak taglama/kesme diskine

(8) oturacagi sekilde sikin. (Bakiniz: Resim C).

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz
bicimde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

Kullamimina izin verilen taglama uclari

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen biitiin taglama uglarini
kullanabilirsiniz.

Kullanilan taglama ucunun izin verilen devir sayasi [dev/dak]
veya gevre hizi [m/s] en azindan asagidaki tabloda belirtilen
degere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketi iistinde bulunan izin verilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.
maks.
[mm]

d [dev/dak] [m/sn]

D
d 50 10 30600 80

[mm] -

Taslama/kesme diskinin secilmesi

Zimpara ucu Malzeme

Carbide Multi Ahsap (civili),
Material Disc plastik, PVC,
kompozit
malzeme, akrilik
cam
Bonded Metal Metal, aliminyum,
S Cutting Disc bakir
° Sanding plate with Ahsap, metal
abrasives
Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
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- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim

» Elektrikli el aletini duracak él¢iide zorlamayin

» Tasiyici duvarlarda oluk acarken dikkatli olun, ,Statik
hakkinda aciklamalar® béliimiine bakin.

» Kendi agirlig ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac¢ dakika bosta calistirin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin tavsiyelerine uyun.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda
kullanmayin.

» Tam olarak sogumadan dnce taslama ve kesme
disklerini tutmayin. Diskler calisirken cok isinir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Metallerin kesilmesi

Kesici taglama islerinde hafif bastirma giicii ve islediginiz
malzemeye uygun tempo ile ¢alisin. Kesici diskin (izerine
baski uygulamayin, diski acilandirmayin veya titretmeyin.
Serbest doniis halindeki kesici diski yan taraftan bastirarak
frenlemeyin.

Elektrikli el aleti her zaman ters doniiste kullaniimalidir. Aksi
takdirde aletin kontrol disinda kesim yerinden disari ¢ikma
tehlikesi vardir

Profiller ve dort kdse borular kesilirken en kiigiik kesiti
kullanin.

Statik hakkinda aciklamalar

Tastyici duvarlardaki kizaklar iilkeye 6zgii diizenlemelere
tabidir. Bu hikiimlere mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baslamadan 6nce sorumlu statikgilere, mimarlara veya yetkili
santiye midiiriine danigin.

Kesme yardimi (Bakiniz: Resim D)

Kesme yardimi (14) malzemelerin kesilmesinde tam hassas
kesme kontrolii yapilmasina olanak saglar. Kesme islemine
baslamadan 6nce kesme yardiminin (14) sabit bir sekilde
yerine gegmesini saglayin. Bunun igin kesme yardimini (14)
kapakla (7) birlikte gegme pervazi (17) oluga (16) gececek
sekilde dondiiriin.

Tasima bagligi (Bakiniz: Resim E)

Elektrikli el aletini tagimak icin tagsima bashigini (13) monte
edin. Bu, yaralanmalara ve hasarlanmaya karsi koruma
saglar.

Tirkge [111

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletinin kilidini agmak icin kapama emniyeti

tusuna (4) basin. LED gosterge (1) yesil yanar. Daha sonra

elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (5)

basin ve salteri basili tutun. LED gosterge (1) yesil yandigi

stirece elektrikli el aletinin kilidi agiktir.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin. Sonra elektrikli el aletini kilitlemek icin kapama

emniyeti tusuna (4) basin. Elektrikli el aleti bes dakikadan
uzun bir stire agiimazsa otomatik olarak kilitlenir.

Elektrikli el aleti agma/kapama salteri (5) birakildiktan sonra

kapanmazsa kapama emniyeti tusuna (4) basin.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan taslama
uclari kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri igin

yetkili servis ile iletisime gecin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Bosch Power Tools
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
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iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
% malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.
(=]
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,

Sayfa112).

» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece
yetkili personel tarafindan cikarilabilir. Govde kapag
acildig takdirde elektrikli el aleti tahrip olabilir.

Akiiyii elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin akiiniin tam olarak

bosalmasini bekleyin. Govdedeki vidalari sokiin ve akyii

almak icin gévde parcasini gikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Ak tam olarak bosalsa
bile icinde kisa devreye neden olabilecek kadar artik
kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Polski|113

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciafa).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami katowymi

Wspdlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas
szlifowania za pomoca papieru $ciernego oraz ciecia za
pomoca tarcz:

>

>

Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka lub przecinarka. Nalezy zapoznac¢ si¢ ze wszyst-
kimi ostrzezeniami wskazéwkami, ilustracjami i dany-
mi technicznymi, dostarczonymi wraz z elektronarze-
dziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze
stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycznym, poza-
rui/lub powaznych obrazen ciata.

Elektronarzedziem tym nie wolno wykonywac¢ czynno-
$ci takich jak szlifowanie za pomoca tarcz, obrébka
powierzchni za pomoca szczotek drucianych, polero-
wanie oraz wycinanie otworow. Stosowanie elektrona-
rzedzia do czynnosci, do ktdrych nie jest ono przewidzia-
ne, jest niebezpieczne i moze skutkowac obrazeniami cia-
fa.

Nie wolno przerabiac elektronarzedzia w sposéb
umozliwiajacy wykonanie prac, do ktérych nie jest
ono zaprojektowane i ktore nie zostaty okreslone
przez producenta elektronarzedzia. Tego rodzaju prze-
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robki moga skutkowaé utrata kontroli i spowodowac po-
wazne obrazenia.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

Wymiary montowanego osprzetu musza pasowac do
wymiarow elementow elektronarzedzia. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasujg doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utrata panowania nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigé, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie prébnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w zwigzku z zastosowaniami elektronarzedzia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza fil-
trowac pyt powstajacy w zwigzku z danym zastosowaniem
elektronarzedzia. Dtugotrwate narazenie na hatas moze
stac sie przyczyna utraty stuchu.

Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
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spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na odstoniete czesci metalowe elektrona-
rzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.

Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia:

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy Scier-
nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.
Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-
wane elektronarzedzie zostanie w zwigzku z tym szarpniete
w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona
w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-
wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-

cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-

czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-

ze dojs$¢ do pekniecia tarczy Sciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie sity odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia
standardowego wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy
jej zawsze uzywac, zeby miec jak najwieksza kontrole
nad sitami odrzutu lub momentem obrotowym pod-
czas rozruchu. Osoba obstugujaca elektronarzedzie mo-

ze kontrolowac reakcje na zwigkszajacy sie moment obro-
towy lub sity odrzutu poprzez zastosowanie odpowied-
nich $rodkdw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie wolno montowac taricuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania i cigcia za pomoca tarcz:

» Nalezy uzywac wytacznie tarcz przewidzianych dla da-
nego elektronarzedzia oraz oston przeznaczonych do
danej tarczy. Tarcz, ktore nie sg przeznaczone do stoso-
wania z elektronarzedziem, nie mozna nalezycie zabezpie-
czy¢. Takie tarcze s niebezpieczne.

» Powierzchnia szlifujaca tarczy z obnizonym (wkle-
stym) $rodkiem musi by¢é zamocowana ponizej ptasz-
czyzny krawedzi ostony. Nieprawidtowo zamocowana
tarcza, wystajaca poza ptaszczyzne krawedzi ostony, nie
bedzie odpowiednio zabezpieczona.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac¢ boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace s przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

» Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wiasciwie dobranej
Srednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuija tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienistwo jej pek-
niecia. Kotnierze do tarcz tnacych moga réznic sie od kot-
nierzy przeznaczonych do tarcz szlifierskich.

» Nie wolno uzywac zuzytych tarcz przeznaczonych do
wiekszych elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do
wiekszych elektronarzedzi nie sa odpowiednie do pracy z
wyzsza predkoscig obrotowa, ktora jest charakterystycz-
na dla mniejszych elektronarzedzi, i moga peknac.

» Uzywajac tarcz wielofunkcyjnych nalezy zawsze wy-
brac ostone odpowiednia dla danego zastosowania.
Brak zastosowania odpowiedniej ostony moze nie zapew-
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ni¢ wymaganego poziomu ochrony, co moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Dodatkowe, szczegdlne zasady bezpieczenstwa pracy

podczas cigcia za pomoca tarcz:

» Nie wolno dopuszcza¢ do przekrzywienia sie tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tar-
cze. Nie nalezy prohowac ciac zbyt grubych elemen-
tow. Przecigzona tarcza jest bardziej podatna na wygina-
nie sie lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost
prawdopodobienstwa odrzutu lub peknigcia tarczy.

» Nie nalezy stawac na linii obracajacej sig tarczy ani za
nig. W razie odrzutu elektronarzedzie moze odskoczy¢ w
kierunku operatora.

» W razie zakleszczenia sie tarczy lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. Nie wolno wyj-
mowac tarczy z przecinanego elementu, gdy tarcza
znajduje sie w ruchu, gdyz moze to doprowadzi¢ do
odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne zakleszczenia sig tar-
czy i podjac stosowne dziatania w celu wyeliminowania
problemu.

» Nie wolno wznawiac operacji cigcia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeling, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym ciezarem. Podpory nalezy
ustawia¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznosc w przypadku
wykonywania cie¢ wgtebnych w istniejacych Scianach
badz innych nieprzejrzystych obszarach. Wystajaca
tarcza moze przeciac rury z gazem lub woda, przewody
elektryczne lub obiekty, ktére moga spowodowac odrzut.

» Nie wolno podejmowac préb ciecia w linii krzywej.
Przecigzona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienistwa odrzutu lub peknigcia tarczy i w efekcie
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania za pomoca papieru Sciernego:

» Nalezy uzywac papieréw Sciernych w odpowiednim
rozmiarze. Przy doborze papieru $ciernego nalezy kie-
rowac sie zaleceniami producenta. Zbyt duzy papier
Scierny, wystajacy poza obreb tarczy szlifierskiej, grozi
skaleczeniem i moze spowodowac wyszczerbienie lub
szybkie zuzycie tarczy, a takze odrzut.
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Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosic¢ okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
rowniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia nalezy ustawic przetacznik kierunku
obrotow w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

» Po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

g EIeIftrf)narzgdzie nale?y chroni¢ przed wy-

sokimi temperaturami, np. przed statym na-
stonecznieniem, przed ogniem, woda i wil-
gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowa-
nia przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. Zasilacz sieciowy moze by¢ uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub od-
powiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenistwo, lub
osoby te zostaly poinstruowane, jak nalezy bezpiecz-
nie postugiwac sie zasilaczem sieciowym i rozumieja
zwiazane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zasto-
sowania, a takze mozliwos$¢ doznania urazow.

ﬂZasilacz sieciowy nalezy chronic przed deszczem i

wilgocia. Przedostanie sie wody do zasilacza sieciowego

zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Za-
nieczyszczenia moga spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.
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» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowac przed kazdym
uzytkowaniem. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
nie wolno uzywac zasilacza sieciowego. Nie wolno sa-
modzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a jego na-
prawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia materiatow

metalowych i drewnianych oraz tworzyw sztucznych bez uzy-

cia wody.
Przy zastosowaniu atestowanych narzedzi szlifierskich elek-
tronarzedzie mozna uzyc¢ réwniez do szlifowania papierem.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) DiodaLED stanu

(2) Gniazdo USB Type-C™?

(3)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(4)  Przycisk blokady wtacznika

(5)  Wiacznik/wytacznik

(6)  Przycisk blokady wrzeciona

(7)  Pokrywa ochronna

(8) Tarczaszlifierska/tnaca

(9) Zasilacz sieciowy” (w zaleznosci od kraju)

(10) Przewod USB

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(12) Wrzeciono szlifierki

(13) Ostona transportowa ze zintegrowanym kluczem
szesciokatnym

(14) Prowadnica do cigcia

(15)  Srubamocujaca z podktadka

(16) Otwor

(17) Zaczep montazowy

a) USB Type-C® i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implemen-
ters Forum.

b) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka tnaca EasyCut&Grind
Numer katalogowy 3603JD20..
Napigcie znamionowe V= 7,2
Nominalna predkos¢ obro- min™* 6200
towa bez obcigzenia”

Maks. $rednica tarczy szli- mm 50
fierskiej

Maks. gtebokosé ciecia mm 14
Srednica uchwytu mm 10
Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 0,43
cedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- © +10...+35
czenia podczas fadowania

Dopuszczalna temperatu- C -5...+50
ra otoczenia podczas pra-

cy® i podczas przechowy-

wania

Zalecany zasilacz sieciowy

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Nominalna predko$¢ obrotowa bez obcigzenia zgodnie z norma
EN IEC 62841-2-3 stosowana do wyboru odpowiednich narze-
dzi roboczych. Ze wzgleddw bezpieczerstwa rzeczywista pred-
ko$¢ obrotowa bez obciazenia jest nizsza i uwarunkowana tole-
rancjami produkcyjnymi.

B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 71 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN IEC
62841-2-3:

Cigcie tarcza Scierna:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Szlifowanie papierem $ciernym:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Szlifowanie cienkich blach oraz innych podatnych na wibracje mate-
riatéw o duzej powierzchni moze prowadzi¢ do zwigkszenia emisji ha-
fasu nawet o 15 dB. Dzigki zastosowaniu grubych mat izolacyjnych
mozna obnizy¢ zwigkszong emisje hatasu. Zwigkszona emisje hatasu
nalezy uwzgledni¢ zaréwno przy ocenie ryzyka obciazenia hatasem,
jak i przy wyborze odpowiednich $rodkéw ochrony stuchu.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
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tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Do tadowania nalezy uzywac zataczonego zasilacza USB
lub zasilacza o napieciu 5 Vi natezeniu min. 1,0 A. Nalezy
przestrzegad instrukcji obstugi zasilacza USB.

Zalecany zasilacz: zob. rozdziat Dane techniczne.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi sie zgadzac z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej tadowarki. tadowarki o napie-
ciu 230 V mozna podtaczy¢ takze do sieci 220 V.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Aby natadowa¢ akumulator, nalezy potaczy¢ gniazdo tado-

wania USB za pomoca przewodu USB z zasilaczem siecio-

wym. Podtaczy¢ zasilacz sieciowy do gniazda sieciowego.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Podczas wiaczania elektronarzedzia na wskazniku stanu na-
tadowania akumulatora wys$wietlany jest przez pare sekund
stan natadowania akumulatora. Wskaznik stanu natadowania
akumulatora gasnie po kilku minutach od catkowitego nata-
dowania akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatfo ciagte, zielone 60-100%

Swiatto ciagte, pomaranczo- 30-60%
we

Swiatlo ciagte, czerwone
Swiatto migajace, czerwone

10-30%
0-10%
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Wskazoéwka: Jezeli wskaznik stanu natadowania akumulato-
ra miga na biato, temperatura znajduje si¢ poza dopuszczal-
nym zakresem. Gdy tylko temperatura wréci do temperatury
dopuszczalnej, proces tadowania zostanie automatycznie
wznowiony ew. bedzie mozna ponownie przystapi¢ do pracy
elektronarzedziem.

Montaz

Ustawianie pokrywy ochronnej (zob. rys. A)

Wskazowka: W przypadku pekniecia tarczy szlifierskiej pod-
czas pracy lub w przypadku uszkodzenia elementéw mocuja-
cych na pokrywie ochronnej/elektronarzedziu, elektronarze-
dzie nalezy bezzwtocznie odesta¢ do serwisu(adresy sa po-
dane w rozdziale ,Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania®.

Obrdcic¢ pokrywe ochronng, ustawiajac ja w zadanej pozycji i
zablokowac w zapadce. Montaz odbywa sie beznarzedziowo.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas
obrobki do bardzo wysokich temperatur.

» Narzedzia szlifierskie wolno wymienia¢ wyfacznie przy za-
blokowanym elektronarzedziu (zob. ,Wiaczanie/wytacza-
nie”, Strona 121).

Oczyscic wrzeciono szlifierki (12) i wszystkie czesci, ktore

maja zosta¢ zamontowane.

Aby zamontowac lub zdemontowa¢ narzedzie szlifierskie,

nalezy nacisnac przycisk blokady wrzeciona (6) i rownocze-

$nie obracic¢ narzedzie szlifierskie w celu zablokowania wrze-
ciona szlifierki.

» Przycisk blokady wolno nacisnac jedynie wtedy, gdy
wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Tarcza szlifierska/tnaca

Nalezy wzig¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich.
Srednica otworu musi pasowac do kotnierza mocujacego.
Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwe-
zek.

Aby zdemontowac tarcze szlifierska/tnaca (8), nalezy na-
cisnac przycisk blokady wrzeciona (6) i rownoczesnie obro-
cic tarcze szlifierska/tnaca (8) w celu zablokowania wrzecio-
na szlifierki (12). Za pomoca klucza szesciokatnego zinte-
growanego w ostonie transportowej (13) odkrecic Srube
mocujacg z podktadka (15). Zdja¢ tarcze szlifierska/tnaca
(8). (Zob. rys.B).

Aby zamontowac tarcze szlifierska/tnaca (8), nalezy naci-
snac przycisk blokady wrzeciona (6). Wkrecic $rube mocuja-
ca z podktadka (15). Dokrecic¢ $rube mocujaca za pomoca
klucza szesciokatnego zintegrowanego w ostonie transporto-
wej (13) na tyle mocno, aby podktadka $ruby mocujacej
rowno przylegata do tarczy szlifierskiej/tnacej (8). (Zob. rys.
C).
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» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed
uruchomieniem szlifierki nalezy sprawdzic, czy narze-
dzie szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze
si¢ swobodnie obraca¢. Upewnic sig, czy narzedzie
szlifierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny
element elektronarzedzia.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Mozna stosowac wszystkie narzedzia robocze, ktére zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predko$é obrotowa [min™] lub obwodowa [m/
s] uzywanych narzedzi roboczych musi odpowiadac co naj-
mniej wartosciom podanym w ponizszej tabeli.

Dlatego nalezy zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé
obrotowa lub obwodowa podana na etykiecie narzedzia
szlifierskiego.

Maks. [mm] S22
[mm]
D d [min] [m/s]
50 10 30600 80

Wyhor tarczy szlifierskiej/tnacej

Narzedzie szlifier-
skie

Materiat

Carbide Multi Ma-
terial Disc

Drewno (z gwoz-
dziami), tworzywa
sztuczne, PVC, ma-
teriaty kompozyto-
we, szkto akrylowe

Bonded Metal Cut- Metal, aluminium,

S~ ting Disc mied?
° Sanding plate with  Drewno, metal
abrasives

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.
Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty mogg sie z tatwoscig zapalic.

Praca

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac¢ do tego stop-
nia, Ze zatrzyma si¢ ono samoczynnie.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas wykonywania
szczelin w Scianach nosnych, zob. rozdziat ,, Wskazow-
ki dotyczace statyki“.

» Jezeli ciezar wiasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y stosowac sie do wymagan ustawowych, jak réwniez
zalecen producenta obrabianego materiatu.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas
obrobki do bardzo wysokich temperatur.

Wskazowki dotyczace pracy

Cigcie metalu

Podczas cigcia nalezy zwrdcic¢ uwage na rownomierny posuw
elektronarzedzia, dostosowany do wtasciwosci obrabianego
materiatu. Nie nalezy wywierac nacisku na tarcze tnaca,
przechylac jej ani wykonywac nig ruchéw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez wywieranie
bocznego nacisku.

Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzic¢ przeciwbieznie
do kierunku obrotéw tarczy. W przeciwnym razie istnieje nie-
bezpieczenstwo, ze zostanie ono w sposdb niekontrolowa-
ny wypchniete ze szczeliny.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych, zaleca sie za-
cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych podlega przepi-
som obowiazujacym w danym kraju. Przepisow tych nalezy
bezwzglednie przestrzegac. Przed przystapieniem do pracy
nalezy skonsultowaé sie z inzynierem odpowiedzialnym za
kwestie statyczne, architektem lub kierownikiem budowy.

Prowadnica do cigcia (zob. rys. D)

Prowadnica do cigcia (14) umozliwia precyzyjne wykonanie
ciecia. Przed przystapieniem do pracy nalezy upewnic sie ze
prowadnica do ciecia (14) zostata prawidtowo zamontowa-
na. W tym celu nalezy obrdcic¢ prowadnice do ciecia (14)
wraz z pokrywa ochronna (7), tak aby zaczep montazowy
(17) zaskoczyt w otworze (16).

Ostona transportowa (zob. rys. E)
Na czas transportu elektronarzedzia nalezy zamontowac

ostone transportowa (13). Chroni ona przed skaleczeniem i
uszkodzeniem.
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Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby odblokowac¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnaé przycisk
blokady wtacznika (4). Dioda LED stanu (1) zaswieci sie na
zielono. Nastepnie nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5) i
przytrzymac go w tej pozycji, aby wtaczyc¢ elektronarzedzie.
Dopdki dioda LED stanu (1) $wieci si¢ na zielono, elektrona-
rzedzie jest odblokowane.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (5). Nastepnie nalezy nacisnac przycisk blokady

wigcznika (4), aby zablokowac elektronarzedzie. W przypad-
ku niewtaczenia elektronarzedzia przez ponad 5 minut zosta-

nie ono zablokowane automatycznie.

Jezeli elektronarzedzie nie wytaczy sie po zwolnieniu wtacz-

nika/wytacznika (5), nalezy nacisnac przycisk wiacznika (4).

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi sie swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzic probe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedna minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztama¢ i spowodowa¢ powazne obrazenia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

W razie awarii akumulatora nalezy zwracic sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
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Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-

zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-

pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-

tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 121).

» Whudowane akumulatory moze wyjmowac w celu uty-
lizacji tylko i wytacznie wykwalifikowany personel.
Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
elektronarzedzia.

Przed wyjeciem akumulatora z elektronarzedzia, nalezy wta-
czac elektronarzedzie az do catkowitego roztadowania aku-
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mulatora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkreci¢ $ruby w
obudowie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora, jego przytacza nalezy odfaczac oddziel-
nie, izolujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowite-
go roztadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata
pojemnos¢', ktéra moze doprowadzic¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouZity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze

zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazi ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
poZzar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.
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» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro tihlové brusky

Bezpecnostni pokyny spolec¢né pro operace piskovani

arozbrusovani:

» Toto elektrické naradi slouzi jako bruska ¢i délici pila.
Prostuduijte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrzZovani vsech nize uvedenych pokyn(
miZe mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro brouseni,
opracovani draténym kartacem, lesténi ¢i fezani
otvorii. Operace, pro které nebylo elektrické naradi
uréeno, mohou predstavovat riziko a zpdsobit zranéni.

» Neupravujte toto elektrické naradi tak, aby fungovalo
zpiisobem, pro ktery ho vyrobce nevyrobil a ke
kterému neni uréeno. Takova Uprava mize vést ke ztraté
kontroly a zplsobit vazné osobni zranéni.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouZivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi primér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Rozméry upinacich prvkii prisluSenstvi musi
odpovidat rozmérim upeviiovaciho mechanismu
elektrického naradi. Prislusenstvi, které neodpovida
upevnovacimu mechanismu elektrického naradi, rotuje
nevyvazené, nadmeérné vibruje a miize vést ke ztraté
kontroly.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
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nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotouci,

uvolnéni ¢i popraskani dratki na draténych kartacich.

Pokud elektrické naradi ¢i pFisluSenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislu$enstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFisluSenstvi a spustte elektrické naFadina
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pripadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.

Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi

Glomky vzniklymi pfi rGiznych aplikacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
dané aplikaci. Dlouhodobé plisobeni vysoce intenzivniho
hluku mGze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné

prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi

mohou vyletét a zpiisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Pri kontaktu s vodi¢em pod napétim

se nechranéné kovové casti elektrického naradi dostanou

také pod napéti a mohou zranit obsluhu elektrickym
proudem.

» Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prisluSenstvi tiplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim miize
zachytit vas odév a pfitahnout pfislusenstvi k vaSemu
télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialti. Jiskry mohou tyto materily zapalit.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv miize
zpisobit zabiti nebo Graz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny:

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola

nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru

opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaveni,

se mize zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni

nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a lze mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi obéma
rukama a télo a paze udrzujte v poloze, ktera vam
umoziiuje reagovat na sily zpétného razu. Vidy
pouzivejte pripadné pomocné rukojeti, abyste méli
maximalni kontrolu nad zpétnym razem nebo reakci
tocivého momentu pfi spusténi. Obsluha mize zvladat
reakce toCivého momentu nebo sily zpétného razu, pokud
dodrzuje nalezita opatreni.

» Nikdy nepfiblizujte ruku k rotujicimu prisluenstvi.
Plsobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho pfislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nepfipojujte pilovy fetéz, cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotou¢ s obvodovymi otvory vétsimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpisobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni a déleni:

» Pouzivejte pouze typy kotoucii, které jsou pro
elektrické naradi urcené, a specialni kryty urcené pro
zvoleny kotouc. Kotouce, pro které nebylo elektrické
naradi navrzeno, nemohou byt dostate¢né chranény
a jsou nebezpecné.

» Brusny povrch stfedové vyklenutych kotoucii musi byt
orientovan pod rovinu hrany krytu. Nespravné
namontovany kotou¢, ktery presahuje rovinu hrany krytu,
nelze fadné chranit.

» Kotouce se musi pouZivat pouze pro doporucené
operace. Napfiklad: bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
uréeny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

» Pouzivejte vzdy neposkozené kotoucové priruby,
které maji spravnou velikost a tvar pro vybrany
kotoué. Spravné kotoucové pfiruby kotou¢ podporuji
a snizuji riziko jeho prasknuti. Pfiruby pro oddélovaci
kotouce se mohou lisit od pfirub pro brusné kotouce.
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» Nepouzivejte opotiebované kotouce z vétsiho
elektrického naradi. Kotouc¢ uréeny pro vétsi elektrické
naradi neni vhodny pro vyssi otacky mensiho naradi
amize prasknout.

» Pfi pouzivani viceticelovych kotoucii vidy pouzijte
spravny kryt pro provadénou aplikaci. Nevhodny kryt
nemusi poskytovat kyZenou Uroven ochrany, coz mize
vést k vaznému zranéni.

Dopliikové bezpecnostni pokyny pro operace
rozbrusovani:

» Zabraiite zkFiveni rozbrusovaciho kotouce v fezu nebo

pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se
dosahnout nadmérné hloubky fezu. Nadmérné
namahani kotouce zvysuje jeho zatéZ a nachylnost ke

zkrouceni nebo zaseknuti v fezu a moznost zpétného razu

nebo prasknuti kotouce.
» Nestiijte ve sméru rotujiciho kotouce a za nim.

Pohybuje-li se kotou¢ v misté operace smérem od vaseho

téla, pripadny zpétny raz mize vymrstit rotujici kotou¢
a elektronaradi primo na vas.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite fezani, elektrické naradi vypnéte a drite je

bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se

nepokousejte vyjmout rozbrusovaci kotouc z fezu,
dokud se pohybuje, jinak miize dojit ke zpétnému
razu. Zjistéte divod blokovani kotouce a pfijméte
opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotou¢
dosahnout plnych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektronaradi v obrobku se mize kotou¢
zablokovat, pohybovat se ven nebo zplsobit zpétny raz.

» Panely nebo jiné vétsi obrobky podeprete, abyste

Cestina| 125

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. iidrzbou,
vyménou nastroje) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni
polohy. Pri nelimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

g Chraiite elektronaradi pfed horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.
Bezpeé&nostni upozornéni pro sitovy zdroj
» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho
pouzivaly déti a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi. Tento

sitovy zdroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi

minimalizovali nebezpeci zablokovani a zpétného razu
kotouce. Velké obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti.
Podpora musi byt umisténa pod obrobkem v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku po obou stranach kotouce.
Obzvlast opatrné postupuijte pfi kapsovych Fezech do
stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vy¢nivajici kotou¢
mize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zpUsobit
zpétny raz.

Nepokousejte se provadét zaoblené rezy. Nadmérné
namahani kotouce zvySuje jeho zatéz a nachylnost ke
zkrouceni nebo zaseknuti v fezu a moznost zpétného razu
nebo prasknuti kotouce, coz miize vést k vaznému
zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro piskovani:
» Pouzivejte vhodnou velikost brusného papiru. Pfi

vybéru brusného papiru dodrZujte doporuceni
vyrobce. Vétsi brusné papiry pfilis presahujici brusny
kotou¢ mohou zpisobit trzné poranéni nebo zablokovani,
roztrzeni kotouce Ci zpétny raz.

schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi

a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné bezpeéného zachazeni se
sitovym zdrojem a chapou nebezpedi, ktera jsou s tim
spojena. V opacném pripadé hrozi nebezpedi nespravné
obsluhy a zranéni.

ﬂChraﬁte sitovy zdroj pfed de3tém a vlhkem.
Vniknuti vody do sitového zdroje zvysuje nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

>

>

Sitovy zdroj se musi udrzovat v &istoté. Pfi zne¢isténi
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Pied kazdym pouzitim sitovy zdroj zkontrolujte.
Pokud zjistite poskozeni, sitovy zdroj nepouzivejte.
Neotevirejte sami sitovy zdroj a nechte ho opravit
pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze
za pouziti originalnich nahradnich dilii. Poskozené
sitové zdroje zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k déleni kovovych a dievénych
materialli a plastu bez pouziti vody.

Se schvalenymi brusnymi néstroji lze elektronaradi pouzivat
pro brouseni smirkovym papirem.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  LED ukazatel stavu

(2)  zditka USB Type-C™

(3)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(4)  Tlacitko blokovani zapnuti

(5)  Vypinac
(6)  AretacnitlaCitko vietena
(7) Kyt

(8)  Brusnadeska/délici kotou¢

(9)  Sitovy adaptér® (specificky podle pisluiné zemé)

(10) USB kabel

(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(12) Brusné vieteno

(13) Prepravnikryt s integrovanym klicem na vnitrni
Sestihran

(14) Pomicka pro fezani

(15) Upinaci $roub s podlozkou

(16) Vybrani

(17) Aretacni vystupek

a) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB
Implementers Forum.

b) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo produktu 3603JD20..
Jmenovité napéti V= 7,2
Jmenovité volnobézné min* 6200
otacky

Max. primér brusného mm 50
kotouce

Max. hloubka rezu mm 14

Délici bruska EasyCut&Grind
Priimér upinani mm 10
Hmotnost podle EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Doporucena teplota C +10az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolend teplota © -5az+50
prostredi pfi provozu®

a pfi skladovani

Doporuéeny sitovy adaptér

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Dalsi technické tidaje najdete na:
www.bosch-do-it.com/ecodesign.

A) Jmenovité volnobézné otacky podle EN IEC 62841-2-3 pro
vybér vhodnych nastrojii. Skutetné volnobézné otacky jsou
z bezpecnostnich divodi a na zakladé vyrobnich toleranci nizsi.

B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-3.
Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A &ini
u tohoto elektrického naradi typicky 71 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekroCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-3:

Délici broueni:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Brouseni brusnym papirem:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Brouseni tenkych plechi a dalSich lehce vibrujicich materidli

s velkym povrchem miize vést ke zvy$ené hlucnostiaz 15 dB.
Zvysenou hluénost Ize snizit pomoci vhodnych tézkych tlumicich
podlozek. Zvy$enou hlu¢nost je tieba zohlednit jak pfi posuzovani
rizika zpdsobena hlukem, tak také pfi vybéru vhodnych chranict
sluchu.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.
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Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pro nabijeni pouzivejte doporuceny USB sit’ovj adaptér
nebo sitovy adaptér s 5 Vaminimalné 1,0 A. Rid'te se
navodem k obsluze USB sitového adaptéru.
Doporuceny sitovy adaptér: viz kapitola Technické tdaje.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém stitku sitového
adaptéru. Sitové adaptéry oznacené 230 V Ize pouzivat
také s 220V.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Pro nabijeni propojte nabijeci USB zdifku pomoci USB

kabelu se sitovym adaptérem. Zapojte sitovy adaptér do

zasuvky.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Na ukazateli stavu nabiti akumulatoru se po zapnuti
elektrického naradi na nékolik sekund zobrazi stav nabiti
akumulatoru. Pfi nabijeni ukazatel stavu nabiti akumulatoru
zhasne nékolik minut po GpIném nabiti.

LED Kapacita
Trvale sviti zelené 60-100 %
Trvale sviti oranzové 30-60%
Trvale sviti Cervené 10-30 %
Blika cervené 0-10%

Upozornéni: Pokud ukazatel stavu nabiti akumulatoru blika
bile, je teplota mimo pfipustny rozsah. Jakmile bude znovu
dosazeno pripustného rozsahu teploty, bude nabijeni
automaticky pokracovat, resp. elektronaradi Ize znovu
pouZivat.

Montaz

Nastaveni krytu (viz obrazek A)

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu
nebo pfi poskozeni upinacich pripravki na krytu/na
elektrickém naradi se musi elektrické naradi neprodlené
zaslat do zakaznického servisu. Adresy jsou k dispozici viz
Cast ,Zakaznicka a poradenska sluzba®.

Otocte kryt do poZzadované polohy a nechte ho zaskocit.
Neni k tomu nutny Zadny nastroj.

Montaz brusnych nastroji

» Nedotykejte se brusnych a rozbrusovacich kotoucii,
dokud nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné
zahrivaji.

» Vyménu brusného nastroje provadéjte pouze
u zablokovaného elektrického naradi (viz ,Zapnuti
avypnuti“, Stranka 128).
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Vycistéte brusné vieteno (12) a vsechny dily, které budete

montovat.

Pro upnuti nebo povoleni brusnych nastroji stisknéte

aretacni tlacitko vietena (6) a zaroven otacejte brusnym

nastrojem, aby se brusné vieteno zajistilo.

» Aretacni tlacitko vietena ovladejte, jen kdyz je brusné
vieteno zastavené. Jinak se mize elektronaradi
poskodit.

Brusna deska/délici kotou¢

Dbejte na rozméry brusnych nastrojl. Primér otvoru musi

odpovidat upinaci pfirubé. NepouZivejte adaptéry ani

redukce.

Pro povoleni brusného/déliciho kotouée (8) stisknéte

aretacni tlaCitko vietena (6) a zaroven otacejte brusnym/

délicim kotoucem (8), aby se brusné vieteno (12) zajistilo.

Pomoci klice na vnitini Sestihran z prepravniho krytu (13)

odstrante upinaci Sroub s podlozkou (15). Sejméte brusny/

délici kotouc (8). (Viz obrazek B.)

Pro upevnéni brusného/déliciho kotouce (8) stisknéte

aretacni tlaCitko vietena (6). Zasroubujte upinaci Sroub

s podlozkou (15). Utahnéte upinaci $roub kliéem na vnitini

Sestihran z prepravniho krytu (13) tak, aby podlozka

upinaciho $roubu zcela doléhala k brusnému/délicimu

kotoudi (8). (Viz obrazek C.)

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim
zkontrolujte, zda je brusny nastroj spravné
namontovany a zda se miize volné otacet. Zajistéte,
aby se brusny nastroj nedotykal ochranného krytu
nebo dalsich dili.

Schvalené brusné nastroje

MiZete pouzivat vSechny brusné nastroje uvedené v tomto
navodu k obsluze.

Piipustné otacky [min], resp. pfipustna obvodova rychlost
[m/s] pouzitych brusnych nastrojti musi odpovidat
minimalné Udajtim v nasledujici tabulce.

Zohlednéte proto pfipustné otacky, resp. obvodovou
rychlost na etiketé brusného nastroje.

max. [mm] -
[mm]
D d [min®]  [m/s]
50 10 30600 80

Vybér brusného/déliciho kotouce

Brusny nastroj Material

Carbide Multi Drevo (s hrebiky),
Material Disc plast, PVC,
kompozitni
materialy,
akrylatové sklo
Bonded Metal Kov, hlinik, méd’
- Cutting Disc

Bosch Power Tools
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Brusny nastroj Material
° Sanding plate with Drevo, kov

abrasives
Odsavani prachu/trisek
Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo
v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
osSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

» NezatéZujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Pozor piifezani drazek do nosnych zdi, viz ast
»,Upozornéni ke statice”.

» Obrobek upnéte, pokud neleZi bezpeéné plisobenim
vlastni hmotnosti.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Pri fezani lehkych stavebnich materialii dodrzujte
zakonné predpisy a doporuceni vyrobce materialu.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym
stojanem.

» Nedotykejte se brusnych a rozbrusovacich kotoucii,
dokud nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné
zahfivaji.

Pracovni pokyny

Déleni kovu

Pfi rozbrusovani pracujte s mirnym posuvem pfizptisobenym
fezanému materialu. Na délici kotou¢ netlacte, nenatacejte
ho do Sikmé polohy a nekmitejte s nim.

Dobihajici délici kotouce nepfibrzdujte boénim protitlakem.
Elektronaradi je nutné vést vzdy protibézné. Jinak hrozi
nebezpedi, Ze dojde k jeho nekontrolovanému vytlaceni
zfezu.

Pri fezani profilti a ¢tyrhrannych trubek je nejlepsi nasadit
naradi v misté nejmensiho prifezu.

Upozornéni ke statice

Pro drazky v nosnych zdech plati specificka ustanoveni

v jednotlivych zemich. Tyto predpisy je bezpodminecné
nutné dodrZovat. Pred zaCatkem préce se poradte

s odpovédnym statikem, architektem nebo pfislusnym
stavbyvedoucim.

Pomiicka pro fezani (viz obrazek D)

Pomiicka pro fezani (14) umoznuje presné vedeni fezu pfi
déleni materialu. Nez budete fezat, zajistéte, aby byla
pomiicka pro fezani (14) pevné zajisténa. Za timto icelem
otoCte pomiicku pro fezani (14) spolecné s krytem (7) tak,
aby aretacni vystupek (17) zaskocil do vybrani (16).

Prepravni kryt (viz obrazek E)

Pred prepravou elektrického naradi namontujte prepravni
kryt (13). Slouzi jako ochrana pred poranénim

a poskozenim.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro odblokovani elektrického naradi stisknéte tlaCitko

blokovani zapnuti (4). Stavova LED (1) sviti zelené. Poté

stisknéte vypinac (5) a drzte ho stisknuty, abyste elektrické
naradi zapnuli. Dokud sviti stavova LED (1) zelené, je
elektrické naradi odblokované.

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (5). Poté

stisknéte tlacitko blokovani zapnuti (4), abyste elektrické

naradi zablokovali. Pokud elektrické naradi déle nez pét
minut nezapnete, automaticky se zablokuje.

Pokud se elektrické naradi po uvolnéni vypinace (5)

nevypne, stisknéte tlacitko blokovani zapnuti (4).

» Brusné nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
azpisobit poranéni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na

autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: leteckd
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

B

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 129).

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni

pracovnici jen za ticelem likvidace. Otevienim krytu
mize dojit ke zniceni elektronaradi.

Slovencina| 129

Pred vyjmutim akumulatoru z elektronaradi nechte
elektronaradi bézet tak dlouho, dokud nebude akumulator
(plné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby
v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné
odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a pély pak
zaizolujte. | po Gplném vybiti mize mit akumultor jesté
zbytkovou kapacitu, ktera se mlize v pripadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

>

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a chopové povrchy neumoznujd bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
muldtory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre uhlovii brisku

Bezpecnostné pokyny spolo¢né pre briisenie

arozbrusovanie:

» Toto elektrické naradie slizi ako jemna briiska alebo
nastroj na rezanie. Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vsetkych uvedenych pokynov méze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké porane-
nie.

» Toto elektrické naradie sa neodportica na briisenie,
kefovanie, lestenie alebo vyrezavanie otvorov. Cinnos-
ti, na ktoré nie je urcené toto elektrické naradie, mozu
ohrozit zdravie a sposobit zranenia osob.

» Neupravujte toto elektrické naradie na pracu, na ktor
nie je vyslovne navrhnuté a Specifikované vyrobcom
naradia. Takéto Uprava moze mat za nasledok stratu kon-
troly a sposobit vazne zranenie.
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» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporucané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimélne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Rozmery upevnenia prisludenstva musia zodpovedat
rozmerom upinaciemu systému elektrického naradia.
Prislu$enstvo, ktoré nie je zhodné s montaznym mecha-
nizmom elektrického naradia, nie je vyvazené, nadmerne
vibruje a moze sposobit stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. brisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, i nie s prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemajii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prislusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prisluSenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prisluSenstva a na jednu mintitu nechaj-
te beZat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skasky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tlomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené priréznych aplika-
ciach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajtice pri konkrétnej aplikacii.
Dlhodobé vystavenie pdsobeniu intenzivneho hluku moze
sposobit stratu sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstuipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prisludenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa mozZe obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Pri kontakte s vedenim pod na-
patim sa odhalené kovové Casti naradia dostanu pod na-
pétie a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.
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» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa

moze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespiistajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.

Nahodny kontakt s rotujtcim prislusenstvom by mohlo za-

chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.
» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-

dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-

dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych castic
moze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZzadujiice kvapalné

chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich

prostriedkov mdZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.
Spatny raz a stivisiace vystrahy:
Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujliceho kottca, brisneho taniera, kefy alebo iného pri-
slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prisluSenstva v mieste kontaktu.
Napriklad, ak brasny kotu¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa
mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotuc vy-

behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa mozu za tychto pod-
mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-

denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drite pevne oboma rukami a telo
aruky drite tak, aby dokazali zachytit spitny raz.
Vzdy pouZivajte pomocnii rukovit, ak sa nachadza na
naradi, aby ste mali pod kontrolou spatny raz alebo
reakény moment pri spastani. PouZivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit reak¢ny
moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-

slu$enstva. Prislusenstvo moZze zasiahnut vasu ruku v do-

sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spétného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kotica v mieste
zaseknutia.

» Pripraci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujtice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzuijte pilovi retaz, kotué na drevorezbu a seg-

mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy kottic. Takéto
kotuce casto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy tykajtice sa brisenia

arozbrusovania:

» Pouzivajte len také druhy kotiicov, ktoré su Specifi-
kované pre vase elektrické naradie a Specificky
chranic navrhnuty pre zvoleny kotuc. Kotuce, pre ktoré
nie je navrhnuté elektrické naradie, nemozno vhodne
chranit a nie st bezpec¢né.

» Briisna plocha kotii¢ov s vypuklym stredom musi byt
umiestnena pod rovinou obruby krytu. Nespravne na-
montovany kotd¢ presahujlci rovinu obruby krytu nemo-
Ze byt dostatocne chraneny.

» Kotiie samodzu pouzivat len na odporicané ticely. Na-
priklad: nebruste boc¢nou stranou brisneho kottca.
Rozbrusovacie kottce st uréené na obvodové brisenie,
bocné sily pdsobiace na tieto kottce ich mozu zlomit.

» Vzdy pouzivajte neposkodené priruby kotucov, ktoré
maiju spravnu velkost a tvar pre zvoleny kotiic.
Spravne priruby zabezpecuji podopretie kotti¢a a znizuju
riziko poskodenia kottica. Priruby pre rozbrusovacie kotu-
¢e samozu ligit od prirub pre brasne kottice.

» Nepouzivajte opotrebované kotiice z vacsSieho
elektrického naradia. Kottce urcené pre vacsie elektric-
ké naradie nie sti vhodné pre vyssie otacky mensieho
naradia a mozu sa roztrhnut.

» Pri pouzivani dvojticelovych kotticov vZdy pouzivajte
spravny ochranny kryt pre vykonavanu aplikaciu. Ak
nepouzijete spravny ochranny kryt, nemusi byt dosia-
hnuta pozadovana troven ochrany, ¢o by mohlo viest
k vdznemu zraneniu.

Doplnkové bezpecnostné vystrahy tykajtice sa

rozbrusovania:

» Dbhajte, aby nedoslo k ,,zaseknutiu“ rozbrusovacieho
kotica a neposobte nait nadmernym tlakom. Nepoku-
Sajte sa rezat do prili§ velkej hibky. Nadmerné namé-
hanie kotti¢a zvySuje zatazenie a nachylnost ku kridteniu
alebo ohybu kottca v reze a moznost spatného rézu alebo
roztrhnutia kotuca.

» Nestojte v linii rezu ani za rotujiicim koti¢om. Ak sa
kotli¢ v mieste rezu postiva smerom od vas, pripadny
spatny raz moze vystrelit rotujuci kotdc a elektrické nara-
die priamo na vas.

» V pripade zaseknutia kotti¢a alebo prerusenia rezania
z akéhokolvek dovodu, vypnite elektrické naradie
adrzte ho az do uplného zastavenia kotuica. Nikdy sa
nepokusajte vytahovat rozbrusovaci kotiié z rezu, po-
kym sa kotii¢ pohybuje, pretoZe by mohlo dojst k spit-
nému razu. Zistite pricinu zaseknutia kotic¢a a prijmite
vhodné napravné opatrenia, aby k nemu nedochédzalo.

» Nezaéinajte rezat s kotii¢om v obrobku. Nechajte
kotii¢ dosiahnut piné otacky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak kotdc¢ spustite v obrobku, moze sa za-
seknut, vyskodit alebo spdsobit spatny raz.

» Oporné panely alebo iné nadrozmerné obrobky upev-
nite tak, aby sa minimalizovalo riziko zovretia kotiica
alebo spatného razu. Velké obrobky sa zvyknu v dosled-
ku vlastnej hmotnosti prehybat. Je nutné podopriet ich
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v blizkosti linie rezu a v blizkosti hran na oboch stranach
kotuca.

» Prizanorenom reze do existujticich stien alebo inych
neprehl'adnych miest postupujte mimoriadne opatr-
ne. Zahlbuijlci sa koti¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrickl instalaciu alebo narazit na
objekty, ktoré spsobia spatny raz.

» Nepokusajte sa robit zakrivené rezy. Nadmerné nama-
hanie kotti¢a zvySuje zatazenie a nachylnost ku krateniu
alebo ohybu kotti¢a v reze a moznost spatného razu alebo
roztrhnutia kottca, ¢o moze viest k vaZznemu zraneniu.

Bezpecnostné vystrahy tykajlice sa brisenia:

» Pouzivajte papier na brisny kotii¢ spravnej velkosti.
Pri vybere brisneho papiera sa riad’te odporti¢aniami
vyrobcu. Velky brisny papier prili§ presahujuci brisny
tanier moze spdsobit trzné rany a zaroven zablokovat,
roztrhnit kott¢ alebo vyvolat spatny raz.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad pred idrzbou, vymenou nastrojov a podobne),
ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni,
dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. V
pripade nelimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotti¢a, kym nevyc-
hladne. Rezaci kot¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

A= Chrante elektrické naradie pred teplom, na-

pr. aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-

¢enstvo vybuchu.

Bezpeénostné upozornenia pre sietovy adaptér

» Tento siefovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho po-
uzivali deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatoénymi skiisenostami a znalostami. Tento
siefovy adaptér mozu pouzivat deti od 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sti pod dozo-
rom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak
ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani so
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siefovym adaptérom a chapu nebezpeéenstva, ktoré
st s tym spojené. V opacnom pripade existuje riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

ﬂChréﬁte siefovy adaptér pred dazd'om alebo vih-

kom. Vniknutie vody do siefového adaptéra zvysuje riziko

zésahu elektrickym pradom.

» UdrZiavajte sietovy adaptér isty. Znecistenim hrozi
nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim sietovy adaptér skontrolujte.
Ak zistite poskodenie, siefovy adaptér nepouzivajte.
Siefovy adaptér sami neotvérajte, dajte ho opravif len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. Poskodeny
siefovy adaptér zvysuije riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na rezanie kovovych a dreve-
nych materidlov a plastov bez pouzitia vody.

So schvalenymi brisnymi nastrojmi sa moze elektrické nara-
die pouzivat na brdsenie brisnym papierom.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  StavovaLED kontrolka

(2)  Zasuvka USB Type-C™¥

(3) Indikécia stavu nabitia akumulatora

(4) Tlacidlo blokovania zapinania

(5)  Vypinac

(6)  Aretacné tlacidlo vretena

(7) Kyt

(8)  Brisna doska/rezaci kotuc

(9)  Sietovy adaptér” ($pecificky pre dand krajinu)

(10) USB kabel

(11) Rukovat (izolovana ichopova plocha)

(12) Brdsne vreteno

(13) Krytnaprenasanie s kli¢om s vnitornym $est-
hranom

(14) Rezacia pomocka

(15) Upinacia skrutka s podlozkou

(16) Vyrez
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(17) Zaistovaci vystupok

a) USB Type-C®aUSB-C® st ochranné znamky USB Implementers
Forum.

b) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-

dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Rezacia bruiska EasyCut&Grind
Vecné ¢islo 3603JD20..
Menovité napatie V= 7,2
Menovité volnobezné min* 6200
otacky"

Max. priemer brisneho mm 50
kotica

Max. hibka rezu mm 14
Priemer upnutia mm 10
Hmotnost podla EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Odpordcana teplota pro- C +10...+35
stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri © -5...+50
prevadzke® a pri sklado-

vani

Odporuéany sietovy adaptér

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Dalsie technické tdaje najdete na adrese:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Menovité volnobezné otacky podla EN IEC 62841-2-3 pre vy-
ber vhodnych pracovnych nastrojov. Skuto¢né volnobezné
otacky s z bezpecnostnych dévodov a kvéli vyrobnym toleran-
ciam nizsie.

B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-3.

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-

hoveého filtra A je typicky 71 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-3:
Rozbrusovanie:

a, = 4,5m/s%, K=1,5m/s%,

Brusenie brisnym listom:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Brisenie tenkych plechov alebo inych lahko vibrujtcich materialov
s velkou plochou mdze spdsobit zvysenie hodnoty emisii hluku az

0 15 dB. Pomocou vhodnych tazkych timiacich rohozi mozno znizit
zvy$ent hluénost. Zvysend hlu¢nost je nutné zohladnit pri posudeni
rizik hluénosti a tieZ pri vybere vhodnych prostriedkov na ochranu
sluchu.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-

stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Na nabijanie pouzivajte odportcany USB sietovy adaptér
alebo sietovy adaptér s 5V aminimalne 1,0 A. Riad'te sa
navodom na obsluhu USB sietového adaptéra.
Odporucany sietovy adaptér: pozrite kapitolu Technické
daje.

» Skontrolujte napétie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s Gidajmi na typovom
Stitku siefového adaptéra. Sietové adaptéry s oznacenim
pre napétie 230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Pri nabijani akumulatora pripojte do nabijacej USB zasuvky

pomocou USB kabla sietovy adaptér. Zasunite sietovy adap-

tér do elektrickej zasuvky.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri zapnuti
elektrického naradia na niekol'ko sekund stav nabitia akumu-
latora. Pri nabijani indikacia stavu nabitia akumulatora zhas-
ne niekolko mindt potom, ako sa akumulator plne nabije.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo 60-100 %
Trvalé oranZové svetlo 30-60 %
Trvalé ¢ervené svetlo 10-30 %
Blikajuce Cervené svetlo 0-10%

Upozornenie: Ak blika indikacia stavu nabitia akumulatora
nabielo, teplota je mimo pripustného teplotného rozsahu.
Hned' po dosiahnuti pripustného teplotného rozsahu bude
proces nabijania automaticky pokracovat alebo elektrické
naradie bude mozné pouzivat.
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Montaz

Nastavenie krytu (pozri obrazok A)

Upozornenie: Po zlomeni brdsneho kotuica pocas prevadzky
alebo pri poskodeni upinacich zariadeni na kryte/na elektric-
kom néradi je nutné elektrické naradie bezodkladne zaslat
zékaznickemu servisu. Adresu si pozrite v odseku ,,Zakaznic-
ky servis a poradenstvo®.

Otocte kryt do Zelanej pozicie a zaistite ho. NevyZaduje sa
pritom Ziadny nastroj.

Montaz brisnych nastrojov

» Nedotykajte sa brisnych a rezacich kotticov, kym ne-
ochladnii. Kotdce su pri praci velmi hortce.

» Vymenu brdsneho nastroja robte iba na zaistenom
elektrickom naradi (pozri ,Zapinanie/vypinanie“, Stran-
ka 136).

Vycistite brusne vreteno (12) a vsetky diely, ktoré treba na-

montovat.

Na upnutie alebo uvolnenie brisnych nastrojov tlacte aretac-

né tlacidlo vretena (6) a sticasne otacajte brusny nastroj,

aby sa brusne vreteno zaaretovalo.

» Aretacné tlacidlo vretena aktivujte len pri stojacom
briisnom vretene. Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

Briisna doska/rezaci kotuc

Dodrziavajte rozmery brisnych nastrojov. Priemer otvoru

musi byt vhodny pre upinaciu prirubu. Nepouzivajte Ziadne

adaptéry alebo redukéné prvky.

Na uvolnenie briisneho/rezacieho kotii¢a (8) tlacte are-

tacné tlacidlo vretena (6) a sic¢asne otacajte brisny/rezaci

kotuc (8), aby sa brusne vreteno (12) zaaretovalo. Odober-
te pomocou klti¢a s vnitornym Sesthranom krytu na
prenasanie (13) upinaciu skrutku s podlozkou (15). Odo-

berte brasny/rezaci kotuc (8). (Pozri obrazok B).

Na upevnenie briisneho/rezacieho kotica (8) stlacte are-

tacné tlacidlo vretena (6). Naskrutkujte upinaciu skrutku

s podlozkou (15). Utiahnite upinaciu skrutku pomocou kl'ica

s vnitornym Sesthranom krytu na prenasanie (13) tak, aby

podlozka upinacej skrutky hladko dosadala na brisny/rezaci

kotuc (8). (Pozri obrazok C).

» Po ukonceni montaze brisneho nastroja, pred zapnu-
tim este skontrolujte, i je briisny nastroj spravne na-
montovany a &i sa da volne otacat. Uistite sa, Ze sa
brisny nastroj nedotyka ochranného krytu ani inych
Casti.

Schvalené briisne nastroje

MoZzete pouzivat vsetky brdsne nastroje vymenované v tomto

navode na pouzivanie.

Pripustné otacky [ot/min] alebo obvodova rychlost [m/s]

pouzivanych brisnych nastrojov musia zodpovedat minimal-
ne dajom v nasledujucej tabulke.

Preto venujte pozornost pripustnym otaékam alebo obvo-
dovej rychlosti na etikete brisneho nastroja.
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Max. [mm] <2
[mm]
D d [min']  [m/s]
50 10 30600 80

Vyber briisneho/rezacieho kotiica

Brusny nastroj Material

Carbide Multi Drevo (s klincami),

Material Disc plast, PVC, preglej-
ky, akrylové sklo

Bonded Metal Cut- Kov, hlinik, med’

ting Disc

Sanding plate with Drevo, kov

abrasives

A
Odsavanie prachu a triesok
Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odport¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-
nych materialov.
» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

» Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Pozor pri vytvarani drazok do nosnych stien, pozrite si
odsek ,Upozornenia tykajtice sa statiky“.

» Obrobok upnite, pokial’ bezpe¢ne nelezi pésobenim
vlastnej hmotnosti.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekol'ko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Prirezani lahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné nariadenia a odporucania vyrobcu materialu.

» Nepouzivajte toto elektrické naradie so stojanom na
rozbrusovanie.

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)



136 | Slovencina

» Nedotykajte sa brisnych a rezacich kotticov, kym ne-
ochladnii. Kotdce su pri praci velmi hortce.

Pracovné pokyny

Rezanie kovu

Pri rozbrusovani pracujte s miernym postvanim, ktoré je
prisposobené obrabanému materidlu. Nevytvarajte ziadny
tlak na rezaci kotti¢, nevzpriecte ho a nevykonavajte ani osci-
lacny pohyb.

Dobiehajlice rezacie kottice nebrzdite bocnym protitlakom.
Elektrické naradie musi byt vZdy vedené protibezne. Inak
hrozi nebezpecenstvo, Ze bude nekontrolovane vytlacené
zrezu.

Pri rezani profilov a Stvorhrannych rir je najlepsie priloZenie
na najmensom priereze.

Upozornenia tykajtice sa statiky

Drazky v nosnych stenach podliehaju ustanoveniam $pecific-
kym pre jednotlivé krajiny. Tieto predpisy treba bezpod-
mienecne dodrzat. Pred zacatim préce si privolajte na po-
moc zodpovedného statika, architekta alebo prislusné ve-
denie stavby.

Rezacia pomdcka (pozri obrazok D)

Rezacia pomadcka (14) umoznuije pri rezani materialov pres-
né vedenie rezu. Pred rezanim skontrolujte, ¢i je rezacia po-
mocka (14) pevne zaistena. Otocte pritom rezaciu pomocku
(14) spolu s krytom (7) tak, aby zaistovaci vystupok (17) za-
skocil do vyrezu (16).

Kryt na prenasanie (pozri obrazok E)

Pri prenasani elektrického naradia namontujte kryt na
prenasanie (13). Ten sldzi ako ochrana pred poranenim
a poskodenim.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na odistenie elektrického naradia stlacte tlacidlo blokovania

zapinania (4). Stavova LED kontrolka (1) svieti nazeleno.

Potom stlacte vypinac (5) a drzte ho stlaceny, aby sa

elektrické naradie zaplo. Ked' svieti stavova LED kontrolka

(1) nazeleno, je elektrické naradie odistené.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5). Po-

tom stlacte tladidlo blokovania zapinania (4), aby sa elektric-

ké naradie zaistilo. Ked elektrické naradie nebolo zapnuté
dlhsie ako pat mindt, automaticky sa zaisti.

Ked' sa elektrické naradie po uvolneni vypinaca (5) nevypne,

stlacte tlaCidlo blokovania zapinania (4).

» Brusne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Briasny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zatazenia. Nepouzivajte Ziadne po-
$kodené, zdeformované alebo vibrujiice brisne na-
stroje. Poskodené brisne nastroje mozu prasknt a spo-
sobif zranenia.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia Bosch.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Prislusenstvo skladujte a o$etrujte starostlivo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otézok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.
()]
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Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uZ nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-

port®, Stranka 136).

» Integrované akumulatory smii vyberat len odborni
pracovnici na ucel ich likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zniceniu elektrického naradia.

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia aktivujte

elektrické naradie dovtedy, kym nebude akumulator dplne

vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne

odpojte jednotlivé pripoje na akumuldtore a pély potom zai-

zolujte. Aj po Gplnom vybiti mdZze mat akumulator este zvys-
kovu kapacitu, ktord sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

yo vy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IXFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, elbirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eloirasok sarokcsiszolokhoz

Kozos biztonsagi figyelmeztetések csiszolopapirral

végzett csiszolashoz vagy darabolasi miiveletekhez:

» Ezaz elektromos kéziszerszam csiszolopapirral vég-
zett csiszolasra vagy darabolé szerszamként vald
hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatot, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az aldbbiakban felsorolt eldirasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, poli-
rozasi vagy lyukvagasi miiveleteket nem szabad vég-
rehajtani. Az elektromos kéziszerszam rendeltetésétél el-
térd célokra vald hasznalata veszélyes és személyi sériilé-
sekhez vezethet.

» Ne alakitsa at ezt az elektromos kéziszerszamot olyan
modon, amelyet a kéziszerszam gyartdja nem terve-
zett és nem adott meg. Egy ilyen atalakitds az elektro-
mos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és slilyos
személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
¢el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» A tartozékok rogzitési méreteinek pontosan meg kell
felelniiik az elektromos kéziszerszam régzito elemei
méreteinek. Az olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek
pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz,

>

>
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egyenletleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidé alatt ltalaban
mar széttornek.

Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
feleld porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 alkalmaza-
sok soran kirepiil idegen anyagok szembejutasanak meg-
akadalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie az adott alkalmazas soran keletkezd por és egyéb
részecskék kiszlirésére. Ha tdlzottan hosszU ideig van ki-
téve az erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétsl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a vago betétszerszam rejtett vezeté-
kekhez érhet. Egy fesziiltség alatt all6 vezeték megérin-
tése kovetkeztében az elektromos kéziszerszam hozzafér-
het6 részei is fesziiltség ald keriilnek és a kezel6t dram-
utés érheti.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirédhat a testébe.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.
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» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések:
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
beszorulas a forgd alkatrész hirtelen leallasahoz vezet, amely
aziranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba meriil6 éle ledll és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszartghat. A csiszoldkorong a kezeld sze-
mély iranyaba vagy attol ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is torhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznélatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriild megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Mindkét kezével tartsa szorosan az elektromos kézi-
szerszamot, és vegyen fel olyan stabil test- és karhely-
zetet, amelyben ellen tud allni a visszartigasi erének.
Mindig hasznalja a potfogantyut, ha van, hogy a lehet6
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erd felett, il-
letve inditaskor a reakcios nyomaték felett. A kezeld
személy megfelel6 ovintézkedések megtételével uralkod-
ni tud a visszarugas és reakcioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kozben, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarligés az elektromos kéziszersza-
mot a csiszoldkorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek sth. kozelében kiilonosen dvatosan
dolgozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepat-
tanjon a munkadarabrol, vagy beékel6djon a munka-
darabba. Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy visszarugashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafaragé kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis rés nagyobb, mint 10 mm, valamint
fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambetétek gyak-
ran visszardgashoz vezetnek, illetve az uralom elvesztésé-
hez az elektromos kéziszerszam felett.

Specifikus biztonsagi eldirasok csiszolashoz és

darabolasi miiveletekhez:

> Csak az On elektromos kéziszerszamahoz meghataro-
zott csiszolokorong tipusokat és a kivalasztott ko-
ronghoz kialakitott véd6burat hasznalja. Az olyan ko-
rongok, amelyekre az elektromos kéziszerszam nincs mé-
retezve, nem lehet megfelelGen lefedni, ne hasznalja , mi-
vel nem biztonsagosak.

» Abesiillyesztett kozéppontti csiszolokorong csiszold
feliiletének a védébura ajkai altal meghatarozott sik
alatt kell lennie. Egy helyteleniil felszerelt korongot,
amely kiall a véddbura ajka alol, nem lehet megfelelden le-
fedni.

» Akorongokat csak a javasolt alkalmazasi médoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalsé feliiletével. A hasitokorongok tgy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkez6 esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyU erd a korong toréséhez vezethet.

» Mindig csak sértetlen és az alkalmazasra keriil6 ko-
rongnak megfelelé méretii as alaku karimakat hasz-
naljon. A megfeleld karimak megtamasztjak a korongot
és csokkentik a korongtorés lehetdségét. A hasitdkoron-
gokhoz sziikséges karimak eltérhetnek a csiszolokoron-
gokhoz hasznalt karimaktol.

» Ne hasznaljon olyan elkopott korongokat, amelyek na-
gyobb elektromos kéziszerszamon val alkalmazasra
vannak méretezve. A nagyobb elektromos kéziszersza-
mokhoz eldiranyzott korongok a kisebb elektromos kézi-
szerszam magasabb forgasi sebességéhez nem hasznal-
hatoak és széttorhetnek.

» Kettds célu csiszolokorongok hasznalata esetén min-
dig az adott alkalmazasnak megfeleld véddburat hasz-
nalja. Ha nem a helyes védoburat hasznalja, igy nem biz-
tosithatd kielégité védelem és ez sllyos sériilésekhez ve-
zethet.

Kiegészitd biztonsagi eléirasok a darabolasi

miiveletekhez:

» Ne "ékelje" be a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
til nagy nyomast. Ne probaljon meg tiilsagosan mé-
lyet vagni. A korong tulzott terhelése megnéveli az
igénybevételt, a korong a vagasban kdnnyebben oldalra
fordul és beékel6dik, ennek kovetkeztében megnévekszik
avisszarligas és a korongtorés valdszinlisége.

» Keriilje el a testével a forgo korong sikjat és a korong
mogotti tartomanyt. Ha a hasitokorong a munkadarab-
ban Ontél eltdvolodva mozog, akkor az elektromos kézi-
szerszam a forgd koronggal visszarugas esetén kozvetle-
niil On felé pattanhat.

» Ha akorong szorul, vagy ha On barmely okbél megsza-
kitja a vagasi miiveletet, kapcsolja ki a késziiléket és
tartsa azt mozdulatlanul, amig a korong teljesen leall.
Sose probalja meg kihtizni a még forgasban lévé hasi-
tokorongot a vagashol, mert ez visszariugashoz vezet-
het. Mérje fel és sziintesse meg a beékel6dés vagy a le-
blokkolas okat.
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» Neinditsa djra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot gy inditja Ujra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékel6dhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarughat.

» Akerék beékelddésének és a visszarligasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat tamassza ala. A nagyobb munkadarabok a sajat
stlyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind a va-
gasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélénél a ko-
rong mindkét oldalan ald kell tdmasztani.

» Ha falban, vagy mas be nem lathaté teriileten hoz létre
"taska alaku besziirast", jarjon el kiilonos 6vatossag-
gal. Az anyagba behatol¢ hasitokorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba (t-
kozhet, amelyek visszarigast okozhatnak.

» Ne probaljon gorbe vonalii vagasokat végrehajtani. A
korong tulzott terhelése megndveli az igénybevételt, a ko-
rong a vagasban kénnyebben oldalra fordul és beékeld-
dik, ennek kovetkeztében megnovekszik a visszarligas és
a korongtorés valdszintisége, amely komoly sériiléshez
vezethet.

Specifikus biztonsagi eléirasok csiszolopapirral végzett

csiszolasi miiveletekhez:

» Csak megfelelo méretii csiszolopapirt hasznaljon. A
csiszoldpapir kivalasztasakor tartsa be a gyarto javas-
latait. A csiszolotanyéron tul tilsagos kilogo csiszolola-
pok személyi sériilést okozhatnak, valamint a csiszoléla-
pok megrepedését, szakadasat okozhatjak, esetlegesen
visszartigashoz is vezethetnek.

Kiegészito biztonsagi eléirasok
Viseljen védészemiiveget.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenke-
26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megeérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig az le nem hiilt. A hasitokorong a munka
soran igen erésen felforrésodik.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
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munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
8

forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas-
banasveszély all fenn.

tol, a tiiztol, a viztol és a nedvességtol. Rob-

"y

Biztonsagi eldirasok a dugaszolhato halézati
tapegységhez

» Ezadugaszolhato halozati tapegység nincs arra elé-
iranyozva, hogy gyerekek vagy korlatozott fizikai, ér-
zékelési vagy szellemi képességi, illetve kelld tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem rendelkezé személyek
hasznaljak. Ezt a dugaszolhat6 halozati tapegységet 8
éves kor feletti gyerekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi
képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben
azilyen személyek biztonsagaért mas, felelos személy
feliigyel, vagy a dugaszolhaté halozati tapegység biz-
tonsagos kezelésére kioktatta oket és megértették az
azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben fenn-
all a hibas mikodés és a sériilés veszélye.

GTartsa tavol a dugaszolhato halézati tapegységet
az esotol és a nedvességtal. Ha viz hatol be egy dugaszol-
hatd halozati tapegységbe, ez megnoveli az aramiités veszé-
lyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhaté halézati tapegységet. A
szennyezdés aramiités veszélyét okozza.

» A dugaszolhato halézati tapegységet minden egyes
hasznalat elétt ellendrizze. Ne hasznalja a dugaszolha-
to halozati tapegységet, ha az mar megrongalédott.
Ne nyissa ki sajat maga a dugaszolhato halézati tap-
egységet és azt csak megfelel6 mindsitésii szakmai
személyzettel és csak eredeti potalkatrészek alkalma-
zasaval javittassa. Egy megrongalodott dugaszolhatd ha-
|6zati tapegység megnoveli az aramiités veszélyét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fémek, fa és miianyagok viz nél-
kiili darabolasara szolgal.

A megengedett csiszolészerszamokkal az elektromos kézi-
szerszamot csiszolopapiros csiszolasra is lehet hasznalni.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1)  Allapot kijelzé LED

(2)  USB Type-C™-hiively”

(3)  Akkumulator toltottségi szint kijelzo

(4) Bekapcsolas reteszelé gomb

(5)  Be-/kikapcsolo

(6)  Orsoreteszelé gomb

(7)  Védébira

(8)  Csiszolo-/daraboldtarcsa

(9) Csatlakozo dugés halézati tapegység® (orszagtol
fiiggd kivitel)

(10) USB-kabel

(11) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

(12) Csiszolotengely

(13) Szallité bara beépitett belsé hatlapos kulccsal

(14) Vagd segédeszkoz

(15) Befogdcsavar alatéttel

(16) Bemélyedés

(17) Bepattano borda

a) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédje-
gyei.

b) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr k I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Darabol6 csiszologép EasyCut&Grind
Rendelési szam 3603JD20..
Névleges fesziiltség V= 7,2
Méretezési iiresjarati for- perc? 6200
dulatszam”
Max. csiszoldkorong-at- mm 50
méré
Vagasi mélység mm 14
Befogasi atmérd mm 10
Stly az ,EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014” (2014/01
EPTA-eljards) szerint
Javasolt kérnyezeti ho- C +10...+35
mérséklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti C -5...+50
hémérséklet az izemelés
és a tarolas soran®
Javasolt dugaszolhatd halézati tapegység
- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Darabolé csiszologép EasyCut&Grind

Tovabbi miszaki adatok az alabbi cimen talalhatdk:

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Meéretezési liresjarati fordulatszam az EN IEC 62841-2-3 szerint
a hozzdillé betétszerszamok kivalasztasahoz. A tényleges lresja-

rati fordulatszam biztonsagi meggondolasokbdl és a gyartasi td-
rések kovetkeztében is alacsonyabb.

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 71 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak megfeleléen
meghatdarozott értékei:

Darabol6 csiszolas:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Csiszolas csiszolélappal:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Vékony fémlemezek, vagy mas, konnyen rezgésbe jovo nagy feliileti
anyagok csiszolasa a zajkibocsatast 15 dB-lel is megndvelheti. A meg-
novekedett zajkibocsatast megfeleld csillapito szonyeg alkalmazasa-
val csokkenteni lehet. A megnovekedett zajkibocsatast a zajteljesit-
ménnyel kapcsolatos kockazatok megbecslésénél és a megfeleld hal-
lasvédo felszerelés kivalasztasanal is figyelembe kell venni.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

Az akkumulator feltdltése

» Afeltoltéshez a javasolt USB-tapegységet vagy egy 5 V fe-
sziiltségu és legalabb 1,0 A dramd tapegységet hasznal-
jon. Vegye figyelembe az USB-tapegység Uzemeltetési Ut-
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mutatdjat.
Javasolt tapegység: lasd a Miszaki Adatok fejezetet.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a dugaszolhato halozati
tapegyseég tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
dugaszolhato haldzati tapegységeket 220 V halozati fe-
sziiltségrél is lehet lizemeltetni.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator feltoltéséhez kdsse dssze az USB-téItohi-

velyt az USB-kdabel alkalmazasaval a dugaszolhatd halézati

tapegységgel. Dugja be a dugaszolhat6 haldzati tapegységet
egy dugaszol6 aljzatba.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A akkumulator toltésszint kijelzd az elektromos kéziszer-
szam bekapcsolasakor néhany masodpercig kijelzi az akku-
mulator feltoltési szintjét. Az akkumulator téltési szint kijelzd
az akkumulator feltoltésének teljes befejezése utan néhany
perccel kialszik.

LED Kapacitas
Tartos zold fény 60-100 %
Tartos narancsszin( fény 30-60 %
Tartos piros fény 10-30%
Villogd piros fény 0-10%

Figyelem: Ha az akkumulator toltési szint kijelzG fehér szin-
ben villog, a hémérséklet a megengedett kornyezeti hdmér-
séklet tartomanyon kiviil van. Mihelyt a hémérséklet eléri a
megengedett tartomanyt, a toltési folyamat automatikusan
folytatasra kerill, illetve az elektromos kéziszerszamot ismét
lehet haszndlni.

Osszeszerelés

A fedébiira beallitasa (lasd a A abrat)

Figyelem: Ha a csiszoldkorong izem kdzben eltérétt, vagy
ha a fedébdra vagy az elektromos kéziszerszam felvevé egy-
ségei megrongalédtak, az elektromos kéziszerszamot azon-
nal el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,,Vevd-
szolgdlat és Alkalmazasi Tanacsadas” fejezetben.

Forgassa el a fedéburat a kivant helyzetbe, majd pattintsa
be. Ehhez nincs sziikség szerszamra.

A csiszoloszerszamok felszerelése

» Ne érjen hozza a csiszol6- és darabolokorongokhoz,
amig le nem hiiltek. A korongok a munka soran igen er¢-
sen felforrésodnak.

» Acsiszoldszerszam kicserélését csak reteszelt elektro-
mos kéziszerszam mellett szabad végrehajtani, ehhez
(lasd ,Be- és kikapcsolas”, Oldal 144) az elektromos kézi-
szerszamot.

Magyar | 143

Tisztitsa meg a (12) csiszoloorsot és valamennyi felszerelés-

re keriil6 alkatrészt.

A csiszoloszerszamok befogasahoz vagy kioldasahoz nyomja

meg a (6) orso-reteszeld gombot és ezzel egyidejlileg forgas-

sa el a csiszoloszerszamot, hogy ezzel rogzitse a csiszoloten-
gelyt.

» Atengely reteszelogombot csak teljesen nyugalmi al-
lapotban 1évé csiszolétengely esetén szabad meg-
nyomni. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Csiszolo-/daraboldtarcsa

Vegye figyelembe a csiszolészerszamok méreteit. A nyilas at-

méréjének illeszkednie kell a befogd karimahoz. Redukalo

idomot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A (8) csiszolo-/darabolotarcsa levalasztasahoz nyomja

meg a (6) orso-reteszeld gombot és ezzel egyidejlileg forgas-

sa el a (8) csiszolo-/darabolotarcsat, hogy rogzitse a

(12) csiszolo-orsot. Tavolitsa el a (13) szallitd bura belsd ht-

lapos kulcsaval a (15) befogocsavart az alatéttel. Vegye le a

(8) csiszolo-/daraboldtarcsat. (Lasd a B dbrat).

A (8) csiszol6-/darabolétarcsa rogzitéséhez nyomja meg a

(6) orso-reteszeldgombot. Csavarja be a (15) befogdcsavart

az alatéttel. Szoritsa meg a (13) bels6 hatlapos kulccsal any-

nyira a befogdcsavart, hogy a befogocsavar tarcsaja siman

felfekiidjon a (8) csiszolo-/darabolétarcsara. (Lasd a

C &brat).

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddbiirahoz vagy mas alkatrészekhez.

Megengedett csiszoloszerszamok

A hasznalati itmutatoban megnevezett 6sszes csiszoloszer-
szamot lehet hasznalni.

Az alkalmazasra keril6 csiszoloszerszamok megengedett
fordulatszamanak [perc], illetve keriileti sebességének leg-
alabbis el kell érnie az alabbi tablazatban megadott értéke-
ket.

Ezért vegye tekintetbe a csiszoldszerszam cimkéjén meg-
adott megengedett fordulatszamot, illetve keriileti sebes-
séget.

max. [mm] <D
[mm]
D d [perc']  [m/s]
50 10 30600 80

A csiszold-/darabolotarcsa kivalasztasa

Csiszoloszerszam Anyag

Carbide MultiMa-  Fa (szogekkel),
terial Disc manyag, PVC,
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Csiszoloszerszam Anyag

kompozit anyagok,
akril liveg
Bonded Metal Cut- Fém, aluminium,
ting Disc réz

L

° Sanding plate with Fa, fém
abrasives

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Tartofalakban valo vagasok esetén legyen dvatos,
lasd a ,,Statikai megjegyzések" cimii fejezetet.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Akonnyii épitési anyagok darabolasa soran vegye te-
kintetbe a torvényes eléirasokat és az anyagot gyarto
cég javaslatait.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bolé allvannyal.

» Ne érjen hozza a csiszol6- és darabolokorongokhoz,
amig le nem hiiltek. A korongok a munka soran igen eré-
sen felforrésodnak.

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

Fémek darabolasa

A darabol6 csiszolashoz hasznéljon a megmunkalasra keriild
anyagnak megfeleld, mérsékelt elGtolast. Ne gyakoroljon
nyomast a darabol6 korongra, ne ékelje be és ne oszcilldlja a
korongot.

Ne fékezze le a kifutd darabold korongokat a korong oldalara
gyakorolt nyomassal.

Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgasiranyaval el-
lentétes iranyban kell vezetni. Ellenkezd esetben a késziilék
iranyithatatlanul kiugorhat a vagasbol.

Profilok és négyszogletes csévek darabolasanal a legcélsze-
rlibb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a darabolast.

Statikai megjegyzések

Atartofalakban vaghato rések méretét az adott orszagban
érvényes eléirasok hatarozzak meg.Ezeket az el6irasokat ok-
vetleniil be kell tartani. Kérje ki a munka megkezdése el6tt a
felel6s statikus, épitészmérndk vagy épitésvezetdség tana-
csat.

Vago segédeszkoz (lasd a D abrat)

A (14) vagd segédeszkoz az anyagok darabolasa soran pon-
tos vagast tesz lehet6vé. Gondoskodjon arrol, hogy a

(14) vago segédeszkoz szilardan bepattanjon, miel6tt meg-
kezdi a vagast. Ehhez forgassa lgy el a (14) vagd segédesz-
kozt a (7) feddburaval egyiitt, hogy a (17) bepattand borda
bepattanjon a (16) bemélyedésbe.

Szallité bura (lasd a E abrat)

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz szerelje fel a

(13) szallitd burat. Ez a sériilések és megrongalodasok elleni
védelemre szolgal.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam reteszelésének feloldasahoz

nyomja meg a (4) reteszelés feloldo gombot. Az (1) allapot

kijelzé LED z6ld szinben vilagit. Ezutan nyomja be és tartsa
benyomva a (5) be-/kikapcsolot, hogy bekapcsolja az elekt-
romos kéziszerszamot. Amig a (1) allapot kijelzd LED zold
szinben vilagit, az elektromos kéziszerszam reteszelése fel
van oldva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a

(5) be-/kikapcsoldt. Ezutan nyomja meg a (4) bekapcsolas

reteszelé gombot, hogy reteszelje az elektromos kéziszer-

szamot. Ha az elektromos kéziszerszamot tobb mint ot per-
cig nem kapcsolja be, akkor az automatikusan reteszelésre
keriil.

Ha az elektromos kéziszerszam a (5) be-/kikapcsolé elenge-

dése utan nem kapcsol ki, nyomja meg a (4) bekapcsolas re-

teszel6 gombot.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6zddjon meg arrél, hogy a csiszoloszerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongaldodott, nem kerek, vagy berezgd csi-
szoldszerszamokat ne hasznaljon. A megrongalodott
csiszoldszerszamok széttérhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon

a Bosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott

Bosch Vevdszolgalati ponthoz.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott db-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-

demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

S

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-

koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 145).

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasa-
kor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos kézi-

szerszambol, miikodtesse annyi ideig az elektromos kézi-

szerszamot, amig az akkumulator teljesen kimerdil. Csavarja
ki a csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kive-
hesse az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére egyen-
ként valassza szét az akkumulator csatlakozdit, és szigetelje
ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott akkumulatorban is
van még némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat ese-
tén problémat okozhat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKCn/yatalMOHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA MPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTaliy, a TakiKe NPUNOXKEHHS.
NHthopmauns o NoaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLiua 0 CTpaHe NPOUCXOXIEHUA yKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENUA 1 B NIPUNOXKEHNH.

Bosch Power Tools
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[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHei cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

[lata M3roToBNeHUsA 3apAAHOro yCTPOMCTBA yKa3aHa Ha Kop-
nyce u3fenua.

KoHTaKTHaA MHopmaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
A K 3KCnnyaTaluu no McteueHnn 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKY (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobniofeHnm
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCnonb3oBaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3moxkHble ownbouHbIe feiCTBUA NepcoHana
He UCMOMb30BaThb C NOBPEXAEHHONM PYKOATKON UK MO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT UNW NOBPEX/AEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXMEH KOpMyC U3aenusa

Tun ¥ NepMOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
~ PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npeBbiwwatb 80 %.

TpchnopTHpOBKa
- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA najeHune u niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBMA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
He Moboro Bra TeXHUKK, paboTaloLLen No NPUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBath NpK TeMNepaType oKpyxatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

NPeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHUsA 3NeKTpuye-

CKWUM TOKOM, MOXKapa W/unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HeOCBeLLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINU UK MapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBAEKLIKC, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BO/CTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeaHbIX M ONACHbIX
NpPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e npeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NocTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAOLLEr0 NEPCOHana.

nekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCenbHyHo BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl ANd 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKKM W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUSA MeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MConb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3awu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA WY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHNS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENHU. [TpUMeHeH!e NPUrofiHoro ANnA paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHWM UMM NOJ, BO3L,e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN NOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PabOTbI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTepaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CyUaAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U/ KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLAloLL|enCca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X0a, YKPALWEHWsA UK [TMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
np1coeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIECTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHna 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumu). OTKNIOUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeoTBPALLIAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTta-
LMt0 06CMYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCTyaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3penue He NpegHa3HaueHo ANA UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA NMOL, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulie v HaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NPaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEeHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0CTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErue BEeCTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NSl HEMPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NTOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCcTBYOT be3onacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtOT HAeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOIO

MHCTpYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpeAeneH-
HOrO BUA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXAPHOM
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe APpYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOX@pHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB U APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOpPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoncoB akKyMYNATOpa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBHNbHOM HCMONb30BaHMK U3 aKKyMYNATOpa
MO2XXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[leT B Inas3a, T0 J0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PaXeHHI0 KOXM UIK K 0XOraM.

>

>

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KX U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexaeHHble i
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNA TPABMbI.

He knapute akKyMynAaTop UMW MHCTPYMEHT B OTOHb H
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe akKyMynAaTop UNH HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa unu 3apagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIA AManasoH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto U MOBbICHTL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

>

>

PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTA J0MKEH BbINONHATbCA
TONbKO KBanMhHLMPOBAHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMEHEeHeM OPUrMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CYXMBATb aKKYMYNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
YrNOBbIX WAH(MALIKH

061wue ykasaHus no TexHuke 6esonacHoCTH ans
3aUMCTKH abpa3nBaMu U OTPE3aHUA KPYrom:

>

>

ITOT aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ana wnudo-
BaHMA HaXKAauHOW Gymaroii unu abpasuBHoro otpesa-
Hua. MpouuTaiite Bce yKasaHuA no TexHuke besonac-
HOCTH, HHCTPYKLUH, UNNIOCTPALUK U cieLHdUKaLuK,
npeAoCcTaBNAeMble BMECTe C HAaCTOALUM 3MeK-
TPOHHCTPYMEHTOM. HecobniofieHne Kaknx-nnbo ua yka-
3aHHbIX HKE MHCTPYKLIMIA MOXKET CTaTb MPUUMHON Nopa-
KeHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W/ TAXENbIX
TpaBM.

ITOT INEKTPOMHCTPYMEHT HEeNpUrofeH Ana wnudosa-
HUA, KPaLeBaHNA NPOBONOYHbIMH LIETKAMH, NONHUPO-
BaHWA UMK BbIPe3aHHA 0TBePCTHI. [pUMEeHeHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTA He N0 Ha3HAUEHHI0 YUPEBaTO ONACHOCTA-
MW ¥ MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

3anpeLyaeTca HCMONb30BaThb 3TOT INEKTPOMHCTPY-
MeHT Ana paboT, BbinonHeHue KOTopbIX He npeay-
CMOTPEHO 3THM MHCTPYMEHTOM H He YKa3aHo NPOH3Bo-
AUTeNneM WHCTpYMeHTa. Takoi BapuaHT NpUMeHeHHs
MOXET NPUBECTH K NOTEPe KOHTPONA U CepPbe3HbIM TPaB-
Mam.

He npumMeHsiiTe NPpUHAANEKHOCTH, KOTOpbIE He
npeAycMOTPEHbI U He PeKOMEHZAYIOTCA H3roTOBH-
Tenem cnewunanbHo ANA HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. Of1Ha TONbKO BO3MOXHOCTb KPENNeH!s NpuHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE elLie He rapaHTUpyeT
WX HaleXXHOe MPpUMEeHeHue.
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» [onyctumoe uncno o6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha anekK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpaLLatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii suameTp ¥ TONLWMHA NpUMeHsAeMoro pabo-
Yero HHCTPYMEHTA AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3Me-
]pam 3neKTPOUHCTpYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hble MPUHAANEXHOCTH He MOTYT BbITb B JOCTATOUHOM CTe-
NeHu 3aLMLLEHbI M MOTYT BbITH M3-N0f KOHTPONA.

» Pa3mepbl KpenneHus NPUHaANEKHOCTEN JOMKHbI CO-
OTBETCTBOBATb Pa3mMepaM Kpenexa 3neKTPOUHCTPY-
MeHTa. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTbI, HETOUHO 3a-
KpenneHHble Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAIOTCA He-
PaBHOMEPHO, OUEHb CHIIbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXET NpH-
BECTY K BbIXOZY NHCTPYMEHTa U3-N0J KOHTPONA.

» He npumensiiTe noBpexaeHHbIN pabouuii HHCTPY-
meHT. [IpoBepAiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M ycTaHaBnMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: LK~
thoBanbHbIe KPYry Ha CKOMbI ¥ TPELyHbI, W1 oBanb-
Hble TapenkKH Ha TPeLUHbI, PACKH UMK CUNIbHbIH H3HOC,
NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHble WU nono-
MaHHble NPoBonokH. Mpu NageHuu 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa Wn1 pabouero MHCTPyMeHTa NpoBepbTe, He No-
BPEX/EH N1 OH, NN YCTaHOBHTE HENOBPEXAEHHbIN
pabounit uHcTpyMeHT. Mocne npoBepKH U 3akpenne-
HuA pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M Bce HaxopAwmeca
BONM3M NULA JOMKHDBI 3aHATb NONOXEHHUe 3a npefena-
MH NNOCKOCTH BpaLleHUs HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BK/NIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OHY MUHYTY Ha
MaKCHManbHoe uucno o6opotos 6e3 Harpy3ku. ospe-
XIOEHHbIA pabounit UHCTPYMEHT paspyLLaeTcs B
BonbLUMHCTBE CNyyaes 3a 3T0 BPEMs KOHTPONS.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLuThb. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOii PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLYMTHDIN LWHUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awutHole ouku. Mpu HeobxoaUMoCTH NpH-
MeHslTe NPOTHBONBINEBOI pecnuparop, cpefcTBa 3a-
LMTbI OPraHoOB CyXa, 3aLyUTHbIE MepUaTKN UNK cne-
LManbHblIi hapTyk, KOTOpbIe 3alMLaloT OT abpa3ue-
HbIX YaCTHL, H YaCTHL MaTepHuana. [n1asa JomxHbl bbiTb
3aLUMLLEHbI OT NIETAIOLLMX B BO3AYXE UACTUL, KOTOPbIE MO~
ryT 06pa3oBbIBaTbCA NPU BbINOMHEHWM Pa3NNUUHbIX PaboT.
[poTMBONbLINEBOW PECIMPATOP UK 3ALYUTHAA MACKa Op-
raHOB AblXaHWA AOMKHbI 33A€PXMUBATb MbiNb, 0bpa3yto-
LLYI0CA NPU BbINONHEHUM ONpeaeneHHbIX TUMOB paborT.
[pogomxuTenbHoe BO3AEHCTBHE CUIBHOTO LLYMA MOXET
NPUBECTM K NOTEPE CNyXa.

» Cnepute 3a TeMm, uT0GbI BCe NioAY HAXOAUNUCH Ha be3-
0NacHOM paccTosHUK oT pabouero yuactka. Kaxpapiit
yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AOMmKeH
MMeTb CpeACTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKONKH
[eTanu Unu paspyLLeHHbIX Pabounx MHCTPYMEHTOB MOTYT
OTNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPAaBM TaKxKe U 33
npenenamu HemocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.
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» Mpu BbInONHeHUU paboTt, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eTb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOBOA-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 32 U30MMPOBaHHbIe
NoBepXHOCTH. KOHTAKT C NPOBOAKOM MOf HANPsiXKEHUEM
MOXET NPUBECTH K 3apAaY OTKPbITbIX METANNNUECKHUX Ya-
CTel ANEKTPOUHCTPYMEHTA U CTaTb MPUUMHON MOPaXKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWaoWMinca pabouunit UHCTPYMEHT NONHOCTBIO He oCTa-
HoBHTCA. Bpawatowuitcs paboumit MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTpaTy
KOHTPONSA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06s3aTenbHO BbIKNIOUAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpaHcnopTHPoOBKe. [1py CyyaiiHoM KOHTaKTe BpalLlato-
Lerocs pabouero MHCTPYMEHTa C OAEXI0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuuiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3U
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUnATOp 1BUraTens 3atarusa-
€T Nbi/b B KOPNYC, X 6ONbLIOE CKONNEHWEe MeTannnye-
CKOW bW MOXXET MPUBECTH K ONACHOCTH NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3MU ro-
PHOUNX MaTepHUanoB. McKpbl MOTyT BOCNNAMEHHTb 3TH
marepuansi.

» He ucnonb3yiite pabounii HHCTPYMeHT, TpebyioLmii
NpUMeHeHHUs OXNAXAAIOLMUX XuAKocTel. [1prMeHeHHe
BOZib! MMM APYTUX OXNAXKAAIOLLMX XKMAKOCTEN MOXKET NPH-
BECTH K NOPKEHUIO 3NEKTPOTOKOM.

06parHblii yaap 1 COOTBETCTBYIOWHE

npepynpeAuTenbHble YKa3aHua:

ObparHblit yaap — 370 BHe3anHas peakLys B pesynbrare

3aefiaHnA unu 6NOKMPOBAHKA BPALLAIOLLEroca LWANDOBANb-

HOTO Kpyra, WAK(OBaNbHON TapeKu, NPOBONOUHOMN LETKM

WT.4. 3aeaaque unu bnoKMpoBaHue BEAET K PE3KOMY 0CTa-

HOBY BpalLatoLerocs pabouero UHCTPyMEHTa, B pesynbTaTe

Uero HeKOHTPONMPYEMbIH ANEKTPOMHCTPYMEHT 0TOpachiBa-

€TCA NPOTHB HaNpaBs/neHWsA BpalieHus pabouero UHCTpyMeH-

Ta.

Hanpumep, ecnv windoBanbHbIi Kpyr 3aeaaet unn bnoku-

pYeTcA B 3aroToBKe, TO NOrpy)KeHHas B 3aroToBKY KPOMKa

WNKGOBANLHOTO KPyra MOXeET bbiTb 3aXaTa v B pesy/nbTare

MPUBECTY K BbICKAKMBAHHMIO KpYra M3 3aroTOBKM Unu K obpar-

HOMY yaapy. Mpu 3T0M WAU(OBaNbHbIA KPYr ABUKETCA Ha

0oneparopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HAanpaBneHus

BpaLLEHHA Kpyra Ha MecTe 61okupoBaHus. Mpu 3TOM LwK-

(hoBanbHbIM KPYT MOXET NONOMATbCA.

ObparHblit yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HEMpaBUNbHOMO UC-

M0Nb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLWMOKM OnepaTopa.

OH MOXeT BbiTb NPEAOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HIKE MepaMu

NPEeAOCTOPOXXHOCTH.

» Kpenko fepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT ABYMSA PyKaMH,
3aiiMuUTE NONOXEHHUe, B KOTOPOM MOXKHO NPOTUBOAEH-
CcTBOBaTb cHnam obpartHoro yaapa. Mpu Hanuumm, Bce-
rfa npuMeHsiTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, UTObbI
KaK MOXHO nyule NPOTHBOAEHCTBOBATbL CUnam obpart-
HOrO yAapa UNH PeaKUMOHHbIM MOMEHTaM NpH Habope
06opotoB. Onepatop MOXET NOAXOAALMMU MEPAMH
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NPesoCTOPOXHOCTU MPOTUBOLENCTBOBATL CUNaM 0bpart-
HOTO yfiapa v OTTaNKMBAIOLUM CHNaM.

» Hukoraa He fepxkuTe pyku BONM3u Bpalatowerocs
pabouero uHCTpymeHTa. [pu 0bpatHoM yaape paboumit
MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXXuTech B CTOPOHE OT yuacTka, Kyaa npu obpatHom

yAape byaert nepemelyatbcA INEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHblil yaap nepemelLaeT 3NeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBneHuu NPOTUBOMNONOXHOM ABUKEHHUIO LNKUGO-
BaNbHOro Kpyra B MecTe boKMpOBaHHs.

» OcobeHHO ocTOpOXKHO paboTaiiTe B yrnax, Ha oCTPbIX
KpomKax u 1. 4. MpepoTepalyaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuH1BaHue. Bpa-
LaLLMicA pabounit MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBA-
HUIO UK OTCKOKY Npu paboTe B yrnax v Ha oCcTpbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blBAET NOTEPIO KOHTPONA UK 06PaTHbIN
ynap.

» He npumeHaiTe NMNbHbIE LEeNH, NONOTHA NO AepeBy,
CerMeHTHpPOBaHHbIe anMa3Hble KPYr C WMPUHOH
wn1uoB 6onee 10 MM UNK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboumne UHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA MPUUMHOM
06paTHOro yaapa Unu NoTepyu KOHTPONA Haf, 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHbie npegynpesuTenbHble yKa3aHus no

WN1OBaHUIO U OTPE3AHHIO:

» MpumeHsiiTe ykazaHHble UCKNIOYUTENbHO ANA JAHHO-
ro 3NeKTPOMHCTPYMEHTa WU oBanbHbie KPYrH U
npeAycMOTPeHHbIe AN HUX 3aLUTHBIE KOXYXH. LLinu-
hoBanbHble Kpyr, He NPeLyCMOTPEHHbIE /1A 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT bbITb 0CTATOUHO 3aKpbl-
Tbl ¥ PeACTaBNAIoT cobol ONacHOCTb.

» U3orHytbie wnudoBanbHble KPyru Heobxoaumo
MOHTHPOBaTb TAKUM 06pa3oMm, uTo6bl ux wWnugosanb-
Has NOBEPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aluTHOro
Koxyxa. HenpaBunbHO MOHTUPOBaHHbII LWNMGOBaNb-
HbIV KPYT, BbICTYNAKOLLMIA 3 KPaK 3aLLUTHOTO KOXYXa, He
NPUKPbIBAETCA JOCTATOUHBIM 06Pa3oM.

» LlinudoBanbHble KPyru fonyckaeTca NPUMeHATb
TONbKO ANA pekoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOI NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo Kpyra. OTpesHble Kpyri npeHasHaueHbl Ans cbe-
Ma Matepuana KpoMkoi. Boaaenctauem H0KOBbIX c1n Ha
3T0T abpa3snBHbII UHCTPYMEHT MOXHO CTIOMATb €ro.

» Bcerga npumensaiTe HenoBpeXAeHHbIe 3aXKHMHble
¢hnaHubI c NpaBUNbHBIMKU pa3Mepamu U hopmoii Ans
BblbpaHHoro wnudgoBanbHoro kpyra. MpasunbHble
hnaHLbl ABNAOTCA ONOPON ANA WAUGOBaNbHOMO Kpyra 1
YMEHbLUAIOT OMACHOCTb €ro NofnoMKK. dnaHubl na oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTMUATLCA OT DNAHLEB ANA WAK-
hoBanbHbIX KPYroB.

» He npumensiiTe u3HoweHHble wWNHgoBanbHble KPYru
0T 6ONbLIKNX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLn1doBanbHble
Kpyrvt AnA BonbLUKMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB HEMPUIOAHbI
1A BLICOKMX CKOPOCTEN BPALLEHUA ManeHbKKX 3eK-
TPOMHCTPYMEHTOB, UX MOXET Pa3opBaThb.

» [pu ncnonb3oBaHuu Konec BOWHOTr0 Ha3HaueHHs

BCErfa UCTOoNb3YiiTe 3aLUTHBIN KOXYX, NOAXOAALLUNA
ANA BbINONHAeMOro Tuna pabor. Mpu HecobniogeHnm
Mep NPefoCTOPOXHOCTH He MOXeT bbiTb obecneueH
HeobXxoaMMbIi YPOBEHb 3aLLMTbI, UTO MOXET MPHUBECTH K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

[lononHutenbHble cneuyuanbHbie NpeaynpeauTenbHble
yKa3aHuA N0 0TPe3aHMIo W1 oBanbHbIM KPYrom:

» MpepotBpallaiite 6NoOKMPOBaHKHE OTPE3HOTO KPYra U

3aBbllWeHHOe ycunue npwkartua. He Bbinonusiite
CnUWKOM rny6okue pesbl. UpesmepHoe Haxatue Ha oT-
PE3HOM KPYr NOBbILLAET ero Harpy3Ky U CKNOHHOCTb K
nepekallMBaHuIo U1 BNOKMPOBaHKIO, a TakKe OMACHOCTb
0bpartHoro yfapa unu nonoMk1 abpasuBHOro UHCTPYMEH-
Ta.

U36eraiiTe 30Hbl BNepeAy 1 N03aJy BPaLLaloLLerocs
0Tpe3Horo kpyra. Ecnu Bbl Befiete 0Tpe3HON Kpyr B 3a-
roToBKe 0T cebA, To B cnyuae obpaTHoro yaapa anek-
TPOMHCTPYMEHT C BPALLALLMMCA KPYTrOM MOXET OTCKO-
UnTb NPAMO Ha Bac.

Ipu 3aKNMHWBaHMK OTPE3HOIO KPYra U NpH nepepbise
B paboTe BbIKNIOUAITE INEKTPOUMHCTPYMEHT U YA PXKH-
BailTe ero HeMoABKKHO 10 NONHOW OCTAaHOBKHM Kpyra.
He nbitaiitech BbIHYTb eLle BPALLAOLUIACA OTPE3HOH
KpYr U3 pa3pe3a, Tak KaK 3T0 MOXeT NPUBECTH K
obpaTtHomy yaapy. YcTaHoBKTE W YCTPaHUTE MPUUKHY 3a-
KNUHWBaHWA.

He BKntouaiite NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbIi HHCTPYMEHT HAXO[UTCA B 3ar0TOBKeE.
[aiiTe oTpe3HoMy Kpyry pa3BuTb NonHoe yucno obo-
POTOB, NepeA TeM KaK 0CTOPOXXHO NPOAOMKHUTL pe3a-
HUe. B NpOTMBHOM Cnyuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBaeMOoil 3aroTOBKM U NPUBECTH K
obparHomy yzapy.

MnuTbl Mnu GonbiuKe 3aroTOBKM AOMKHDI ObITb HapeX-
HO NoAnepTbl, YT06bI CHU3UTb ONACHOCTL 0OpPaTHOrO
yAapa npy 3aKNMHUBaHWK OTPe3Horo Kpyra. bonbLuve
3aroToBKM MOTYT Nporubarbea nof cobCTBEHHbIM BECOM.
3aroToBKa 10/MKHA NOANMPaTLCA ¢ 0benx CTOPOH 0Tpe3-
HOro Kpyra, kak Bbnuau paspesa, Tak 4 no kpasm.
ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHBI NPH BbINONHEHWH pa3-
|pe30B B CTeHaX UK APYFUX ClenbiX 30HaX. [lorpyxato-
LYMACA OTPE3HOM KPYT MOXET NPpY NonaaaH!K Ha ra3oBbli
TpybONpPOBOA MNK BOLONPOBOA, ANEKTPUUECKYIO NPOBOA-
Ky nu Apyrue obbekTbl NpUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.
He nbiTaliTecb BbINONHATL KPUBONMHEHHDIE pe3bl.
UpesmepHoe HaxxaTie Ha OTPE3HOM KpYr MOBbILLAET ero
HarpyaKy M CKMOHHOCTb K NepeKalLnBaHuto Wnn bnokupo-
BaHHI0, a TaKXe 0MacHOCTb 0OpaTHOro yAapa Unu Nonom-
Ki abpasnBHOTO MHCTPYMEHTA, UTO MOXET NPUBECTH K Ce-
pbesHoV TpaBMe.

CneyuanbHbie npefynpefuTenbHbie yKa3aHusa no

WK OBaHUIO HAXXAAUHOW Dymaroii:

» WUcnonba3yiite WnngoBanbHyIo WKYPKY NOAXOAALLEr0
pa3mepa. PykoBoACTBYiTECh YKa3aHUAMM U3TOTOBH-
Tens 0THOCHTENbHO pa3mMepoB WNK(OBaNbHOM WKYP-
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Kku. LLnudhoBanbHas WKypKa, BbICTynatoLas 3a Kpan
LWNNGOBANbHOM TaPENKK1, MOXKET CTaTb NPUUNHOM TPABM
1 3aKNUHWBaHMA, MOXET MOPBATLCA UM NPUBECTU K
obpartHomy yaapy.

[ononHuTenbHble yka3aHusA N0 TeXHUKe GesonacHocTH

WUcnonb3yiTe 3alUTHDbIE OUKH.

Wcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKaTENH
[LANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UNKM obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXapy M NOPaXeHHIo aNeKTpoTo-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BELET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuiepba.

[lo Hauana paboT Ha 3neKTPOUHCTPyMeHTe (Hanp., npu
TeX06Cny)XHBAHUM U T. A.), a TAKXKe NP TPAHCTIOPTH-
POBKe M XpaHeHUH yCTaHaBNMBaWTe NepeKknovaTenb
HanpaBneHus BPaLLEHHA B cpeaHee nonoxewue. pu
HenpeaHaMepeHHOM NPUBEAEHUH B AEHCTBHE BbIKNIOUA-
TeNA BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

Mocne paboTbl He NpUKacainTecb K 0TPE3HOMY Kpyry,
noKa OH He ocTbIHeT. OTPe3HOM Kpyr 0ueHb HarpeBaeTcs
BO Bpems paboTbl.

3akpennsaiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

3awwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT BbICO-
KHUX TeMnepatyp, Hanp., oT ANUTEeNbHOr0 Ha-
rpeBaHuA Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI U BNa-
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HWA CO LUTENCENbHOM BUNKOW NOBbILIAET PUCK MOPaXeHUs

3NEKTPOTOKOM.

» Copepixute 6MOK NMTaHUA CO WITENCeNbHON BUNKOWH B
yucToTe. B peaynbTare 3arpA3HEHNH CyLLECTBYET onac-
HOCTb 3MEKTPUUECKOTO MOPAKEHHUA.

» Mposepsiite 610K NUTaHKA CO WITENCENbHON BUNKOH
nepeg KaxablM ucnonb3oBaHueM. He ucnonb3ayiite
6noK NUTaHMA Co WTencenbHOH BUNKOH, ecn1 0bHapy-
JeHbl noBpexaeHus. He BckpbiBaiite 6nok nutanus
€O WTencenbHOi BUNKOI CAaMOCTOATENBHO, ero pe-
MOHT pa3peLuaeTca BbINONHATb TONbKO KBanHgULupo-
BaHHOMY NepcoHany U TONbKO C UCNONb30BaHUEM OpH-
rMHanbHbIX 3anuacten. [ToBpexaeHHbIM BNok NuTaHua
CO LUTEencenbHON BUNKOH NOBbILLAET PUCK NOPAXKEHHUA
3NEKTPUUECTBOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-
3aHW# MO TeXHWKE 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy U/WNH TAXENbIM TpaBs-
Mam.
Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaUeH AN PE3KU MeTannue-
CKHX, APEBECHBIX MATEPHanoB 1 NnacTvka bes ucnonb3osa-
HHA BOfbI.

B KoMbMHaLMK C [ONYLLEHHBIMM WANDOBANbHBIMU HHCTPY-
MEHTaMM 31EKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCTONb30BaTh ANs

ri. CyLyecTByeT onacHOCTb B3pbIBa.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctu ana 6bnokos

NUTaHKUA CO WITEencenbHo! BUNKol

WAMhoBaHUA HaXKAAuHOW bymaron.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

» [laHHbli ONOK NUTAHKA CO WTENCeNbHOIH BUNKOMH He

npefHa3HaueH AN UCNONb30BaHUA JeTbMHU U NTMLLAMH
C OrpaHUUeHHbIMHU (hU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMH UNH
YMCTBEHHbIMHU CMIOCOBHOCTAMM UM HEAOCTATOUHBIM
ONbITOM M 3HaHUAMHM. [Tonb30BaTbCA faHHBIM BNokom
NUTaHKA CO WITENceNbHON BUNKOW AeTAM B Bo3pacTe 8
NeT 1 CTapLue M NULAM C OrpaHUMUYeHHbIMU (hU3UUECKu-
MH, CEHCOPHbIMHM HNH YMCTBEHHbIMH CNIOCOOHOCTAMM
UMK C HEAOCTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM pa3peLua-
€TCA TONbKO NoJ, NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a MX
6e30MacHOCTb NMLIA UMK €CNIU OHM NPOLLN MHCTPYK-
TaXk Ha NpeAMeT Hafie)KHOT0 UCNONb30BaHNA AAHHOIO
6noka nuTaHuA co WTencenbHOi BUNKOI H NOHUMAIOT,
KaKHe OMacHOCTH OT HEro UcXoaAr. MHaue cylecTyet
0MacHOCTb HENPaBUNBHOTO UCNONb30BAHUA W NONYYEHHS
TPaBM.

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA MO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLEe C UNNKCTPALUAMMU.

(1)  CsetomuomHblit MHOMKATOP COCTOAHMSA

(2) Tnesno USB Type-C™

(3)  WMHaukatop 3apAna akKyMynATOpHOM batapeu
(4) KHonka bnoKMpOBKM BKMIOUEHHA

(5) Bobikniouatens

(6)  KHonka dukcauuu Wwnuxaens

(7)  Kpbiwka

(8)  LUnudosanbHas nnuTa/oTpeaHoi Kpyr

(9)  BnoK nuTaHuA o WTencenbHoi BUNKoit® (B 3aBHCH-
MOCTH OT CTPaHbl)

(10) Kabenb USB
(11) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(12) LWnucboBanbHbIN WNUHAEND

Gﬁeperme 6GnoK NUTaHMA CO WTencenbHOW BUNKOH
OT A0XKAA U CbIPOCTH. [1POHUKHOBEHME BOAbI B HNOK N1Ta-

(13)

(14)

K0>ny ANA NEPEeHOCKK CO BCTPOEHHbIM K/t0UOM C
BHYTPEHHUM LUIECTUTPAHHUKOM

PexyLLee yCTpoMCTBO

Bosch Power Tools
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(15) 3aXMMHOW BMHT C Laibon
(16) Bbiemka
(17) Crbikytouiee pebpo

a) USB Type-C® 1 USB-C® aBnstoTCA TOProBbIMM MapKaMu1 OpraHu-
3aumun «USB Implementers Forum».
b) MN306paxeHHble KK ONHCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXO-

[AT B CTAHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MonHbl# accopTUMeHT
npHHagneXxHocTteil Bbl HalipeTe B Halwe# nporpamme npu-

HaaneXxHocTen.
TexHuueckue AaHHble
Yrnosas wnudmawmHa EasyCut&Grind
ToBapHbIA HOMEP 3603JD20..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 7,2
Hue
HomuHanbHoe u1cno 06o- MyH 6200
POTOB X0nocToro xoaa”
Makc. anameTp Wwnudo- MM 50
BaNbHOTO Kpyra
Makc. rnybuHa nponuna MM 14
[lnameTp rHe3na MM 10
Macca cornacHo EPTA- Kr 0,43
Procedure 01:2014
PekomeHayeman Temne- © +10...+35

paTypa BHeLIHe Cpefbl
BO BPEM# 3apALIKH

[onyctuman Temneparypa © -5...+50
BHELLHEN Cpefibl BO BpemA

akcnnyataum® u Bo Bpe-

MA XpaHEeHHA

PekomeHayeMbli GNOK NUTaHKA CO LITENCcenbHOl BUN-
KOW

- 5B/1A 260912071,

- 5B/2A 1600 A01 6A.

[lononHuTenbHble TEXHUUECKME JaHHbIE CM. Ha CauTe:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) HomuHanbHoe uucno 06opoTOB XONOCTOrO X0fa N0
ENIEC 62841-2-3 ins Bbibopa noaxoasLen ocHacTku. DakTu-
UecKoe Uucno 0bopOTOB XONOCTOro Xofa U3 coobpaXxeHuil bes-
OMAaCHOCTH W 13-3a IPOU3BOACTBEHHBIX AOMYCKOB HUXE.

B) OrpaH1ueHHas MolLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan amuccua onpepenera B cooteetctauu ¢ EN IEC
62841-2-3.

A-B3BeLLEHHbII yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHHA OT ANeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbiuHo coctasnsAeT 71 46(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpemsa paboTbl MOXET
npeBbILIaTh yKa3aHHble 3HaueHnA. MpumensaitTe cpeacTea
3aLUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ norpeLHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
ENIEC 62841-2-3:

OtpesaHue WnrdoBanbHbIM Kpyrom:

a, = 4,5m/c’, K= 1,5m/c’,

LnucoBanne rubkumn abpasmBamu:

a,<2,5m/c’, K =1,5m/c’.

LLInuchoBaHe TOHKOrO NMCTOBOTO MaTepuana Uin Apyrux nerkosuo-
pUpYtoLMX MaTepranoB ¢ 60MbLUIONM NOBEPXHOCTbIO MOXET Bbi3blBaTh
MOBbIlLEHNE I:UyMOBOﬁ amuceun oo 15 ab. [ina cHWKeHNsA noBbiLLeH-
HOM LLIYMOBOW 3MMCCHM MOXHO MCTIONb30BaTb NOAXOAALLME MO BeCY
Aemncpupylolune Marbl. MOBbILEHHYIO WYMOBYIO IMHCCHIO HEobXOAM-
MO YUMTbIBATb Kak MpH OLIEHKE PUCKA LIYMOBOM Harpy3ku, Tak v npu
BbIDOPE NOAXOAALLEN 3aLMTbI OPraHoB CyXa.

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUeHKe LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J1A CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHOMN OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCN 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMNONb30BaH ANA Bbl-
MONHeHUA [pYrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0610 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/HKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHUM
B TeUeHWe OrnpeeneHHoro BPEMEHHOIO UHTEPBaNA HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKE U BPEMA, KOTLa UHCTPYMEHT BbIK/IOYEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LIYMOBYHO
3MUCCHUIO B NepecyeTe Ha nonHoe pa6ouee Bpewms.
lpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30MacHOCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa OT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0DCY)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
YMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHWIO PYK B Tenne,
OpraH13aLyA TEXHONOTMUECKMX NPOLLECCOB.

Axkkymynarop

3apagka akkymynaTtopa

» [InA 3apsAnku UCnonb3ayiTe pekoMeHayemblit 61ok nura-
Hua USB unu Bnok nuTtaHus ¢ HanpskeHnem 5 B, Ho He
meHee 1,0 A. Mpw aTom cobntopaiite NoNoXXeH!s pyKo-
BOACTBA N0 3KCMAyartawuu 6nokoB nutaHus USB.
PekomeHayeMbli bok nuTaHuA: cM. B rnase «TexHuue-
CKME XapaKTePUCTUKM.

» YuutbiBaiiTe HanpsxxeHue B ceTh! HanpsxeHue UCTou-
HWMKa NUTaHKA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke bnoka NUTaHKA CO LWITENCENbHON BUN-
KoW. Bnoku nuTaHuKaA, paccunTtanHble Ha 230 B, MoryT pa-
6oTatb Takke 1 Npu HanpsxeHun 220 B.

YkasaHue: B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

nepeBO3KU NUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYyNATOPa 3apAAKTe €70 NOMHOCTbIO NEpes

nepBbiM NPUMEHEHHEM.
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Utobbl 3apaauTb akkymynatop, coeaunute USB-pasbem ans
3apaaku ¢ nomodybio USB-kabens ¢ bnokom nutaHusa co
LuTencenbHoOM BUNKOW. BeTaBbTe BUNKY bnoka nutaHmKa co
LUTENCENbHOM BUNKOW B PO3ETKY.

WUHanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

WNHpMKaTOp 3apsXeHHOCTH akKkyMynAaTopHoW batapen nocne
BK/IOUEHHA B TEUEHME HECKOMbKUX CEKYH[ NOKa3blBaEeT Co-
CTOSIHME 3aPFIKEHHOCTU akKyMynaTopa. Bo Bpems 3apsaaku
MHOMKATOP 3aPAXXEHHOCTU aKKyMYNATOPHOM batapeu racHet
uepes HeCKONbKO MUHYT NOC/E NOMHOW 3apALKM akKyMyns-
Topa.

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbii cBeT 3eneHo- 60-100 %
ro CBeToAMoAa

HenpepbiBHbii ceeT oparxe- 30-60 %
BOTO CBETOAMOAA

HenpepbiBHbIi cBeT kpacHo- 10-30 %
ro cBeToAMofa

Mwuratowui cBeT KpacHoro
cBeToAMoaa

Ykasanue: Ecnv uHankatop 3apsXXeHHOCTH akKyMynaTop-
HoW batapeun Muraet benbiM LBETOM, TEMNEpaTypa HaxofauT-
€A 3a npefenamu AonyCTMMOro TeMnepaTypHoOro Aanasoxa.
Kak Tonbko byaet cHoBa AOCTUIHYT [LONYCTUMbIV TeMnepa-
TYPHbIA AMaNa3oH, aBTOMAaTUUECKM HAUMHAETCA 3apALKa.

0-10%

Cbopka

YcTtaHoBKa Kpblwwku (cMm. puc. A)

Ykasauue: [Tp1 nonoMmKe WnudoBanbHOro Kpyra Bo Bpems
paboTbl UK NPX NOBPEXAEHNM YCTPOICTB KpeneHus
KPbILLKK/3NEKTPOUHCTPYMEHTA INEKTPOUHCTPYMEHT Ceayet
HeMe[/IeHHO HanPaBMTb B CEPBUCHYI0 MacTePCKYH0, aapeca
cM. pasgaen «CepBuC U KOHCYNbTUPOBAHHE Ha NPEAMET UC-
MONb30BaHWA NPOAYKLMH.

ToBepHHUTE KPbILLKY B XXeNaeMoe NONOXEHHe 1 BBEAUTE ee B
3auenneHue. MHCTpyMeHTbI 1A 3Toro He Tpebylotcs.

MonTax wnudoBanbHOI 0CHACTKH

» He npukacaiitecb K wnngoBanbHbIM U OTPE3HLIM KpY-
ram, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv CUbHO HarpeBatoTcs
BO Bpems paboTbl.

» [pou3BoamTe 3amMeHy LWNUGOBANbHOM OCHACTKM TONBKO,
KOT/1a aNeKTPOUHCTPYMEHT 3aBNOKHPOBaH HaxaTnem
KHOMKM (CM. ,BKnioueHue/BbiknoueHne”, CTpaHu-
ua 154).

QOuwucTuTe WnUdoBanbHbIi WnuHaenb (12) v Bce MOHTHPYe-

Mble IeTanu.

UTobbl 3a)aTb UMK OTNYCTUTL LWNKUKDOBANbHBIA paboumii

MHCTPYMEHT, NepenB1HbTe KHOMKY (HKCALMM WNUHAENS

(6), onHOBpPeMeHHO BpalLas WAKHOBabHbIA PaboUM

MHCTPYMEHT, uTobbl 3ahMKCUPOBATD WNMGOBANbHBIN LWNUH-

nenb.
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» Haxumaiite Ha KHONKY (bHKCBI.IHH Wwin1MHAena TonbKo
NpH 0CTaHOBNEHHOM WwnuHAene! B npoTMBHOM cryuae
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb NOBPEXEH.

LWnudroBanbHas nnuta/oTpe3Hoil Kpyr

lMp1MHuTE BO BHUMaHKe pa3Mepbl WNUGOBaNbHOM OCHACTKY.

[l1ameTp NocaaouHoOro OTBEPCTUA I0MKEH COOTBETCTBOBATD

onopHomy dnaHuy. He npUMeHsiiTe afanTepbl WK NepPEeXof-

HUKM.

UTobbl 0TNYCTHTD WK OBaNbHbIi/0TPe3HOi Kpyr (8) Ha-

KMUTE KHOMKY (1Kcauum Wwnuugens (6) , oaHoBpeMeHHO

BpaLLas Wn1thoBanbHbIi/0Tpe3How Kpyr (8), utobbl 3admk-

CUPOBaTh LWNKU(OBaNbHbIA WNKUHAeNb (12). C nomoulbio

KNioua C BHYTPEHHUM LIECTUIPAHHUKOM Ha KOXyXe /1A

nepeHocku (13) cHUMHUTE 3aXKMMHON BUHT C Wwakboi (15).

CHumHTE WnndoBanbHbIA/oTpesHoi kpyr (8). (cm. puc. B).

UTobbl 3aKpenuTb Wik oBanbHbli/0TPe3Hoi Kpyr (8) Ha-

XMUTE KHOMKY (huKcauuu wnungens (6). BkpytuTe 3axum-

HOW BHHT C Wanboit (15). 3atarusaiTe 3aKUMHOM BUHT KNio-

UOM-LLECTUIPaHHUKOM C KoXyxa ns nepeHocku (13) go Tex

nop, Nnoka Wwarba B1HTa He byeT POBHO NpUNerath K LWu-

(hoBanbHoMy/oTpe3Homy Kpyry (8). (cm. puc. C).

» MMocne MoHTaXa WNK(OBaNbHOro HHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep BKNOYeHHEM NPaBHNbHOCTb MOHTaXa U
cBobozHOe BpalLeHue HHCTPyMeHTa. [poBepbTe CBO-
6opHoe BpaleHue WNKoBanbHOro HHCTPyMeHTa 6e3
TPEHHA 0 3aLUTHDBIIH KOXKYX WK ApYrUe YacTH.

[Jonyctumasn wnudoBanbHasa 0CHacTKa

K npuMeHeHHIo 1oNyCKaloTCA BCe BUAI WNK(OBaANbHON
OCHACTKH, yKa3aHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE M0 JKCMY-
aTauuu.

[Jlonyctumoe uncno 060poTos [MMH™] Mnu oKpyxKHas cKo-
pocTb [M/c] npuMeHAeMol WAUdoBaNbHON OCHACTKHM JOMK-
Hbl N0 KParHel Mepe COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM U3 CNeayto-
e Tabnuupl.

Cobntofiaite 4ONYCTUMOE UHCIIO 0OOPOTOB UMK OKPYIKHYIO
CKOPOCTb, YKa3aHHbIE Ha 3TUKETKE LNU(OBaNbHOM

OCHacCTKH.

MaKc. [mm]

[mm]
D d [mui*]  [m/c]
50 10 30600 80

Bbi6op wnugosanbHoro/oTpe3Horo Kpyra

LinucdoBanbHas Marepuan
OCHacTKa
Carbide Multi [peBecuHa (¢
Material Disc rBO3[AMM), NnacT-

macca, [1BX,
KOMMO3UTHbIE Ma-
TEpUanbl, akpuno-
BOE CTEKNO
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LinudosanbHan Marepuan
OCHacTKa
Bonded Metal Mertann, anto-
- Cutting Disc MWHWHA, Meab
° Sanding plate with [lpeecuHa, me-
abrasives Tann

Ypanenue nbinu u CTPYXKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[iepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET ObiTb BPEAHON [N 300P0BbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbINK W NONAAAHKE MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueck1e peakumuu u/unu sabo-

NeBaHKA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbinK, Hanp., fAyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLieporeHHbIMH, 0CObEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK s

0bpaboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeACTBO A 3aLlUTbl pe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeluaerca

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTaM.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCs PECMMPATOPHOI MAcKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fiedcTBYOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

A obpabatbiBaeMbix MaTepHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErKo BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 €ro 0CTaHOB-
KH.

» Cobniopaiite 0CTOPOXKHOCTbL NPH IINHLEBAHUK B HECY-
LMX CTEHaX, CM. pa3fen «YKasaHHA No cTaTHKe».

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy, eClii ee co6CTBeHHbIi BeC
He obecneunBaeT HapexHoOe NONoXKEeHHe.

» lMocne cunbHOWM Harpy3Ku fanTe aANeKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb ewe HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
AY, uT06bI OH MOT OCTBITD.

» Mpu pe3ke nerkux CTpOUTENbHbIX MaTepHanoB cobnio-
[aiiTe 3aKoHoAaTeNbHbIe NPeANUCaHUA U PEKOMEHAA-
LM NPOU3BOANTENA MaTepHana.

» He ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha abpa3uBHo-
OTpPEe3HOM CTaHHHe.

» He npukacaiitecb K wnngoBanbHbIM U OTPE3HLIM KpY-
ram, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyrv cunbHO HarpesatoTca
BO Bpems paboTbl.

YKa3aHuA no npUMeHeHu1o

Pe3ka metanna

Mpw oTpe3aHuu WnrudoBanbHLIM KpyroMm paboraiite ¢ yme-
PEHHOW, COOTBETCTBYHOLLEH 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepuany,
nogauer. He okasbiBaiTe JaBNeHWe Ha OTPE3HOM KPYT, He
nepekall1BaiTe 1 He KauawTe ero.

He 3aTopmax1Barite 0TPE3HON Kpyr Ha Bbibere 6OKOBbIM
[aBNEHNEM.

Bceraa BeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT NPOTUB HaNpaBneH!s
BpaLyeHua. B npoTUBHOM Crlyuae CyLiecTBYeT ONacHOCTb He-
KOHTPONMPOBAHHOTO BbIPbIBaHMA MHCTPYMEHTA M3 Npope-
3u.

Mpu peake NPothHrnen UK YeTbipexrpaHHbIX TPY6 HaurHaiTe
pe3 Ha HaUMEeHbLLEM NOMEPEUYHOM CEUEHUH.

YkasaHua no cratuke

Ha nasbl B KanuTanbHbIx CTEHaX PAcNPOCTPAHAOTCA HaLMO-
HanbHble NPeAnuUcaHus. AT NPeanMCcaHus Noanexar obasa-
TenbHoMy cobniogenuio. [lo Hauana paboTbl MPOKOHCYNbTH-
PYWHTECh Y OTBETCTBEHHOIO CMELManucTa no CTaTuke, apxu-
TeKTOpa Unu npopaba.

Pexyuee yctpoiictBo (cM. puc. D)

Pexyliee ycTporcTso (14)obecneunBaet TOUHOCTb PaboTbl

npy peske matepuanos. (14)Mepen peskoi ybeautech, uto
pexyLLIee YCTPOMCTBO HAfIEXKHO 3aKpensieHo. [1A 3Toro no-

BEpHHUTE pexyLiee ycTpoicTso (14) BmecTe ¢ Kpbiwwkoii (7),
uTobbI CThIKYIOWEe pebpo (17) 3awno B 3awennexue B nasy
(16).

Koxyx ana nepeHocku (cm. puc. E)

[ins TpaHCMOPTMPOBKM 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE KO-
Xyx fins nepeHocku (13). OH CRYXUT 1A 3aLUKTbI OT TPABM
1 NOBPEXAEHHH.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHue

UTobbl pa36noKHpoBaTh 31EKTPOMHCTPYMEHT, HAXKMHUTE

KHOMKY Bnok1poBkH BKnioueHus (4). CBETOAMOAHbI UHAK-

Katop coctosHusA (1) ropuT 3eneHbiM cBeToM. Ytobbl BbIK/IHO-

UWTb INEKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMUTE 3aTeM Ha BbIKMtouaTenb

(5) v ynepxuBaiite ero HaxxatbiM. [10Ka CBETOAMOMHbIN UH-

[QMKaTop cocTosHMA (1) ropuT 3eneHbIM CBETOM, neK-

TPOWHCTPYMEHT Pa3bnoKMpoBaH.

UTo6bl BBIKNIOYHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCTUTE BbIK/HO-

yatenb (5). Mocne 31oro HAKMUTE KHOMKY HNOKUPOBKH

BK/IOUeHHs (4), uTobbl 3a0N0KUPOBATL INEKTPOMHCTPYMEHT.

ECnu MHCTPYMEHT He Obln BKNIOUEH B TEUEHUE NATA MUHYT,

OH aBTOMATHUeCKH 3abnokupyeTca.

Ecnn 3NEKTPOUHCTPYMEHT He BbIKNKUKUICA NOCNe 0TnyCcKa-

HuA Bbikntouatens (5), HaxmuTe KHoMKy 6NOKMPOBKY BKITO-

yenun (4).

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsiiTe WNK(OBaNbHYIO
ocHactky. LinuchoBanbHas ocHacTka AomxHa bbiTh
NpaBHNbHO MOHTMPOBaHa M cCBO6OAHO BpaLaTbCA.
MpousseanTte npobHOE BKNIOUEHUE MHHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy 6e3 Harpy3ku. He Hcnonb3yiite NOBpeXAeHHYIo,
HeKPYrnylo UNK BUGpUpYIoLLyIo W1 oBanbHyo
0CHacTKy. [oBpexzaeHHas Wi1doBanbHas 0CHAcTKa Mo-
XET Pa3pYLIMTLCA W CTaTb MPUUUHON TPABM.
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He pabotaet, To 0bpaTUTECh, MO-

Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYI0 CEPBUCHYIO MAacTePCKYI0 AnA

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 ANs aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

3aboTnMBO XpaHuTe M 0bpalLianTeCh C MPUHALNEXHOCTAMMU.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeNOCTaBUTL NOKyNaTe-

Mo HeobXoAMMYI0 ¥ 10CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O MPOAYK-

LiMK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOPAAKE

NIOMKHA COAIEPXKaTb CBEIEHMA, NePeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn notTpebutenem npoayKuusa bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA HeOCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyme TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0643aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLIEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble eNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3AeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel| 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsA UH-
(hopMaLMIO O NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua npoayKLUMM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTeNnbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBUCHbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
nenartei M MH(opPMALLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com
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KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUHOE 06CNYXKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraH13aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajienel, MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMN CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHKI pyKo-
BOACTBA N0 3KCNNyaTaLmn

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKW Npo-
[1aBLa 0 NpofakKe 1 NOANKUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CePUAHOr0 HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUiHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBME CNEI0B HEKBAIM(MLUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMasbHbli U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHasA BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-

Bosch Power Tools
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Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMA B OTHOLLEHMM TPAHCMOPTH-
POBKM ONAcHbIX Py30B. AKKyMynAaTopHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMUM NO/b30BaTENeM aBTOMOBUIbHBIM
TpaHcnopTom bes HeobxoauMocT cobnioaeHUA JONOMHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHNA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cyuae npu nofrotoBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 9KOMIOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaumio.

(=)
He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpas3oBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLE/LLIME U3 YIOTPEDNeHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponencKon aupektuson 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCTYXXMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObUpPaTbCA PasfenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOTUYECKHN UMCTYIO PEKYNepaLmio.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOrYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPY)KAIOLLYIO CPEeaY Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

Akkymynatopbl/6atapeu:

NUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yuuTbiBalTe yka3aHWe B pasaene TpaHCnopTy-

poBka (cM. ,, TpaHcnopTuposka“, CTpaxuia 156).

» WHTerpupoBaHHble aKKyMYNATOpPHble 6aTapen pa3pe-
LIaeTcA U3BNEKaTb CNeLuanucTam U TONbKO AN yTu-
nNu3ayuu. BckpbiTe Kopnyca upeBaTo paspylueHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

lepen Tem, Kak U3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto U3 anek-

TPOMHCTPYMEHTA, AEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT BK/MHOUEH-

HbIM [10 TEX MOP, NOKa akKyMynATOpHas batapes NoNHOCTbI0

He paspAanTCA. BbIKpYTUTE BUHTLI Ha KOPNYCE U CHUMUTE

0bLwMBKy Kopnyca, uTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO bata-

peto. Bo u3bexaHne KOPOTKOTo 3aMblKaHKA OTCOEAMHUTE MO
ouepean Bce KOHTaKTbl Ha akKyMyNATOPe U U30NIMPYHTe No-
ntoca. [laxe nocne NonHoN paspsaaku akkyMynatopHas bara-

pes ellie UMEET OCTATOUHbIM 3apA[, KOTOPbI MOXKET BbICBO-
DOANTHCA NPY KOPOTKOM 3aMblKaHMH.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX NOfaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIK MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. beanan abo norave
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANBHOTO LWTENCENs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
nNUTaMu Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binblUye pUank
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.
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» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33

npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKH1 Ta HaByU.IHI/IKiB, 3MEHLUYE PUSUK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix

YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpYMaHHA nanbus Ha

BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo

MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3NeuHux CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraBsnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.
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» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MUMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMiA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDE3NeUuHnM i
ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiN 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTaHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaratii.

» BukopHcTOBYiiTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUnapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBaNnbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPU3BOSUTH 0 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [py1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 10 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKIpK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowwKoAXeHi abo MopudhikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynaTOpU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMHU.

» He nippasaiite akymynsrop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiLi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapkaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoANUTH DaTapeto i NABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abeaneumntb pobOTY NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoKeHi akyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH JO3BONAETHCA NULLIE

BUPOOHHMKY ab0 aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBKH 3 TeXHikK 6e3neku AnA KyToBUX
wnidmawm

CninbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ans wnicdysaHHA

Ha)XXAAKOM Ta Bipi3yBaHHsA WNihyBanbHUM KPyrom:

» Lieit eneKTPoiHCTPYMEHT MOXKHa BHKOPUCTOBYBATH B
AKoCTi WwnidpmawmHu abo abpasuBHo-Bigpi3HOTO
Bepcrarta. [pounTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta cneyudikauii,
HafaHi 3 MM eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS
YCiX HaBELEHNX HUXUE IHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM, MOXeXi i/abo Baxkoi
TpaBMH.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HaUeHHN AnA
wnicyBaHHA, KPaLOBAHHA APOTAHOIO WTKOIO,
nonipyBaHHA abo BUpi3aHHA 0TBOPIB. BUKOpUCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOI0, ANA AKOI BiH He
nepeadaueHni, MoXe CTBOPUTH HEDE3NEUHy CUTyaLito i
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOKEHD.

» He nepeobnapnyiite el eneKTPoiHCTPYMEHT AnA
pobotu y cnocib, He nepeabaueHnnii i He 3a3HaueHum
BUPOBOHUKOM iHCTPYMeEHTY. Take nepeobnagHaHHA
MOXe NPHU3BECTM [10 BTPATH KOHTPOMIO Ta CNIPUUMHNTH
BaXKi TDaBMU.

» BukopucroByiiTe NuiLe NPUNaaas, Wo nepegbaueHe i
peKomeHf0BaHe BAPOGHUKOM cnewianbHoO ANs Lboro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Cama N1LLE MOXNHUBICTb
3aKpinneHHA NPUNaanA Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo 6e3neuHe BUKOPUCTAHHSA.

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHii KinbKocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepraeTbes WBKALLE LO3BONEHOTO,
MO>XXe 3NamMaT1CA i PO3NETITUCA.

» 30BHilLHil AiaMeTp i TOBLYMHA NPUNaAAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKkTpoiHcTpyMeHTa. lpy
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NpUNaaan icHye Hebeaneka
TOrO, LU0 PobOUMIt IHCTPYMEHT Dyfie HeOCTaTHBO
NPUKPUBATACA Ta BM MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf,
HUM.

» Po3mipu kpinneHHa AnA npunagaA NoBUHHI
BignoBiaaTH po3mipam KpinunbHOro obnagHaHHa
€neKTPOiHCTPYMEHTY. Poboui iHCTPYMEHTH, Lo HETOUHO
KPINNATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTatoTbes
HepiBHOMIPHO, CUNIBbHO BIbPYIOTL | MOXYTb NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONIO.

» He BUKOpHCTOBYIiTe NoLIKOAXEHHH pobounii
iHCTpyMeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnidyBanbHi KPYru Ha BiANAMKH Ta TPIiLLUHHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLLO eNneKTPOoiHCTPYMeHT abo
pobounii iIHCTpYMeHT Bnae, NepeBipTe, Uk He
NOLKOAMBCA BiH, 800 BUKOPUCTOBYiiTe
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HenowKogKeH!i pobounit incTpymenT. Micna
nepeBipKH i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
1 iHWi ocobwu, 1o 3HaxoAATbCA NOONKU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, L0 06epTa€eTbCA, NiCNA YOro YBiMKHITL
€MeKTPOiHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTa)XKeHHA.
MowkomkeHi poboui iHCTpYMeHTH BinbLuicTio NnamaoTbes
Mifl uac TaKoi nepeB.ipKy.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.
3anexHo Big BUAY po6iT BAKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHY
Macky, 3aX1cT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiiTe pecnipaTop, HaBYLIHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, W06 3aXUCTUTH
cebe Bijy HeBENUUKHUX YaCTOUOK, L0 YTBOPHOIOTLCA Nif,
yac wnidyBaHHsA, Ta YaCTOUOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yT1 3axuLLEH Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTHCA NPH Pi3HUX BUAX 3aCTOCYBaHb.
Pecnipatop abo Macka NoBWHHi BiadinbTpoBYBaTH KN,
L0 YTBOPHOETBCA Mif uac NeBHUX pobit. Tpusana pobota
NP ryUHOMY LLYMi MOXXe MPU3BECTH 0 BTPATH CYXY.

» CnipkyitTe 3a TUM, W06 iHwWi ocobu goTpumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axofuTb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu inguBiAyanbHOro 3aXmCTy. Ynamku
0bpobntoBaHoro matepiany abo anamaHux pobounx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BifiNiTaTh Ta CIPUUMHATH TINECHI
YLIKOMKEHHA HaBITb 3a MeXaMu beanocepeaHboi
pobouoi 30HM.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNapAa Moxe
3auUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMEHT nuLue 3a i30Nb0BaHi NOBEpXHi.
3auenneHHa NpunaaaaM NPOBOAKM, L0 3HAXOANTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTH TaKOX MeTaneBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPM3BOANTH 0 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM.

» [Mepuu, HiXk NOKNAcTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXKAHU
yeKaiite, NOKH NPUNaAAa NoBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobouni iHCTpYMEHT, Lo Lie 0bepTaeTbes, MoXe
3aUenuTUCA 3a MOBEPXHIO, Ha AKY HOr0 KNaflyTb, Yepes
{0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT yBiIMKHEHHM nig
yac nepeHeceHHs. Poboumit iHCTPYMEHT, Lo
0bepTaeTbes, MoXe BUNaZKOBO 3aUenu1TH ofiAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

» PerynapHo npouuwiaiite BEHTUNALiAHI WinuHK1
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MUY MOXe NPHU3BECTH [0 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiTeca enekTpoiHCTPyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianis. Taki Matepianu MoxyTb
3aMmarucs Big ickop.

» He BukopucroByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, L0
notpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PigUHU. BUKopHCTaHHA
BoAM abo iHLLOT 0XONOAKYBaNbHOI PIAUHK MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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CinaHHA Ta BiANOBiAHI nonepeXeHHA:

CinaHHsa - e HecnofiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA NpUnaaas, Lo obepTaeTbes,

Hanpu1knaa, WnicyBanbHOro Kpyra, Tapinyacroro

LwNicbyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLTKK TOLLO. B pe3ynbrari

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUNHAE HEKOHTPOMbOBAHO PyXaTHCA 3

NPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNpAMKY 0bepTaHHA Np1naaan B

MiCLji 3aCTPABAHHA.

AKWo, Hanp., WwnidyBanbHUi Kpyr 3acTpsae abo

3auinnoeTbes B 06pobnioBaHoMy Matepiani, kpai

wnichyBanbHOro Kpyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BifiCKaKyBaHHA abo cinaHHA

wnidpyBanbHoOro kpyra. B pesynbrari wnidyBanbHui Kpyr

NOYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY 0CobM, L0 0b6CnyroBye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY, B

3aMEXKHOCTI Bifj HanpsAMKy 06epTaHHsA Kpyra B MicLyi

3acTpABaHHs. [pu LboMy WNichyBanbHUR KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTaT HenpaBKbHOI ekcnnyatauii abo

NOMMIOK NpY poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNeXHHUX 3anobikHKUX 3ax0fiB, WO

ONUCaHi HUXUe.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT 060Ma pykamH i
pos3TaLuyiiTe CBOE TiNo Ta PyKH y NONOXEHHI, B AKOMY
BHW 3MOXXETE NPOTUCTOATH CinaHHI0. 3aBXAn
BUKOPHCTOBYWTE [OAATKOBY pyKoATKY (3a il
HaAABHOCTI), 106 OyTH B CTaHi HANKPaLLMM YHHOM
CNpaBHTHUCA i3 CINaHHAM | peaKTHBHUMU MOMEHTaMU
Npy BUCOKiil uacToTi obepTaHHa pobouoro
iHCTpYMeHTa y MOMEHT BMUKaHHA. |3 cinaHHAM Ta
peaKTUBHUMM MOMEHTAMM MOXXHA CMIPABUTUCA 3a YMOBH
NpPUAATHNX 3aM0biKHKUX 3aX0fiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKky nobnusy Big po6ouoro
iHCTpyMeHTa, Lo o6epraeTbea. pu cinaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifcKounTH Bam Ha pyky.

» YHuKaliTe CBOiM KOPNycoM Micub, KyAu B pasi cinaHHa
Moe BiACKOUNTH eNeKTPOIHCTPYMEHT. [1py cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifiCKaKy€ B HanpAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY WAithyBaNbHOO Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» [paujoitte 3 0cobnHBOIO 06EPEKHICTIO B KYTaX, HA
roCTPHX KpanAXx Towwo. 3anobiraiTe BigckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
marepiany Ta iioro 3aKnMHIOBaHHI0. B kyTax, Ha
rOCTPMX Kpasx abo nNp#u BifickakyBaHHi pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBatuca. Lie npussogutb go
BTPATH KOHTPONIO abo cinaHHA.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe NaHLIOroBi NMNKOBI NONOTHA,
NUNKOBi NONOTHA ANA AiePEBHUHHU, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYrH i3 WAiLaMK, WWHPHHA AKUX
nepeuiyye 10 mm, abo nuRANbHI AUCKHM i3 3y6uamu.
Take npunaans yacto CNpUUMHAE cinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO HaJ, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

OcobnuBi nonepepxeHHa Npy wnidysaHHi Ta
Bipi3yBaHHi wniyBanbHUM Kpyrom:

» BukopucToByiiTe nuwe wnicyBanbHi KPyru,
npu3HaueHi ANA LbOro eNeKTPOiHCTPYMeHTa, Ta
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3aXHUCHHI KOXYX, NnepeabaueHuii ana signosigHoro
wnicdyBanbHoro Kpyra. LLnidysanbHi Kpyri, Lo He
nepenbaueHi Ans Lboro enekTPOIHCTPYMEHTY, He MOXHA
[IOCTaTHbOIO MipOt0 MPUKPUTH, TOMY BOHM HEGEe3neuHi.

» BurHyTi wnidyBanbHi Kpyru noTpi6Ho MoHTYBaTH
TaKUM UMHOM, 106 TX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a Kpaii 3aXHCHOro KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBaHMI
LWNichyBanbHUM KPYT, L0 BUCTYNAE 3a Kpan 3aXMCHOr0
KOXYXa, HE MOXHa [JOCTaTHbO 3aXUCTHTH.

» LlinichyBanbHi Kpyru MoXxHa BUKOPHCTOBYBATH NHLLE
ANA peKOMeHA0BaHUX BuAiB pobit. Hanpuknaa:
HiKonu He wnidyiite 60KOBOI NOBEpXHEl0 BiAPi3HOro
Kpyra. BigpisHi kpyrv npusHaueHi Ana sHiMaHHaA
marepiany KpoMKOI Kpyra. biuHe HaBaHTaXEHHA MOXe
371aMaTH TaKui Kpyr.

» 3aBXau BAKOPUCTOBYIiTe AnA BUGpaHOro
wnicyBanbHOro Kpyra HenowKoAKEeH!W! 3aTUCKHUI
¢hnaHeup BignosigHoro po3mipy Ta opmu.
MpupatHui hnaxewb NigTPUMYE BiAPI3HUIA KPYT i, TaKUM
UMHOM, 3MeHLLIYE Hebe3neKy nepenomy kpyra. GnaHui
[1A BiiPi3HKX KPYTIB MOXYTb BifiPi3HATUCA Bif (naHuis
INA WAidyBanbHUX KpyriB.

» He BHKOPHUCTOBYIiTe 3HOLIEHI KPYTH, L0 BXXHBaNHUCA
Ha eNeKTPOIHCTPYMeHTaxX binbLwux po3mipis.
[Mpu3HaueHi ang binbluMX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB KpYrv He
pO3paxoBaHi Ha binbLuy KinbKicTb 06epTiB MEHLWKX
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXYTb TaMaTucA.

» [pu BUKOPUCTaHHI KoMic NoABiHHOr0 NPU3HAUEHHA
3aBXAW BAKOPUCTOBYMTE 3aXUCHUI KOXYX, L0
BignoBigac BUKOHYBaHii pobori. Y pasi BigMoBH Bif
BUKOPWCTaHHA HaNeXHOro 3aXMCHOTO KOXYXY MOXe He
3abe3neuyBaruca baxaHuit piBeHb 3aXUCTY, L0 MOXe
MPHU3BECTH [10 BXKUX TPABM.

IHWwi ocobnuBi nonepeaxeHHs Npu BiAPi3yBaHHi

wnicyBanbHUM Kpyrom:

> YHuKaliTe 3acTpABaHHA Bigpi3Horo kpyra abo 3aHaaro
CUNbHOT0 HaTUCKaHHA. He pobiTb 3aHapTO rNMboOKKUX
HapApi3iB. 3aHaATO CUNbHE HATUCKAHHA Ha BiAPI3HWA
Kpyr 3binblUye HaBaHTAXEHHS HA HbOrO Ta HOro
CXMNbHICTb 10 Nepekocy abo 3acTpABaHHS i TaKUM UMHOM
30inblUY€e MOXNMBICTb CinaHHsA abo namMaHHA
LWAichyBanbHOro Kpyra.

» YHuKaliTe 30HU NonepeAy Ta No3aay BigpisHoro
Kkpyra. Ao Bu nepecyBaete BiapisHui Kpyr B
0bpobnioBaHoMy MaTepiani B HanpAMKY Bif cebe, npu
CinaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KPYroM MOXe BiICKOUUTH
npAmo Ha Bac.

» AKwo BiApi3HMIA KPYr 3aKNHHKUTb 260 BU HABMUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT Ta
TpUMaiTe iHOoro, He PyXalunCb, NOKHU KPYT He
3ynuHKUTbCA. Hikonu He HamaraiiTecsl BUHHATH 3
npopisy Biapi3HMi Kpyr, Lo We obepTaeTbeA, iHaKwWwe
€NeKTPOIHCTPYMEHT MoXe CiMHyThCA. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» He BMHKaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 THX Nip, NOKH BiH
Le 3HaXoAUTbCA B 06pobnioBaHomy mMatepiani. [laiite

BiApi3HOMY KpYry cnoyaTtKy AOCAITH NOBHOFO UKCna
obepriB, nep Hix 06epeXxHO NPoLOBXKHTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKY KPYT MOXeE 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0bpobntoBaHoro Marepiany abo cinHyTucA.
Mignupaiite nnutn abo Benuki 0bpobnioBaHi
NOBEpPXHi, W06 3MEHLIUTH PU3KK CiNaHHA uepe3
3aKNMHEHHsA BiAPi3HOro Kpyra. Benuki3arotosku
MOXYTb MPOTMHATUCA Mifj BNAaCHOIO Baroio.
06pobntoaHuit MaTepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis,
a came K Nobnu3y Big Npopi3y, TaK i 3 kpato.

ByabTe ocobnueo 06epexHi npu npopisax B CTiHax
a60 B iHWKMX Micysax, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
BinpisHu Kpyr, WO 3aHYPHOETLCA, MOXE NopiaTh
ra3onpogig abo BofoNPOBia, ENEKTPONPOBOAKY abo iHLi
00’EKTH | CIPUUMHWTH CiNaHHA.

He HamaraitTecA BUKOHYBaTH KPHBONiHiiHe pi3aHHs.
3aHaaTo CUNbHE HATUCKAHHSA Ha BiAPi3HUi Kpyr 3Binbluye
HaBaHTa)XeHHs Ha HbOro Ta HOr0 CXUNbHICTb 10 NepeKocy
abo 3acTpABaHHS | TaKUM UMHOM 36iNbLUYE MOXIUBICTD
cinaHHsA abo namaHHA WidyBanbHOTo Kpyra, Lo Moxe
CMPUUMUHUTM BXKKi TPAaBMK.

Oco6nuBi nonepemxeHHA NPH WAichyBaHHI HAXKAAKOM:
» BukopucroByiiTe abpa3nBHi LWIKYPKK HaNeXHOro

po3mipy. [loTpumMyiitecb iHCTPYKLii BUPOOHHKa Wwoao
po3mipy abpa3uBHUX WKYPOK. AbPasnBHa LIKYPKA, L0
Ha[TO AaneKo BUCTYNAE 3a OMOPHY LUNidyBanbHy Tapinky,
MOE CMPUUUHUTY TINECHI YILKOAXKEHHS, @ TAKOX
3acTpABaHHA, Po3puB abpasnBHOI LKYpKK abo
NPU3BECTM [0 CiNaHHA.

[lopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

Bpasdraiite 3axucHi okynapu!

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOANTH [0 NOXeEXi Ta
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auen/ieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

Mepepn yciMa MaHinynALiAaMKU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM TOLLO), @ TAKOXK
NpH i10ro TPaHCNOPTYBaHHi i 3bepiranHi
BCTaHOBRIOWTE NepeMuKay HanpaMKy obepraHHs B
cepefiHE NONoXeHHs. [1p1 HEHaBMUCHOMY BKIOUEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

Micna poboTtu He TopKaiTeca Bigpi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He 0XonoHe. Bifpi3Huit Kpyr nia uac pobotn ayxe
HarpiBa€Tbcs.

3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroL0
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobntoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 11oro B
pyul.

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



3axuuaiite eneKTPOIHCTPYMEHT Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bif, COHAYHUX NPOMEHiB,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka

BUOYXY.

BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku gna bnokis
JKHBNEHHA 3i WTENCENbHOI BUNKOKO

» Lleit bnok XXMBNEHHA 3i WTeNcenbHOI0 BUNKOIO He
nepenbauenuii ANA BAKOPUCTaHHA AiTbMH i ocobamu 3
o0bmexeHUMU (Hi3HUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3yMoBHMH 3RiGHOCTAMH, ab0 HegoCTaTHIM
AOCBifOM Ta 3HaHHAMM. [liTAM BikoM Big 8 pokiB Ta
0cobam 3 06mexxeHUuMHU isMUHUMU, CEHCOPHUMH Ta
]PO3yMOBHMH MOXXNHUBOCTAMM ab0 HeOCTaTHIM
[0CBiZI0M Ta 3HAaHHAMM [103BONAECTbCA KOPUCTYBATHCA
LM 6NOKOM XXMBNEHHA 3i LITEeNCeNnbHOI0 BUNKOIO
nULe nig Harnagom abo AKLO0 BOHU OTPUMAnK
BiANOBiAHI BKa3iBKM L4040 6e3neUHOro BUKOPUCTAHHA
1bOro 6n1oKa XXMBNEeHHA 3i UTEeNCenbHOK BUNKOIO i
po3yMitoTb, AKY Hebeaneky BiH Hece. B iHwwomy
BUNAKY MOXMUBE HEMPaBUNbHE BUKOPHUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofiepXKaHHs TPaBM.

ﬂ3axumav’rre ONoK XXMBNEHHA 3i WTencenbHo0

BUNKOIO Bif Aoy i Bonoru. [lonaaaHHs Boau B 6nok

XMBNEHHA 3i LITENCENbHOI BUMKOIO MifBHLLYE PU3UK

YPXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 6GNOK XXMBNEHHA 3i WITENCENbHOI BUNKOIO B
yucroTi. [pu 3abpyaHEHHAX icHYE Hebe3neka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepeps BUKOPUCTaHHAM nepeBipaiTe
6noK XMBNEHHA 3i WTencenbHol BUNKoio. He
BUKOPHCTOBYIHTE GNOK XXMBNEHHA 3i LUTENCceNnbHO
BUNKOI0, AKLLO0 OYN1 BUABNEHI NOWKOAKeHHA. He
PO3KpUBaiiTe BNOK XKUBNEHHA 3i WTENCeNnbHOK
BUNKOI CAMOCTiHO, HOFO PEMOHT J03BONAETCA
BUKOHYBATH NuLLe KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
NHLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHHUX 3aNYacTHH.
TowWKomKEH!I BNOK XKUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUMIKOKO
nigBuLLye HebeaneKy ypaKeHHA eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npogykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBunKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM, MOXexXi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpMMYyHMTECA INHOCTPALIM HA NoYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUeHKI N PO3Pi3aHHA
MeTaneBux Ta IepeB’ AHKX MaTepianis i nnactMacy bes
OXONOMKYBaHH# BOLOH0.
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B kombiHaLii 3 103BONEHUMM WNiYBaNbHUMU
iHCTPYMEHTaMK eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXeE
BUKOPMCTOBYBATUCA [N 3aUMLLEHHA HAXAAKOM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
30bpaxeHHa eneKTPonpuUnany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1)  Ingukatop cTaHy cBiTnogiona

(2) THisgo USB Type-C™

(3)  InmMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynATopHoI baTapei

(4)  Knonka «bnokatop BUMHKaua»

(5) Bumukau

(6)  ®ikcarop wnuHgena

(7)  Kpuuka

(8)  LWnichyBanbHa nnuTa/BinpisHui Kpyr

(9)  BROK KMBNEHHA 3i LITENCENbHOI0 BUNKOK”
(3anexHo Bin kpaiHu)

(10) USB-kabenb

(11) PykonTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEK)

(12) LnicdbyBanbHWi WINUHOENDb

(13) TpaHcnopTHa KpulLiKa 3 BOyaoBaHUM KnioueM-
LECTUrPAHHUKOM

(14) MpucTocyBaHHA AnA pi3aHHA

(15) 3aTMCKHMI IBUHT 3 WaKrboio

(16) Mpopis

(17) CronopHe pebpo

a) USB Type-C®iUSB-C® € Toproumu Mapkamu oprasisauii «USB
Implementers Forumy.

b) 3obpaxeHe abo onucaHe npunapaa He BXOAUTD B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunapan Bu 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

KyToBa wnicmalunxa EasyCut&Grind
ToBapHui Homep 3603JD20..
Hom. Hanpyra V= 7,2
HomiHanbHa uactoTa 00/xB 6200
obepTaHHs Ha xonocTomy

xony"

Makc. giametp MM 50
wnidysanbHoro kpyra

Makc. rnubuHa MM 14
PO3MUNIOBAHHA

[iameTp ruisga MM 10
Bara BignosigHo 1o EPTA- Kr 0,43
Procedure 01:2014

PekomeHnoBaHa © +10...+35
Temneparypa

HaBKO/ULIHbOrO

CepefoBuLLa Npu

3apAMKaHHI
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KyToBa wnicmaiunxa EasyCut&Grind
[lonyctuma Temneparypa C -5...+50
HaBKONMMLUIHBOTO

cepefoBHLLA NpH
ekcnnyatauii?’ i npu
36epiraHHi

PekomeH0BaHuii 6NOK XKUBNEHHA 3i WTENCeNbHOKO
BUNKOIO

- 5B/1A 2609120 71.

- 5B/2A 1600 A01 6A.

IHWWi TEXHIUHI XapaKTEPUCTMKM IMB. Ha CaMTi:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) HomiHanbHa yacToTa 0bepTaHHA Ha XoNOCTOMY Xofy
EN IEC 62841-2-3 nA BUOOPY BiANOBIAHMX iHCTPYMEHTB.
®dakTnuHa yactota 0bepTaHHA Ha XONOCTOMY XOZy 3 MipKyBaHb
be3neky Ta uepes BUPODOHNUI LOMYCKN HUXKuUA.

B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo go EN IEC
62841-2-3.

A-3BaXKE€HUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBH/O, CTaHOBWTb 71 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMmiB nig uac pobotv moxe
nepebinbluyBaTv 3a3HaueHi 3HaueHHs. BaaraiTe
HaBYLIHWKH!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo fo EN IEC 62841-2-3:
Pi3aHHA WwnichyBanbHAM Kpyrom:

a, = 4,5m/c’, K= 1,5m/c?,

LLnichyBaHHs abpasuBHOLO LIKYPKOIO:

a,<2,5m/c’, K=1,5m/c’.

LUnichyBaHHsA TOHKOrO IMCTOBOrO MaTepiany abo iHwWwWx Matepianis,
110 NerKo BibpytoTb, 3 BENMUKOK NOBEPXHEID MOXE BUKNMKATH
I'IiﬂBMLI.teNHHﬂ LIjI“yMOBO'I' emicii go 15 ab. [ina SHIKEHHA nigBuLLeHOT
LyMOBOI €MICII MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH NPUAATHI 3a Barot
Aemndpytoui Mat. MinBuLLEHY LWyMOBY emiciio HeobxinHo o
BPaxoByBaTH AK B OLIHLI PU3UKY LLIYMOBOIO HaBaHTaXXEHHA, TaK | Mg
uac BUbopy BiANOBIAHOI0 3aXMCTY OPraHiB CyXy.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi oLiHKKM
piBHsA Bibpadii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
eNeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lnf TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH

CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

AkymynsaTopHa 6arapes

3apAgXaHHA aKyMYNATOpHOi baTapei

» [inA 3apam«aHHA BAKOPUCTOBYIMTE PEKOMEHA0BAHNN
6nok xxuBneHHs USB abo mxepeno xuBneHHa 5 B
npuHaimHi 1,0 A. [loTpumymHTeCh IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii 6noka xuenexHs USB.

PekomeHa0BaHu# 6NOK XXWUBNEHHA: AMB. PO3AiN «TeXHiuHi
XapaKTepUCTUKM».

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui bnoky XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUNKOHO.
Bnoku XXMBNEHHA 3i LITENCENbHOKO BUNKOIO, PO3PaxoBaHi
Ha 230 B, MmoxyTb npautoBatv Takox i ig 220 B.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAuaOTbCA YaCTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop Mmir peanisysaru cBolo

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

NPUNaZoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTHO 3apAAUTH.

L1106 3apaaunTH akymynaTopHy batapeto, nig'eqHarite USB-

pO3’eM [iNA 3apamKaHHA 3a onomoroto USB-kabenio 1o

Bnoka X1BNeHHA 3i LTencenbHo BUNKo. Betpomit bnok

KMBNEHHA 3i LUTENCENbHO BUNKOIO B PO3ETKY.

IHaMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMyNATOPHOI baTapei mif uac
YBIMKHEHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTA NPOTATOM [eKiNbKoxX
CeKyH[ NOKa3ye CTaH 3apsALKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei.
[in uac 3apsamKaHHA IHAUKATOP 3aPAMKEHOCTI
aKkymynaTopHoi batapei 3racae yepes Aekinbka XBUNuH nicns
NOBHOI 3apAAKK aKyMynaTopa.

Caitnopiop EMHicTb
CBiueHHA 3eneHoro 60-100 %
cBiTnogioaa

CBiu€HHA OpaHXeBoro 30-60 %
cBiTnoaiona

CBiUeHHA YepBOHOIO 10-30%
cBiTnogioga

BnumaHHa uepBoHoro 0-10%
cBiTnodiona

BkasiBka: AL iHLMKaTOP 3apAmMKEHOCTi akyMYyNATOPHOT
barapei bnumae b6inum Konbopom, Temneparypa
3HAXOAMTbCA N03a MeXaMK JONYCTUMOro TeMNepaTypHoOro
nianasoHy. [licna noBepHeHHA 40 AOMYCTUMOTO
TeMNepaTypHOro AianasoHy aBTOMATMUHO PO3MOUMHAETHCA
3apAMKaHHA.
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MoHTax

HanawryBaHHA KpuwKK (auB. man. A)

BkasiBKa: nic/ia nonoMKu WichyBanbHOro Kpyra fig uac
poboTH abo NpK NOLLKOAKEHH] 3aTUCKHUX MPUCTPOIB Ha
KpWLLL|i/Ha enekTpoiHCTPYMeHTi HeobXiaHO HeranHo
BiflNPaBHUTH €NEKTPOIHCTPYMEHT B CEPBICHY MalCTEPHIO,
aapecy auB. y po3gini «Cep.ic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLLif
LLIOA10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLii».

ToBepHiTb KPULLKY Y NOTPibHE NONOXEHHS i BBEAIT ii'y
3auenneHHs. XKoaHi iHCTPYMEHTH [N LibOro He NOTPIbHI.

MoHTax wnicpyBanbHUX po6oUKX iHCTPYMEHTIB

» He Topkaiiteca wnicysanbHux abo BigpisHux kpyris,
NOKH BOHHM He 0XONOHYTb. Kpyrv CUNbHO HarpiBaloTbeA
nig uac pobotu.

» BuKoHy/iTe 3aMiHy LWNihyBanbHOrO iIHCTPYMEHTa, NKLLe
KOMM eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a6noKoBaHHuif (IKB.
,BMUKaHHA/BUMUKaHHA", CTOpiHKa 164).

QuwcTiTb WnidyBanbHui WnuHAenb (12) i Bci npusHaueHi

[NA MOHTaXy ieTani.

LLlob 3atucHyTH abo BigMyCTUTH WAiYBaNbHUN IHCTPYMEHT,

HaTUCHITb (hikcaTop wnuHaens (6) i oaHOUacHO NOBEPHITh

wnidbyBanbHUM iHCTPYMEHT, 1100 3adhikcyBath

wnichyBanbHUiM WNUHAEND.

» Mepu, Hix HaTHCKaTH Ha dikcaTop WNUHAens,
3auekaiTe, NOKM WhidyBanbHUi WINUHAEND He
3ynuHUTbCA! B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT Moxe
MOLUKOAUTHCA.

LUnicyBanbHa nnuTa/BigpisHuit Kpyr

3BaxaiiTe Ha po3MipH WwhidyBanbHUX Poboumx

iHCTpyMeHTiB. OTBIp 32 AiaMeTPOM Mag nacyBaTu 10

OMOpPHOTo (naHLA. He BUKopUCTOBY#TE afanTepy abo

nepexigHUKA.

LLlob BignycTuth wnicdyBanbHuit/BigpisHuii kpyr, (8)

HaTUCHITb (hikcaTop wnuHaens (6) i oaHOUacHO NOBEPHITh

wnicdysanbHui/Binpisnuii kpyr (8), ob 3adikcysaTy

wnicdhysanbHuit wWnnuHaens (12). 3a 4onNomMoroio Knoua-

LIeCTUrpaHHUKa TPAHCMOPTHOI KPHULLKK (13) 3HiMiTh

3aTMCKHMI MBUHT 3 Waiboto (15). 3HimiTb whidyBanbHuil/

BiapiHui kpyr (8). (auB. man. B).

[ina dikcauii wnidpysanbHoro/sigpizHoro kpyra (8)

HaTUCHITb (hikcatop wnuHaens (6). BKpyTiTb 3aTUCKHHI

TBMHT i3 WWanboto (15). 3ataryiTe 3aTUCKHNI TBUHT KNloUeM-

LIeCTUrpaHHUKOM TPAHCMOPTHOI KpHLk (13), noku waiiba

3aTMCKHOTO FBMHTA He NpUNAraTMMe PiBHO O

wnicdysanbHoro/BigpiaHoro kpyra (8). (auB. man. C).

» Micna moHTaxy wnicyBanbHOro iHCTpyMeHTa, nepiu
HiXX BMHKaTH NpUnaga, nepesipTe, Y4 NpaBUAbHO
BMOHTOBaHHMii WNichyBanbHUi iIHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXe obepratuca. BneBHitbca, Wwo
wnicyBanbHUH IHCTPYMEHT He 3auinae 3aXUcHHi
KOXYX abo iHwi getani.
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[Lo3BoneHi wnicyBanbHi iHCTPyMeHTH

[103BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH YCi HA3BaHi B Ljil iHCTPYKUT
LwNidpyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

[Tlonyctuma yactota obeptanHa [xaun. ] abo konosa
LWIBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LLNiYBaNbHUX
{HCTPYMEHTIB Ma€ NpMHaNMHI BIANOBIAATH AAHWM,
3a3HAUEHUM B HWXKUENOAaHIN Tabnuui.

3 Li€i NPUUKHM 3BaXKalTe Ha AOMYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
ab6o KonoBy WBUAKICTb, 3a3HaUeHi Ha ETUKETL
WwnichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.

MaKc. [mm] -
[mm]
) d [xeun.]  [m/c]
d 50 10 30600 80

Bubip wnicyeanbHoro/BigpisHoro kpyra

Abpa3uBHHI Marepian
iHCTpyMeHT
Carbide Multi [epeBuHa (3
Material Disc LBAxamu),
nnactmaca, lBX,
KOMMO3MUL{iMHi
marepianu,
aKpPU/IOBE CKMO
Bonded Metal MeTan, antomiHin,
S~ Cutting Disc Migb
° Sanding plate with [lepeBuHa, MeTan
abrasives

BifcMOKTYBaHHA nUNY/THPCH/CTPYKKH

MNun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBMX NOKPUTD,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi Hebeaneunnm Ans 300poB’sA. TopkaHHA

abo BAMxaHHA MUy MOXe BUKNUKATK Y Bac abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXaNbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaekamu ins 0bpobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy AIepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb a3becT,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy MicLi.

~ PekomeHpyeTbCA BAAraTM PECNiPATOPHY MAcKy 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHs NuNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT HacTiNbKH, o6
BiH 3yNHHUBCA.

Bosch Power Tools
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» byabTe 0bepexHi Npu NpopisaHHi WiLiB y Hecyyi
CTiHi, AUB. po3pain «BKasiBKM WWOAO CTAaTUKMY.

» fAkuwo obpobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb cTabinbHo
nij BNacHOI0 Barolo, ii NoTpibHo 3aKpinuTy.

» [licna cunbHOro HaBaHTaXXEHHA AanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNUH
nonpawioBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMA
po6ouuii iIHCTPYMEHT Mir 0XONOHYTH.

» pu po3pi3anHi nerkux byaiBenbHuUX matepianis
3BaXKaiiTe Ha 3aKOHOAaBYi NPUNUCH | peKkoMeHAaUiT
BUrOTOBNIOBaYa Matepiany.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe eNneKTPoONpHUNaa Ha abpasnBHo-
BiApPi3Hii CTaHMHI.

» He Topkaiiteca wnicysanbHux abo BigpisHux kpyris,
TNOKH BOHH He 0XOMOHYTb. Kpyrv CUNbHO HarpiBaloTbes
nif yac poboTu.

BkasiBku wopo pobotu

Po3pisanna metany

[pu Bigpi3aHHi NpaLoiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM
pobouoro iHCTpyMeHTa Y BignoBigHoCTi 4o 0bpobntoBaHoro
marepiany. He HaT1CKkalTe Ha BIAPI3HWN KpyT, He
NepeKoLLYHTE HOro i He XUTalTe Horo.

licna BAMKHEHHA NpuUnagy He ranbMyiTe Bifpi3HUKA Kpyr
MPUTUCKaHHAM 360KY.

EneKTpoiHCTpyMEHT NoTPibHO 3aBXaW BUKOPUCTOBYBATH
MpOTH HanpAMKY 0bepTaHHA. IHakLe icHye Hebeaneka
HEKOHTPONbOBAHOI0 BUPUBAHHA i3 NPOPI3y.

Mpw po3pisaHHi npodinis i KBagpaTHUX TPY6 Kpalle
MOUMHATH 3 HANMEHBLLOTO Nepepisy.

BkasiBKH L0/30 CTaTHKK

[popi3u B Hecyuwx CTiHax NignagatoTb Nif Aito BiANOBIAHNX
[nepXaBHKUX HOpM. Liux npunucis noTpibHo 060B’A3K0BO
NoAepKyBatucA. 3 Liei NpUUMHK Nepep noyaTkom pobotu
HeobXiaHO OTPUMATH KOHCYNbTALLiK Bif BiANOBIAHOMO
cnevianicra 3i cTaTMKK, apxitektopa abo npopaba.

MpucTocyBaHHA Ana pisaHHa (auBe. man. D)
MpuctocysaHHA ans pisaHHA (14) 403BONAE BUKOHYBATH
TOUHe po3pisaHHs. [lepep pi3aHHAM NepeKoHanTecs, Wo
npucTocyBaHHA Ans pisaHHA (14) HagiiiHo 3adikcoBaHe.
[ins uboro NoBepHiTb NPUCTOCYBaHHA /1A pidaHHs (14)
pa3oM 3 kputiKoto (7) Tak, 1ob cronopHe pebpo (17)
3adikcysanoch y npopisi (16).

TpaHcnopTHa kpuwka (aue. man. E)

[ins TpaHCNopTyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA BCTAHOBITH

TPaHCNOPTHY KpuLwKy (13). BoHa 3axMCTUTb HOro Bif
NOLLKOKEHD.

Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[ina po36nokyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA HATUCHITL
KHOMKy «brnokatop BumuKaua» (4). InaukaTop cTaHy
ceitnogiona (1) caituTbeA 3eneHUM KonbopoM. MoTiM
HaTUCHITb Ha BUMMKau (5) | TpUMaliTe HOro HaTUCHEHUM,

11{0b YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT. MoKK iHANKATOP CTaHy
cBitnogiona (1) cBiTUTbCA 3eNEHUM KONbOPOM,
€NeKTPOIHCTPYMEHT Po3610KOBaHUN.
LLlob BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BinyCTiTb BUMMKay
(5). MNotim HaTUCHITb KHOMKY «BnokaTop BUMMKauax (4),
106 3abnoKyBaTh eNeKTPOIHCTPYMEHT. AKILO He BMUKATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT binbLUe M'ATA XBUNKH, BiH aBTOMATUUHO
3abnokyerbeA.
AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT He BUMKHYBCA NICNA BifiNyCKaHH#A
BUMMKaua (5), HaTUCHITb KHOMKY «briokaTop BUMUKauar (4).
» lepepn BUKOPHCTaHHAM NepeBipsaiiTe wWNidyBanbHi
iHcTpymeHnTH. LLnidyBanbHi poboui iHcTpyMeHTH
MaloTb byTH 6e30raHHO MOHTOBAHI i BiNnbHO
noseprarucA. 3ailcHiTb NPobHe YBIMKHEHHA
NpUHaMHi Ha 1 xBUNKHY 6e3 HaBaHTaXkeHHA. He
BUKOPHCTOBYIiTE NOLIKOAKEHi, HepiBHi whnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo Taki, Wwo BibpyIoTb. MowwKomkeHi
poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb TAMaTUCA | CMPUUMHATH
TINECHI YLUKOXKEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKwo akymynaTopHa batapen binblue He npauoe, byap
nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LEEHTP
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.
AKuLo Tpeba NoMIHATH Mig’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.
AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaans Ta akypaTHo NOBOAbTECH 3
HUM.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBiab Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHghopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a apipecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
[LNA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

160992A7UZ|(03.06.2022)
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boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHAHHA O[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y NiArOTOBLy NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
np1Naazn i ynakoBky Tpeba 3faBat Ha
€KO/IOriUHO YMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

(=]
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo oo €sponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
010 BiAXOAiB ENEKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BNaiHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi bifblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €EBponencbKoi
[upektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpauboBaHi
aKyMynATopHi batapei/bataperku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTHNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO UACTUM CNIOCOBOM.
[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepesjoBULLE Ta 3A0POB'A MOAUHHN Uepes
MOX/UBY HaABHiCTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",

CropiHka 165).

» BbypoBaHi akymynaTopHi barapei go3Bonserbca
BUiiMaTH N1wwe thaxiBuAm i nMwe Ana ytunisawii. pu
BiAKPMBaHHi 0BLUMBKM KOPMYCY MOX/MBE MOLIKOKEHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Kasak | 165

LLlo6 BUIHATH akyMynATOpHY baTapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, BUKOPHUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT
110 THX Nip, NOKK aKyMynATopHa baTtapes NOBHICTIO He
PO3PAANTLCA. BUKPYTITb TBUHTU HA KOPMYCI | 3HIMITb
000noHKy Kopnyca, 100 BUIUHATM akyMynaTopHy batapeto.
L1106 YHWKHYTH KOPOTKOrO 3aMUKaHHA, B EAHANTE MO uepsi
BCi 3'¢fiHaHHA aKyMynaTopa i 3ai3onioiTe nontocu. Hagitb
NP1 NOBHOMY PO3PAIKEHHI B aKyMyNnATOPHil batapei e
MiCTUTbCA 3a1LLIKOBA EMHICTb, IKa MOXE BUBINbHUTUCA NPK
KOPOTKOMY 3aMUKaHHi.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KepeH opafbliHa) mylue

MeMneKeTTep aymarbiHaa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky»KaTTapbIHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepceTinreH.

3apsaaTay KypbInFbICbIHbIK OHAIPINTeH Mep3iMi bylibiM

KOPNyCblHAA KOPCETINreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin kesiHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHxbl3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaifanaHbaHbI3

~ KopMmyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

Bosch Power Tools
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6HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanyb!

I3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINaabl.
KTay

KYPFaK eppe cakTay Kepek

XOFapbl TEMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic CaKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
+5-neH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbIManfay KesiHze eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl
6bocarty/xykTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanapbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

KopLuaraH opta Temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[DleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KYPanblHbiH,

MUHaFbIHAAFbI €CKePTyNnepAi,

HyCKaynappabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»keninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

» KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, NnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopluayAaa naiaanaHbaunbl3. dNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapbinarafpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petrte naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbis. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XbImKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHzeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XKdHe NapacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH )KabAbIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe KapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
oHe KapaHfbl annappa caTci3 OkurFanap 6onybl MyMKiH. €CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa THiCTi aFfainapaa KongaHbin xeke XapakattaHynapgpl
naifanaH6anpbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3 KemenTesi.
Hemece waH, 6ap 6onranpa. INeKTp Kypan yuIKbIHAAP/abI » KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
Xacaingbl, an onap Wax Hemece bynapabl XaHablpybl XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYaH
MYMKIH. anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin KypanblH caycaKTbl OLLIprilLKe KOWbIN Tacy Hemece
Kenyi MyMKiH. KOCKBbILLIbI KOCYNbl 3NEKTP KYparnblH TOKKA KOCY CaTCI3

OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraainapa aneKTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMa/bl bentiekTep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.

» ATtanmbll nakpanany XeHiHaeri HyCKkaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpii-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYNFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbIMEH KEPEKTI XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CeHiMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXeHAEeY KaxeT
bonagpl.
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» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmactbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaigananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xUHaKTapbiMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes XMHaKTapblH Naifanaxy )apakatraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH yCTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiifananypaa batapespaH CyHbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
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» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapbiH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
apakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[eicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYcKaynapAaa GenrinenreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apAATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpi 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYinciaairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XXHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLubIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypbIWTbIK TEricTey MalMHaNapbIH naipanavy
Ke3iHperi kayincisgik TeXHUKacbl

EreykyMm KaFa3bIMeH axapnay Hemece Kecy

apeKeTTepiHe opTakK Kayincisgik eckeprynepi:

» bByn anekTp Kypanbl aXxapnarbill Hemece Keckilu
Kypan peTiHae naifanaHyfa apHanfaH. Ocbl aneKTp
KypanbimeH bipre 6epinren 6apnbik Kayincisgik
ecKepTynepiH, Hyckaynapabl, CypeTTepai xaHe
cneuyrduKaLMAnapAbl OKbIN WhIFbIHbI3. ToMeHe
KenTipinreH bapnbik Hyckaynapablk OpbIHAAMAYbl TOK
COFYFa, 8PTKE XaHe/HeMece ayblp xapaKkar anyFa akenyi
MYMKIH.

» Maiiganay, cbiM KbinwakneH Tasanay, XbInTbipaty
HeMece caHbinay Kecy CUAKTbI apekeTTep byn anekTp
KypanbiMeH opbIHAANMaybl THiC. INEKTP Kypanbl yLUiH
)XapaManTblH SpEeKeTTep KayinTi xaraanzabl TYAbIPYbI XaHe
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» bByn anekTp KypanbiH Kypan eHaipyuwici apHabl
»obanaHbaraH xaHe GenrinemereH xxonmex
TypneHaipmeri3. MyHaan TypneHaipy HaTWxeciHae
bakpinay MyMKiHiriHEH abIpbIbIN, ayblp Xapakar anyra
bonappl.

» Acnan eHAjipywwiMeH XxacanmaraH Hemece ycblHbaraH
KepeK-)XapaKrapAbl naiaanaHbanbi3. Kepek-xapak
3NEKTP KypanbiHbl3ra cai Kence fie, Kayincis xymbic ictey
KaMTaMacbI3 eTinMensi.

» XKyMmbic Kypanbl ailHanbiMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanblHAa-KepceTinreH Makcumangbi
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAamMAbIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

» MaiganaHatbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AUAMETPi MeH-KanbIHAbIFbI
3NeKTP-KypanbiHbiH-enweMaepiHe cail-bonybl-kepek.
[lypbiC TaH#anMaraH Kepek — xapaktap
[LVPbIC-KOpFanMaybl XxaHe-bakbinayaH WhlFybl MyMKiH.

» KocbiMua bekiTkiwTiy enwemaepi anektp
KYPanbiHbIH, MOHTaX/bIK XXababIFbIHbIH, enempepiHe
caiKec Kenyi THiC. IneKTp KyparnblHbiH MOHTXAbIK
Xab/blFbiHA CONKEC KeNMENTIH KepeK-apakTap Tene-
TeHiIKTEeH alblpbINybl, ToIM KaTTbl Aipingeyi xaHe bakpinay
MYMKIHAIriHEeH anblpbinyFa akene anagpl.

» 3akblMAanFaH Kepek-Kapakrapabl naiganaH6anbis.
Op naiaanaHyaaH angbiH abpa3uBTi A6HreneKk CHAKTbI
KepeK-XKapaKTapAbl CbIHbIK NEH XKapblKTapFa, eTek
IMCKiHi XapbIKTapFa, TO3y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH cbiMAapFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbi
HeMece KepeK-)KapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIManMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbiMAanMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-xapakrapabl TeKcepin opHaTyaH COH, e3iHi3ai
»aHe 6acka agamaapAbl alHanbIn TypFaH Kepek-
)KapakTap ainMarblHaH anbICTaTbiMN, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XYKTeYCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
aliHanabIpbIHbI3. 3aKbIMAANFaH KePeK-)KapaKTap afeTTe
CbIHaK yaKbITbIHAA CbiHabI.

» XKeke-KopFaHbIC XabAbIFbIH KHin XypiKi3. Maiaanany
TaciniHe 6aiinaHbICTbl KOPFaHbILW MacKaHbl HeMece
Kayincisgik ke3ingipiriH konaaHbiHpbi3. Kaxer
bonfanaa, WaHHaH KOPFaNHTbIH MacKaHbl, KyNaK
KOpFaFbILITapbiH, KONFan XaHe Kiwi abpasusTi
benwekTepai Hemece AaiibiHAamMa GenweKTepiH ycrai
anatbiH wWebepxaHa amkankbllWbIH NaiAANaHbIHbI3.
Ke3 KopraHbICbl 9pTYp/li apeKeTTep/iH bapbicbiHaa nanaa
bonaTbIH yLWINa-KOKbICTbI TOKTaTyFa KabinetTi bonybl THiC.
LLlaHHaH KopFaiTbIH Macka Hemece pecnupatop benrini
6ip xxyMbIC 6TKi3rexae narga bonatbiH ycak benwektepai
cy3rineyre kabinetTi bonybl THiC. OT KaPKbIHABI LWYAbIK,
acepi ecty-KabineTiHiH X0FanybliHa aKenyi MyMKiH.

» BereH -ajampapAbIH XKyMbIc-aiiMaFbIHaH-Kayinci3
alimakra 6onybiH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH aaam eKe KOpfafFbilu
XababiKTapAbl kuioi kepek. [laibiHaama bentekTepi
HeMece CbIHFaH KepeK-KapakTap yLubin, 9peKeT
alMarblHaH ThIC XanAaa Xakapar TUri3yi MyMKiH.

» Keckiw KepeK-)KapaKTbiH, XacbIpbIH CbiMAApFa
THIOIHE 3Kenyi MYMKiH XXYMbICTbI ©TKi3reH kesge,
3NeKTP KypanblH TeK OKwWaynaHFaH 6eTrepiHeH
YCTaHbI3. KyaTTaHabipbinFaH CbiMFa TUreH XaFfanaa,
3NEKTP KyPanbiHbIK WbIFbIN TYPFaH MeTann benwekTepit
[le KyaTTaHAblpbiM, NaifanaHyLibiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» AWHanbin TypFaH acnan ToNblK TOKTaFaHLLA 3NeKTp
KYPanblH KOMMaHbI3. AfiHanbin TypFaH Kepek-xapakrap
BeTKe THiN, aNeKTp Kypanbl bakbinayaaH LbiFybl MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KacbiHbl3fa KeTepin TypraHaa
KOCnaHbI3. AliHanbin TypFaH acnanTapFa Ke3Aencok T
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KWiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKIiH.

» JneKTP-KypPanblHbIH-)KeNAeTy-caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiKbI3. KO3ranTKplll xXengeTkilli waxasl kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Ken XXuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapfa XXakblH
naipanaH6anbi3. YUIKbIHAAP-0ChI-MaTep1anaapapbl
TYTaHAbIPYbl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naigananbanbis. Cy-Hemece-backa-na
CYbITKbILL CYMbIKTBIKTbI NaipanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:-COFYbIHA-aNbiN-KeNYyi-MyMKiH.

Kepi cokKbl aHe 0FaH KaTbICTbl eCKepTynep:

Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH

[LeHreneK, eTek JUCK, Kbinluak Hemece backa kepek-kapakka

bonatbiH peakums. CoFy Hemece yCTay aiHanbin TypraH

acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe 3NeKTP KypanbiHbiH,
baKpinaycbi3 aiHanyblHa, Kapcbl barbITTa aiHanybiHa anbin

Keneni.

Mbicanbl, erep abpasusTi AeHrenek aanbiHaama apKbinbl

COFbINCa, COFY XepiHe KipeTiH OHTeNeKTiH WeTi MaTepuan

betiHe Kipin, AHreneKTiH KeTepinyiHe HeMece atbinbin

KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek naiganaHysbiia

HeMece 0f1aH api YLIYbl MYMKiH, ByNn AeHrenexk apexeTiHiH

barbITbiHa DarnaHbICTbl. AbpasuBTi AOHreneKkTep ochbl

arfanaa CbiHbIN KeTyi ie MyMKIH.

KaiTapblM 3neKTp KypanblH KaTe naifanaHyfiaH xeHe/

Hemece KaTte narganaHy aficTepiHiH Hemece LWapTTapblHbIK,

canpapblHaH bonaTbiH )apakaTrapablH angbl anagbl.

» 3neKTp-KypanbiH-eKi KONMeH MbIKTan yCTaHbl3,
AEHeHi3-6eH-KONbIKbI3Abl Kepi COKKbIFa
KapcbinbiK-KepceTe-anarbiHAaN-ycTaHbi3. Icke Kocy
Ke3iHae Kepi COKKbIHbI HeMece aiiHanyFa Xayan
apeketTepai 6apbiHwa 6akpbinay ywiH, 6ap 6onca,
KOCbIMILA TYTKaHbl 9pAaiibIM KONAAHbIHbI3. THICTi
anfblH any WwWapanapbl KoNAaHbINFAH XaFfanaa,
nariaanaHyLbl alHanyra xayan apekeTTepgi Hemece kepi
COKKbI KyLLUTEpiH bakbinan anapl.

» KonbiHbi3abl elKallaH ailHanbIN TYpFaH acnanka
MaKbIHAATAAHbI3. ACnan KoMbIHbI3Fa KaiTapbIM Xacaybl
MYMKiH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KautapbiMAa XbIMKUTbIH
aiimMaKTa opHanacTbipMaHbI3. KaitapbiM Kypanbl
KbICbINy Ke3iHAe ABHreneK aiHanybiHa kapcbl barbiTra
anapappl.

» bBypbiwTapabl, eTKip XueKTepai xaHe 1.6. eHaereH
Ke3pe aipbIKLa caK bonbiHbI3. Kepek-kapaKrbiH,
ceKipyiHe XaHe iniHin KanybiHa xon 6epmeH;3.
BypbliwwTap, eTkip X1ekTep HeMece Cekipy aiHanbin
TYPFaH KepeK-KapakTblH iniHin KanyblHa anapbin,
bakpbinay MyMKIHAIriHEH aibIpbinyFa aKenyi MyMKiH.

» Apa WbIHXbIPbIH, aFall KecKilll Xy3pi, weTki boc
apanbifbl 10 MM-AeH y3biH 6onaTbiH cermeHTTik
anmacTbl A6HreneKkTi Hemece TiCTi apa Xy3iH
bekiTnexis. MyHaan xy3nep-xui Kepi COKKbIHbI
TYAbIPbIN, 6aKbinay MyMKIHAIrHEH alblpbinyFa-aKenepi.
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Maiiganay xaHe kecy apeKkeTTepiHe opTak Kayincisgik

eckeprynepi:

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3 YLIiH KOPCETINreH feHrenexk
TYpNepiH XaHe TaHAaNFaH fOHrenex ywiH
»obanaHFaH KOpFaFbIWTbI NaifanaHbiKbI3. byn anekTp
KypasnblHa )xapamaWTblH JeHrenexkTep Aypbic KOpFanman,
KayinTi bonagbl.

» Oprapa KbicbinFaH A6HTeNeKTiH MaiaananTbiH GerTi
KOPFaFbILTbIH acTbIHAA OPHaTbINYbI Kepek. [lypbic
OpHaTblIMaraH KOpFarblLL, A€HTeHAEH LWbIFbIN TYpFaH
[LIOHreneK Xakcbl KopFanybl Kepek emec.

» [leHrenekTeppi TeK yCbiHbINFaH NaliAanaHy Typnepine
cail KonpaHybl Kepek. Mbican: Kecylli AeHrenek
weTiMeH MaiifanamaHbl3. Kecylli-neHrenekrep
maTepuangbl WeTiMeH Kecyre
apHanraH,-[leHrenexkrepre-acep eteTiH byripnik kywrep
bIKMaNnbiHaH 0Nnap CblHybl MyMKIH.

» TanaanfaH feHrenex ywiH apAaibiM Jypbic
enwemzeri XoHe niwivaeri 3aaKkpiMpanMaraH
¢hnaneuTepai nilaananbiHbI3. [ypbic-TaHganfaH
epHeMeKTep TericTey AGHreneriHiH Tiperi bonagbl xaHe
OHbIH:CbIHY KayniHiH anablH-anaabl. Kecywi
[nieHrenekTepiH dnaHeuTepi Maiganay feHreneri
hnaHeuTepiHeH backa bonybl MyMKiH.

» YnKeHipek aneKTp KypanaapbIHbIH, TO3faH
JAeHreneKTepiH naiAanaHbaHbi3. YKeHipeK anexkTp
KypasnblHa apHanFaH AeHrenek Kilipek kypanmbix,
XOFapbIPaK XblNAamMabIFbl YLLIH xapamcbl3 bonbim,
Xapblnybl MYMKiH.

» Koc MakcatTbl feHrenekteppi naiijanasraH kesae
9pAaiibiM OpPbIHAANDIN XKaTKAH dPeKeT YLiH AypbiC
KOPFaFbILTbl NaiAanaHbiKbI3. [lYpbIC KOPFaFblLL
nanpanaHblMaraH Xaffanaa, KaXeTTi KOPFaHbIC AeHreri
KamTaMacbI3 eTinMeN, ayblp Xapakat any kayni TyblHaaybl
MYMKIiH.

Kecy apekeTTepiHe apHanFaH KocbiMILa Kayinci3aik

eckepTynepi:

» Kecywi feHrenekri "Kbicnanpbi3" Hemece OHbl KaTTbl
6acnaHbi3. Kecikti TepeHaeTyre apekeT xacamaHbi3.
[leHrenekKe KatTbl bacy XyKTeMeHi XaHe AeHreneKTi
KkecikTe bypayra Hemece bainaHbICTbIpyFa cesiMTan
60nybIH XaHe Kepi COKKbIHbIH HEMECe [IeHrenexk
CbIHYbIHbIH, bIKTUMaIbIFbIH aPTTbiPafbl.

» [leHeHi3pi aliHanAbIPbINFaH AeHrenekTiH, 6ip
CbI3bIKKA HeMece apTbiHa OPHANacTbIPMaHbi3.
[leHrenek ieHeHi3AeH apbl XbIMKbICA, bIKTUMAn
KanTapbIM aiHanbin TypFaH IOHrenekK nexH anexkTp
KyPanblH JeHeHi3re Tikenen XblImKbITybl MyMKiH.

» [leHrenek KbICbiNFaH HeMece ke3 KenreH cebennex
Kecyre Kefiepri xxacaraH )argaiifa, 3neKTp KypanbiH
ewipin, AeHrenek ToNbiFbIMEH TOKTaFaHLUA, 3NeKTP
KYpanbiH KO3FanbiCCbl3 yCcTaHbi3. Keckiw geHrenek
KO3Fanbin TYPFaHAa, AGHreneKTi KecikTeH WhbiFapbin
anyra apekeTTeHOeH;3, aiiTnece Kepi COKKbI Naiga
6onybl MyMKiH. [16Hrenek KbiCblnybiHbIH cebebiH xoto
VLWiH MaceneHi 3epTTen, Ty3eTy WapanapbiH KONAaHbIHbI3.
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» Kypan paiibiiaamaga TypraHfa 3neKTp Kypanbii
KaiiTa kocnaHbi3. Kecypi 6acramac 6ypbiH,
anpbiMeH-[eHreNneKTi-ToNbIK-aiHanbIM caHblHa
JKeTKi3in anbiHbI3. OiTNece, KeCKill JUCK TYTbINbIM,
[larblHOaMafaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
9Kenyi MyMKiH.

» Tipek naHenbpepi Hemece Ke3 KenreH TbiM YNKeH
AaiblHAaMa A8HreneK KbiCbiNybl MEH KAUTapbIMHbIH,
anpbiH any ywWid. YNkeH jaibiHaamanap e3
aybIp/blFbIHaH Minyi MyMKiH. [JaiblHaama-kecy
CbI3blIFbIHA-KaKbIH-KaHE-AHIeNeKTiH-eKi XaFblHaH-1a
Tipenyi kepek.

» bap kabbipranappa Kiwi kecikTi Hemece backa
KepiH6GelTiH alMaKTapaa opbiHAayAa abaiinanbis.
LUbIFbIN TypFaH ieHrenex ra3 Hemece cy KybbipnapbiH,
3NeKTP CbiMAAPALI HeMece HbiCaHAAPAbI KECyi MyMKiH, an
6yn KarTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kuraw kecyre apekeTTeH6eH;3. [leHrenek-toimM
KaTTbl-DacbiNFaHfa, JKyKTeMe-KaHe-AeHreNneKTiH-KecikTe:
bypanyra-Hemece-KbicbinyFa berimainiri xaHe Kepi COKKbl
HeMece CbIHY MYMKIHAIr apTbin, ayblp Xapakar any Kayni
TybIHAANAAbI.

EreykyMm KaFa3biMeH a)xapnay apeKeTTepiHe apHanfaH

Kayinciaik eckeprynepi:

» [lypbic enwempi ereykym AeHreneritii KarasbiH
naiaanaHbiibi3. EreykyM KaFasblH TaH[aFaH ke3fe
OHAPYLi YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAKDI3. Ereykym
[NleHreneriHeH TbIM KaTTbl LWbIFbIN TYPaTbIH YIKEHipeK
€ereykyM Karasbl apblny KayniH Tyablpafibl )aHe
[IBHreNneKTiH iniHin KanyblHa, TO3yblHa HeMece Kepi
COKKblFa 9Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKrapbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KuiiHi3.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JKacbIpbinFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpepiH WaKbIpbIKbI3. dNeKTp
CbiMAAPbIHA THI0 BT HEMECE TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyDbIpbIH 3aKbIMaay MaTePUaNAbIK 3UAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbICTapAbl
(MbIcanbl, TeXHHKanNbIK KbI3MeT KepceTy, Kypanapbl
anmacTbipy XaHe T.6.) opblHAAY anAbIHAA XoHe OHbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge aiHany 6afbiTbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbIWTbI OPTaHFbI Kyiire
KbIMKBITbIHbI3. AXbIPATKbILLIThI KE3[ENCOK backaH
XaFaanaa, xapakar any kayni TybiHAakabl.

» KyMbICTaH COH, Kecy AUCKICiH CybIFaHLIa THMEH3.
Kecy auCKiCi )KyMbiC icTereH Kesae KatTbl Kbi3afbl.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFAH aiblHAaMa KOMblHbI30EH
canblCTblpranza, bepik yctanagbl.

i IneKTp KyPanbiH XKbiNyaaH, Mbicanbl,
3 Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
JaHe bINFanaaH Kopraubi3. XXapbiny kayni

bap.

LLirencenbgik Kyart 6norbi 60ibiHIIa Kayinci3aik
TEXHUKACbIHbIH, HyCKaynapbl

» Ocbl WTeKepnik Kyat 6norbiH 6ananap xaHe feHe,
ce3im Hemece aKbin-oi KabineTtrepi wekreyni Hemece
Taxipubeci MmeH binimi xeTkinikcis agampap
naipganan6aybl Tvic. Ocbl WTeKepnik Kyat 6norbiH 8
»acTaH ackaH 6ananap xaHe fieHe, ce3iMm Hemece
aKbin-oii KabineTrepi wekTeyni Hemece Taxipubeci
MeH binimi xeTkinikcis agampgap onapabiy,
Kayincisgiri ywiH xayanTtbl agaMHblH, 6aKbinayblHga
OonFaH xaHe WTeKepnik KyaT bnorbiH Kayincis
naipganaHy Typanbl HYcKay anbif, KaTbICTbl
ToyeKenaepai TYCiHreH Xarpaiiaa FaHa naiaanaHa
anagpl. Kepi xafaanma aypbic naiaanaxbay xeHe
Xapakar any kayni TybiHAakabl.

LLirekepnik Kyat 6norbiH xxaH6bipaaH Hemece
bINFanfaH Kopraubi3. LLiTekepnik Kyar 6norbiHbiIH illiHe cy
Kipce, TOK COFy Kayni apTafbl.

» Lltekepnik KyaT 6norbiH Tasa ycTaHbi3. KypbinfbiHbiH
NacTaHybl TOK COFY KayniH TyAblpaabl.

» Llitekepnik KyaT bnorbiH ap naiiaanany anabiHaa
TeKcepiKi3. 3akbiMaapab! baiKacaKbis, WTekepnik
KyaT 6norbiH naiganan6anpi3. Ltekepnik kyar
6norbIH 63iKi3 alNaHbI3, OHbl TeK binikTi MamaHFa
JK9He TYNHYCKa benieKTepMeH XeHETiHi3.
3aKpIMpanFaH Wtekepnik Kyat 6norsl TOK COFy Kayni
apTTbipagbl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
MaHe eckepTnenepAi oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit
eCKepiHj3.

Makcatbl 60/bIHLIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl MeTanN MeH afalll AaibiHAAManapabl XaHe
NNACTUKTI Cy naiaanaHbai Kecyre apHanFaH.

ApHalibl TericTey KypanaapbiMeH Tipkecimae anekTp

Kypanabl ereykyM karasbIMeH TericTey yLiH nanganaHyra
bonaabi.

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHblH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1)  Ky#xapbik auoapl
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(2)  USBType-C™ yach®

(3)  AkkymynsaTOp 3aps/bl AEHTeMiHiK MHANKATOPbI

(4) Icke KocbinyaaH KOPFanTbIH KyNbin TyiMeci

(5)  AxbipaTkpit

(6)  LWnuHpenbpi byratTay TyiMeci

(7) Kantama

(8)  Axapnay nnactuHachbl/KecKil AUCK

(9)  Lrencenbaik kyat 6norbl® (enre ToH)

(10) USB kabeni

(11) Tyrka (beTi oKlaynaHFaH)

(12) Axapnay wnuHgeni

(13) KipikTipinreH antbl Kbip/ibl AeHbeK KinTi bap
TacbiManzay Kabbl

(14) Kecy kemeKLwi Kypanbl

(15) Llaibacsl bap KbicKpill OypaHaa

(16) Otibik

(17) bBexkiTkil Kabbipra

a) USB Type-C®xaHe USB-C® - USB Implementers Forum
yHbIMbIHbIH cayaa benrinepi.

b) BeitHenenreH Hemece cunaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFqapnamambi3aan Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

KeceTiH axkapnarbiw EasyCut&Grind
OHiM HeMmipi 3603JD20..
HomuHangab! kepHey V= 7,2
Ecentenren boc xypic Mun? 6200
KyWingeri aiHany xuiniri

AXapnarbiLL AUCKIHIH, MM 50
MaKc. AMameTpi

Makc. kecik TepeHgiri MM 14
bekiTkiw auamertpi MM 10
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,43
01:2014 kyxatblHa car

3apAnTay KesiHgeri © +10...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH

opTa Temneparypach

Xymbic ke3inaeri® xoHe © -5...+50
caKTay KesiHgeri pykcar

€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YcbIHbINATbIH WTENCcenbAiK KyaTt 6norbi

- 5B/1A 260912071.
- 5B/2A 1600A01 6A.
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KeceTiH axxapnarbiw EasyCut&Grind

KocbiMLua TeXHUKambIK AepeKTep/i MbiHa epaeH KapaHbl3:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Kapampbl anmanbl-canManbl acnanTapabl TaHaay yLwiH
ENIEC 62841-2-3 boiibiHiwa ecentenreH boc xypic kyHiHaeri
anHany xuiniri. LLsiHarbl 6oc xypic KyriHgeri atHany xuiniri
Kayinciagik TypFbICbIHAH XSHE TEXHONOrMANbIK PYKCATTbI
aybiTKynapra bannaHbICTbl TOMeHipeKk bonagpl.

B) <0°C temneparypanapblHaa Kyarbl LIEKTenreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

ENIEC 62841-2-3 60/iblHLILA ecenTenreH Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanblHblK aMnuTyaa bonbiHLIA ecenTenrex
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 71 AB(A) kypanabl. K
nencispiri = 3 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwWamanapgaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciapiri, EN IEC 62841-2-3
BoiblHLLa ecenTenreH:

Kecin axapnay:

a, = 4,5m/c%, K=1,5m/c?,

AXapnarblll TOCEMMEH axapnay:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c.

YKymcak Tabak metanabl Hemece backa ynkeH 6eTTi oHal AipinaenTiH
maTepuanaapabl axapnay 15 Ab wamacbiHa AeiH KeTepinreH Wwybin
3IMUCCHACHIHbIHBIH, KBPCETKILLIH TYAbIPYbl MyMKiH. ApHaubl ayblp
[NbIbbIC OKLWayNaFblLL KinemLuenepyiH KOMeriMeH acKblH Lybin
3MUCCHACHIH a3aiTyra bonazpl. ACKbIH LYybIN IMUCCHACHIH LWYbIN
cunatTapbiMeH bannaHbICTbl ToyeKenaeppi baranay kesiHze fie,
Xapamabl Kynak KOpfaHbICbIH TaHAAy Ke3IHAe [ie eCenKe any KaxeT.
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wwybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
OMLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWYbIN WblFapy MaHi INEKTP
KypanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH 6acka anManbl-canmanbi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepegi. byn
OyKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TOMeHaeTeq.

MapanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik WwapanapbliH KONAaHY KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anMarbl-CasiManbl acnantapabl KyTy,
KONAApLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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Akkymynatop

AKKyMynaTopAbl 3apagray

» 3apAapray ywix USB 3apaaTay KypbinfbiCbiH HeMece
KepHeyi 5 B, Tok kywi kem ferenpe 1,0 A 3apagray
KYPbINFbICHIH Naraanaxbikbi3.USB 3apaaTay
KYPbINFbICHIHBIK, NariganaHy HyckaynapbiH OpbIHAAHbI3.
YCbIHbINATbIH 3apAATay KypbiNFbiChl: "TexHUKanbIK
[LiepekTep" TapayblH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapblHbi3! TOK Ke3iHiH
KepHeyi Wwrencenbaik Kyat 6norbiHbIK hpMarnblk
TaKTalLLaCbIHAAFbl ManiMeTTepre Calkec Kenyi tmic.
230 B gen benrineHrex wrencenbpik kyar bnokTapbiH
220 B wamacbiHAa fia nargananyra bonagpl.

Eckeprne: [TuTuit-MoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisineai. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLiH OHbl anFal peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AkkymynaTopabl 3apaaray ywin USB 3apapray yacbiH USB

Kabeni apkpinbl WTENCenbik Kyar bnorbiHa XanfaHpl3.

LLItencenbaik kyat bnorbiH po3eTkara eHri3iHi3.

AKKymynaTop 3apafbl AeHreiliHiK, UHAUKaTOPbI
AKKyMynsaTOp 3apsAabl AEHreMiHiH MHAMKATOPbI ANEKTP
Kypanbl KocbinFaHaa bipHelle cekyHA iliHge akkyMynaTop
3apAablHbIH IeHreniH kepceTeni. 3apaaTay KesiHae,
aKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbI aKKyMyNATop
TONbIKTal 3apAfaTanFaHHaH KeriH bipHelue MUHYT iWwiHge
CcoHefi.

Xapbik anoabl Kyatbi
YKacbIn TycTi y3pikcis xapblk, 60-100%
CaprbInT TyCTi Y3AiKCi3 30-60%
KapblK

KbI3bIn TyCTi y3gikci3 xapblk  10-30%
Kbi3bin TycTi 0-10%

KbINbINBIKTAMTBIH XapblK,

Hyckay: akkymynaTop 3apaabl ieHreniHiH MIHAUKATOPbI aK
TYCMEH XbinblnblKTaca, byn TemneparypaHblH, pyKcar eTinrex
KOpLUaFaH opTa TeMnepatypacbiHaH TbiC 60MFaHbIH
6innipeni. Pykcar eTinreH TeMneparypa juanasoHblHa
KanTapaH eTKeH COH, 3apsAaTay NpoLeci aBTOMATThl Typae
anFacazibl HEMece 3NeKTP KypanblH KanTafaH nanaanaxy
MYMKiH bonafibl.

Xunay

KantamaHbi pettey (A cypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: XyMmbic KesiHge axapnarbil Auck byabinca Hemece
KanTamafiafbl/3nekTp KypanbiHaarbl GeKITKil KypbinFbinapbl
3aKbIMAANCA, ANEKTP KypanblH Aepey Kbi3MeT KepceTy
opTanbiFbiHa Xibepy kepek, Mekerxannapapl «Kpiamet
KePCETY OpTanbifbl XoHe naiaanaHy borblHwa KeHec bepy»
TapayblHaH KapaHpi3.

KantamaHbl KaxeTTi Kyire bypan, oHbl bekiTiHis. byn petre
eluKaHaan Kypanaap KaxeT bonmanabl.

Axapnayblil KypangapbiH opHaTy

» Terictey xaHe Kecy AucKinepiHe CybiFaHLIa TAMEH;3.
LLleHbepnep xyMbiC Ke3iHAE Kbl3afbl.

» AxapnarbiLll Kypanbl 3NeKTp KypanblHblH KYAbINTaynbl
KyWiHze FaHa anmacTbipbiHbI3 (KapaHbi3 ,Kocy/ewipy*,
ber173).

Axapnay wnuHgenid (12) xaHe bapnblk opHaTbINATbIH

benikTepai TazanaHpi3.

Axapnarbll Kypanfapabl Kbicy Hemece bocaty yuwiH

wnuHaenbai byrarray TyimeciH (6) bacbin, gsn con yakpiTa

axapnarblL Kypanabl bypay apkpiibl axapnay WKHAENiH

PETTEN LWbIFbIHbI3.

» LUnuugenbpi bekity TydMeciH TeK WnuHaenb
TOKTaTbINFaH Kyipe bacbIHbI3. DiiTrece anexkTp
KYparnblH 3aKbIMAayblIHbI3 MYMKIH.

Axapnay nnacTHHacbl/KecKilu AUCK

Axapnarblll KypanfapiblH entiemaepiH eckepinia. CaHpinay

nMameTpi Tipek hnaHewie carkec bonybl kepek.

Anantepneppi HeMece XanfacTblprblLL TETIKTEPA

nanpanaHbaHpi3.

Axapnarbiw/Kkeckil auckiHi (8) bocaty yiwiH WwnuHaenbi

ByrFatTay TyimeciH (6) bacbin, Aan con yakbiTra axapnarbiLu/

Keckilu auckiti (8) bypay apkbinbl axapnay wnuHaeniy (12)

peTTen LWbiFbIHbI3. TacbiManaay KabbiHbiH (13) antbl Kpip/bl

nieHbeK KinTiMeH wwanbackl bap KbicKpil bypaHaaHbl (15)

LIbIFapbIHbI3. AXapnarbiLll/Keckill AuckiHi (8) anbin

TacTaHbl3. (B CypeTiH KapaHbi3).

Axapnarbiw/Keckilw auckKiHi (8) bexiTy yliH wnuHaenbai

byrFatTay TyimeciH (6) bacbiHbi3. LLIarbackl 6ap KbiCKblLL

OypaHgaHbl (15) 6ypan KiprisiHis. bypaHaaHbl TacbiManay

KabblHbIH (13) anTbl Kbip/bl A6HOEK KINTIMEH KbICKbILL

OypaHpaHbIH Wanbackl axapnarbiLl/Keckil AuckimeH (8)

TEric )aHacKaHLLa TapTbiHbI3. (C CypeTiH KapaHbi3).

» Terictey KypanblH OpHaTKaHHaH KeiliH KOcy anfbiHaa
OpPHATYbIH, AYPLICTBIFbIH XaHe KypanablH, epKiH
aiiHanaTbIHbIH TekcepiHi3. Terictey Kypanbl
KOpFaFbiL KanTaMara XaHe 6acka benwekrepre
YHKenmeii aiHanbIn XaTKaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

YKapampabl Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKaynbIKTa XoFapblfa atan eTinreH bapnbik Terictey
KypanaapblH naipanaHyra bonagpl.

MarpanaHbinaTbliH TericTey KypanaapblHbiH PyKcarT eTinreH
anHanbiMaap caxbl [MrH] Hemece aitHany Kbinaamabifbl
[m/c] TemeHne bepinren kecteneri MoHOepaeH TOMeH
bonmaybl kepek.

CoHpbIKTaH TericTey KypanblHbIH XancblpMacbiHaa
KePCETINreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aliHany XbINJAMABIFbIH CaKTaHbI3.
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MaKc. [mm] <>
[mm]
D d [mun®]  [m/c]
50 10 30600 80
Axapnarbiiu/KecKil AUCKiHi Tanpay
Axapnarbi Marepuan
Kypan
Carbide Multi Araw
Material Disc (werenepmen),
nnactuk, NBX,
KOMMNO3UTTIK
Matepuangap,
AKpUNAi WhlIHbI
Bonded Metal MeTann,
T Cutting Disc ANOMUHKNA, MbIC
° Sanding plate with Araw, meTann
abrasives

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblKKa 3uAHObI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xoeHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamfapaa anneprusnblK peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMaapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XKUHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMe TyCipMeHi3.

» Tipek Kabbipranapga oMbIKTap XacaFaHaa
abaiinaupi3, «CTaTHKa Typanbl HycKaynap» TapaybiH
KapaHpl3.

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMachbI3 eTnece,
AaiblHaaMaHbl 6eKiTiHi3.

» Xorapbl yKTemMepAeH KeliH 3neKTp KypanabiH 6ipa3
cankblHaaybiHa, GipHeLue MUHYT boc XypicTe )yMbIC
icTeyiHe MyMKiHAiKk GepiHis.
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» XeHin Kypbinbic MaTepuanaapbIiH Kecy ke3iHge
MarepHan eHAipywWiciHiK 3aHAbI HyCKaynapbl MeH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» JnekTp Kypanabl abpasuBTi-Kecy cTaHMHaaa
nanpganaH6amHpi3.

» Terictey xaHe Kecy AucKinepiHe cybiFaHLIa TAMEH;3.
LLleHbepnep xymbic Ke3iHAE Kbi3agbl.

Maipanany Hyckaynapbl

Metangappabl kecy

TericTey weHbepimMeH keckeHae bipkenki, Matepuan yiwiH
nypbic bepyMeH XKyMbic icTeHi3. Kecy weHbepiHe KpiCbiM
TYCipMEH3, OHbl EHKEMTNEHi3 XXoHe LakKkamaHpl3.
By#ipnik KbicbIMMeH aliHanFaHblHAa Kecy LeHbepiH
TOKTATNaHbI3.

INEeKTP Kypanzbl apKallaH aiHany barbiTbiHa Kepi Xypridy
Kepek. DiTnece Gakbinaycbi3 KECINTeH XepaeH LbIFY kayni
TybIHAAAAI.

lMpodcunbaepai Hemece TOPT KplpMbl Kybbipnapabl kecy
Kesihge Kecyzi eH a3 kenpeHeH KMMazia bactaHpi3.

CraTuka Typanbl Hyckaynap

Ketepril Kabblpranapaarbl OdbIKTap YNTTbIK,
HOpMaTMBTEPMEH peTTenesi. byn Hyckaynapabl MiHAETT
TyYpLe OpbiHAAY Kepek. XKyMbICTbl bacTamac bypbiH cTaThka
XOHIHAEri MaMaHMeH, CayneTWiMeH Hemece NnpopabneH
KEHECIHi3.

Kecy kemekui kypanbi (D cypeTiH KapaHbi3)

Kecy kemekLui kypanbl (14) matep1anaapabl Kecy kesiHae
Kecik boibiHIWa fan baFbiTTayFa MyMKiHAiK bepepi. KecyaeH
OypbiH Kecy KeMeKLLi KypanbiHbiH (14) bepik bekitinrexive
K63 eTKi3iHi3. On yLLiH Kecy kemeKLui KypanbiH (14)
kanTamameH (7) Gipre bekiTkil kabbipra (17) oibikka (16)
TipeneTiHaen eTin bypaHpl3.

Tacbimanpay kabbi (E cypeTiH KapaHpbi3)

INEKTP KypanbiH TacbiManaay yliH TacbiMangay kabbi (13)
MOHTaXgaHbI3. ON Xapakar anyaH XaHe 3aKbiM KenTipyaeH
KOPFay YLUiH KonaaHbinagbl.

Icke Kocy

Kocy/ewipy

INEeKTP KypanbiH KynbINTaH 6ocarty yLuiH icke KocbinynaH
KOPFanTbIH KyNbin TyAMeCiH (4) bacbiHbi3. Ky xapblk Auofpl
(1) xacbin TycneH xaHazbl. ComaH KeiH anekTp KypanbiH
KOCY YLLiH axbIpatkpilwThl (5) 6ackin TypbiHbI3. Kyi xapbik
nvonbl (1) »acbin TYCMEH XaHbin TypFaHLLa, 3NeKTP Kypanbl
Ky/binTaH bocatbinbin Typagbl.

INEKTP KypasnblH ewwipy YLiH aXbIpaTKbILThI (5) XibepiHis.
CopaH KeiH anekTp KypanbiH KynbinTay YLWiH icke
KOCbINyiaH KOPFauTbiH KY/bin TyUMeCiH (4) bacbiHpi3.
ANeKTp Kypanbl bec MUHYTTaH y3ak KocbinMarTbiH bonca, on
aBTOMATTbI TYPAE KyNbinTaHambl.

INEKTP Kypanbl aXblpaTkblLThl (5) xibepreHHeH keriH
elunece, icke KocbinyaaH KOPFanTbiH Kynbin TyiMeciH (4)
bacbiHpi3.
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» MaiipananyaaH anabiH axapnay KypangapbiH KaiTa
TekcepiHi3. Akapnay Kypanbi 6epik opHaTbinbin, ew
Kepepricis aiiHanybl KaxxeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JKYMBICBIH XYKTeMeci3 opblHAaHbI3. AKaybl 6ap,
AOManak emec XaHe AipinaenTiH axapnay
KypanaapbiH naiaananbanpi3. bysbinfaH axapnay
Kypanaapbl apbinbir, 3aKbIMapFa anbin Kenyi MyMKiH.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

AKKYMyNATOP XYMbIC icTeMelt kanca, Bosch anektp
KypanzapblHbIH ©KiNeTTi CePBUCTIK OpTanblFblHA
xabapnacbiHpi3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl
bo¥ibIHWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCEeTy OpTanblKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.

YKabpbIKTapzibl MYKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHiMziepre aTMocdepanblk ayblH-LLALLbIHHBIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMnboHAAP MeH KMOCKinepfe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert
depepaunAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP anAeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMep/ae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimpepai caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH MPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHkanbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanbl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinyblHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
oHe naKaanaHy 6oMbiHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),

MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMi XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
bentuekTep bOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrtep
Typanbl ManiMeTTeP TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo XaHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anachli3

Kbi3amert kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

SHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLIA HYCKAYbIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— naniaanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHiK xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;
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- binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHAeri xafaannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapblHAAFbiAan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMACk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaganaHyLubl
aKKyMynATOpnapAbl Keluene KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KorblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblIMeH xabapnacy Kepek.

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap/bl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MaTepuanaapblH AKONOMMANbIK TYPFbIfaH
AYPbIC YTUNM3aLMANayFa Tanchipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl xaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe 3neKTpOHAbIK KypPbINFbINap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XoHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaaa KonaaHbinybl bobiHLLA NakaanaHyFa byaaH
Oblnai xxapamchbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik vpeKTMBachl DoMbIHLLIA 3aKbIManFaH
Hemece eckipreH akkymynaTopiapabl/6atapesnapapl benexk
JKMHan, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XKonmeH Kanta
eHzeyre xibepy Kaxer.

Kare XONMeH Kafiere xapatblifaH ecKi anNeKTpnik xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.
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Akkymynatopnap/6arapesnap:

TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3

(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 175).

» KipikripinreH akkymynatopnapabl Kagere xapary
MaKcaTblH[a TEXHHK MaMaHAap FaHa WbiFapa anagpbl.
Kopnyc KantamacblH aluy HaTHXECIHAE 3NeKTp Kypanbl
6y3binybl MyMKiH.

AKKYMYNATOP/Ibl ANEKTP KyPablHaH LblFapy YLLiH 3NeKTp

KypanblH akKyMynaTop TONblK 3apafcbi3aaHFaHLLIa bacbiHpi3.

KopnycTarbl bypaHaanapabl bypan woirapbin,

aKKyMyNATOP/bI LWbIFAPY YLLIH KOPMYC KanTamMachbIH anbin

KOMbIHbI3. KbiCKa TYMbIKTaNnyiblH anfbiH any ywiH

aKkKymynaTopaarbl kocnanapgpl bipiHeH coH, bipi

QXKbIPATBIM, COHbIHAH NOMOCTEPA OKLLIAYNaHABIPbIHbI3.

TonblK 3apaacbI3faHFaH bonca fa, akkyMynatopaa as Kyar

Kanblin, Kbicka TyMblKTanyaa icke Kocblnybl MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru polizoare
unghiulare

Avertismente comune privind siguranta in cadrul

operatiilor de slefuire sau taiere cu disc abraziv:

» Aceasta scula electrica se va folosi ca slefuitor sau
masina de taiere cu disc abraziv. Citeste toate
avertismentele, instructiunile, ilustratiile i
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai
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jos se poate solda cu electrocutare, incendiu si/sau ranire
grava.

Operatiile precum degrosarea, lucrul cu perii din
sarma, lustruirea sau carotarea nu trebuie realizate cu
aceasta scula electrica. Operatiile pentru care aceasta
sculd electrica nu este destinata pot fi periculoase si pot
provoca vatamari corporale.

Nu converti aceasta scula electrica pentru a functiona
in alt mod decat cel pentru care a fost conceputa in
mod specific si specificat de catre producatorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului si provoca vatamari corporale grave.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.
Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.
Dimensiunile suportului accesoriului trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor pieselor de montare a
sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe
piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibreaza excesiv si pot duce la pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominal3. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Poarta echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, poarta o viziera, ochelari de protectie din
plastic sau ochelari de protectie cu lentile. Daca este
cazul, poarta o masca antipraf, protectie auditiva,
manusi de protectie sau un sort special care sa te
fereasca de micile aschii si fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protectie a ochilor
trebuie sd poata proteja ochii impotriva corpurilor
proiectate in aer in cursul diferitelor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
filtreze particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tine scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executi lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul cu un
conductor ,sub tensiune” va pune ,.sub tensiune” si
componentele metalice neizolate ale sculei electrice,
putand electrocuta operatorul.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sd pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare:

Reculul este reactia bruscd, aparuta la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarma sau

oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie acceleratd in

punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

disculuiin punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tine ferm cu ambele maini scula electrica si adu-ti
corpul si bratele intr-o pozitie din care sa poti controla
fortele de recul. Foloseste intotdeauna manerul
auxiliar, daca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a momentului de
reactie din timpul pornirii. Operatorul poate controla

momentele de reactie sau fortele de recul prin masuri
preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nuva pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucreaza extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite etc. Evita ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
si se poate ajunge la pierderea controlului in caz de recul.

» Nu folosi panze de ferastrau pentru sculptare in lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante intre
segmente mai mari de 10 mm sau panze de ferastrau
dintate. Astfel de panze provoaca frecvent recul si
pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta specifice privind

operatiile de degrosare si de taiere cu disc abraziv:

» Foloseste numai discurile specificate pentru scula ta
electrica si o aparatoare specifica, prevazuta pentru
discul utilizat. Discurile care nu sunt prevazute pentru
aceasta sculd electrica nu pot fi protejate in mod
corespunzator si sunt nesigure.

» Discurile cu degajare trebuie sa fie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa se afle sub planul
aparatoarei. Un disc montat incorect, care este
proiectat prin planul apardtoarei nu poate nu poate fi
protejat corespunzator.

» Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de taiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului
selectat. Flansele adecvate sprijina discul, reducand
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flansele pentru discuri de
slefuire.

» Nu utiliza discuri uzate, provenite de la scule electrice
mai mari. Un disc destinat sculelor electrice mai mari nu
este adecvat pentru turatiile mai ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

» Cand se utilizeaza discuri cu functie dubla, trebuie
folosita intotdeauna aparatoarea corecta pentru
aplicatia efectuata. Utilizarea unei apardtori incorecte ar
putea sa nu asigure nivelul de protectie dorit, ceea ce
poate duce la vatamari grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta specifice

pentru operatiile de taiere cu disc abraziv:

» Nu “blocati discul de taiere sau nu exercitati o forta
de apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri
prea adanci. O supraincarcare a discului mareste
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solicitarea acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si
bloca in fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

» Nu va pozitionati corpul pe aceeasi linie cu discul si in
spatele discului care se roteste. Dacd, in punctul de
taiere, discul se deplaseaza in directie opusa corpului
dumneavoastra, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteste cat si scula electrica direct spre
dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca tiierea este
intrerupta dintr-un anumit motiv, opreste scula
electrica si tine-o nemiscata pana cand discul se
opreste complet. Nu incerca niciodata sa scoti discul
din fanta de taiere cat timp discul inca se mai roteste,
in caz contrar, se poate produce un recul. Identifica si
elimind cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornitd cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului si de recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea liniei de taiere cat si la
margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la “taierile tip buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde
in material poate tdia tevi de gaze sau de apa, cabluri
electrice sau obiecte care sa provoace recul.

» Nuincerca sa efectuezi taieri curbe. Suprasolicitarea
discului mdreste sarcina si tendinta acestuia de a se
rasuci sau bloca in fanta de taiere, aparand astfel
posibilitatea producerii unui recul sau ruperii discului,
ceea ce poate provoca vatamari corporale grave.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de slefuire:

» Utilizeaza foi de hartie abraziva de dimensiune
corespunzatoare. La alegerea hartiei abrazive,
respecta recomandarile producatorului. Foile de hartie
abraziva care depdsesc prea mult marginile discului de
slefuire pot produce raniri si provoca blocarea, ruperea
discului sau pot duce la recul.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
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provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.)
si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in
pozitie mediana. in cazul actiondrii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de
ranire.

» Dupa terminarea lucrului nu atingeti discul de taiere
inainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

P Feriti scula electrica de caldura, de asemeni

8 U de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator
» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. Acest alimentator poate fi
folosit de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a
alimentatorului si inteleg pericolele pe care aceasta le
implica. in caz contrar, exista pericolul de manevrare
gresita siranire.

GEvitagi contactul alimentatorului cu ploaia sau
umezeala. Patrunderea apei intr-un alimentator creste riscul
de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Daca acestea se
murdaresc, exista pericolul de electrocutare.

» Verificati alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu
folositi alimentatorul in cazul in care constatati ca
acesta prezinta deteriorari. Nu deschideti pe cont
propriu alimentatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii materialelor metalice si
lemnoase, precum si a materialelor plastice, fara a se folosi
apa.

Cu accesoriile de slefuire admise, scula electrica poate fi
folositd pentru slefuire cu hartie abraziva.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) LEDdestare

(2)  PortUSB Type-CTM?

(3) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(4) Tasta piedica de pornire

(5)  Comutator de pornire/oprire

(6) Tastdde blocare a axului

(7)  Aparétoare

(8)  Placd de slefuire/Disc de taiere

(9)  Alimentator” (specific tarii de utilizare)

(10) CabluusB

(11) Maner (suprafata izolata de prindere)

(12) Arbore de polizat

(13) Carcasa de transport cu cheie hexagonald integrata
(14) Dispozitiv auxiliar de taiere

(15) Surub de fixare cu saibd

(16) Degajare

(17) Aripioara de fixare

a) USB Type-C®si USB-C® sunt mdrci comerciale ale USB
Implementers Forum.
b) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de debitat cu EasyCut&Grind
disc abraziv

Numar de identificare 3603JD20..
Tensiune nominala V= 7,2
Turatie nominald in gol” rot/min 6200
Diametru maxim discuri mm 50
de slefuire

Adancime maxima de mm 14
taiere

Diametru de prindere mm 10
Greutate conform EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Temperatura ambianta “C +10...+35
recomandata in timpul

ncarcarii

Masina de debitat cu
disc abraziv

EasyCut&Grind

Temperatura ambianta C -5...+50
admisa in timpul
functionarii® si pe

perioada depozitdrii

Alimentator recomandat

- 5V/1A

- 5V/2A

Pentru date tehnice detaliate, acceseaza:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Turatie nominald in gol conform EN [EC 62841-2-3 pentru
selectarea accesoriului corespunzator. Turatia in gol propriu-
zisa este mai mica din considerente legate de siguranta si
datorita tolerantelor de fabricatie.

B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

260912071.
1600A01 6A.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-3.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa
sculei electrice este in mod normal de 71 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-3:

Debitare cu disc abraziv:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5m/s’,

Slefuire cu foaie abraziva:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Slefuirea tablei subtiri sau a altor materiale usor vibrante cu suprafata
mare ar putea determina o valoare a emisiei de zgomot cu pana la

15 dB mai mare. Emisiile mari de zgomot pot fi reduse utilizand
tampoane grele de amortizare a zgomotului. Emisiile mari de zgomot
trebuie luate in considerare atat la evaluarea riscurilor legate de
nivelul de zgomot, cat si la alegerea protectiei auditive adecvate.
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

incircarea acumulatorului

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB
recomandat sau un cablu de retea de 5 V si de minimum
1,0 A. Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de
retea USB.

Cablu de retea recomandat: consulta capitolul Date
tehnice.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare
cu energie electrica trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta cu date tehnice a alimentatorului. Alimentatoarele
marcate cu 230 V pot functiona si racordate la 220 V.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Pentru incdrcarea acumulatorului, conecteaza priza de

incdrcare USB prin cablul USB la alimentator. Racordeaza

alimentatorul la o priza.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

In timpul conectarii sculei electrice, indicatorul starii de
incdrcare a acumulatorului indica, timp de cateva secunde,
starea de incdrcare a acumulatorului. In timpul incdrcarii,
indicatorul starii de incarcare a acumulatorului se stinge la
cateva minute dupa incarcarea completa a acumulatorului.

LED Capacitate
Aprindere continud in verde  60-100%
Aprindere continud in 30-60%
portocaliu

Aprindere continudinrosu ~ 10-30%
Aprindere intermitenta in 0-10%

rosu

Observatie: Daca indicatorul stdrii de incarcare a
acumulatorului se aprinde intermitent in alb, temperatura se
afld in afara intervalului de temperaturd admis. Imediat ce
intervalul de temperatura admis este atins din nou, procesul
de incarcare continua automat, respectiv scula electrica
poate fi utilizatd din nou.

Montare

Reglarea aparatorii (consulta imaginea A)

Observatie: in cazul ruperii discului de slefuire in timpul
functionarii sculei electrice sau al deteriorarii dispozitivelor
de prindere de pe aparatoare/scula electrica, aceasta din
urma trebuie trimisa imediat la centrul de asistenta tehnicd;
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adresele sunt disponibile in sectiunea ,Centrele de asistenta
tehnica si consultanta privind utilizarea”.

Rasuceste aparatoarea in pozitia dorita si fixeaz-o0. Nu este
necesard nicio scula fn acest scop.

Montarea dispozitivelor de slefuire

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se infierbantd puternic in
timpul lucrului.

» inlocuirea dispozitivelor de slefuire trebuie efectuata
numai cu scula electrica blocata de la (vezi ,,Pornire/
oprire®, Pagina 182).

Curata arborele de polizat (12) si toate piesele care trebuie

montate.

Pentru fixarea sau desprinderea dispozitivelor de slefuire,

apasa tasta de blocare a axului (6) si, simultan, roteste

dispozitivul de slefuire pentru a fixa arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Placa de slefuire/Disc de taiere

Tine cont de dimensiunile dispozitivelor de slefuire.

Diametrul orificiului de prindere trebuie sé se potriveasca cu

celal flansei de prindere. Nu folosi adaptoare sau

reductoare.

Pentru desfacerea discului de slefuire/taiere (8), apasa

tasta de blocare a axului (6) si, simultan, rasuceste discul de

slefuire/taiere (8) pentru a fixa arborele de polizat (12). Cu

ajutorul cheii hexagonale din carcasa de transport (13)

scoate surubul de fixare cu saibd (15). Scoate discul de

slefuire/taiere (8). (Consultd imaginea B).

Pentru fixarea discului de slefuire/taiere (8), apasa tasta

de blocare a axului (6). insurubeazi surubul de fixare cu

saiba (15). Strange surubul de fixare cu ajutorul cheii
hexagonale din carcasa de transport (13) pana cand saiba
surubului de fixare se afla la nivelul discului de slefuire/taiere

(8). (Consultd imaginea C).

» Dupa montarea dispozitivului de slefuire verificati,
dupa pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de
slefuire este montat corect si daca se poate roti liber.
Asigurati-va ca dispozitivul de slefuire nu se freaca de
aparatoarea de protectie sau de alte piese.

Dispozitive de slefuire admise

Puteti intrebuinta dispozitivele de slefuire enumerate in
instructiunile de folosire.

Turatia admisa [rot/min] respectiv viteza perifericd [m/s] a
dispozitivelor de slefuire utilizate trebuie sa fie cel putin
egala cu valorile specificate in tabelul urmator.

Tineti seama de turatia respectiv viteza periferica admisa,
inscriptionata pe eticheta dispozitivului de slefuire.

Bosch Power Tools
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max. [mm] <2
[mm]
D d [rot/min]  [m/s]
50 10 30.600 80

Selectarea discului de slefuire/taiere

Dispozitiv de Material
slefuire
Carbide Multi Lemn (cu cuie),
Material Disc material plastic,
PVC, materiale
compozite, sticld
acrilica
Bonded Metal Metal, aluminiu,
— Cutting Disc cupru
° Sanding plate with Lemn, metal
abrasives

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Atentie la trasarea de canale in pereti portanti, vezi
paragraful ,,Indicatii privind statica®.

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Ladebitarea materialelor de constructii ugoare
respecta prevederile legale si recomandarile
producatorilor materialului respectiv.

» Nufolositi scula electrica impreuna cu un suport
pentru masini de retezat cu disc abraziv.

» Nuatingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se infierbantd puternic in
timpul lucrului.

Instructiuni de lucru

Taierea metalului

La taiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la materialul de
prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati si nu-I
faceti sa oscileze.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care
se mai misca incd din inertie.

Scula electricd trebuie condusa intotdeauna in contrasens.
in caz contrar existd pericolul ca aceasta sa fie impinsé afara
din taietura in mod necontrolat.

La taierea profilelor si tevilor patrate cel mai bine incepeti
taierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Indicatii privind statica

Fantele din peretii portanti sunt supuse reglementarilor
specifice tarii de utilizare. Aceste prescriptii trebuie
neapdrat respectate. inainte de inceperea lucrului,
consultati specialistul responsabil in statica cladirilor,
arhitectul sau conducerea santierului.

Dispozitivul auxiliar de taiere (consulta imaginea D)
Dispozitivul auxiliar de taiere (14) permite tdierea cu
precizie a materialelor. inainte de a tiia, asiguri-te ca
dispozitivul auxiliar de taiere (14) este fixat ferm. Pentru
aceasta, rasuceste dispozitivul auxiliar de taiere (14)
impreund cu aparatoarea (7) astfel incat aripioara de fixare
(17) sa se fixeze in degajarea (16).

Carcasa de transport (consulta imaginea E)

Pentru transportul sculei electrice, monteaza carcasa de
transport (13). Aceasta asigura protectia impotriva ranirii i
deteriorarii.

Punerea in functiune

Pornire/oprire
Pentru deblocarea sculei electrice, apasa tasta piedicii de
pornire (4). LED-ul de stare (1) se aprinde in verde. Apoi
apasa comutatorul de pornire/oprire (5) si mentine-| apasat
pentru a conecta scula electricd. Atat timp cat LED-ul de
stare (1) este aprins in verde, scula electrica este deblocata.
Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5). Apoi apasa tasta piedicii
de pornire (4) pentru a bloca scula electrica. Daca scula
electrica nu este conectata in decurs de peste cinci minute,
aceasta este blocata automat.
Daca, dupd eliberare, scula electrica nu este deconectata de
la comutatorul de pornire/oprire (5), apasa tasta piedicii de
pornire (4).
» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
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fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va

adresati unui centru de service autorizat pentru scule

electrice Bosch Bosch.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

3 R

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport”, Pagina 183).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii acestora.
Prin deschiderea capacului carcasei, scula electrica se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electricd, actionati

scula electricd, pana cand acumulatorul se descarca

complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. in
scopul evitarii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe
rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi
polii. Siin cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are
incd o capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.

bbvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 MPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HHUA, yKa3aHWA, 3ano3HaiiTe ce ¢
OEHUE

(hurypure U TEeXHUUECKHUTE Xapak-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-
MyCKW Npu CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa NO-[ONY Morart Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB y1ap U/WNH TeXKKM TPaBMH.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
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/3non3BaHuAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHu1Te WK ToMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosusa, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT fja Bbanna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [ipbKTe feua U CTPaHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [OKaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoT0 Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagunHu-
uu. Korato 1AN10T0 BY € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbLXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3non3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3saiite 3ax-
paHBawua kKaben 3a npeHacAHe, TerNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [10BPEOEHH UnK
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, Npef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NO0N3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaIliTe NPEeANasnMBo U pa3ymHo. He

M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoMBawyu nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U M3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
3/1paBU NTTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyKa.

W3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY WK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHMNHN OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHM KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHK
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXKEHUA HA TANOTO.

Paborete B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXXainTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLua.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-

POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpawweH1aTa, LbAruTe KOCU Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO HA BbHLUHA acNUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLu-
OHHa CMCTEMa HaMafisiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLKW Ce Ha OT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Bcneac-

TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
NPean3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YaCTH OT CEKYH-
nata.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BalTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6e3onacHo, Koraro 13nonssare NoAXOAALINA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IEHKA OT NPOU3BOAUTENA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.
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» He nanon3sgaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBauy e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ia bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € AeHHOCTH o
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Hemobpe NofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbHUTe. U3-
NOA3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMNYKH.
MopabpxaiiTe APHLKKNUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaliTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POWMCTBA 3a 3apeX/laHe Ha HEeMOAXOAALLM aKyMYNaTOpHH
6arepuu, CblLeCcTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
Xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-

BaiiTe CaMo NpefBHAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-

MynaTtopHu 6atepuu. V3Mnon3BaHETo Ha PasnMUHK aky-
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MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TPYAOBa 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiite HeU3non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH UK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT Hesl MOXe Ja u3Teuye enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ BoO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BMKa U3rapaHuaA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEeAEeHN UK M3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCI0AUPaT Uiu aa
Npefu3BUKaT HapaHABAHKA.

» He n3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UNKu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXaanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBniHOTO 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypy U3BbH AONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBENMUaBaT oNacHOCTTa oT Noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3auud 3a 6esonacHa paborta ¢ brnownaiicu

061yM yka3zaHuA 3a 6e30MacHOCT NPH WKYPEeHe nu
pA3aHe:

» To3M eneKTPOUHCTPYMEHT € 3aMUCNEeH Aa (YHKLUOHH-
ppa KaTo HHCTPYMEHT 3 LWKYPEHe UMK HHCTPYMEHT 3a
pasane. lMpoueTeTe BCHUKKM NpeaynpeXxaeHus, ykasa-
HHA, 3an03HaiiTe ce ¢ (IUrypUTe U TEXHUYECKHUTE Xa-
PaKTepPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. HecnasBsaHeTo Ha NpuBeaeHuTe No-A0Ny YKasaHusA Mo-
)Xe [1a J0Be/e 10 TOKOB yAap, NoXap /Wi TEXKMU Tpae-
MH.

» [lefiHoCTH KaTo WwnaidaHe, U3UeTKBaHe C TeN, Nonupa-

He UNK N3PA3BaHe Ha OTBOPH He ce NpenopbyBa Aa ce
M3BbPLUBAT C TO3U ENEKTPOMHCTPYMEHT. [ledHoCTH, 3a
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KOWTO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT HE € NpefHa3HaueH, Morat
[1a MOBMLLAT OMACHOCTTA W fla NPeAU3BUKAT HapaHABaHMA.

» He npomeHsaiiTe T03U eNEKTPOUHCTPYMEHT 3a pabota
N0 HauMH, KOWTO He e CNeLUanHo NPOeKTUPaH U NoCo-
yeH OT NPOM3BOAUTENA HA HHCTPYMEHTa. TakaBa npo-
MsHa MOXe [12 AoBefe 10 3aryba Ha KOHTPON U Aa NpHuK-
HW CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» He nsnon3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TENHU NPUCNOCOBNeHns, KOUTO He ca creLuanHo Npo-
EKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NoN3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, ue aneHo Npuc-
nocobneHre MoXxe ia Obie MOHTUPAHO Ha eNEKTPONHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /1a e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-6bp30 0T NpeaBUAEHOTO, MO-
raT ja ce paspyLuaT 4 Aa ce PasneTaT Ha napueTa.

» BbHWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pyMmeHT TpAbBa Aa bbAaT B rpaHuLMTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOeKTUpaH. PaboTHU UHCTPYMEHTU
C HEMoAXoAALM Pa3Mepu He MoraT fia DbaaT ocurypeHu 1
KOHTPONWpPaHK NpaBHiHo.

» Pa3mepuTe Ha NPUCbEAUHUTENHUTE €NEeMEHTH Ha aK-
cecoapa TpA6Ba a 0TroBapAT Ha pa3MepHTe Ha NpH-
CbeMHHUTENHUTE eNEeMEHTH Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He MacBaT Ha NPUCbeAUHH-
TENHWUTE €NIEMEHTHU Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMaT bueHe,
BUOpPUMPAT CUAHO M MOraT fla NPEeAU3BUKAT 3aryba Ha KOHT-
pON Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He nanonsgaiite noBpefeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npegu non3saHe npoBepABaiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU AUCKOBE 33 OTUYNBAHUA U
NyKHAaTHHU, NOANO0XKA 32 NYKHAaTUHU UK H3HOCBaHe,
TeNeHH YeTKK 3a pa3xnabeHu UNK cuUyneHu Tenyera.
AKO eneKTpOMHCTPYMEHTLT UK PaBOTHUAT UHCTPY-
MeHT GbJjaT M3NyCHaTH, r'M NPoBepABaiiTe 3a NoBpesa
unu1 non3ssaute apyru. Cnep Kato cre NPOBEPUNU U
MOHTHPanH paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTa ja paboTH B NpoAbMKeHHe Ha ejHa MH-
HYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbPTeHe, KaTo AbpKu-
Te cebe cM M HaMMpaLKM ce HabnK3o NHLA U3BbH pPaB-
HMHATa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMeHT. MoBpe-
[NleHU PabOTHW MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hai-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuop,.

» PaGotete c nuuHu npegnasHu cpeacTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNOBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UNK NPeANa3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe ¢ npoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywutenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
Bbpualyu Mank1 abpasusuu napueHua. Ouute TpA6Ba
[1a ca npeAnaseHy o1 ApebHu napueHLa, KOWTo Morat ia
OTXBbPUYAT M0 BPeMe Ha PasnuuHu Npunoxenus. Mpotu-
BOMpaxoBara Wiu auxaTenHara Macka Tpsibsa a Morat ja
(hUNTPUPAT Bb3HUKBALLMA OT KOHKPETHOTO NPUMOXKEHHE
npax. AKO NPObAKUTENHO BPEME CTe U3NOXKEHH Ha Bb3-

[NIeMCTBMETO Ha CHUNEH LIyM, MOXETE f1a NPEeTbPMMTE Yac-
TMuHa 3aryba Ha cnyx.

» [IpbKTe HamupaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosaHue oT paboTHaTta 30Ha. Bceku, KoiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa ja HOCH NMUHK Npef-
nasHu cpegcTsa. NapueHua ot 06paboTeaHu1s aeTann
UNK PaboTHUSA MHCTPYMEHT MOraT [1a 0TXBbpuaT C rofama
CKOPOCT U ia NPUYUHAT HapaHABAHUA U U3BbH Henocpea-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Korato u3nbnHaABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLeCTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHMLH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTAa CaMO [0 eNeKT-
ponM3npaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKUTE. [1pK
KOHTaKT C MPOBOAHMK NOJ HANpPeXeH!ue Mo MeTanHuTe
UacTW Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce MOSIBU Hanpe-
XEHWe W TOBa [la NPeu3B1Ka TOKOB YAap.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa npeau
BbPTEHETO /A e CNPANO HaMbNIHO. BbpTALLMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXXe [1a 0N Pe NOBbPXHOCTTA W fla YCKO-
PU HEKOHTPONUPAHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He BkntouBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO [0 HO-
cute, 06bpHaT kbM Bac. CnyuaeH aonup [0 BbpTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia yBneue apexuTte Bu u
PabOTHUAT MHCTPYMEHT f1a BU HapaHH.

» lepHoauuHO NOUKCTBAlTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTMNaTOPbT Ha eneKkTpos-
BUratens 3acMyKBa npax, a 0TaraHeTo Ha MeTaneH npax
10 BbTPELUHOCTTA Ha Kopnyca MoXe fia NpeAn3BurKa onac-
HOCT OT TOKOB yap.

» He paborteTe c eneKTpoUHCTpyMeHTa B 6nu3oct go
necHo3ananMMu MaTepuanu. Mickpy Morar fia Bb3nna-
MEHAT Te3W MaTepHani.

» He nsnon3saitte paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUcnoco6-
NeHusA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXKaaHe. on3BaHeTo
Ha BOfla MMM [IPYT TEUEH peareHT MOXe f1a NPeU3B1Ka Kb-
€O CbeaMHeH1e UMK TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CBbP3HU NpeAynpexaeHusa:

OTKaT € BHe3amnHa peakLua BCNeacTBue Ha bnokupate unu
3aKNMHBaHe Ha BbpTALLMA ce abpasuBeH AUCK, MOANOXEH
QINCK, TENEHa YeTKa Unu Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNuH-
BaHeTOo Mn1 bNIoKMpaHEeTo NPean3BUKBa BHE3AMHO CIMpaHe
Ha BbpTALLMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa
npenu3B1KBa HEKOHTPOMPAHO PA3KO YCKOPSABAHE Ha eNneKT-
POMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 06paTHa Ha BbPTEHETO Ha paboT-
HWA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha brokupaxe.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Unu bnokupa B ae-
Talna, yacTra oT pbba Ha AMcKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,
MOXE 1a Ce BPEXKe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE HA
KOETO [IMCKBT [1a OTCKOUM CHUIHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM
paboTelLus ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0bpaTHa NOCoKa B
3aBMCHMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € ABUXEHUETO MY B TOU-
KaTa Ha 3aKn1HBaHe. B TakuBa cnyuan abpasvBHUTE AUCKOBE
MOrar 1 1a ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTo CNEACTBME OT HENPABUIHO WK MOT-
PEeLLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe fia bbaie
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W3berHar upes NoAXoAALM NPeanasHi MEPKK, KaKTo & ONu-
caHo no-gorny.

» [lpbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa BUHAru 3APaBo ¢ ABe
pblie ¥ NOAAbPKAHTE NO3ULMA Ha TANOTO U Ha pbLeTe
CH, NPH KOATO Le MoxkeTe eheKTHBHO ja NPOTHUBOCTO-
UTe Ha eBEeHTYaNnHo Bb3HUKHaN oTKaT. BuHaru nons-
BaiiTe cnomaraTenHaTa pbKOXBaTka, ako MMa TaKaBa,
3a ja MoXKeTe B MaKCHMarnHa cTeneH Aa oBnageerte oT-
KaTa UnK1 peakLMOHHUA MOMEHT NpPU BKNIOUBaHe. AKO
6baat B3eTH NOAXOAALLM NPeanasHy MepKH, paboTeluaT
C eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKE A2 NPOTMBOCTOM Ha peaKLiu-
OHHWSA MOMEHT WK Ha OTKaT.

Hukora He fpbKTe pbleTe CH B ONM30CT 0 BLPTAWMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT. [1pu 0TKaT PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fia Bu HapaHu.

He fpbXKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOHUHCTPY-
MEHTDLT We Obje U3XBbPNEH NPH eBEHTYaNneH oTKar.
OTKaTbT L YCKOPH eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKa, 06-
paTHa Ha ABMXEHWETO Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

BbpeTe M3KNIOUUTENHO BHUMATENHH, KoraTo pabotute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe U Ap.n. U3barsaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha AucKa. briute, ocTpute pbboBe Mnu pAs-
KOTO Bpsi3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

He MoHTHpaiiTe LUPKYNAPHH AHCKOBE, JUCKOBE 32
AbPBECHH MaTepHanu, CErMeHTHU fUaMaHTEHH AUCKO-
Be ¢ nepucepHa MexxauHa no-ronama or 10 mm u guc-
KOBE C pexxeLuy 3bbu. TaknuBa MHCTPYMEHTH NPean3BHK-
BaT UeCTo OTKaT 1 3aryba Ha KoHTPON.

Mpegynpexaexus 3a 6esonacHoct, cneyuduunn 3a

[eiiHOCTH no wnudoBaHe U pA3aHe:

» W3non3paiite camo AUCKOBE, NOCOUEHH 3a Bawus
€NeKTPOMHCTPYMEHT, U NPerpagu, NPOeKTHPaHH 3a Cb-
OTBETHUTE AUCKOBE. [IUCKOBE, 33 KOUTO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He € NpefHa3HaueH, He morar Aa bbaar obesona-
CEHW afieKBaTHO U Ca OMACHM.

» PabGoTHata noBLPXHOCT Ha eKCLeHTPUKOB abpasuBeH
AUCK TPAGBa ia e CKpUTa B NpeAnasHuaA HaKpaiHUK.
HenpaBunHO MOHTUPaH [IUCK, KOWTO Ce NofaBa U3BbH
npeanasHua HakpanHu1K, He Moxe fia bbae obesonaceH
aleKBaTHo.

» [uckoBete TpAGBa Aa ce NON3BaT cCaMo 3a LienuTe, 3a
KOWTO ca npefHa3HaueHu. Hanpumep: He wnudosai-
Te ¢ AUCK 3a pA3aHe. ADpasuBHWUTE AMCKOBE 3a psdaHe
ca npeaHasHaueHu 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba Ha
[IMCKa, CTPAHUUHO HAaTOBAPBaHE MOXe fia I CUynu.

» BuHaru usnonssaiite u3npaBHu (hnaHLM, KOUTO ca C
noaxogawy copma 1 pasmepu 3a U3bpaHUa JUCK.
MoaxopAwmTe dnaHLy yKpensaT Aucka 1 Taka Hamanssar
onacHoCTTa OT cuynBaHeTo My. GnaHuuTe 3a AMCKOBE 3a
pA3aHe MOXe [1a ca PasnuuHu OT iaHLuTe 3a IUCKOBE 38
WwnudoBaHe.

» He u3non3paiite M3HOCEHH JUCKOBE OT NO-TONEMH bI-
nownaiidu. [luckoBeTe, NpefHasHaueHu 3a no-ronemu
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH, He Ca NOAXOAALLM 32 NO-BUCOKHUTE
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CKOPOCTH Ha BbPTEHE Ha ManKHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U
Morar Aia Ce pa3pyLiar.

» Korato u3non3Bare fguckoBe 3a ABOIiHa Lien, U3NON3-
BaiiTe NpaBUNHaTa Nperpaga 3a U3BbPLIBAHOTO NPH-
noxxeHue. Ako He ce U3Mo/3Ba NpaBWNnHaTa Nperpaga,
MOXKE 12 He Ce OCUIypH KENaHoTO HUBO Ha Npefnas3BaHe,
KOETO MOXe /ia [0BE/ie 10 CEPUO3HO HapaHABaHE.

[onbnHuTENnHU yKa3aHua 3a besonacHocT, cneuuduuHmu

3a pasaHe:

» WU3barsaiite bnokupaHe Ha pexxewyus AUCK UK TBbpAe
CHNHO NpUTHCKaHe. He u3nbnHABaiTe NpeKaneHo
Abn6okK cpe3oBe. [1PeTOBapBaHETO Ha PEXELLMA ANCK
yBENMuaBa CKNOHHOCTTa My KbM U3MATaHE UMK BNoK1pa-
He 1 C TOBa OMACHOCTTA OT OTKAT UMW CUynBaHe Ha abpa-
3WUBHUA IUCK.

» He apbiKTe TANOTO CH NpeA UMK 337 BbPTALLMA Ce
AUCK. AKO NpemecTBaTe pexelus AUCK oT Bac HaBbH, B
CNyyait Ha 0TKaT eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT C BbpPTALLMA Ce
ZINCK MOXXE 1a OTCKOUM HEenocpeaCcTBeHo KbM Bac.

» AKO peXeLuaT AUCK ce 3aKNUHN UMK KOraTo NPeKbC-
Bate pabota, H3kniouete eNeKTPOUHCTPYMEHTa U IO
3afpbXKTe, JOKATO AUCKLT CMPe Aa Ce BbPTH HaMbHO.
Hukora He onuTBaiiTe fa H3BaAUTE BbPTALLMA CE NO
MHepLMA JUCK OT Cpe3a, B NPOTUBEH Clyuaii MoXe Aa
Bb3HHKHe 0TKaT. OnpefieneTe 1 0TCTpaHeTe NpuuMHaTa
32 3aKNMHBAHETO.

» He BKntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOMH € oLue

B fieTaina. Mpeay BHUMaTENHO fa NPOAbLMKHUTE pA3a-

HeTo, U3uakaiTe AUCKDBT Aia Ce Pa3BbpPTH A0 Nb/THUTE

cH 060pOTH. AKO eNeKTPOUHCTYPMEHTLT bb/ie BKIOUEH,

[IOKaTO IMCKBT € B CPe3a, IUCKLT MOXKE Aa Ce 3aKM1HH, 1

M3CKOUM OT f1eTalna unu Aa Npeam3BrKa oTkar.

Moanupaiite nnouu Unu ronemMu AeTainu, 3a Aa usber-

HeTe PUCKa OT NPHUTHCKAHE Ha AUCKA B MeXAUHATA U

oTKart. [onemu ieTainu Morart Aa ce OrbHaT noA AencT-

BWe Ha cHnaTa Ha cobcTBeHOTo cu Terno. [leTaimbT Tpabea

na bbaie NoANpsAH OT 1BETE CTPaHU Ha cpe3a, KakTo B bnu-

30CT /10 CPE3a, Taka U B JaneuHus Kpai.

BbpeTte ocobeHo BHUMaTeNHH NpH cpe3oBe ¢ npobuBa-

He B CbLUECTBYBALLY CTEHH UM APYrH 30HK Oe3 BUAK-

MOCT OT 06paTHaTa cTpaHa. BpA3BaluuAT ce IUCK Moxe

[1a Npean3BMKa OTKAT NPK NonajaHe Ha raso-, BOAO-,

€NeKTPONPOBOAM UK APYTH 0DEKTH.

He ce onutBaiiTe Aa M3BbpLIBaTE KPUBONUHEHHO PA3a-

He. [TpeToBapBaHETO Ha PeXeLLns AUCK yBeNMUaBa

CKNMOHHOCTTa My KbM M3MATaHe N1 bnokupaHe 1 ¢ ToBa

OMaCHOCTTa OT OTKAT UK CUynBaHe Ha abpasuBHUA NCK,

KOETO MOXe /1a [0BE[le 10 CEPUO3HO HapaHABaHE.

Cneyuduunn ykasaHua 3a 6e3onacHocT npu WwKypeHe:
» WUsnon3BaiiTe NpaBUNHO Opa3MepeH JUCK LWKYpKa.

Mpu 360pa Ha WKypKa cnassaiTe yKazaHUATa Ha Npo-
u3BopuTens. AKO LIKypKaTa Ce NojaBa TBbp/ie MHOTO U3-
BbH NMO//I0KHHMA IUCK, CbLIECTBYBA OMACHOCT OT Pa3KbC-
BaHETO 1, 3axBalllaHe Ha NapyueTa oT Hesl U CKbCBaHe Ha
[QMCKA UMK OTKAT.
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[lonbnHUTENHN YKa3aHHA 3a 6eonacHocT
Pabotete ¢ npeanasuu ouuna.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa OTKpUeTe
©BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
LM, NH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNr3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOHMLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
[NOBEfIE 710 eKCN/03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBO.,
npeaM3BUKBa 3HAYUTENHU MaTepPUalHK LLETH.

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AEHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO U
NpU NPeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBK-
niouBaTend 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe B CpefjHa NO3H-
yuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT HAPaHABAHE NPH 3afeNcT-
BaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo HEBHUMaHKe.

» Cnep pabota He fonupaiite pexeLyus GUCK, NPpeay fa
ce e oxnaaun. 1o BpeeMe Ha paboTa pexeLuaT AUCK ce
HarpABa CUHO.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus perain. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NpUCTOcobneHus unu ckobw, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbKka.

MNpepnasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BH-
8 COKM TemnepatypHu, Hanp. BCNeAcTBUE Ha

NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBA CBETNHHA UMK OMbH, KAKTO M OT BOAA M OBNAX-
HABaHe. CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT EKCMO3KS.

Yka3auud 3a be3onacHocT 3a aganTopa

» To3u aganTop He e NpeAHa3HaueH 3a NON3BaHe oT Aie-
Lia ¥ NHLA C OrpaHUueHn (hU3NUYECKH, CEH3OPHHU UMK
AYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UNK 6e3 focTaTbuHO onuT. To-
34 afanTop MoXke Aa ce H3NoN3Ba oT Aela oT 8-roguL-
Ha Bb3PacT U NULa C OrpaHHYeHH (hU3HYECKH, CEH30p-
HU HNK AYILIEBHH Bb3MOXXHOCTH HNK 6€3 AoCTaTbuHO
ONKT, aKO Ca NoJ HEeNoCPeACTBEH HAA30P OT NULA, OT-
roBOpHH 3a 6e3onacHocTTa UM, UNK ako ca 6unu oby-
YeHH 3a CUrypHa pabota ¢ aganTopa 1 pa3bupar cBbp-
3aHHTe C TOBA ONACHOCTH. B NpOTMBEH CNyyai CbliecT-
BYBa ONACHOCT OT HEMPABH/THO NON3BaHe U TPYAOBH 3110-
NOMYyKM.

ﬂnpennassaﬁre ajlanTopa oT AbXK/, H OBNaXKHABaHe.

IpoHMKBaHETO Ha BOAA B aflanTopa NOBMLLABA OMAcHOCTTa

0T TOKOB yaap.

» lMopnbpxaiite aganTopa umct. CbllecTBYBa ONaCcHOCT
0T TOKOB yf1ap BCNEACTBHE Ha 3aMbpCABAHE.

» BuHaru npeau ynotpeba nposepsaBaiite agantopa.
AKo ycTaHOBHTe NOBpeSH, He non3Baiite agantopa. He
ce ONUTBaiiTe CaMM ja 0TBapATe afanTopa; AonycKan-
Te PEMOHTH Aa 6bJaT 3BbPLUBAHK CaMO OT KBanuu-

LUPaHN TEXHULYM K CAMO C U3NON3BaHE HA OPHTUHANHK
pe3epBHM yacTh. NoBPe/eHHTe aAanTopH yBenuyaBar
pHCKa OT TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. MPonycku npu

CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NIe[CTBME TOKOB YAAP, NOXAP U/UNK TEXKM
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a pA3aHe Ha MeTan-
HU W IbPBEHW MaTePHUaN U NNacTMaca be3 non3saHe Ha Bo-
na.

C yTBbp/AEHH OT NPOU3BOANTENA PABOTHW MHCTPYMEHTH
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT MOXKE fla Ce M3MO0N3Ba 3a WindoBaHe
C LWKypKa.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PKEHMUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1)  CraryceH cBeTomMon

(2)  USBType-C™bykca”

(3)  WMHaukatop 3a akymynatopHata batepus

(4)  BytoH 3a bnokax 3a BKNOUBaHe

(5)  MyckoB npekbcBay

(6)  byToH 3a 3acTonopABaHe Ha Bana

(7) Kanak

(8)  LnudosbuHa nnoua/anck 3a pasaHe

(9) LlekepeH anantep® (cneuncuueH 3a ctpaHara)

(10) USB kaben

(11) PbkoxBaTka (M30MMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(12) Ban

(13) TpaHcnopTeH Kanak C UHTErPUPaH LIECTOCTEHEH

Knioy

(14) Momouw npw pAsaHe

(15) 3aterareneH BUHT C Warba

(16) Kneb

(17) dukcupawo pebpo

a) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHv HaumeHoBaHus Ha USB
Implementers Forum.

b) WU3o6pasenute Ha hurypute U oNUCAHUTE AOMLIAHUTENHH
np Bnenus He ca HW B CTaHAaPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnareneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HHTE NpUCNocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

160992A7UZ|(03.06.2022)
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TexHuuecku AaHHHU

‘brnownaiic 3a pazane EasyCut&Grind
KartanoxeH Homep 3603JD20..
HomuHanHo HanpexeHue V= 7,2
060pOTH Ha Npa3eH Xof, min™* 6200
no au3aitH”

Makc. aMameTbp Ha LWnu- mm 50
hoBaLLMA AUCK

Makc. abnboumnHa Ha pa- mm 14
3aHe

[lnameTbp Ha NpucTaBKaTa mm 10
Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 0,43
cedure 01:2014

lpenopbuntenHa temne- C +10...+35
paTypa Ha okonHata cpefa

npy 3apexpaHe

PaspetlueHa Temnepatypa C -5...+50
Ha OKO/NHaTa cpefa npu

pabota® v npu cknagmpa-

He

MpenopbuuTeneH WwekepeH agantep

- 5V/1A 260912071,
- 5V/2A 1600A01 6A.

[loMbAHUTENHN TEXHUUECKM JAHHH LLe OTKPHETE Ha:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) 060poTH Ha Npa3eH XoA Mo Au3aiH cbrnacHo EN IEC 62841-2-3
3a u3bop Ha NoaxoAALLM paboTHN MHCTPYMEHTH. [leHCTBUTENHM-
Te 060pOTH Ha NPa3eH X074 ca MO-HUCKM NOPaAM CbobpaxeHHa
32 CUryPHOCT U NPOM3BOACTBEHHTE TONEPAHCH.

B) OrpaHu1ueHa mowHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUndopmauua 3a M3MbUBaH WyM M BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha @MMCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH CbITIaCHO
ENIEC 62841-2-3.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 71 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha WyM npyu pabota Moxe fa npe-
BULLM MOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN IEC 62841-2-3:

AbpasnBHO pA3aHe:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5m/s?,

LLnudosaHe c WKypKa:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

LLnaicaHeTo Ha No-TbHKW NMCTOBE UMK Ha APYTH NeCHO BUbpUpaLLy
Mmarepuanu ¢ ronama noBbpXHOCT MOXe Aa [I0Befie 710 yBeNnueHa Ao
15 dB CTOWHOCT Ha eMMCHHUTE Ha LyM. Ype3 NOAXOAALLM TEXKM U30-
NMUPALLM NOANOXKKK MOXKe [1a Ce HaManu NOBULLEHATa EMUCHA Ha LYM.
TpAbBa fia ce MMa NpefBMA YBENUEHA EMUCHA Ha LYM KaKTO Npu
OLieHKaTa Ha p1cKa OT LIYMOBO HaToBapBaHe, Taka v npu n3bopa Ha
NOAXOAALLA 3aLuTa 33 CNyXa.

lMocoueHHTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM/OATaLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
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CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyry AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
e 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBenHu-
uu BUOPALIMMTE 1 LLIYMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpsabBa ia
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha pabotHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6arepua

» W3nonsBaite 3a 3apexaaHe npenopbuntentua USB mpe-
)XOBM aiantep U1 MpexoBu agantep ¢ 5V u MUHUMYM
1,0 A. CnasBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCMNoatalus Ha
USB mpexoBus afantep.

[penopbumnTeneH MpeXoBK afanTep: BX. raBa TexHu-
UeCKM JaHHH.

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexxeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IAHHWTE, HanMcaHu Ha Tabenkata Ha
LekepHua apantep. LLlekepHu anantepu, 0603HaueHu ¢
230V, morat fja bbaaTt 3axpaHBaHM 1 C HaNpexeHue
220V.

YkasaHue: [1T1eBo-IMOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[IOCTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NOPaayu MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHnA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha akymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

3a 3apexpaaHe Ha akymynatopHata batepus cBbpxete USB

Oykcata 3a 3apexpaHe npe3 USB kabena c LekepHus apan-

Tep. [TbXHETE LeKepHUA afanTep B KOHTAKTa.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6arepua

NHAMKATOPBT 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHata barepus
noKasea npu BKMIOYBAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA 3a He-
KOMKO CEKYHIM CbCTOAHMUETO Ha 3apeXaHe Ha akymynarop-
Hata barepus. [py 3apexaaHe MHAMKATOPLT 32 CbCTOAHKETO
Ha aKymynaTopHara batepua yracBa MUHYTH Cllefl Kato aKy-
MynatopHara batepus e HanbHo 3apeneHa.
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CseToamnop, Kanauurer

HenpekbcHarta 3eneHa ceet- 60-100 %
NMHa

HenpekbcHaTa opaHxeBa 30-60 %

CBET/IMHA

HenpekbcHarto ceeTelya uep- 10-30 %
BEHa CBET/MHA

UepseHa muraia ceetniia  0-10 %

YkasaHue: AKo MHMKATOPbT 3a akyMynaTopHara barepus
Mura B 6a710, TeMnepaTypara e M3BbH [JonyCTMMaTa 3a OKoJl-
Hata cpefia. KoraTo paspeLLeH1AT TeMnepaTypeH nanasoH
Ce JOCTUTHE OTHOBO, MPOLIECHT Ha 3apeXaaHe Ce NPOoAb/IKa-
Ba aBTOMATMUHO, PECI. eNEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE a Ce
13non3ea 0THOBO.

MoHTtupaHe

Hactpoiika Ha kanaka (Bx. ¢ur. A)

Ykasauue: Cnefj cuynsaHe Ha WNUdOoBbYEH AUCK N0 Bpeme
Ha paboTa Unu Np1 NOBpeXaaHe Ha npucnocobnequaTa 3a
3axBalljaHe Ha Kanaka/enekTpOUHCTPYMEHTa, eNeKTPOUHCT-
PyMeHTbT TpAbBa Aa bbae U3npaTeH 3a PEMOHT B OTOPH3H-
paH CepBH3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch, 3a anpecu
BX. pasen "CepBH3Ha cnyxba 1 KOHCYNTaLmA 3a NpUnoxe-
HUA".

3aBbpTeTe Kanaka B XxenaHata no3uuusa 1 ro ukcupanre.
3aToBa He e HeobX0AMMO NON3BAHETO Ha MOMOLLIHW MHCTpY-
MEHTU.

MoHTHpaHe Ha WK oBaLLUA HHCTPYMEHT

» He ru pokocsaiite, npeau Aa ca ce oxnagunu. 1o Bpe-
Me Ha paboTa IMCKOBETe Ce HarpABaT CUIHO.

» W3BbpLuBaiiTe CMAHA HAa MHCTPYMEHTA 3a WwandaHe camo
np1 BNOKMpPaH eNeKTPOMHCTPYMEHT (BX. ,BKtouBaHe 1
uakniousaHe", CtpaHuua 191).

MouucreTe Bana (12) ¥ BCUUKK AETANNMU, KOUTO LLIE MOHTUPA-

Te.

3a 3arAraHe Unu pasxnabeaHe Ha paboTHW MHCTPYMEHTH 3a

Wwn1coBaHe NpeMecTeTe Hanpes byToHa 3a 3acTonopsABaHe

Ha Bana (6) v eqHOBPEMEHHO 3aBbPTETE N1EKO Ha PbKa pa-

BOTHMA MHCTPYMEHT, 0KaTO BanbT bbe HnoKMpaH.

» Haruckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Kora-
TO TOW € B NOKOW. B NpOTUBEH Cyuai enekTpouHCTPY-
MEHTBT MOXe fla Ob/ie NoBpe/eH.

LWnudosbuHa nnoua/auck 3a pasaHe

BHuMaBaiTe 3a pasMepuTe Ha MHCTPYMEHTHTE 3a WNMdOoBa-
He. [luaMeTbpbT Ha 0TBOPa TPADbBA 13 € NoAXoAALY 3a Noema-
wma hnaHe. He 13nonasaiie agantepu unu peayuupatiy
3BeHa.

3a pa3xnabBaHe Ha WNH(OBbUEH AUCK/ANCK 32

pa3aHe (8) u3byTaitte byToHa 3a 3acTonopsABaHe Ha

Bana (6) Hanpes 1 eAHOBPEMEHHO 3aBbpTETE LWNU(MOBbYHMA
QMcK/ancka 3a pasate (8), 3a ga hukeupare Bana (12). Otc-
TPaHETe C LECTOCTEHHUA KNIoY Ha TPAaHCNOPTHUA Kanak (13)

3aTeraTenHuA BUHT ¢ Wwarbara (15). CeaneTe WNKHOBbUHKA

[QUCK/mMcka 3a pasaHe (8). (Bx. dur. B).

3a 3aTAraHe Ha wWNUOBbYHKUA AUCK/AHUCKa 3a pa3aHe (8)

HaTucHeTe byToHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (6). 3aBuiiTe

3aTeraTenHusA BUHT C Waribara (15). 3aterHete 3ateratenHus

BMHT C LIECTOCTEHHWA KNIOY HA TPAHCMOPTHUA Kanak (13) go-

TOMKOBA, Ye WanbaTa Ha 3aTerateNHuA BUHT fia NerHe nibTHO

BbPXY LWNWUDOBbUHMA IUCK/AMCKA 3a pAsaHe (8).

(Bx. cur. C).

» Cnep MOHTHpaHeTO Ha abpa3uBHUA AUCK, NPeau Aa
BKNIOUNTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, ue Auc-
KbT € MOHTMPaH NPABHMHO M MOXKe A1a Ce BbPTH CBO-
bopaHo. YBepeTe ce, ue abpa3MBHUAT AUCK He AoNHpa
[0 NpeAna3H1A KOXYX WU APYTH feTalNy Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa.

Pa3pelueHn HHCTPYMEHTH 3a wnudoBaHe

MoxxeTe f1a M3Mnon3Bare BCHUKK NOCOUEHH B HACTOALLOTO Pb-
KOBO/CTBO 32 eKCMNoaraLua MHCTPYMEHTH 3a LWNK(OBaHe.
[Tlonyctumure obopotv [min™] pecn. nepucepHa CKopocT Ha
[m/s] Ha u3non3BaH1Te HHCTPYMEHTH 3a UG oBaHe TpAbBa
[1a 0TrOBaPAT Hai-ManKo Ha AaHHWTe OT JoNHaTa Tabnuua.
ETo 3alL0 cnasBaiite fonyctummute 06opoTH, pecn. nepu-
¢hepHa cKoOpoCT Ha eTHKeTa Ha MHCTPYMEHTA 3a WHdOoBa-

He.

[min™]  [m/s]

50 10 30600 80

U3bupane Ha guCK 3a wnndosake [ pAsaHe

LLinudoBawy HHCT- Marepuan
PYMEHT
Carbide Multi [bpBo (c N1poHK),
Material Disc nnactMaca, PVC,
KOMMO3UTHU MaTe-
pUanu, akpunHo
CTbKNO
Bonded Metal MeTan, anymuHui,
S Cutting Disc mer,
° Sanding plate with [JbpBo, MeTan
abrasives

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce Npy 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHanu
KaTo CbbpxalLy 011080 OO, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar a 6baar onacHu 3a 3apaseTto. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa UM BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[1a NPEM3BUKAT anepruHin PeakLnu n/unu 3abonssanns Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PaboTeLLUs C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WM HAMMUPALLM Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAenswure ce npu obpabor-
BaHe Ha byK v b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B
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KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMuLMpaHu n1La.

- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaoHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Jia CMMPA HAMbIHO.

» BHMMaHHe npu npaBeHe Ha OTBOPH B HOCELUHU CTEHH,
BX. pasgenu "YKasaHuA 3a cTaTuKarta”.

» 3actonoperte AeTaiina, ako He e CHIYPHO NoCTaBeH no-
paau cobcTBeHOTO CH Terno.

» Cnep cUNHO HaTOBapBaHe OCTaBANHTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Aja ce BbPTH Ha NPa3eH Xof, B NPOAbMKEHHE Ha
HAKONKO MMHYTH, 3a 1a MOXe PabOTHUAT HHCTPYMEHT
[a ce oxnagu.

» [pu pA3aHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanH ce cbob-
pasnBaiiTe CbC 3aKOHOBUTE H3UCKBAHUA H NPENOPbKH-
Te Ha NPOU3BOAUTENS.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, MOHTHPAH B
CTeHp 3a pA3aHe.

» He ru pokocaaiite, npeau Aa ca ce oxnagunu. 1o Bpe-
Me Ha paboTa iucCKoBeTe ce HarpABaT CUIHO.

Yka3aHud 3a paborta

Pa3aHe Ha meTan

PaboteTe npv pAsaHe ¢ yMmepeHo, cbobpaseHo ¢ obpaboTea-
HWA MaTepuan noaasaHe. He ynpaxHABaniTe HaTUCK BbPXY
J[IUCKa, He peXxeTe Nof brb/l U He o Knatete.

He cnupalite ABMXELLWUTE Ce N0 MHEPLMA PEXELLW IUCKOBe
upes CTpaHUyHa KOHTpa.

EneKTpoMHCTPYMeHTLT TpAbBa fia Ce BofM BUHArM noflaBaHe
B 0OpaTHa Nocoka. B npot1BeH cnyuai CbliecTByBa onac-
HOCT TO/ fia 6bie N3XBbpNIEH HEKOHTPONHUPYEMO OT CPpe3a.
Mpw psA3aHe Ha NPOGUNN 1 YETUPUBIBIHK TPBOK Hal-nobpe
13non3BaiTe MUHUMANHOTO HAaMPEUHO CeUEeHHe.

YKasaHuA 3a cTaTMKata

[ponyK1TE B HOCELLM CTEHU NOANEXAT HA CNeLMBUUHN 3a
CTpaHara ycTaHoBsBaHus. Teau npeanucaqus Tpabea a ce
cnasgar HenpemeHHo. Npeau Hauanoto Ha pabotaTta Npus-
NeyeTe OTTOBOPHUA CTATUK, aPXMTEKT UM KOMMETEHTHUA Pb-
KoBoguten OﬁeKT 3a KOHCynTauuAa.

Momowy, npu pasane (Bx. cur. D)
MomoLita npu pasaHe (14) no3BonsBa TOUHO BOfIEHE MO
cpesa npw pAsaHe Ha Matepuanu. YeepeTe ce, ue noMoLyTa
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npu pasate (14) e 30paBo (hMKCMpaHa NPeau 1a pexerte.
3aBbpTeTe 3a LenTa nomollTa npu pasaxe (14) saeaHo ¢
kanaka (7) Taka, ue dukcupaloto pebpo (17) aa ce dhukeu-
pa B xneba (16).

TpaHcnopTeH kanak (BX. cur. E)

MoHTMpaiTe 3a TPaHCNOPTUPAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
TpaHcnopTHUA Kanak (13). Tol cnyxu 3a 3aluuTa T HapaHs-
BaHWA M NOBPEaM.

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a jebnokupaHe Ha enekTPOUHCTPYMEHTa HaTUCHeTe byTo-

Ha 3a bnokax 3a BkntousaHe (4). CrarycHuat ceetoaumon (1)

cBeTH B 3eneHo. Cnefl ToBa HaTUCHETE U 3a[ipbXXTe MyCKOB

npekbcBay (5), 3a Aa BKNtounTE €NeKTPOMHCTPYMEHTA. [lo-

KaTo CTaTyCHUAT cBeTofuof (1) CBETH B 3eNEH0, €NEKTPOUH-

CTPYMEHTBT € 0TONOKMPaH.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

BUs npekbeBau (5). Cnepn ToBa HaTUCHeTe byToHa 3a biokax

3a BklouBaHe (4), 3a ja bokupare enekTPOMHCTPYMEHTA.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT HE Ce BKMIOUW 3a oBeye oT neT

MUHYTH, TOW aBTOMATHUUHO LLe Ce bnokupa.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTBT CNef] OTMYCKaHe Ha MyCKOBMA

npekbcBay (5) He ce U3KMIUK, HaTUCHETe DyToHa 3a DnoKax

3a BKNoyBaHe (4).

» Mpepu nonssaHe npoBepABa¥iTe WNH(OBALUTE UHCT-
pymeHTH. LLnuchoBaWUAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa e
MOHTHPaH 6e3ykopHo 1 ja MOXXe Aa ce BbPTH cBoboA-
Ho. OcTaBs¥iTe 3a Npo6a MHCTPYMeHTa fla ce BbPTH B
npoabmKeHue Ha Han-manko 1 muHyTa. He uanonsgaii-
Te noBpefeHu, buewyu unu BUGpUpaLLyM WnudoBawm
MHCTPYMEHTH. [10BpefieHM WNMGOBaLLY MHCTRYMEHTH
MOraT ja Ce paspyLuarT v [ja NpeAn3B1KaT HapaHABaHHS.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» 3apapabotute kauecTBeHO U besonacHo, nopAbp-
JKalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

Ao akymynaTopHata batepus ce noBpeau Unu uaxabu, mo-

nA, 0bbpHeTe ce KbM 0TOpU3KUpaH cepeu3 3a Bosch enekTpo-

MHCTPYMEHTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpsbBa Aa ce U3BbPLUM B OTOPHU3MPaH CEPBH3 32 ENEKTPOMH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

CbXpaHsiBaMTe U ce 0THACAMTE KbM JOMbAHUTENHNTE NPU-

Ha[INEXHOCTH TPUXKMMBO.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTauusa OTHOCHO
ynotpebara
CepBM3bT LL|e OTrOBOPYU Ha BbNpOCUTE Bu oTHOCHO PEMOHTH

1 NoAAPbKKA HA 3aKyneHusA oT Bac NpoayKT, KakTo 1 OTHOC-
HO pe3epBHK YacTh. [TOKOMNOHEHTHU YEPTEXM U VIH(*JOpMa'

Bosch Power Tools
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LA 32 PE3EPBHHUTE UACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTawMs 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BONCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[YKTU U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UuhpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPeECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BK/t0UeHHTE B OKOMMNIEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHU aKyMyny-
TapoHK baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMa-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaelliy NpOoAyKTH C NOBUILEHA Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTe batepuu Morar aa bbar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbAHKTENHN
Pa3pPEeLINTENHU.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCIYTH) MMa Crieuu-
QH1 U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO 1 0603HaUaBaHETO WM.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHETo Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBEeTHaTa obnacr.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMS
TpabBa aa bbaat npeaasaHy 3a 0NonN3oTBOPA-

(=] BaHE Ha CbbPXKaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!
Camo 3a ctpauu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a crapute
€1EKTPUUECKHN 1 eNEKTPOHHM YPEaU U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HALMOHATHOTO NPABO ENEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He MoraT fia Ce Non3BaT NoBeye, a CbrMacHo eBponeicka au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNY akyMynaTopHy batepuu, TpsbBa aa ce cbbupart v
npepaaBar 3a 0MoNn30TBOPSABaHE Ha ChAbpXKalLMTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.

Tpy HENPaBMMHO U3XBbPNAHE CTAPHUTE ENEKTPUUECKH U
€1EKTPOHHHM YPeau Nopaau Bb3MOXHOTO HaNIMUKE Ha ONacHM
BeLLeCTBa MOraT [1a OKaXxaT BPEfiHH BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v UOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH GaTepuu:

NutneBo-HOHHM:

Mons, cnasBa¥iTe ykasaHusTa B pasfiena TpaHcnopTpaHe

(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, CTpannua 192).

» [lonycka ce ;eMOHTUPAHETO Ha BrpajieHuTe aKymyna-
TOPHH 6aTepun camo OT KBaNU(ULHUPAHN TEXHULIHU C
Lien NPHPoA0CcbobPa3HOTO UM U3XBbPAAHE. [1pu 0TBa-
pAHE Ha Kopryca eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae
noBpefeH.

3a 1a M3BafIuTe akyMynaTopHaTa batepus oT eneKTPOMHCT-

pyMeHTa, BKMtoueTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA, 1OKATO aKyMyna-

TopHata batepua Obae paspefeHa HambHO. Pa3BuitTe BUH-

TOBETE Ha Kopryca W ro oTBopeTe. 3aja NpefoTBpaTHTe Kb-

CO CbeIMHeHWe, U3BaXaaNTe KNEMHUTE Ha akyMynaTopHaTta

barepua nocnenoBaTenHo eaHa no efHa v U3onupanTe no-

niocuTe. [lopy 1 NP1 MbAHO paspexaaHe B akyMynaTopHaTta
barepua 0cTaBa orpaHUUEHO KONMYECTBO OCTaTbUeH 3apsf,

KOWTO ce 0cB0DOX/aBa NPH KbCO CbefIMHEHHE.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneurduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 40 cUTe
ynatcTBa NpUnoXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBELE 0 CTPYEH
YAap, NoXap u/unu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHv U1 TEMHW NPOCTOPHM MOXE Aa
[10BeaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
TEUHOCTH, racOBM WK NpalMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMAHMETO MOXeE
[1a Npeu3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKMOT anaT Mopa Aa
ofrosapa Ha npuknyuHuuarta. Hukoraw He ro
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MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULK
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHu
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHHTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3MKOT Of] CTPYeH yaap.

He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oras, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro 3rofiemyBaar PU3NKOT Off CTPYEH
ynap.

Mpu pabota co eneKTpUueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

Ako Mopa ja paboTUTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

Nnuna 6e3begnoct
» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u

paboteTe pasyMHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UAH NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNNeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.
Kopucrere nuuHa sawrutHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpatbe. lpoBepete Aann
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npeq Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB bKMo Knyu 3a perynupatbe Unu
(hbpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefae
10 IMuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpannuysamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeaBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe M uKCTeTE MM anaTuTe 3a ceuere. Co0ABETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npeai3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off MOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJIeHNOT OMNCEr MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be36eaHOCHH HaNOMEHH 3a aroNnHU 6pycun|(u

be3beaHocHu npegynpeayBatba cneyuUuHu 3a

WIMHPrNatbe UK ceuetbe:

» OBoj eneKTpHUEH anaT e HaMeHeT 4a (PYHKLUOHUpa
KaKo anart 3a WWMHUprnakbe UK 3a ceuetbe. lpounTajre
ru cute be3begHoCHK NpeaynpeayBatba, ynarcTea,
MNYCTPaLUHK U cneLudHKaLUK NTPUNOXKEHH CO OBOj
€NEeKTPUUEH anart. rpeLIJKMTe HaCTaHaTH KaKo pe3yntat
Ha HeNpPUAPXYBatbe 10 CUTE MHCTPYKLMM NPUNOXKEHU
NoAO0NY MOXeE Aia NPeaAU3BHKaar CTPYeH yaap, noxap 1/
UMK TELLIKW NOBPeN.

» 3apjaunTe KaKo Ha np. 6pycetbe, XKHUUaHO YeTKakbe,
nonupake UNK gynuete He ce NpenopauyBa ja ce
BpLLAT CO 0BOj eneKTpuueH anat. OnepavLuuTe 3a KOW He
€ HaMeHeT eNeKTPUUHUOT anaT MoXe [1a Npeanu3B1KaaT
0MacHOCT 1 IUHa NoBpesa.

» He pakyBajTe Co eneKTPHUHHOT anaT Ha HeCOOABETEH
HaUMH LITO He e NpenopayaH oA NPOM3BOAUTENOT. Toa
MOXe [1a Npen3BKKa fia U3rybute KOHTPONA U CEPHO3HO
[1a ce noBpefuTe.

» He KopucTeTe fONONHUTENHA ONPeMa Koja He e
cneuujanHo Au3ajHUPaHa U He e NpenopayaHa of,
NpoM3BOAUTENOT Ha anaToT. Camo 3aToa LTo
JI0MONHUTENHaTa onpemMa Moxe fia Ce Brpajv Bo Ballnot
€NeKTPUUEH anar, He 3Hauu fieka Moxe f1a ce obesbeau
6esbeaHo pabotetbe.

» Y1BppeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATA oNpemMa Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHata 6pauHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anart. [JononHuTeNHara
onpema Koja paboTi nobpao o yTBpaeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCMNI0AMPA U [1a Ce pacnpcka Hacekage.

» HapsopewHuot gujamertap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHUTENHa onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacara Ha BalWHOT eNeKTpHYeH anar. [lononH1TenHa
Oonpema Co HeCOOABETHA BE/IMUMHA HE MOXeE COOIBETHO
[1a Ce 3aLUTUTU 1 KOHTPONHpa.

» [luMeH3HHTe Ha AoAaTOLMTE 3a NPULBPCTYBatbe MOpa
[ ce coBnaraar co AUMEH3NUTe Ha AenoT wro Tpeba
7ia ce NPULBPCTH Ha eNeKTPUUHHKOT anart.
[lononHutenHata onpema koja He e COOfABETHa Ha
XapaBepoT Ha eNeKTPUUHKOT anaT He MOXe [1a OfIPXKYBa
pamMHoTeXa, 3apajiu NPeKyMepH1Te BUbpaLmMu U MoXe fia
npefu3BuKa rybere Ha KoHTpona.

» He KopucTeTe owiTeTeHa foNONHUTENHa onpeMa. Mpen
ynotpeba npoBepeTe ja fONONHUTENHATA onpeMa,
KaKo Ha np., abpa3uBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYrOTHHM, 3aLUTHTHATA NOANOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe HNK npeTepaHo abetbe, XK1UUaHaTa ueTka 3a
onabaBeHH UMK NYKHATH XXULHU. AKO eNeKTPUUHHOT
anar unu JONonHUTENHaTa onpema nagHe, nposepete
[any e owITeTeHa UMK HHCTaNUpajTe HeolTeTeHa
ZoNoNHKUTeNHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNUpameTo Ha AONONHUTENIHATA ONpeMa, BHe U
nyfeto Bo 6nM3nHa noMecTeTe ce noganexy og
NOBPLUMHATA HAa POTUPAUKaTa onpeMa, U BKnyuete ro
€NeKTPUUHUOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa bes
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onToBapyBatbe efHa MUHyTa. OliTeTeHaTa
[NIONO/HUTENHA OMpema Boob1uyaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof,.

» HoceTe nnuHa 3awTHTHa onpema. Bo 3aBuCHOCT of
npUMeHaTa, KOPHCTETe WTHUTHUK 3a NuLe,
6e36egHOCHM UnK 3aWITUTHH ouuna. Kako wro e
CO00[BETHO, HOCETEe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaluuHa,
WITUTHULHM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
NpecTunKa, KojaluTo r1 3anupa Manute abpasueHu
napuniba UMK NapPUHiba of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3aluTiTaTa 3a 0uM MOpa Aia Crpeuysa
HaBneryBatbe 0CTaToLM LITO Ce PacnpcKyBaar npu
pabotetbeTo. Mackata npoTMB NPaB UK PECMPATOPOT
Mopa Aa v UNTPHUPa YUECTUUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npw paboTtereTo. [lonrotpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [ja JoBefIe 10 rybetbe Ha
Cryxor.

» [lyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa buaar ognaneyequ

oA paboTtHuoT npocTop. Cekoj WwTo BNeryea 8o
paboTHHOT NpocTop MOpa ia HOCH NMYHA 3aLITHTHA
onpema. lMapuutba of Aenort Wwro ro obpabotysate unu

pacuhnaHa AoNoHUTENHA ONpeMa MOXe [ia eKcnioaupa n

pacnpcka 1 aa npear3Brka noBpeaa HafBop of
HernocpeaHaTa paboTHa NoBpLUMHA.

» [lpxKeTe ro eNeKTPUHUHKOT anar 3a MU3oNUpaHaTa
NoBpPLUMHA 0AEKA CeueTe CO AONONHUTENHATA
onpema, 3a ja He [10jfie BO KOHTAKT CO CKpUeHa XuLla.
Ako onpemarta 3a ceuetbe fjojae BO 4ONMP CO XuLa NoA
HanoH, MOXe [1a '1 U3N0XW METaNHWTE 1EN0BH Ha
€N1eKTPUYHWOT anaT Mog, HaMoH 1 ONepaTopoT MoXe Aa
nobue CTpyeH yaap.

» He ro ocraBajte eneKTpMUHHOT anat fony foAeka
[AONONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukata onpema Moxe fia ja 3adaTit NoBpLIKHATA U
[1a ro NOBreye enekTPUUHKOT anaT HafiBOp Of Balla
KOHTpona.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofeKa ro

APXKHTE CBPTEH KOH Bac. ClyyaeH KOHTAKT CO poTMpauka

[ONOMHUTENHA ONPeMa MOXe [1a ja 3akauu BallaTta
obneka, co noBnekyBatbe Ha AOMONHUTENHATA ONpeMa
KOH BaLLETO Teno.

» Pefl0BHO uucTETE 'Y BO3AYIIHUTE BEHTHNH Ha
€NeKTPUUHKOT anart. BeHTunaropot Ha MOTOpPOT
NoBNeKyBa Npas BO KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynauuja Ha MeTaneH npae MoXe fja npeanssuka
OMaCHOCT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He paboreTe co eneKTPUUHHOT anaT Bo Gnu3nHa Ha
3ananuBu MaTepujanu. Vickpute Moxar fa rv 3ananar
OBWe MaTepujanu.

» He kopucTeTe fononHuTenHa onpema 3a koja ce
noTpebHu TeuHu pasnagyBauu. KopucTerero Boga uu
[pyrv TeUHU pasnagyBaun Moxe fja joBefe A0 CMPT UK
CTPYeH yaap.

MpepynpepyBatba 3a onbHBatbe U CIUYHK

npeaynpeayBakba:

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UK

3aKaueH POTUPAUKM ANUCK, NOTNOPEH AUCK, YeTKa UK fipyra

MakenoHcku | 195

[NOMONHUTENHA onpeMa. [PUKNELITYBatheTo UK
3aKauyBatbeTo Npean3BUKyBa OP30 MaHeBpHUpatbe Ha
poTaliMoHaTa JoNoNHKTENHA ONpPeMa, KOe Ofl Apyra CTpaHa,
Npea13B1KYBa NPUCHIHO HACOUYBatbe Ha
HEKOHTPONMPAHMOT eNIEKTPUUEH anaT BO CNPOTUBEH NpaBeL]
0f1 POTUPALETO Ha OMPEeMarTa BO TOUKaTa Ha HaBanyBatbe.
Ha npumep, ako abpasnBeH AUCK e 3aKaueH Unu
NPH1KNELTeH o [enoT WTo ro obpabotyBare, ocTpULaTa Ha
[JIMCKOT KOja BNerysa Bo NPUKNELLTEHaTa Touka MOXe fia ce
3apue BO NOBPLUMHATA HA MATEPH]a/oT W [IUCKOT fa ce
nomecTu unu ocnoboau. [IUCKOT MOXe [1a CKOKHE N1 oabue
0f1 0NIEPATOPOT, BO 3aBUCHOCT Of] HACOKATA Ha [IBUXEtbE Ha
[QIMCKOT BO TOUKaTa Ha NpUKeLTyBatbe. AbpasusHuTe
[QIMCKOBM, UCTO TaKa, MOXe Jia Ce UCKPLLAT NOf 0BUE YCOBH.
OnbuBatbeTo e pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unu
HECOO/IBETHM OMEPATUBHM NOCTAMKM UK YCNIOBM U MOXE fia
ce u3berHe co npesemarbe Ha COOfJBETHUTE MPEBEHTUBHM
MEPKU NPUMOXKEHN NOLONY.

» LiBpcTo apxkeTe ro eNneKTPUUHHOT anaTt U NOCTaBeTe ro

TENoTo U palieTe TaKa WTO Ke 0BO3MOXXHTE OTMOp Ha
CHNUTe Ha oabuBame. Cekorail KopucTeTe NOMOLUHA
pauka, JOKONKY MMa, 32 MAaKCMManNHa KOHTPoNna Ha
0AbHBabETO UMK CHNATa Ha BPTekbe NPH BKNyvyBaibe.
OnepatopoT MoXe fia T’ KOHTPONMpPa peakuuuTe Ha
CcHnarta Ha BpTetbe UMK CUMKTE Ha 0buBatbe, IOKOMKY ce
npesemar COOfiBETHU NPEBEHTUBHW MEPKH.

He ja cTaBajte pakara Bo 6nu3nHa Ha poTupaukata
[ONONHUTENHa onpema. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Baluara paka.

He ro nosuunoHupajte Bawerto Teno Bo obnacra kage
€NeKTPUUHHOT anat ce ABHXH, LOKONKY HacTaHe
opbuBamwe. OfbMBarbeTO Ke ro NpUABKKM anatoT BO
CNPOTUBEH NPaBeL, 0fl BUXEHETO HA IMCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

06pHeTe nocebHo BHUMaHKWe NpH U3paboTKa Ha arnu,
ocTpu paboeu u ap. U3berHyBajte 0TCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTeNHaTa onpeMa. AruTe,
ocTpuTe paboBM WK OTCKOKHYBaHHETO MOXE [1a AoBeaar
110 3aKauyBatbe Ha JoNoNHUTENHATa onpema U Aa
npefu3Bu1KaaT rybetbe Ha KOHTPoNa Unu oabuBatbe.

He 3akauyBajte ceunno 3a anabete, cermeHTUPaHU
AMjaMaHTCKH AUCKOBH CO NepudepHa npa3H1Ha
noronema og 10 mm unu HasabeHo ceunno 3a nuna.
OBMe ceunna npeau3BUKyBaarT 0p3u oibrBatba 1 rybetse
Ha KOHTpona.

be3benHocHM NnpegynpeayBatba cneyuUUHK 3a
bpycetbe U ceuerve:

» Kopucrete camo BUA0BH Ha UCKOBH CNieLujanHo

HaMEeHeTH 3a BalUMOT eNeKTPHUEH anaT ¥ CooABeTHaTa
3alTHTa 33 U36PaHMOT AUCK. [ICKOBM KOMLLTO He ce
[QIM3ajHUPAHH 3a A[EHUOT eNEKTPUUEH anar He MOXe
COOBETHO A1a Ce 3alLTHTAT U He ce be3bepHu.

» MospKHaTa 3a Bpycetbe Ha LIeHTPaNHUTE NOTHCHATH

AUCKOBU MOpa Aa ce UHCTanupa noa paMHKHaTa Ha
3aIUTUTHUOT noknonew. HenpaBuIHO MOHTUPAH ANUCK
KOjLUTO ce npoTera NpeKy paMH1HaTa Ha 3aluTUTHaTa
PaMKa He MOXXe COOABETHO [ia Ce 3aLUTUTK.
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» [lucKoBHUTE MOpPa Aa Ce KOPUCTAT CaMo 3a COOABETHH
HameHu. Ha npumep: He KopHCTeTe AUCK 3a Ceuelbe 3a
CTpPaHHuHO Bpycere. ADpasuBHUTE IMCKOBH 3a CeUeHE
Cce HaMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPAHUUHKTE CHIK
LUTO Ce NPUMEHYBAAT Ha OBME INCKOBM MOXeE Aa
Npean3BrKaaT HUBHO pacnapuyBarbe.

» Cekorailu KOpUCTeTe HeolITeTeHH NPUPaBbHULK 33
AMCKOBH CO NPaBUNHA BENMUHHA U hOpMa 3a BalMOT
u36pan auck. CoofBeTHUTE NPUPABHULYM 32 AUCKOBH IO
MOTNMpaaT AMCKOT CO LUTO Ce HamanyBa MOXHOCTA Of
KpLuetbe Ha inckot. MpupabHuumTe 3a AMCKOBH 3a
ceyetbe MOXe Aa ce PasnukyBaar oa npupabHuuuTe 3a
[QIMCKOBM 3a bpycetbe.

» He ynotpebyBajre KOpUCTeHH AUCKOBH 0f NOronemMu
eneKTPUUHM anaTh. [l1CK HAMEHeT 3a Noronemu
€NEKTPUUHH anaTv He e COOABETEH 3a rofieMu 6p3uHH Ha
Maru anati U MOXe fia Ce pacnpcHe.

» Kora KopucTHTe AMCKOBH CO ABOjHA HAMEHa, CeKoraLl
KOPHMCTETe ja COO/ABETHaTa 3aluTuTa 3a paborara wro
ja BpwmTe. AKO He ro KOPUCTUTE COOABETHUOT WTUTHMK,
MCTMOT MOXeE 12 HE 3aLLTUTYBA NPABMITHO U CO TOA MOXE
Cep1o3HO [1a Ce NoBpeauTe.

[NononHutenHu 6e3begHOCHH NpeaynpeayBatba

cneyuUUHK 3a ceuetbe:

» He ro “npuruckajre” AUCKOT 3a ceuetbe U He
npuMeHyBajTe NpeKymepeH Nputucok. He
HacTojyBajTe fja HaNpaBHTe NPeKyMepHo Anabok
3aceK. [1peonToBapyBarbeTO Ha IUCKOT ro 3roNneMysa
ONTOBapPYyBaHETO U OCETNIMBOCTA HA BUTKaHbE U
HaBa/yBatbe Ha IUCKOT BO 3aCEKOT M MOXHOCTA 32
ofb1Batbe UMK Kplietbe Ha IUCKOT.

» He 3acTaHyBajTe BO NMHHja U 3af; POTHPAUKHKOT JUCK.
Kora IuCKOT, BO TEKOT Ha onepaumjara, ce ABUXK
nofaneky of BalleTo Teno, 0A01BatbeTo MOXe fia ro
NPUABHXKN POTUPAUKUOT AMCK U MOKHWOT anat AMPeKTHO
KOH Bac.

» Kora guckot ce HaBanyBa WNH KOra ro npeKMHyBa
ceuetbeTo 3apaau HeKoja NPUUMHA, HCKNYYeTe ro
anaroT U ApXKeTe ro HenoABHXKEH JofeKa AUCKOT
LienocHo He 3anpe. Hukoraiu He HacTojyBajTe Aa ro
M3BaJuTe AUCKOT 3a Ceuetbe 0f 3aCeKOT fiofeKa ce
ZABWXH UNK MOXe [ia fojae Ao oabuBatbe. [TpoBepete 1
npesemeTe COOABETHO A€jCTBO 3a [ja ja eNMMUHUpaTe
NpHUUMHaTa 33 HaBa/yBatbe Ha IMCKOT.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO CeUete BO JeNoT WTo
ro obpaborysare. ouekajre AogeKa AUCKOT Aa
[OCTHTHe LienocHa 6pauHa M BHUMaTenNHo Bneserte
NOBTOPHO BO 3aCEKOT. []MCKOT MOXe [1a Ce HaBafH,
NPUABXKM UNK OfIDME aKo ro pecTapTUpaTe MOKHMOT anar
BO [1eN10T WTO ro obpabotygare.

» MoTtnpete ru nNouuTe HAK NPEroNeMHUoT AeN LUTO ro
obpabotyBare 3a Aa ro HamanuTe pU3UKOT Of
NpUKnewTyBatwe U 0abHBatbe Ha AUCKOT. [oneMuTe
[NIenoBy LWTO rv 0bpaboTyBate ce UCKPUBYBAAT NOA
CBOjaTa TeXuHa. [loTnupaunTe Mopa ja ce cTaBart nof
[IenoT WTo ro 0bpabotyBate NOKpaj NMHKjaTa Ha 3aCeKOT U

NoKpaj MBMLATA Ha AeNoT LWTo ro obpaboTyBaTe Ha ABeTe
CTPaHu Ha AUCKOT.

» KopucreTe oNoNHUTENHU MEPKH 3a NPETNAa3NUBOCT
Kora npaBuTe “ye6eH 3acek” BO NOCTOEUKH SUL0BH
WNH JPYTH CNenu NOBpLUMHK. KnuMaB auCK MOXe Aa
npeceuye L|eBKH 3a rac U1 BOAA, eNEKTPUUHM KULM UNK
npefMeTH KoM MOXe [1a NPean3BuKaaT onbuBatbe.

» He obugyBajre ce ga gnabure. [peronemMmuoT NPUTUCOK
Ha [ICKOT ro 3roNnemyBa onToBapyBatheTo U 0CETIMBOCTA
Ha BUTKatbe U MCKPUBYBatbe Ha IUCKOT BO 3aCEKOT U
MOXHOCTa 3a 0716MBatbe UMK KPLLEHE Ha AUCKOT, LLITO
MOXe [1a J0Befie 10 Cepuo3Ha noBpesa.

be3benHocHu NnpegynpeayBatba cneyuUUHK 3a

WIMHpriate:

» Kopucrete cooaBeTHa ronema Ha WIMHPIrAa 3a JUCKOT.
CnepeTe rv ynatcTBaTa Ha NpOH3BOAUTENHTE, KOra
bupare wmuprna. lonemuTe WMUPIIK KoM ja
HaIMWHYBaaT NMofinoraTa 3a LWMKPIatbe NPeTcTaByBaar
OMacHOCT 1 MOXe [1a NPefN3B1KaAT 3aKauyBatbe, KUHEre
Ha ICKOT UNK Of0MBatbE.

Dononuutennn 6e36eHOCHU HanoOMeHH
Hocerte 3awTuthu ounna.

» Kopucrete coonBeTHH ypeay 3a npebapyBarwe, 3a Aa
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBabeTO Ha racOBOAOT MOXE Aia JOBELE 710
€eKcnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBaAHbE.

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
ypen (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpY HEToB TPAHCMOPT U CKNaAupate, cTaBeTe ro
NpPeKUHYBauoT 3a NpaBeL, Ha BpTetbe BO CPpefHa
no3uuuja. [pu HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTou
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceueme no
paborara, sopeka He ce onapu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a Bpeme Ha paboTtata ce BXeLUTyBa.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

3awTuTeTe ro eNEKTPUUHKOT anar of

TONNMHA, Ha Np. OA AONTOTPAjHO
M3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, BoAa
W BRara. ViHaky, nocTou 0nacHoCT of} eKCnnosuja.

Be3begHOCHM HANOMEHH 32 MpeXXeH HanojyBay

» OBoj apanTep He e npeABUAEH 3a ynoTpeba on aeua u
NULA CO OrpaHUueHn (HU3UUKH, CEH3OPHH UNH
MEHTaNnHH CNoco6HOCTH UMK CO HE0BONHO UCKYCTBO U
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3Haewe. OBOj afanTep MoXe Aa ro KOPUCTaT Aeua Hag,
8 roaMHM KaKo M NIULa CO OrpaHHUEHH PU3HUKH,
CEH30PHU M MEHTaNH! CNOCOBHOCTH HNH CO
HEeZJ0BONHO UCKYCTBO U 3Haetbe, AOKOMKY Ce nop,
Ha/i30p OA NULA OArOBOPHU 3a HUBHaTa 6e3begHocT
UNK ce nofyueHu 3a 6esbeaHo pakyBatbe co
apfanTepoT U ru pasbupaar oNacHOCTUTE KOH MOXe Aa
npou3nesar of Toa. MHaky NocTou 0nacHoCT o
norpetiHa ynotpeba v nospeau.

Apantepot ApxeTe ro nofanexy of AoX/A U Bnara.
HaBneryBarbeTo Ha BOAa BO afantepoT ro 3ronemysa
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» OppxyBajTe ja uucrotara Ha aganTepor. [Jokonky ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT O} €NEKTPUUEH yaap.

» [pep cekoe kopucTere, npoBepeTe ro agantepot. He
ro KOpUCTeTe ajjanTepor, LOKONKY 3abenexure
owTeTyBamwa. He ro otBopajre camu apantepor 1
ocTaBeTe ro Ha nonpaeka Kaj KBanuguKyBaH CTpyueH
nepcoHan Koj Ke ro nonpasH Camo CO OPUTMHANHK
pe3epBHU AenoBH. OLITETEHW aanTepu ro 3aronemyBaar
PH3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
M ynaTcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTH Kako
pEe3ynTaT of] HeNpUAPXKYBatbe A0
6e3beiHOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
Npenu3B1Kaar enexkTpUUeH yaap, noxap u/mnu
TelKW NOBpeau.
BHWMaBajTe Ha CNuKKUTE BO NPEAHNOT AEN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEtbE.

Yn0Tpe6a €O CoOOABETHA HaM€eHa

ENeKTpUUHKOT anat e HAMEHeT 3a Ceuete Ha MeTan 1
[LpBEeHM MaTepujany u nnactuka bes ynotpeba Ha Boga.

Co jo3BoneHuTe anati 3a bpycetbe enekTpUUHKUOT anar
MOXe Aia Ce KOPUCTH 3a bpycerbe co bpycHa xapTuja.

UnycTpupaHu KOMMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NPWUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpa(quKaTa CTpaHuLla.

(1)  CrarycHa LED-cBetHnKu

(2)  USBType-C™-noprara”

(3)  MMpwkas3a HanonHeToCT Ha batepujara

(4)  Konue 3a bnokaga npu BknyuyBate

(5)  [MpekuHyBau 3a BKNyuyBathe/UCKMyUyBatbe
(6)  Konue 3a briok1patbe Ha BpETEHOTO

(7)  3awruteH kanak

(8) BpycHa nnoua/aMck 3a ceuetbe

(9)  MpexeH Hanojysau® (cneuuduuHo 3a 3emjata)
(10) USB-kaben
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(11) Pauka (M30onMpaHa NOBpLUKMHA Ha paukaTa)
(12) BpycHo BpeTeHo

(13) TpaHcnopTeH Kanak co MHTErPUPaH Kiyy co
BHaTpeLLHa LWeCTaronHa rnasa

(14) oMot npw ceuetbe

(15) 3atesHa 3aBpTKa Co NOANOLLKA
(16) OrBop

(17) Pebpo 3a hukcuparbe

a) USB Type-C® 1 USB-C® ce TproBcku 03Haku 3a USB
Implementers Forum.

b) Mnycrpupaxara unu onuwaxa onpema He e fen og

CTaHfapAaHHoT 06em Ha I L Ta onp Moxe

[ia ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.
TexHuuKku noparouu
Bpycunka 3a ceuere co EasyCut&Grind
6pycHu nnoun
bpoj Ha pen 3603JD20..
HomuHaneH HanoH V= 7,2
HomuHaneH bpoj Ha min™! 6200
BPTEXM BO npaseH oa’
Makc. anjameTap Ha mm 50
bpycHara nnoua
Makc. anabounHa Ha mm 14
pesot
[njameTap Ha npudarot mm 10
TexwHa cornacHo EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014
[TpenopauaHa oKonHa “C +10...+35
Temneparypa npv
nonHerse
[lo3BoneHa okonHa ‘C -5...+50
Temneparypa npv
pabotetbe® n npu
CKnaguparme
npenopayaH MpeXeH Hanojysau
- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

[10NONHUTENHN TEXHWUKM NOAATOLM MOXE [1a HajaeTe Ha:

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) HomuHaneH bpoj Ha BpTexH Bo NpaseH oa cnopes
ENIEC 62841-2-3 3a U360p Ha COOfIBETHHM anath 3a
BMeTHyBatbe. AKTYENHUOT OPOj Ha BPTEXM BO NPa3eH of e
noman of besbenHOCHM MPUUMHY W NOPaAN NPOU3BOAHUTE
TOnepaHLmu.

B) OrpaHuueHa jauuHa npu Temneparypiu <0 °C.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu
BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpesyBaat
cornacHo EN IEC 62841-2-3.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA ENIEKTPUUHKOT anat
oLieHeTo co A TnnuHo usHecysa 71 dB(A). HecurypHoct
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHHOT NPUTUCOK NpU pPaboTerETO

Bosch Power Tools
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MO>Xe [ia ' HaAMWHe HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete
3alwTKTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmK a, (BeKTopcku 301p Ha
TPW HAaCOKK) M HecurypHocCT K IafieHu ce BO COTMacHoCT Co
ENIEC 62841-2-3:

Ceuetbe co bpycHH nnouu:

a,=4,5m/s*, K =1,5m/s%,

bpycetbe co bpyceH auck:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Bpycereto TeHKM TMMOBM WK ipYTH MaTepHjanu co Mana Bubpaumja
€O ronema noBpLUMHA MOXe [ia Pe3ynT1pa co 3roneMeHa BpegHoCT 3a
emucuja Ha byuasa o 15dB. Co cooaBETHH aHTUBMDPALMOHK
MOAIONM MOXE fia Ce HaManu 3aronemMeHara em1cHja Ha byuasa.
3ronemeHara eMucuja Ha byuasa Mopa fia ce 3eme NPeABUa U Npu
npoLieHKaTa Ha PU3MKOT Of jaunHaTa Ha byuasata 1 npu u3bopoT Ha
COO/BETHA 3aLUTHTA 33 CNYXOT.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa 1
BpeaHOCTa Ha eMVICMjaTa Ha 6yuaBa Ce U3mepeHu cnopen
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHK anaTtu. McTo Taka Moxe Aia ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDpaLMK M BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUYHKOT anar. [IoKoNKy enekTpUYHKOT anar ce
KOPWCTH 3a APYrY MPUMEHMU, anaToT LWTO Ce BMETHYBA
oTCTanysa ofi HOPMUTE UMK HEAOBONTHO Ce OZIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMm1 HUBOTO
Ha BUDbpaLuu 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LieNOKyNHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo opeayBakbe Ha HUBOTO Ha BUOpALK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPEOT & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT nepu1op Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUObpauuute,
KaKo Ha np.: OflpXyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTv 1 anatute
33 BMETHYBatbe, OApXKyBatbe Ha TOM/IMHATA Ha ANaHKu1Te,
OpraHusuparbe Ha TekoT Ha pabortara.

barepuja

MonHemwe Ha baTepujaTa

» 3anonHere KopucTeTe ro npenopayanrot USB-mpexen
[len unu mpexeH aen co 5 V v Hajmanky 1,0 A.
[MouunTyBajTe ro ynatcTBOTO 3a KOpUCTerbe Ha USB-
MPEXHUOT fien.
lpenopauaH MpexeH fien: BUAv nornasje TexHUUKH
nofaToLu.

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdHMKaLMOHaTa NNOYKa Ha MPEXHUOT
Hanojysau. MpexHuTe HanojyBaun 03HaueHu co
230 BONTHM UCTO TaKa MOXe /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTw.

HanomeHa: [IuTHym-joHCKuTe baTepuu ce ucnopauysaar
[NIeNyMHO Hamo/HeTH NOPaHK MeryHapOfHNTE MPOMUCH 3a
TpaHcnopT. 3a/ja ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha
barepwujata, npen npBarta ynorpeba LienocHo HanomnHeTe ja.
3a nonHetbe Ha akyMynaTopckuTe batepuu, NoBp3eTe ro
USB-npuknyuokoT 3a nontetbe npeky USB-kabenot co
MPEXHUOT HanojyBay. BMeTHeTe ro NPUKNYUYOKOT 3a Mpexa
BO NPUKNYYHMLATA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujarta

MpuKa3oT 3a HANONHETOCT Ha batepujaTta Npu BKNYUyBakETO
Ha eNeKTPMUHKOT anar ja NoKaXkyBa HanosHeTocTa Ha
aKymynaropckara barepuja 3a HEKONKY CeKyHau. 3a Bpeme
Ha NoNMHebeTo NPKUKA30T 3a HAaNoNMHETOCT Ha batepujara ce
rack HEKOMKY MUHYTH OTKAKO LENOCHO Ke Ce HanonHu
barepujata.

LED-cBeTHNKH Kanauurer
TpajHo 3eneHo CBETNO 60-100 %
TpajHo noptokanoso ceetno  30-60 %
TpajHo UpBEHO CBETNO 10-30%
Tpenkaso LpBeHO CBETNO 0-10%

HanomeHa: [1p1Ka30T 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta Tpenka
6eno, ako Temneparypara ce Haora HaJBOp Ofi 103BONEHNOT
Oncer Ha Temneparypara. BegHal LTOM NOBTOPHO ce
NOCTUrHe [103BONIEHHOT ONCET Ha TeMMepaTypa, aBTOMaTCKu
NPOAO/MKYBA NPOLLECOT Ha NOMHEHE OfiH. ENEKTPUUHKUOT anar
MOXe NOBTOPHO [1a Ce KOPUCTH.

MonTtaxa

MocTaByBame 3aWTHTEH Kanak (BUAM cnuka A)

HanomeHa: [No kpetbeto Ha bpycHata nnoua 3a Bpeme Ha
paboTaTa Unu Npu OLITETYBatbE Ha YPeoT 3a npudar Ha
3aLUTUTHUOT Kanak/eneKkTPMUHKOT anar, Toj Mopa Aa ce npartv
BO CepBH1CHaTa cnyxba, 3a aapecara norneaHeTe Bo AenoT
,CepBucHa cnyxba 1 COBETU NPU KOPUCTEHE .,

BpTeTe ro 3alUTUTHKOT Kanak Bo NocaKyBaHaTta nosuiuja
[ofieKa He HanerHe. 3a 10a He e NoTpebeH HMKakoB anar.

MonTupame Ha bpycHu anat

» He ru gonupajte 6pycH1TE NNOUM U AUCKOBHTE 33
ceuetbe AoAeKa He ce onaaar. [11ounTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XELUKH.

» CMeHeTe ro anatot 3a bpycerbe Camo Kora enekTpUuH1OT
anar e saknyueH (Buau ,,BknyuyBsarbe/Mckiyuysare”,
Crpatuua 200).

Ucuucrete ro BpeteHoTo 3a bpycerbe (12) v cute aenosm 3a

MOHTUPAtbE.

3a 3aTerHyBsatrbe Unu onabasyBatbe Ha anarure 3a bpycetbe,

MPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe Ha BPeTeHoTo (6) 1

MCTOBPEMEHO BpTETE Ha anat 3a bpycetbe, 3a fia ro

(hHKcHpaTe BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» MputHcHeTe ro KonueTo 3a bnokupatbe Ha BPETeHOTO
camo Kora BpeTeHoTo 3a bpycete e Bo cocTojba Ha
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MUpYBatbe. MIHaKy eneKTpMUHUOT anar MOXe fja ce
OLUTETH.

BpycHa nnoua/auck 3a ceuetbe

BHUMaBajTe Ha AMMEH3UUTE Ha anaTuTe 3a bpycete.

[lvjameTapoT Ha iynkata Mopa fia OAroBapa Ha Npu1K/yyHara

npupabHuLa. He KopucTeTe anantepu UnK PeayKTopy.

3a onabaByBatbe Ha bpycHaTa nnova/AUCKOT 3a

ceuetbe (8) NpuTUCHETE rO KOMUETO 32 3aKNyuyBatbe HA

BpeTeHoTo (6) 1 MCTOBpeMEHO BpTeTe Ha bpycHata nnoua/

QIMCKOT 3a ceuetbe (8), 3a aa ro ukcupare bpycHoTo

BpeteHo (12). Co BHATPELLIHWOT LWECTaroneH Knyy Ha

TPaHCMOPTHHOT Kanak (13) u3BageTe ja 3aTe3Hata 3aBpTka

co nognotwka (15). U3Bagete ja bpycHata nnoua/auckot 3a

ceuetbe (8). (Buau cnuka B).

3a npuyBpCcTyBatbe Ha bpycHaTta nnoua/AucKoT 3a

ceuetbe (8) NpuUTUCHETE rO KOMUETO 32 3aKNyuyBatbe HA

BpeTeHoTo (6). 3aBpTeTe ja 3aTe3Hara 3aBpTKa CO

noanowka (15). 3aterHyBajre ja 3aTeaHata 3aBpTka Co

KNyuoT CO BHATPELLHA LECTOAro/Ha rnaea Ha

TpaHCnopTHHOT Kanak (13) fofeka nognolukara Ha

3aTe3Hara 3aBpTKa He NerHe pamHo Ha bpycHara nnoua/

QUCKOT 3a ceuetbe (8). (Buau cnnka C).

» Mo MmoHTaXxara Ha anaror 3a bpycete, npep
BKNYyuyBakeTo, NPOBEpPeTe Aanu T0j e TOUHO
MOHTHPaH U Aanu Moxe cnobofHo Aa ce BPTH.
MpoBepete fanu anatot 3a 6pycetbe He CTPyra Ha
3alUTMTHaTa Xayba unu Apyrute Aenoeu.

Do3Bsonenu anatu 3a bpyceme

Moxxe fia ' KOPUCTHUTE CHTe anaTv 3a bpycetbe HaBeeHH Bo
0Ba ynarcTBo 3a ynorpeba.

[lo3BonenwoT bpoj Ha BpTexm [min™] ofH. nepndepHara
Opauna [m/s] Ha ynoTpebeH1oT anar 3a bpycetrbe Mopa a
0AroBapa Ha noAarouuTe Bo cneaHara Tabena.

3at0a BHUMaBajTe Ha [103BONEHUOT Bpoj Ha BPTEXH OfH.
nepudepHara 6p3uHa Ha eTMKeTaTa Ha anatoT 3a bpycerbe.

Makc.
[mm]

50 10

Bupatbe Ha 6pycHU NNOUK/AUCKOBH 3a ceuete

Anar 3a 6pycetbe

Marepujan

Carbide Multi [pB0 (CO Kn1HLK),

Material Disc nnactuka, MBL,
CBP3HH
matepujanu,
AKPUNHO CTaKNO

Bonded Metal MeTan,

Cutting Disc anyMuHnym, bakap

Sanding plate with [ipBo, meTan
abrasives

L
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BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3abornyBarba Ha MLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieHy UeCTUUKH NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce BO

KOMBHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3allT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

» He ro ontoBapyBajte MHOTY €NeKTPHUYHHOT anart,
AoAeKa He Aojae Bo CocTojb6a Ha MUpYyBatbe.

» BHuMaBajTe Ha npouLenuTe BO HOCEUKHTE SHAOBH
,Hanomenu 3a cratuka “.

» 3arterHere ro fenor wro ce 0bpaborysa, foKoONKy He
HanerHyBa CHrypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» Mo cunHoTo onToBapyBatbe, OCTaBeTe ro
€NeKTPUUHHOT anart yluTe HeKONKY MUHYTH BO Npa3eH
04, 3a ia ce U3nagM.

» [pu ceuetbe Ha NeCHU MaTepHjanu, BHUMaBajTe Ha
3aKOHCKHTE 0Apeabu 1 npenopaky Ha
NpPOM3BOAUTENOT Ha MaTepHjanor.

» EneKTpUUHMOT anart He ro KOpUcTeTe CO ApXau 3a
ceueme.

» He ru gonupajte 6pycHuTte nnouu M AUCKOBHTE 32
ceueme AoAeka He ce onagar. [110uuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XELUKH.

CoBetu npu paboteteTo

Ceuetbe Ha MeTan

Mpu ceuerbeTo co bpycHU Nnouu cekoraw pabotete co
YMEpEeHO NOMECTYBatbe HaHanpes no Matepujanor. He
npa.eTe NPUTUCOK Ha bpycHata nnoua 3a ceuetbe, He
HaBanyBajTe U He oCLUMNUpajTe.

He rv bnokupajte bpycH1TE NNOUM 3a ceuetbe WTo
W3MeryBaar co CTPaHWUeH NPOTUBMPHUTUCOK.

EnekTpuuHMOT anat cekorall Mopa fia ce BOIU BO CNPOTUBEH
npaBeL, Ha ABUXeEHE. MHaky NOCTOM 0macHocT, Toj
HEKOHTPONMPAHO J1a Ce UCTUCHE 0f PE30T.

Mpu ceuetbe Ha NPOGHUNKM 1 YUETUPUATONHU LIEBKM, Hajobpo
€ [1a N0CTaBuTe Ha HajManuoT NPecek.
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HanomeHnwu 3a cratukara

[TpouenuTe Bo HOCEUKNUTE SUAOBM NOANEXAT HA NPONUCHUTE
cneuurdruHm 3a 3emjata. Mopa 3aflomKUTENHO a ce
NPUAPXKYBaTe [10 0BKe NponucK. [ped NoUeToKoT Ha
paboTara noBuKajTe ro OAroBOPHUOT CTAaTMUap, aPXMUTEKT UK
HaaNeXHUTE rpafieXHU PakoBOAMTENH 3a [la Ce COBETYBaTe.

Momoww npu ceuerse (BuAK cnuka D)

MomoluTta Npu ceuetbe (14) 0B03MOXYBa TOUHO Ceuetbe Npu
ceuetbe Ha MaTepujanu. Ocurypete ce fieka, nomMoLLTa npu
ceuetbe (14) e uBpcTo hUKCHPaHa Npef Aa NOUHETE Co
ceuetbe. 3a/1a ro HanpaswTe Toa, CBPTETE ja MOMOLLTA NPH
ceuetbe (14) 3aeH0 €O 3aLWTHTHHOT Kanak (7) Taka wro
pebpoto 3a thukcupatbe (17) Ke ce Bknonu Bo

otBopoT (16).

TpaucnopteH kanak (suau cnuka E)

3a TpaHCNOoPT Ha eNeKTPUUHKOT anat MOHTUPajTe ro
TpaHcnopTHUOT kanak (13). OBa cnyxu 3a 3alluTuTa o
noBpeau.

CraBatbe Bo ynorpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a oTKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anar NPUTUCHETE o
Konueto 3a bnokana npu Bknyuysatbe (4). Cratycot Ha LED-
ceetunkure (1) cBetu 3eneHo. Motoa NpUTUCHETE o
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatoe (5) v pxerte
ro MPUTUCHAT 3a [1a TO BKMYUMUTE eNeKTPUUHKOT anart. Cé
nofeka crarycot Ha LED-ceetunkute (1) cBeTv 3eneHo,
€NeKTPUUHHWOT anar e OTKMyUeH.

3a HCKNyuyBakbe Ha eN1EeKTPUUHNOT anar oTnywITeTe ro
NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBsatbe (5). MoToa
NpUTHUCHETe ro KonueTo 3a biokaza npu BKiyuyBatbe (4), 3a
[ 1o 3aKNyuuTe eNeKTPUUHKOT anat. AKO eNeKTPUUHKOT anat
He e BKNyueH noBeKe o/ NeT MUHYTH, TO] aBTOMATCKM Ke ce
3aKNyum.

AKO eNeKTPUUHKUOT anaT He Ce UCKMyUM Mo OTNyLLTakbe Ha
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (5),
NPUTHCHETe o KoMueTo 3a briokada npu BkiyuyBatee (4).

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycete.
Anaror 3a 6pycetbe Mopa fia 6uae MOHTHpPaH
BecnpekopHo 1 sa Moxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpagerte npo6a oa HajManky 1 MuHyTa 6e3
ontoBapyBatbe. He kopucTeTe owTeTeHH,
HeTpKane3Hu UNu anatu 3a 6pycetbe wro Bu6pupaar.
OwteteHnTe anat 3a bpycerbe MoXe [1a NyKHaT 1 aa
npean3BrKaat nospeau.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[okonky batepwujara He (hyHKLMOHKMPa NoBeke, obpateTe ce

Kaj oBnacTeHata cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu

anaru.

[okonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NpUKNYYeH kaben,
Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneumjanusupana
npofaBHWLA 3a Bosch-enekTpuunu anatu, 3a fia u3berHete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CKnagupajte 1 TpeTUpajTe ro npubopoT Co BHUMaHHe.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 04PXKyBarbeTo Ha BalinMot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe fienoBu. O3HaKM 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M HapaukK Ha pe3epBHH [1eNnoBy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj on
crneuuduKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTeNnHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

NUTHYM-jOHCKHTe BaTepun nog/iexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a ONacky MaTepujany. batepunte Moxe Aa ce
TPaHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of [ONONHUTENHN KBATU(UKALMA.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHA Ha TPETH N1La (Ha np.
BO3AYLUEH TPAHCTIOPT UMK WNeAMLM]A) HEOMXOAHO e Aia Ce
BHMMABA Ha CMewnjanHuTe HanoMeH! Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB Cyuaj, Np1 NoAroTokara Ha nparkara
MOpa fa Ce MOBMKa eKCMepT 3a OMaCHU CYNCTaHLy.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuutuTe anaparv, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLIKW NPUaTINB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHUTE anaparu u
batepuuTe Bo loMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!

B BR
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a ctapv
€MEKTPUUHM U1 eNEKTPOHCKHM YPEeaU U HUBHaTa ynoTpeba Bo
HALMUOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, €NEKTPUUHUTE aNaTK LWTO Ce
BOH ynotpeba 1 fiedeKTHUTE WK UCKOPHCTEHUTE Datepuu
cnopen avpextveara 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepar 1 a ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
Jl0KONKy ce 0TCTpaHyBaar HenpaBuHoO, enekTpuuHaTa 1
€1EKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LTETHU BNujaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHA W 3[1paBjeTO Ha NyeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHWTe BO AenoT TpaHcnopT

(Buam ,Tpancnopt®, Ctpanuua 200).

» Mpu oTcTpanyBatbe, BrpaeHuTe batepuu cmeart fa ce
M3BajlaT CaMo 0f, CTpaHa Ha CTpy4eH nepcouan. Co
0TBOPatbe Ha 0bBMBKaATA HA KYKULLTETO, ENEKTPUUHUOT
anat MOXe [1a Ce YHULLTH.

3a Aa ja u3BaauTe batepujara ofl eNeKTPUUHKOT anar,

NPUTHACKA]TE HA €NEeKTPUYHKOT anat ofieKa LieNoCHO He ce

ucnpasHu batepujata. OpBpTETE 'Y 3aBPTKUTE Ha KYKULITETO

1 U3BafieTe ja 00BMBKaTa Ha KYKULITETO, 3a 1a 'Y U3BAOuUTe

barepuuTe. 3a a U3berHete KpaTok Cnoj, U3BaaeTe 1

MoenHEUHO efleH Mo ApYT NPUKNYyUOLMTE Ha baTepujaTa U

noToa M30N1MpajTe r1 nonosuTe. lypu v Npu LLeNOCHOTO

npasHetbe Bo baTepujata MMa NPeocTaHar KanauuTer,

KOjLUTO MOXXe Aia ce 0cnoboau Npu KpaTok crnoj.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

Smirglanjaili secenja:

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao alat za
Smirglanje ili za secenje. Procitajte sva bezhednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

» Operacije kao $to je brusenje, brusenje Zzicanom
cetkom, poliranje ili rezanje otvora ne smeju se
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obavljati ovim elektri¢nim alatom. Operacije za koje
elektri¢ni alat nije predviden mogu predstavljati opasnost
i izazvati li¢ne povrede.

» Nemojte prilagodavati ovaj elektricni alat da radi na
nacin za koji nije posebno projektovan i naznacen od
strane proizvodaca alata. Takvo prilagodavanje moze
dovesti do gubitka kontrole i izazvati ozbiljnu telesnu
povredu.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce velicine se ne moze zastititi niti
kontrolisati na adekvatan nacin.

» Dimenzije pribora koji se montira moraju odgovarati
dimenzijama potpornog hardvera elektri¢nog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, Sto moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$¢enja proverite da li na dodatnom priboru, kao
Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotinaiili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine koje se stvaraju pri raznim primenama. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju da filtriraju
Cestice koje se stvaraju pri odredenoj primeni. Produzena
izloZzenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Elektricni alat drZite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
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moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Kontakt sa
provodnom Zicom moze dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodni $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor mozZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vas$u odecu, povlaceci tako pribor ka vasem telu.

» Redovno ¢istite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva tecna rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja:

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni to¢ak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki

drugi deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
mozZe izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moze dovesti
do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van

kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u

tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja

mozZe se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanije ili

izbacivanje tocka. To¢ak moze odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doéi do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Obema rukama cvrsto drzite elektricni alat i postavite
svoje telo i ruke u polozaj koji vam omogucava da se
oduprete sili povratnog impulsa. Uvek koristite
pomocnu drsku, ukoliko je isporucena, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili obrtnom silom
prilikom pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise
reakcije obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su
preduzete odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe doci do povratnog udarca pribora preko
Vade Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
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kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vec¢im od 10 mm, niti nazubljeno
secivo testere. Takva seCiva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja i
secenja:

» Koristite samo tipove diskova koji su navedeni za vas
elektricni alat i Stitnik posebno dizajniran za izabrani
disk. Diskovi za koje elektricni alat nije dizajniran se ne
mogu adekvatno zastititi i stoga su nebezbedni.

Povrsina za brusenje srednjih pritisnutih diskova se
mora montirati ispod ravni ruba stitnika. Neadekvatno
montiran disk koji prolazi kroz ravan ruba $titnika se ne
mozZe zastititi na odgovarajuci nacin.

Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite sa bo¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

Uvek koristite neostecene prirubnice diska koje su
propisne veli¢ine i oblika za izabrani disk.
Odgovarajuce prirubnice diska podupiru disk, na taj nacin
umanjujuc¢i mogucnost lomljenja. Odgovarajuce
prirubnice reznih diskova se mogu razlikovati od onih za
brusne diskove.

Ne koristite istrosene diskove sa vecih elektricnih
alata. Disk namenjen vecem elektricnom alatu nije
pogodan za manje alate ili one vece brzine i moze se
raspasti.

Kada koristite diskove sa dvojakom namenom, uvek
koristite odgovarajuci stitnik za posao koji obavljate.
Ukoliko ne koristite odgovarajudi stitnik, on mozda nece
pruziti Zeljeni nivo zastite, $to moze dovesti do teske
povrede.

Dodatna posebna bezhednosna upozorenja za operacije

secenja:

» Nemojte “zaglavljivati” rezni tocak ili primenjivati
prekomerni pritisak. Nemojte pokusavati da pravite
preteranu dubinu reza. Preveliki pritisak na disk
povecava opterecenije i podloznost uvrtanju ili zapinjanju
diska u rez kao i moguc¢nost povratnog impulsa ili
lomljenja diska.

» Nemojte postavljati telo u liniji sa rotacionim tockom
niti iza njega. Kada se tocak, u tacki rada, krece od
vaseg tela, potencijalni povratni udarac bi mogao
pokrenuti rotacioni tocak i elektri¢ni alat direktno prema
Vama.

» Kada tocak zapinje ili kod prekidanja secenja iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite ga

staticnim dok se disk u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati da izvadite rezni tocak iz reza dok

se tocak krece, u suprotnom moze doci do povratnog

udarca. Istrazite i preduzmite korektivne korake kako
biste uklonili uzrok zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces sec¢enja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti seili
imati povratan impuls ukoliko je elektri¢ni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite ploce ili bilo koji preveliki predmet obrade
kako biste umanijili rizik od ukljeStenja tocka i
povratnog udarca. Veliki predmeti obrade imaju obicaj
da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Potpore se mogu
postaviti ispod predmeta obrade blizu linije sec¢enja i blizu
ivice predmeta obrade sa obe strane diska.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja dZzepnog
reza u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
tocak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektri¢ne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.

» Ne pokusavaijte krivolinijsko secenje. Preveliki pritisak
na disk povecava opterecenije i podloznost uvrtanju ili
zapinjanju diska u rez kao i mogucnost povratnog impulsa
ili lomljenja diska, $to moze dovesti do ozbiljne povrede.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije glacanja:

» Koristite brusni papir odgovarajuce velicine. Sledite
preporuke proizvodaca, prilikom odabira brusnog
papira. Veci brusni papir koji se previse Siri van brusne
podloge predstavlja rizik od razdiranja i moze izazvati
kacenije, kidanje diska ili povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do

eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
srednji poloZaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.
Nemojte dirati plocu za presecanje nakon rada, dok se
ne ohladi. Plo¢a za presecanje se u radu veoma zagreje.
Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

\ Zastitite elektricni alat od izvora toplote,
!m npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre,

vode i vlage. Inace postoji opasnost od

eksplozije.
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Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa
utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem
koriste decaiili lica sa ogranicenim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i znanjem. Ovu napojnu
jedinicu sa utikacem mogu da koriste deca od 8 godina
i lica sa ogranicenim psihickim, senzorickimiili
dusevnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu bezbednost ili ako ih ono uputiu
bezbedan rad sa ovom napojnom jedinicom sa
utikacem i ako razumeju s time povezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

ﬂDriite napojnu jedinicu sa utikacem Sto dalje od

kise ili vlage. Prodor vode u napojnu jedinicu sa utikacem

povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem cistom. Zbog
necistoce postoji opasnost od elektricnog udara.

» Prekontrolisite pre svake upotrebe napojnu jedinicu
sa utikacem. Nemojte da koristite napojnu jedinicu sa
utikacem, ukoliko primetite oStecenja. Nemojte
samostalno da otvarate napojnu jedinicu sa utikacem i
prepustite iskljucivo stru¢énom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Ostecene komponente napojne jedinice sa
utikacem povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za presecanje metalnih i drvenih
materijala kao i plastike bez upotrebe vode.

Elektricni alat uz odobrene alate za brusenje moZete da
upotrebljavate za brusenje brusnim papirom.

Komponente na slici

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1)  StatusniLED

(2)  USButi¢nica Type-C™

(3)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(4) Taster blokade ukljucivanja

(5)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6)  Taster za blokadu vretena

(7)  Poklopac
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(8)  Brusna ploca/ploca za presecanje

(9)  Mrezniadapter” (u zavisnosti od zemlje)

(10) USBkabl

(11) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Brusno vreteno

(13) Transportni poklopac sa integrisanim Sestougaonim
klju¢em

(14) Pomoc¢ prisecenju

(15) Zatezni zavrtanj sa podloskom

(16) Otvor

(17) Uklopno rebro

a) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB
Implementers Forum.

b) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Brusilica za presecanje EasyCut&Grind
Broj artikla 3603JD20..
Nominalni napon V= 7,2
Nominalni broj obrtaja u min* 6200
praznom hodu”

Maksimalni pre¢nik mm 50
brusnog diska

Maksimalna dubina reza mm 14
Pre¢nik prihvatnog dela mm 10
Tezina u skladu sa EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Preporucena temperatura C +10...+35
okruzenja prilikom

punjenja

Dozvoljena temperatura “C -5...+50
okruzenja u radu® i

prilikom skladistenja

Preporuceni mrezni adapter

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Detaljnije tehnicke podatke moZzete pronaci ovde:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Nominalni broj obrtaja u praznom hodu u skladu sa
EN IEC 62841-2-3 za izbor odgovaraju¢eg namenskog alata.
Stvarni broj obrtaja u praznom hodu je iz sigurnosnih razloga i
usled tolerancije tokom proizvodnje maniji.

B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC
62841-2-3.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
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moze prilikom rada da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN IEC 62841-2-3:

Brusenje sa rezanjem:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Brusenje sa brusnim listom:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Brusenje tankog lima ili drugog materijala velike povrsine koji blago
vibrira moze da dovede do 15dB vece emisije zvuka. Pomocu
odgovarajucih teskih amortizujucih podloga moZete da smanjite
povecanu emisiju zvukova. Povecana emisija zvuka se mora uzeti u
obzir prilikom procene rizika od snage buke kao i izbora odgovarajuée
zastite za sluh.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Zapunjenje koristite preporuceni USB mrezni adapter ili
mrezZni adapter sa 5 Vinajmanje 1,0 A. Obratite paznju
na uputstvo za rukovanje USB mreznim adapterom.
Preporuceni mrezni adapter: videti poglavlje Tehnicki
podaci.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj plocici
mreznog adaptera. Mrezni adapteri oznaceni sa 230V
mogu daradeisa220V.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Za punjenje akumulatora poveZite USB uti¢nicu za punjenje

pomoc¢u USB kabla sa mreznim adapterom. Utaknite mrezni

adapter u uticnicu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora pri uklju¢ivanju
elektri¢nog alata prikazuje na nekoliko sekundi status
napunjenosti akumulatora. Prilikom punjenja se prikaz
statusa napunjenosti akumulatora gasi nekoliko minuta
nakon $to se akumulator potpuno napuni.

LED Kapacitet

Trajno svetlo zeleno 60-100%
Trajno svetlo oranZ 30-60%
Trajno svetlo crveno 10-30%
Trepcuce crveno svetlo 0-10%

Napomena: Ako prikaz statusa napunjenosti akumulatora
treperi u beloj boji, temperatura je izvan dozvoljenog opsega
temperature. Cim se dozvoljeni opseg temperature opet
dosegne, postupak punjenja se automatski nastavlja, odn.
elektri¢ni alat se ponovo moze koristiti.

Montaza

Podesavanje poklopca (videti sliku A)

Napomena: Posle loma brusne ploce za vreme rada ili pri
ostecenju prihvatnog uredaja na poklopcu/elektricnom
alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese
pogledajte u odeljku ,servis i saveti za upotrebu®.
Okrenite poklopac u Zeljeni poloZaj i uklopite ga. Za to nije
potreban alat.

Montiranje brusnih alata

» Nemojte dodirivati brusne diskove i diskove za
presecanje dok se ne ohlade. Prilikom rada diskovi
postaju veoma vreli.

» lzvrsite zamenu brusnog alata samo kod blokiranog
elektricnog alata (videti ,Ukljucivanje-isklju¢ivanje®,
Strana 207).

Qcistite brusno vreteno (12) i sve delove koji treba da se

montiraju.

Za pricvrs¢ivanje ili otpustanje alata za brusenje pritisnite

taster za blokadu vretena (6) i istovremeno okrecite brusni

alat dok se brusno vreteno ne ucvrsti.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Brusna plo¢a/plo¢a za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnog alata. Precnik otvora

mora da odgovara prirubnici prijemnice. Nemojte da

upotrebljavate adaptere ili redukcione delove.

Za otpustanje brusne plo¢e/ploée za presecanije (8)

pritisnite taster za blokadu vretena (6) i istovremeno

okredite brusnu plocu/plocu za presecanje (8) da bi se
fiksiralo brusno vreteno (12). Pomocu $estougaonog kljuca
transportnog poklopca (13) uklonite zatezni zavrtanj sa

podloskom (15). Skinite brusnu/plo¢u za presecanie (8).

(videti sliku B).
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Za priévrscivanje brusne/ploce za presecanje (8)

pritisnite taster za blokadu vretena (6). Pricvrstite zatezni

zavrtanj sa podloskom (15). Pomocu Sestougaonog kljuca
transportnog poklopca (13) zateznog zavrtnja naleze ravno

na brusnu plocu/plocu za presecanje (8). (videti sliku C).

» Prekontrolisite posle montaZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Dozvoljeni brusni alati

Mozete da upotrebljavate sav brusni alat koji je pomenut u
ovom uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno kruzna brzina [m/s]
koris¢enog brusnog alata mora najmanje da odgovara
podacima u sledecoj tabeli.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja, odnosno
kruznu brzinu na etiketi brusnog alata.

—

maks. [mm] >

D d
50 10

[m/s]
80

[min™"]
30600

Izbor ploce za brusenje/presecanje

Brusni alat Materijal

Carbide Multi Drvo (sa
Material Disc ekserima),
plastika, PVC,
vezivni materijali,
akrilno staklo
Bonded Metal Metal, aluminijum,
S Cutting Disc bakar
° Sanding plate with Drvo, metal
abrasives

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rad

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Oprez kod proreza u nosece zidove, pogledati odeljak
»,Napomene za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Prilikom rezanja lakih gradevinskih materijala
obratite paZnju na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaca materijala.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

» Nemojte dodirivati brusne diskove i diskove za
presecanje dok se ne ohlade. Prilikom rada diskovi
postaju veoma vreli.

Napomene zarad

Rezanje metala

Radite ravnomerno prilikom brusenja za presecanje sa
umerenim pomakom prilagodenim materijalu koji se
obraduje. Ne vrsite pritisak na brusni disk, ne izoblicujte
ivice i ne oscilirajte.

Ne kocite iskljucene ploce za presecanje bo¢nim pritiscima.
Elektricni alat morate stalno da vodite u suprotnom smeru.
InaCe postoji opasnost da se nekontrolisano potisne iz reza.
Prilikom razdvajanja profila i Cetvorougaone cevi najbolje je
da postavite najmanji poprecni presek.

Napomene za statiku

Useci u noseéim zidovima podleZu pravilima u zavisnosti od
zemlje. Ovi propisi moraju apsolutno da se postuju. Pre
pocetka rada konsultujte se sa odgovornim stati¢arem,
arhitektom ili nadleznim gradevinskim $efom.

Pomoc¢ pri secenju (videti sliku D)

Pomo¢ pri secenju (14) omogucava tacno vodenje reza
prilikom rastavljanja materijala. Uverite se, da je pomo¢ pri
secenju (14) ulegla u leZiste, pre nego $to poCnete da
secete. U tu svrhu okrenite pomoc pri secenju (14) zajedno
sa poklopcem (7) tako, da uklopno rebro (17) ude u

otvor (16).

Transportni poklopac (videti sliku E)

Zatransport elektricnog alata montirajte transportni
poklopac (13). On sluZi za zastitu od povreda i o$tecenja.

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za deblokadu elektricnog alata pritisnite taster blokade
ukljucivanja (4). Statusni LED (1) svetli zeleno. Pritisnite
zatim prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga
pritisnutog, da biste ukljucili elektricni alat. Sve dok statusni
LED (1) svetli zeleno, elektri¢ni alat je odblokiran.
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Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5). Zatim pritisnite taster blokade
ukljucivanja (4), da biste blokirali elektricni alat. Ako se
elektricni alat ne ukljuci duZe od pet minuta, on e se
automatski blokirati.

Ako se elektri¢ni alat nakon pustanja prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) ne iskljuci, pritisnite taster

blokade ukljucivanja (4).

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da moze slobodno da se
obr¢e. Izvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se ovlas¢enom

servisu za Bosch elektricne alate.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske

baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti , Transport®, Strana 208).

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo struéno
osoblje radi odlaganja na otpad. Otvaranjem okvira
kucista mozete da unistite elektricni alat.

Kako biste izvadili akumulator iz elektri¢énog alata, drZite

elektri¢ni alat uklju¢enim sve dok se akumulator u

potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite

okvir kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste
sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke na akumulatoru,

pojedina¢no jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Cak i

kod potpunog praznjenja, u akumulatoru moZe da preostane

jos$ kapaciteta, koji moze da se oslobodi u slu¢aju kratkog
spoja.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
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kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.

Bosch Power Tools
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za kotne brusilnike

Splosna varnostna opozorila za fino brusenje ali

odrezovanje:

» Elektri¢no orodje je namenjeno finemu brusenju in
rezanju. Preberite in preglejte vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki so
prilozeni elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so grobo brusenje, S¢etkanje z Zi¢no krtaco,
poliranje in luknjanje. Izvajanje postopkov, za katere
elektri¢no orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Tega elektricnega orodja ne predelajte za uporabo v
nasprotju z namensko uporabo, ki je proizvajalec ni
odobril. Tak$na predelava lahko povzroc€i izgubo nadzora
in hude telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Dimenzije nastavka morajo ustrezati dimenzijam
drzala nastavkov na elektricnem orodju. Nastavki, ki
niso skladni z drZalom nastavkov, pri uporabi ne bodo
stabilni, bodo prekomerno vibrirali in morda tudi usli
izpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plos¢i, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na ziéni krtai ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektricno orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektricno orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

» Nosite osebno zas¢itno opremo. Glede na nac¢in
uporabe si nadenite zascitni vizir, zascitna ocala ali
zascCito za oCi. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oCi
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mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom.
Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzroCiizgubo sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite samo
zaizolirane rocaje. Ob stiku z Zico pod napetostjo se
lahko napetost prenese na izpostavljene kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila:

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plos¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob ploce zareze v povr§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plo$c¢a lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plos¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite z obema rokama,
telo in roki pa imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da
zadrzite povratni udarec. Za najvecji nadzor nad
povratnim udarcem ali zagonskim navorom vedno
uporabljajte dodatni rocaj, e je ta na voljo. Uporabnik
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lahko zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod
nadzorom, ¢e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoci proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektricno orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plo$¢e na mestu zagozditve.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namestite verige, rezila za rezbarjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje in

odrezovanje:

» Uporabljajte samo vrste plos¢, ki ustrezajo vasi
elektricni napravi, in posebne zascitne pokrove zanje.
Plos¢, ki ne ustrezajo elektri¢ni napravi, ni mogoce
ustrezno zascititi, zato njihova uporaba ni varna.

» Brusilno povrsino ugreznjenih srednjih plos¢ je treba
namestiti pod ravnino zascitnega pokrova. Nepravilno
namescenih ploS¢, ki segajo skozi ravnino zascitnega
pokrova, ni mogoce ustrezno zascititi.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: z robom plosce za abrazivno
rezanje ne izvajajte grobega brusenja. Plosce za
abrazivno rezanje so namenjene perifernemu brusenju, v
primeru stranskih obremenitev pa se te plosce lahko
razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznih velikosti in oblike za izbrano plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanjsujejo
verjetnost, da bi se ta razbila. Prirobnice za rezalne
plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za brusilne
plosce.

» Ne uporabljajte obrabljenih plos¢ z drugih, vecjih
orodij. Plosce, ki so namenjene vecjim elektri¢nim
orodjem, niso ustrezne za hitrej$a, manjsa orodja in se pri
uporabi lahko razletijo.

» Kadar uporabljate ve¢namenske plosce, vedno
uporabite primerno zas¢ito za delo, ki ga izvajate. Ce
ne uporabljate primerne zascite, ne boste ustrezno
zasCiteni, zaradi ¢esar lahko pride do resnih poskodb.

Dodatna varnostna opozorila za odrezovanje:

» Ne blokirajte rezalne plosce in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenitev
plosée poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plosce
med rezanjem, zaradi Cesar se ta lahko zlomi ali izmakne.

» Vase telo naj ne bo v isti liniji kot vrteca se plosca ali
zanjo. Ce se ploséa med delom vrti stran od vas, se
lahko plo$¢a in elektri¢no orodje pri morebitnem
povratnem udarcu izmakneta neposredno proti vam.
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» Ce se plo$¢a zatika ali se iz kakrinega koli razloga med
rezanjem zaustavlja, izklopite elektri¢no orodje in ga
ne premikajte, dokler se rezalna plos¢a popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plosca premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
zatikanje plo$ce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
ohdelovancu. Pocakajte, da plos¢a doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zaZenete v obdelovancu, se
plosca lahko upogne, izskoci ali pa pride do povratnega
udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozditve ali povratnega
udarca, podprite plosce ali vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

» Priizrezovanju odprtin v stene ali druga nevidna
obmocja bodite Se posebej previdni. Plos¢alahko med
prodiranjem prereze plinsko ali vodovodno cev,
elektri¢no napeljavo ali predmete, kar lahko povzroc€i
povratni udarec.

» Ne izvajajte rezanja z zavoji. Preobremenitev plosce
poveca verjetnost upogibanja in zatikanja plosce v zarezi,
zaradi ¢esar se poveca tudi tveganje za lomljenje plosce in
povratni udarec in lahko pride do resnih poskodb.

Posebna varnostna opozorila za fino brusenje:

» Uporabite brusilni papir primerne velikosti. Pri izbiri
brusilnega papirja upostevajte navodila proizvajalca.
Brusilni papir, ki sega ¢ez brusilni kroznik, se lahko
raztrga in povzrodi, da se plo$¢a zagozdi in raztrga, ter
tudi povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila

Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
izbiro smeri vrtenja namestite v sredisc¢ni polozaj. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

» Po konc¢anem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plosca se pri delu mo¢no
segreje.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZzem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

T Elektricno orodje zascitite pred vrocino,

g npr. tudi pred neposredno soné¢no svetlobo,

ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Varnostna opozorila za elektricni vti¢

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci
in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let ali vec, in
osebe z omejenimi telesnimi, utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami
in pomanjkljivim znanjem lahko ta omrezni prikljucek
uporabljajo le pod nadzorom odgovorne osebe, ki je
tudi zadolzena za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni
zvarno uporabo omreznega prikljucka ter se zavedajo
s tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

GOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v omrezni prikljucek povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Poskrhite za Cistoco omreznega prikljucka. Zaradi
umazanije lahko pride do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo morate omrezni priklju¢ek
preveriti. Ce opazite kakrsne koli poskodbe,
omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omeznega
prikljucka ne odpirajte sami, popravilo lahko opravi
samo usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z
originalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani deli
omreznega prikljuc¢ka povecujejo tveganje elektricnega
udara.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodije je primerno za rezanje kovinskih in lesenih
obdelovancev ter plastike brez uporabe vode.

Z dovoljenimi brusilnimi sredstvi lahko elektricno orodje
uporabljate za brusenje z brusilnim papirjem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) LED-dioda za prikaz stanja orodja
(2)  Prikljuéek USB Type-C™?
(3) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
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(4) Tipkaza zaklep vklopa

(5)  Stikalo za vklop/izklop

(6)  Tipkazablokado vretena

(7)  Zascitni pokrov

(8)  Brusna/rezalna plosca

(9)  Omrezni prikljuéek® (glede na drzavo)
(10) Kabel USB

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Brusilno vreteno

(13) Transportni pokrov z vgrajenim Sestrobim kljucem
(14) Rezalni pribor

(15) Zatezni vijak s podlozko

(16) Odprtina

(17) Zaskocni zati¢

a) USB Type-C® in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers
Forum.

b) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Rezalni brusilnik EasyCut&Grind
Katalo$ka Stevilka 3603JD20..
Nazivna napetost V= 7,2
Nazivno $tevilo vrtljajev v min”* 6200
prostem teku”

Najv. premer brusilne mm 50
plosce

Najv. globina reza mm 14
Premer vpenjalnega mm 10
sistema

TeZa po EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014

Priporoc¢ena zunanja “C +10...+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena temperatura “C -5...+50
okolice med delovanjem®

in med skladis¢enjem

Priporoceni omrezni prikljuc¢ek

- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku po EN IEC 62841-2-3 za
izbiro primernih nastavkov. Dejansko stevilo vrtljajev v prostem
teku je iz varnostnih razlogov in zaradi proizvodnih toleranc
nizje.

B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
ENIEC 62841-2-3.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 71 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
lahko pri delu preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN IEC 62841-2-3:

Rezanje:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Brusenje z brusilnim listom:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Brusenje tankih plocevin ali drugih rahlo tresocih materialov z veliko
povrsino lahko povzroci povecane vrednosti emisij hrupado 15 dB. S
primernimi tezjimi blazilnimi blazinami lahko povecano emisijo hrupa
znizate. Povecano emisijo hrupa je treba upostevati tako pri oceni
tveganja mocCi hrupa kot pri izbiri primerne zascite za sluh.
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Zapolnjenje uporabite priporo¢eno USB-vti¢nico ali
napajalnik z vsaj 5 Vin vsaj 1,0 A. Upostevajte navodila za
uporabo napajalnika USB.

Priporocen napajalnik: glejte poglavje Tehni¢ni podatki.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
omreznem prikljucku elektri¢nega orodja. Omrezne
prikljucke, ki so oznaceniz 230V, lahko prikljucite tudi na
napetost 220 V.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Za polnjenje akumulatorske baterije polnilno vti¢nico USB

povezite z omreznim prikljuckom s kablom USB . Omrezni

prikljucek prikljucite v vti¢nico.

Bosch Power Tools
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije ob vklopu
elektricnega orodja za nekaj sekund prikaze stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije. Pri polnjenju se prikaz
stanja napolnjenosti akumulatorske baterije nekaj minut za
tem, ko se akumulatorska baterija povsem napolni, ugasne.

LED-dioda Napolnjenost
Zelena lucka neprekinjeno ~ 60-100 %
sveti

Oranzna lucka neprekinjeno  30-60 %
sveti

Rdeca lucka neprekinjeno ~ 10-30 %
sveti

Rdeca lucka utripa 0-10%

Opozorilo: Ce prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
utripa v beli barvi, je temperatura zunaj dovoljene
temperature okolice. Ko je znova dosezeno dovoljeno
temperaturno obmocje, se polnjenje samodejno zacne oz.
elektri¢no orodje lahko znova uporabljate.

Montaza

Namestite zascitni pokrov (glejte sliko A)

Opomba: ¢e med delovanjem zlomite brusilno plosco ali
poskodujete prijemala na zas¢itnem pokrovu/na elektricnem
orodju, elektricno orodje takoj predajte servisni sluzbi.
Kontakti so navedeni v razdelku ,Servisna sluzba in
svetovanje glede uporabe®.

Obrnite zascitni pokrov v Zeleni poloZaj, tako da se zaskoCi.
Zato ne potrebujete orodja.

Namestitev brusilnih pripomockov

» Brusilnih in rezalnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne
ohladijo. Plo3ce se med delom moc¢no segrejejo.

» Brusilne nastavke zamenjajte le, ko je elektricno orodje
blokirano (glejte ,,Vklop/izklop®, Stran 215).

Qcistite brusilno vreteno (12) in vse dele, ki jih je treba

montirati.

Za vpenjanje ali spro$c¢anje brusilnih nastavkov pritisnite

gumb za blokado vretena (6) in istocasno vrtite brusilni

nastavek, da se brusno vreteno fiksira.

» Tipko za zaklep vretena pritiskajte le, ko brusilno
vreteno miruje. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduije.

Brusilna/rezalna plosca

Upostevajte dimenzije brusilnih nastavkov. Premer odprtine
mora ustrezati vpenjalni prirobnici. Ne uporabljajte
adapterjev ali reducirnih elementov.

Za sprostitev brusilne/rezalne plosce (8) pritisnite gumb
za blokado vretena (6) in istoc¢asno vrtite brusilno/rezalno
plosco (8), da se brusno vreteno (12) zaskoci. S $estrobim
kljucem transportnega pokrova (13) odstranite zatezni vijak

s podlozko (15). Odstranite brusilno/rezalno plosco (8).

(Glejte sliko B).

Za pritrditev brusilne/rezalne plosée (8) pritisnite gumb

za blokado vretena (6). Privijte zatezni vijak s

podlozko (15). Zatezni vijak s Sestrobim kljucem

transportnega pokrova privijte (13) tako, da podlozka

zateznega vijaka povsem nalega na brusilno/rezalno

plosco (8). (Glejte sliko C).

» Po montazi brusilnega orodja pred vklopom preverite,
ali je brusilno orodje pravilno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Poskrbite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Dopustni brusilni nastavki

Uporabljate lahko vse brusilne nastavke, ki so navedeni v teh
navodilih za uporabo.

Dopustno $tevilo vrtljajev [min™] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih brusilnih nastavkov mora ustrezati vsaj
podatkom v naslednji preglednici.

Zato upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obodno
hitrost na etiketi brusilnega nastavka.

—

najv. [mm] Z

[mm]
D d
50 10

[min™] [m,
30600 80

Izbira brusilne/rezalne plosce

Brusilni nastavek Material

Carbide Multi Les (z zeblji),
Material Disc plastika, PVC,
kompozitni
material, akrilno
steklo
( Bonded Metal Kovina, aluminij,
- Cutting Disc baker
° Sanding plate with Les, kovina
abrasives

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Previdno pri izvajanju rezov v nosilne stene, glejte
odstavek ,,Opozorila glede statike*“.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Pri rezanju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

» Brusilnih in rezalnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne
ohladijo. Plosce se med delom mocno segrejejo.

Navodila za delo

Rezanje kovine

Pri rezanju orodje potiskajte srednje moc¢no in potiskanje
prilagajajte obdelovancu. Na rezalno plosco ne pritiskajte
premocno, se ne zatikajte z njo in ne oscilirajte.

Rezalne plosce, ki se ne vrti enakomerno, ne skusajte
izravnati s pritiskanjem na drugo stran.

Elektri¢no orodije je treba ves ¢as voditi proti smeri
delovanja. Sicer obstaja nevarnost, da ga nenadzorovano
potisnete iz reza.

Pri rezanju profilov in Stirirobih cevi je najbolje, da zacnete z
rezanjem na mestu z najmanj$im premerom.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene so podvrzene drzavnim dolocilom. Te
predpise je treba upostevati. Pred zacetkom dela se
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali pristojnim
gradbenim nadzornikom.

Pripomocek za rezanje (glejte sliko D)

Pripomocek za rezanje (14) omogoca natancno rezanje
materialov. Preden zaCnete z rezanjem, se prepricajte, da je
pripomocek za rezanje (14) trdno namescen. Pripomocek za
rezanje (14) skupaj z zascitnim pokrovom (7) zavrtite tako,
da se zaskocni zati¢ (17) zaskocCi v odprtino (16).

Transportni pokrov (glejte sliko E)

Pred transportom elektri¢nega orodja namestite transportni
pokrov (13). Pokrov $¢iti pred telesnimi poskodbami in
materialno $kodo.
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Uporaba

Vklop/izklop

Za deblokiranje elektricnega orodja pritisnite tipko za

zaklep vklopa (4). LED-dioda za prikaz statusa (1) sveti

zeleno. Za vklop elektricnega orodja nato pritisnite na stikalo

za vklop/izklop (5) in ga pridrzite. Dokler LED-dioda za

prikaz statusa (1) sveti zeleno, je elektri¢no orodje

deblokirano.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (5). Za blokado elektricnega orodja nato pritisnite na

tipko za zaklep vklopa (4). Ce elektri¢nega orodja ne

vklopite v pet minutah, se samodejno blokira.

Ce se elektri¢no orodje po sprostitvi stikala za vklop/

izklop (5) ne izklopi, pritisnite na tipko za zaklep vklopa (4).

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se
lahko prosto vrti. Izvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez obremenitve.
Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih nastavkov ali
taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani
brusilni pripomocki se lahko razletijo in povzrocijo
poskodbe.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na

pooblasceni servis za elektricna orodja Bosch.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnic¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte

,Transport®, Stran 216).

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom
odstranjevanja odpadkov odstrani le strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja lahko elektri¢no orodje
unicite.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektriénega

orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska

baterija popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske
baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohisje. Da
preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim loCite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj
napetosti, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za kutne brusilice

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje brusnim

papirom ili rezanje:

» Ovaj elektri¢ni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica ili alat za rezanje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektri¢nim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar ifili ozbiljne ozljede.

» Izvodenje radnji kao Sto su brusenje brusnim papirom,

brusenje zZicanom cetkom, poliranje ili izrezivanje
otvora ne smije se obavljati ovim elektri¢nim alatom.
Upotreba ovog elektri¢nog alata za radnje za koje nije
dizajniran moze uzrokovati opasne situacije i osobne
ozljede.

» Ovaj elektricni alat nemojte preinacavati da bi radio
na nacin za koji napravljen i koji proizvodac alata nije
naveo. Takva bi preinaka mogla dovesti do gubitka
kontrole i teskih osobnih ozljeda.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati opremi
za ugradnju elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara
opremi za ugradnju elektricnog alata okrece se
nejednolicno, jako vibrira i mozZe uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinaii jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg

>

priborai ostavite elektri¢ni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o€i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
o€iju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati Cestice koje nastaju kod
odredene primjene. Dulja izloZenost glasnoj buci moze
uzrokovati ostecenje sluha.

Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.
Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. U
slucaju doticaja sa zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrSinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog pribora kao §to su brusne ploce, brusni tanjuri,
Zi¢ane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se
kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,
rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti
povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili
povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo
pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze doci i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe
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elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektricni alat s obje ruke i tijelo i ruke
namjestite u poloZaj u kojem se mozete oduprijeti sili
povratnog udara. Ako postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovatelj moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze do¢i
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drtzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuci pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i otrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancani ili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje i rezanje:

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste brusnih ploca
navedene za elektricni alat i posebne stitnike
napravljene za odabrane brusne ploce. Brusne ploce
koje nisu predvidene za elektricni alat ne mogu se

» Brusna povrsina na sredini potisnutih brusnih ploc¢a
mora biti postavljena ispod povrsine zastitnog ruba.
Neispravno postavljena brusna ploca koja prelazi preko
povrsine zastitnog ruba nije dovoljno zasti¢ena.

» Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s
bo¢nom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanie sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuce velicine i oblika za brusne ploce koje ste
odabrali. Prikladne prirubnice stite plocu i smanjuju
opasnost od njenog pucanja. Prirubnice za brusne ploce
za rezanje mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce s ve¢ih
elektricnih alata. Brusne ploce za vece elektricne alate
nisu predvidene za veci broj okretaja manjih elektricnih
alata i mogu puknuti.

» Prilikom upotrebe brusnih ploca s dvostrukom
namjenom uvijek upotrebljavajte stitnik koji
odgovarajuci nacinu primjene koji se obavlja. Ako se
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ne upotrebljava ispravan stitnik, mozda se nece postici
Zeljena razina zastite $to moze dovesti do teskih ozljeda.

Dodatna posebna sigurnosna upozorenja za rezanje:

» lIzbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje i
prevelik pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje ploce povecava njeno
naprezanje i sklonost nagibanju u rezu, a time i
mogucnost povratnog udara ili loma ploce.

» Ne stojite neposredno pored i iza rotirajuce brusne
ploce. Ako se, uradu, brusna plo¢a odmakne od vaseg
tijela, eventualni povratni udar moZe odbaciti brusnu
plocu i elektri¢ni alat prema vama.

» Ako se ploca uklijesti ili se rezanje iz bilo kojeg razloga
prekida, elektricni je alat potrebno iskljuciti i mirno ga
drzati sve dok se brusna ploc¢a u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte vaditi brusnu plocu
zarezanje iz reza dok je jo$ u pokretu jer moZe doci do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja
ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca
dosegne maksimalan broj okretaja prije nego Sto
nastavite s rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti,
odskociti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Ploce i sve velike izratke poduprite osloncem kako
biste smanijili opasnost od ukljestenja brusne ploce i
povratnog udara. Veliki izratci Cesto se savijaju pod
vlastitom tezinom. Izradak morate podloZiti pored linije
rezairuba izratka s obje strane ploce.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidovaiili drugih podrucja u mrtvom kutu. Brusne bi
ploce prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektricne vodove ili druge objekte koji
mogu uzrokovati povratni udar.

» Nemojte pokusavati obavljati zakrivljeno rezanje.
Preopterecenje ploce povecava njeno naprezanje i
sklonost uvijanju ili nagibanju u rezu, a time i moguc¢nost
povratnog udara ili loma ploce, $to moZe dovesti do
teskih ozljeda.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje brusnim

papirom:

» Upotrebljavajte brusni papir za plocu odgovarajuce
veli¢ine. Slijedite preporuke proizvodaca pri odabiru
brusnog papira. Vedi brusni papiri koji prelaze preko
brusnog jastuci¢a mogu predstavljati opasnost od ozljede
te uzrokovati blokiranje i kidanje diska ili povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
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cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nakon rada ne dirajte reznu plo¢u dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

I T Zastitite elektricni alat od vrucine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
eksplozije.

Sigurnosne napomene za uti¢ni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj uticni adapter smiju koristiti djeca starija od 8
godinai osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje
i opasnosti povezane s rukovanjem uti¢nog adaptera.
U suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

ﬂUtiéni adapter drzite dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u uti¢ni adapter povecava opasnost od

elektricnog udara.

» Uticni adapter drzite €istim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uticni adapter. Uti¢ni
adapter ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Uticni adapter ne otvarajte sami i popravak prepustite
samo kvalificiranom struénom osobljuisamos
originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni uticni
adapteri povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje metalnih materijala i
drva te plastike bez uporabe vode.

S dopustenim brusnim alatima elektricni alat se moze
koristiti za bru$enje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  StatusnaLED lampica

(2)  USBType-C™ uti¢nica®

(3)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(4) Tipkaza blokadu uklju¢ivanja

(5)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Tipkazablokadu vretena

(7)  Poklopac

(8)  Brusna ploca/rezna ploca

(9)  Utiéni adapter” (specifiéno za zemlju)

(10) USB kabel

(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Brusno vreteno

(13) Transportni poklopac s integriranim Sesterokutnim
kljucem

(14) Pomagalo za rezanje

(15) Stezni vijak s podloskom

(16) Otvor

(17) Ucvrsnorebro

a) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers
Forum.

b) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje EasyCut&Grind
Katalo$ki broj 3603JD20..
Nazivni napon = 7,2
Nazivni broj okretaja u min* 6200
praznom hodu®

Maks. promjer brusne mm 50
ploce

Maks. dubina rezanja mm 14
Promjer prihvata mm 10
Tezina prema EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014

Preporucena temperatura C +10...+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -5...+50
okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporuceni uti¢ni adapter

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.
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Brusilica za rezanje

Ostale tehnicke podatke mozete nadi na:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

EasyCut&Grind

A) Nazivni broj okretaja u praznom hodu u skladu s normom
ENIEC 62841-2-3 za odabir prikladnih radnih alata. Stvarni
broj okretaja u praznom hodu je manji iz sigurnosnih razloga i
uvjetovan proizvodnim tolerancijama.

B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC
62841-2-3.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN IEC
62841-2-3:

Rezanje:

a, = 4,5m/s’, K=1,5m/s%,

Brusenije brusnim listom:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Brusenije tankih limova ili drugih slabo vibrirajucih materijala velike
povrsine moZe dovesti do emisijske vrijednosti buke koja jeido 15 dB
veca. Povecana emisija buke moZze se smanijiti prikladnim teskim
prigu$nim prostirkama. Pove¢ana emisija buke mora se uzeti u obzir
pri procjeni rizika od buke i pri odabiru prikladnih zastitnih slusalica.
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije

» Zapunjenje upotrebljavajte preporu¢eni USB adapter ili
adapter od 5 Viminimalno 1,0 A. PridrZavajte se uputa za
uporabu USB adaptera.
Za preporuceni adapter pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci.
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» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici uticnog
adaptera. Uticni adapteri oznaceni sa 230 V mogu raditi i
na220V.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Za punjenje aku-baterije spojite USB uti¢nicu putem USB

kabela s uti¢nim adapterom. Utaknite uti¢ni adapter u

utiénicu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje stanje

napunjenosti aku-baterije nekoliko sekundi pri ukljucivanju

elektri¢nog alata. Pri punjenju pokazivac stanja napunjenosti
aku-baterije gasi se nekoliko minuta nakon $to je aku-baterija
potpuno napunjena.

LED Kapacitet

Stalno svijetli zeleno 60-100 %
Stalno svijetli narancasto 30-60 %
Stalno svijetli crveno 10-30 %
Treperi crveno 0-10%

Napomena: Ako pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
treperi bijelo, onda je temperatura izvan dopustenog
podrugja temperature. Cim se ponovno dosegne dopusteno
podrucje temperature, proces punjenja automatski se
nastavlja odn. mozZete ponovno koristiti elektricni alat.

Montaza

Namjestanje poklopca (vidjeti sliku A)
Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaiili u
slucaju ostecenja steznih naprava na poklopcu/na
elektricnom alatu, elektricni alat se mora odmah poslati u
servis, za adrese vidjeti odlomak ,Servisna sluzba i savjeti o
uporabi®.

Okrenite poklopac u Zeljeni polozaj i uglavite ga. Za to vam
nije potreban alat.

Montaza brusnih alata

» Ne dirajte brusne i rezne ploce dok se ne ohlade.
Rezne ploce se jako zagriju tijekom rada.

» Zamijenite brusni alat samo kada je blokiran elektricni
alat (vidi ,Ukljucivanje/iskljucivanje“, Stranica 223).

QOcistite brusno vreteno (12) i sve dijelove koje treba

montirati.

Za zatezanje ili otpustanje brusnih alata pritisnite tipku za

blokadu vretena (6) i istodobno okrecite na brusnom alatu

kako biste blokirali brusno vreteno.

» Tipku za blokadu vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektricni alat bi se inae mogao ostetiti.
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Brusna plo¢a/rezna ploca

Pridrzavajte se dimenzija brusnih alata. Promjer otvora mora

odgovarati prihvatnoj prirubnici. Ne koristite adaptere ili

redukcijske elemente.

Za otpustanje brusne/rezne ploce (8) pritisnite tipku za

blokadu vretena (6) i istodobno okrecite na brusnoj/reznoj

ploci (8) kako biste blokirali brusno vreteno (12).

Sesterokutnim klju¢em transportnog poklopca (13) izvadite

stezni vijak s podloskom (15). Skinite brusnu/reznu

plocu (8). (Vidjeti sliku B).

Za pricvrscivanje brusne/rezne ploce (8) pritisnite tipku

za blokadu vretena (6). Uvrnite stezni vijak s

podloskom (15). Stezni vijak pritegnite pomocu

Sesterokutnog kljuca transportnog poklopca (13) tako da

podloska steznog vijka nalegne na brusnu/reznu plocu (8).

(Vidjeti sliku C).

» Nakon montaze brusnog alata, prije ukljucivanja
provjerite je li brusni alat ispravno montiran i moze li
se slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve brusne alate navedene u ovim uputama
za uporabu.

Dopusteni broj okretaja [min™] odnosno obodna brzina [m/
s] koristenih brusnih alata mora barem odgovarati podacima
u sljedecoj tablici.

Stoga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja odnosno
obodne brzine na naljepnici brusnog alata.

maks. [mm] -
[mm]
D d [min™"] [m/s]
50 10 30600 80

Biranje brusne/rezne ploce

Brusni alat Materijal

Carbide Multi Drvo (s ¢avlima),
Material Disc plastika, PVC,
kompozitni
materijali, akrilno
staklo
Bonded Metal Metal, aluminij,
S Cutting Disc bakar
° Sanding plate with Drvo, metal
abrasives

Usisavanje prasine/strugotina

PraSina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Oprez pri urezivanju u nosivim zidovima, vidjeti
odlomak ,,Napomene za statiku“.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Kod rezanja laganih gradevinskih materijala molimo
obratite pozornost na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaca materijala.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje
brusnim plo¢ama.

» Ne dirajte brusne i rezne ploce dok se ne ohlade.
Rezne ploce se jako zagriju tijekom rada.

Upute zarad

Rezanje metala

Kod rezanja radite umjerenim pomakom prilagodenim
materijalu koji obradujete. Ne vrsite pritisak na reznu plocu,
ne savijajte je i ne oscilirajte.

Rezne ploce, koje se inercijski zaustavljaju, ne koCite bo¢nim
pritiskanjem.

Elektri¢ni alat mora se uvijek voditi protuhodno. U
suprotnom postoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz
reza.

Kod rezanja profila i cetverokutnih cijevi najbolje je da
stavite na najmanji presjek.

Napomene za statiku

Utori u nosivim zidovima podlijezu vaze¢im propisima
doti¢ne zemlje. Obavezno se treba pridrZavati tih propisa.
Prije poCetka rada posavjetujte se s odgovornim stati¢arom,
arhitektom ili nadleznim voditeljem gradilista.

Pomagalo za rezanje (vidjeti sliku D)

Pomagalo za rezanje (14) omogucuje tocno vodenje duz reza
pri rezanju materijala. Prije rezanja provijerite je li pomagalo
zarezanje (14) fiksno uglavljeno. U tu svrhu okrenite
pomagalo za rezanje (14) zajedno s poklopcem (7) tako da
se ucvrsno rebro (17) uglavi u otvor (16).
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Transportni poklopac (vidjeti sliku E)

Zatransport elektricnog alata montirajte transportni
poklopac (13). On sluzi za zastitu od ozljeda i oStecenja.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Za deblokadu elektri¢nog alata pritisnite tipku za blokadu

uklju¢ivanja (4). Statusna LED lampica (1) svijetli zeleno.

Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i

drZite ga pritisnutog kako biste ukljucili elektricni alat. Dok

statusna LED lampica (1) svijetli zeleno, elektricni alat je
deblokiran.

Za iskljucivanije elektricnog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanije (5). Zatim pritisnite tipku za

blokadu ukljucivanja (4) kako biste blokirali elektricni alat.

Ako elektricni alat nije ukljucen dulje od pet minuta,

automatski ce se blokirati.

Ako se elektricni alat ne isklju¢i nakon otpustanja prekidaca

za ukljucivanje/iskljucivanje (5), pritisnite tipku za blokadu

uklju¢ivanja (4).

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se moci
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje 1
minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektricne alate Bosch.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Fax: +385 12 958 050
E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim

i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u

nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s

europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene

aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki

stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko

zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 223).

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
elektri¢ni alat bi se mogao unistiti.

Zavadenije aku-baterije iz elektri¢nog alata drZite pritisnut

elektricni alat sve dok se aku-baterija u potpunosti ne

isprazni. Odvrnite vijke na kucistu i skinite oblogu kucista
kako biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog
spoja, pojedinacno uzastopno odvajajte prikljucke na aku-
bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod
potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali
kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded nurklihvmasinate kasutamisel

Lihvimis- voi l6ikamistoimingute tavalised

ohutushoiatused:

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks ja
loikamiseks. Lugege ldbi koik elektrilise tooriistaga
kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge
koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. Alljargnevate
juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

» Selle tooriistaga ei tohi teha selliseid toiminguid nagu
smirgeldamine, traatharjamine, poleerimine ega
aukude loikamine. Toimingud, mille jaoks tooriist ei ole
ette nahtud, on ohtlikud ja vivad tekitada kehavigastusi.

> Krge muutke seda elektritooriista tootamiseks viisil,
mida tooriista tootja pole spetsiaalselt vilja to6tanud
ega madratlenud. Selline imberehitamine voib kaasa
tuua kontrolli kaotamise ja pohjustada tosiseid
kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vilislahim66t ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moGtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Lisaseadme kinnituse mootmed peavad vastama
elektritdoriista kinnitusdetailide mootmetele.
Tarvikud, mille mdotmed ei ole todriista kinnitusavaga
vastavuses, on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal
madral ja pohjustavad kontrolli kaotuse tddriista (ile.

> Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal todtada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
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paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke naokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, kérvaklappe,
kindaid ja toopélle, mis suudab kinni pidada vdikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Silmakaitsmed peavad suutma peatada erisugusest
kasutusest tekkinud lendprahti. Tolmumask voi
respiraator peab suutma filtreerida konkreetse kasutuse
kaigus tekkinud osakesi. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdib panna
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ra.

> Krge kunagi kandke todriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge todtage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide liheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasiloogijoud ja seotud hoiatused:

Tagasilook on kinnikiiluva Ioikeketta, tugitalla, traatharja voi

muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab

tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pddrlema tarviku

poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

podrlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad

voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasil6ok on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab dra

hoida sobivate ettevaatusabinéude rakendamisega.

» Hoidke elektritodriistast mélema kdega kindlalt kinni
ning paigutage keha ja kded selliselt, et saaksite

tekkivale tagasiloogijoule vastu panna. Kasutage alati
lisakdepidet (kui see on olemas), et kdivitumisel oleks
kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile véimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

» Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
ldhedusse. Tagasil6ogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasil6ogijou
majul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.

» Nurkade, teravate servadega jms tootamisel olge eriti
ettevaatlik. Viltige lisaseadme porkumist ja rebimist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja
porkumisel kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse
seadme (ile ja tagasiloogi.

» Arge kinnitage saeketi puunikerdustera,
segmenteeritud teemantketast, mille perifeerne vahe
on suurem kui 10 mm, ega hammastega saelehte.
Sellised kettad pohjustavad tagasilodgi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Smirgeldus- ja I6ikamistoimingute eriparased

ohutushoiatused:

» Kasutage ainult teie elektritdoriista jaoks valitud
kettatiiiipe ja valitud ketta jaoks méeldud erikaitset.
Kettaid, mis ei ole elektrilise tooriista jaoks ette nahtud, ei
ole kettakaitsega piisaval maaral kaitstud ega pole
kasutamiseks ohutud.

» Tsentreeritud ketaste lihvimispind peab jadama
kettakaitse alla. Ketas, mis ei ole paigaldatud digesti ja
jadb valjaspoole kettakaitse tasandit, ei ole
nduetekohaselt kaitstud.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toddeks.
Nditeks drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |6ikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib likeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
ddrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad aarikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.
Loikeketaste darikud voivad lihvketaste darikutest
erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud kettaid. Suuremale elektritddriistale moeldud
ketas ei sobi vdiksema tooriista suurema kiiruse jaoks ja
voib puruneda.

» Kaheotstarbeliste ketaste kasutamisel kasutage
rakendatava kasutuse jaoks alati diget kaitset. Oige
kaitse kasutamata jatmine ei pruugi pakkuda soovitud
taset, mis voib pohjustada tosiseid vigastusi.

Loikamistoimingute tdiendavad ohutushoiatused:

> Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta lilekoormamine suurendab koormust ning
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ketas voib kergemini vdanduda voi Idikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasiloogi ohtu.

» Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Kuitootav ketas liigub Teie kehast eemale, voib
voimalik tagasilook ketta ja elektrilise tooriista
tagasisuunas otse vastu Teid paisata.

» Kui ketas fikseerub voi katkestate loikamise, liilitage
elektritooriist vilja ja hoidke seda liilkumatult, kuni
ketas seiskub taielikult. Arge piiiidke loikeketast
eemaldada loikejoonest ajal, mil ketas liigub, see voib
pohjustada tagasiloogi. Vaadake tooriist lile ja
rakendage parandusmeetmeid, et korvaldada ketta
fikseerumise pohjus.

» Arge taasalustage loikamist toodeldava materjali
loikejaljes. Laske kettal jouda téiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult I6ikesse. Ketas voib
painduda, tiles hiipata voi tekitada tagasiloogi, kui tooriist
kaivitada loikejdljes.

» Paneelid ja suuremootmelised detailid toestage, et
vahendada ketta kinnikiilumise ja tagasil66gi ohtu.
Suured detailid vdivad omaenda raskuse all labi
painduda. Suure detaili alla tuleb toed asetada ketta
molemale kiiljele nii loikejoone kui ka servade lahedale.

» Olge eriti ettevaatlik, kui teete uputusléikeid
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Valjaulatuv ketas voib vigastada gaasi-
voi veetorusid, elektrijuhtmeid voi objekte, mille
tagajarjel voib tekkida tagasilook.

» Arge proovige teha kumerat Idiget. Ketta
lilekoormamine suurendab ketta koormust ja
vastuvotlikkust ketta vaandumisele voi fikseerumisele
ning tagasiloogi voi ketta purunemise vdimalust, mis voib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Lihvimistoimingute eriparased ohutushoiatused:

» Kasutage sobiva suurusega lihvketta paberit.
Lihvpaberi valimisel jargige tootja soovitusi. Suurem
lihvpaber, mis ulatub liiga kaugele ile lihvimispadja,
kujutab endast rebenemisohtu ja voib pohjustada
rebimist, ketta rebenemist véi tagasilooki.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne mis tahes toid elektrilise todriista juures (nt
hooldus, todriista vahetamine jms), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
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poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht.

» Arge puudutage Idikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb to6tamisel vdga
kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

P Kaitske elektrilist todriista kuumuse,
8 1 sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette ndhtud kasutamiseks
laste jaisikute poolt, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
selleks vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta
vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad seda
pistiktoiteplokki kasutada vaid nende turvalisuse eest
vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad
sellega kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest
késitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja varalise
kahju oht.

GKaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest.

Vee tungimine pistiktoiteplokki suurendab elektrilogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Kontrollige pistiktoiteplokki enne iga
kasutamiskorda. Kahjustuste tuvastamise korral drge
kasutage pistiktoiteplokki. Arge avage
pistiktoiteplokki ise ja laske seda parandada ainult
volitatud spetsialistidel ja ainult originaalvaruosi
kasutades. Vigastatud pistiktoiteplokid suurendavad
elektriloogi riski.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metall- ja puitmaterjalide
ning plasti ldikamiseks ilma vett kasutamata.

Lubatud lihvimistarvikuid kasutades on lubatud kasutada
elektrilist tooriista liivapaberiga lihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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(1)  Oleku-LED

(2) USB Type-C™-pesa”

(3)  Akulaetuse taseme néidik

(4) Sisseliilitustokise nupp

(5)  Sisse-/valjaliliti

(6)  Spindlilukustusnupp

(7) Kaitsekate

(8) Lihvtald/loikeketas

(9) Pistiktoiteplokk® (olenevalt riigist)

(10) USB-kaabel

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(12) Lihvspindel

(13) Transpordikate koos sisseehitatud
sisekuuskantvotmega

(14) Loikeabi

(15) Seibiga kinnituskruvi

(16) Valjaloige

(17) Lukustusribi

a) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitahised.

b) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Ketasloikur EasyCut&Grind
Tootenumber 3603JD20..
Nimipinge V= 7,2
Arvutuslik tiihikdigu- min™* 6200
podrlemiskiirus®
Lihvketta max labimoot mm 50
Max loikesiigavus mm 14
Kinnituskoha ldbimdot mm 10
Kaal EPTA- kg 0,43
Procedure 01:2014 jargi
Soovitatav =G +10...+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud < -5...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja
hoiustamisel
Soovitatav pistiktoiteplokk
- 5V/1A 260912071.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Ketasléikur EasyCut&Grind

Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt

www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Normile EN IEC 62841-2-3 vastav arvutuslik tiihikdigu-
poorlemiskiirus sobiva vahetatava todriista valimiseks. Tegelik
tiihikaigu-poorlemiskiirus on ohutuspdhjustel ja
valmistamistolerantsidest tingitult madalam.

B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN IEC
62841-2-3.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
71dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN IEC
62841-2-3:

Loikelihvimine:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5m/s?,

Lihvpaberiga lihvimine:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Ohukeste plekkide v6i muude kergelt vibreeruvate suurepinnaliste
materjalide lihvimine voib péhjustada kuni 15 dB vérra suurenenud
miirapadstu. Suurenenud miirapadstu saab vahendada sobivate
raskete summutusmattide kasutamisega. Suurenenud
miraemissiooni tuleb arvestada nii miiravdimsuse riskihindamisel kui
sobiva kuulmiskaitse valikul.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Aku laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatud USB vorgutoiteplokki voi
vorgutoiteplokki nditajatega 5 V ja vahemalt 1,0 A.
Jargige USB vorgutoiteploki kditamisjuhendit.
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Soovitatud vorgutoiteplokk: vaata peatiikki , Tehnilised
andmed".

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama pistiktoiteploki tiibisildil margitud
pingele. 230 V-ga tahistatud pistiktoiteplokke voib
kasutada ka pingega 220 V.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku laadimiseks {ihendage USB-pesa USB-kaabli abil

pistiktoiteplokiga. Uhendage pistiktoiteplokk pistikupessa.

Aku laetuse taseme néidik

Aku laetuse taseme ndidik naitab elektritooriista
sisseliilitamisel mone sekundi kestel aku laetuse taset. Aku
laetuse taseme ndidik kustub moni minut parast seda, kui
aku on tais laetud.

LED Mahtuvus
Roheline pidev tuli 60-100%
Oranz pidev tuli 30-60%
Punane pidev tuli 10-30%

Punane vilkuv tuli 0-10%

Markus. Kui aku laetuse taseme ndidik vilgub valgelt, on
temperatuur valjaspool lubatud vahemikku. Kui temperatuur
jouab lubatud vahemikku, jatkub laadimine automaatselt ja
elektrilist tooriista saab taas kasutada.

Paigaldus

Kaitsekatte reguleerimine (vt joonist A)

Markus. Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub véi kui
kaitsekate/elektritooriista kinnitusseadised saavad
kahjustada, tuleb elektritdoriist toimetada viivitamatult
hoolduskeskusse; aadressid on leitavad jaotises
"Klienditeenindus ja ndustamine".

Poorake kaitsekate soovitud asendisse ja fikseerige see.
Selleks ei ole vaja tooriista.

Lihvimistarvikute paigaldamine

» Arge puudutage lihv- ja Ioikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Vahetage lihvimistddriista ainult siis, kui elektritoriista
(vaadake ,Sisse-/valjalilitamine®, Lehekiilg 230) on
blokeeritud.

Puhastage lihvspindel (12) ja koik paigaldatavad osad.

Lihvimistodriistade pingutamiseks voi vabastamiseks

vajutage spindli lukustusnuppu (6) ja péorake lihvspindli

kinnitamiseks samal ajal tooriista.

» Spindli lukustamise nupule vajutage iiksnes siis, kui
spindel seisab. Vastasel korral voib tooriist kahjustada
saada.
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Lihvtald/l6ikeketas

Poorake tahelepanu lihvimistooriistade modtmetele. Augu

labim@6t peab tugidarikuga sobima. Arge kasutage

adaptereid ega vdhendusdetaile.

Lihvimis-/l6ikeketta (8) vabastamiseks vajutage spindli

lukustusnuppu (6) ja podrake samal ajal lihvimis-/

|oikeloikeketast (8), et lihvspindel (12) fikseerida.

Eemaldage transpordikatte sisekuuskantvotmega (13)

kinnituskruvi ja seib (15). Vétke lihvimis-/Idikeketas (8) ara.

(Vtjoonis B).

Lihvimis-/I6ikeketta (8) kinnitamiseks vajutage spindli

lukustusnuppu (6). Keerake seibiga kinnituskruvi (15) kinni.

Pingutage kinnituskruvi transpordikatte

sisekuuskantvétmega (13) nii, et kruvi seib on Gihtlaselt

vastu lihvimis-/Ioikeketast (8). (Vt joonis C).

» Parast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on
korrektselt paigaldatud ja saab vabalt pédrelda.
Veenduge, et lihvimistarvik ei puutu kokku
kettakaitsme ega teiste osadega.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada kaiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud poorete arv [min™] voi
ringliikumiskiirus [m/s] peab vdhemalt vastama jargmises
tabelis toodud andmetele.

Seeparast poorake tahelepanu lihvimistarviku sildil toodud
lubatud pédrete arvule véi ringliikumiskiirusele.

max [mm] <D
[mm]
) d [min']  [m/s]
d 50 10 30600 80

Lihvimis-/loikeketta valimine

Lihvimistooriist Materjal
Carbide Multi Puit (naeltega),
Material Disc plast, PVC,
komposiitmaterjali
d, akriililklaas
Bonded Metal Metall, alumiinium,
T Cutting Disc vask

Sanding plate with Puit, metall
abrasives

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Bosch Power Tools
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Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad té6delda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Ettevaatust kandvate seinte ldikamisel, vt jaotist
"Markused staatika kohta".

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Elektrilise todriista jahutamiseks laske tooriistal
pdrast suure koormuse all tootamist veel méned
minutid tiihikdigul tootada.

» Kergmaterijalide ldikamisel jargige digusaktides
satestatud noudeid ja materjalide tootjate juhiseid.

> Arge kasutage elektrilist tooriista ketasloikuri
rakises.

» Arge puudutage lihv- ja Ioikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Toojuhised

Metalli Ioikamine

Loikamisel tootage modduka ja toodeldava materjali jaoks
sobiva ettenihkega. Arge avaldage Iikekettale survet, drge
kallutage seda ja hoidke dra selle vonkumine.
Jarelpdorlevaid I6ikekettaid drge pidurdage kiilgsurve
avaldamisega.

Elektrilise tooriista ettenihke suund peab alati olema
vastupidine tarviku liilkumissuunale. Vastasel korral tekib
oht, et tooriist surutakse kontrollimatult I6ikejoonest vilja.

Profiilide ja nelikanttorude I6ikamist alustage vaikseimast
ristldikest.

Markused staatika kohta

Piludele kandeseintes kehtivad siseriiklikud néuded. Neid
eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t60 algust pidage nou
vastutava staatikaspetsialisti, arhitekti voi projektijuhiga.

Loikeabi (vt joonis D)

Loikeabi (14) voimaldab materjale tapselt Idigata. Enne
|6ikamist kontrollige, kas Idikeabi (14) on korralikult paigas.
Selleks keerake |ikeabi (14) koos kaitsekattega (7) nii, et
lukustusribi (17) lukustub véljaloikesse (16).

Transpordikate (vt joonist E)

Elektritodriista transportimiseks paigaldage transpordikate
(13). See on moeldud kaitseks vigastuste ja kahjustuste
eest.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektritocriista vabastamiseks vajutage sisseliilitustokise

nuppu (4). Oleku-LED (1) poleb rohelisena. Seejarel

vajutage sisse-/valjaliilitit (5) ja hoidke seda elektritooriista
sisseliilitamiseks all. Kuni oleku-LED (1) péleb rohelisena, ei
ole elektritdoriist lukustatud.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks laske sisse-/valjalilliti

(5) lahti. Seejarel vajutage elektritdoriista lukustamiseks

sisseliilitustokise nuppu (4). Kui elektritooriista pole kauem

kui viis minutit sisse liilitatud, lukustatakse see
automaatselt.

Kui elektritooriist ei lilitu sisse-/valjaliiliti (5) lahtilaskmise

jarel valja, vajutage sisseliilitustokise (4) nuppu.

» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt podrelda. Katsetage
tooriista vahemalt 1 minuti jooksul tithikiigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,
deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud voivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku ei ole enam talitlusvéimeline, pdérduge palun Bosch-

elektriliste tooriistade volitatud klienditeenindusse.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=]
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake

JTransport®, Lehekiilg 231).

» Integreeritud akusid tohivad jadtmekaitlusse
suunamiseks eemaldada ainult spetsialistid. Korpuse
avamisel voidakse elektrilist tooriista vigastada.

Aku eemaldamiseks elektrilisest todriistast laske elektrilisel

tooriistal téotada seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake

kruvid korpusest valja ja aku valjavotmiseks eemaldage
korpuse kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid
iikshaaval ja seejdrel isoleerige poolused. Ka taieliku
tiihjenemise korral jaab aku veel vahesel maaral

pingestatuks ning voib osutuda liihise tekke korral ohtlikuks.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanas un nogrieSanas

darbiem:

» Ar So elektroinstrumentu ir paredzéts veikt slipésanu
vai griezt. Izlasiet visus drosibas noteikumus,
noradijumus, apliikojiet attélus un iepazistieties ar
specifikacijam, kas piegadatas kopa ar $o
instrumentu. Visu talak sniegto noradijumu neievéro$ana
var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

» Ar $o elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka rupjo slipésanu, apstradi ar stieplu suku,
pulésanu vai caurumu izgriesanu. Darbibas, kuras nav

>

>
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paredzeéts veikt ar elektroinstrumentu, var bt bistamas
un izraisit savainojumus.

Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai tas darbotos
ta, ka to nav veidojis vai ipasi noradijis instrumentu
razotajs. Sada parveide var izraisit kontroles zudumu un
radit nopietnus savainojumus.

Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar So instrumentu un ko Sim
nolitkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietosanu.

lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgritina elektroinstrumenta
vadibu.

Piederumu montazas izmériem jaathilst
elektroinstrumenta stiprinoso elementu izmériem.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
stiprino$o elementu konstrukcijai, nevienmérigi griezas,
loti stipri vibré un var bat par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bhojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolietosanas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojo3as stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti saluzt.

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu. Acu
aizsarglidzek|iem jaspéj pasargat no lidojosajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas dazadu darbu gaita.
Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj pasargat
filtrét dalinas, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.
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» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek$meta atluzas
vai saliizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim skarot
spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dalam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var klat par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedroSu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
lidzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi:

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties

vai iestrégstot rotéjoSam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stieplu sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska ieker$anas vai iestregSana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmer lietojiet
papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo tas

elektroinstrumenta palaiSanas bridi |aus optimali
kompensét atsitienu vai reaktivo griezes momentu un
saglabat kontroli par instrumentu. Veicot atbilstosus
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitiena izraisitajiem spékiem.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apstradajot stiirus, asas
malas u.c.. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédes koka
grebSanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmanto3ana biezi
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot rupjo slipésanu un

nogriesanu:

» Lietojiet vienigi Juisu elektroinstrumentam paredzéta
tipa slipésanas diskus un Siem diskiem paredzétu
aizsargparsegu. Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt
elektroinstrumentam nepiemérotus slipé$anas diskus,
[idz ar to nelaujot panakt vélamo darba drosibu.
nostiprinatai zemak par aizsargparsega liipas plakni.
Jadisks ir nepareizi nostiprinats un izvirzas virs
aizsargparsega lipas plaknes, nevar tikt nodro$inata
pietiekosa lietotaja aizsardziba.

» Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
veidiem. Pieméram, neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie griesanas diski
ir paredzéti materialu apstradei ar malas griezéjSkautni,
tapéc stiprs spiediens sanu virziena var salauzt $os
piederumus.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu balsta paplaksni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
droSi balsta grieSanas disku un samazina ta salisanas
iespéju. Kopa ar griesanas diskiem izmantojamas balsta
paplaksnes var atskirties no balsta paplaksnem, kas
izmantojamas kopa ar slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski
nav pieméroti lielakam atrumam vai mazakiem
elektroinstrumentiem, tapéc tie darba laika var saliizt.

» Lietojot divu funkciju diskus vienmér izmantojiet
darbam atbilstoSo aizsargu. Ja netiek lietots pareizais
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aizsargs, tas var nenodros$inat vélamo aizsardzibas limeni
un izraisit nopietnas traumas.

Papildu drosibas noteikumi, veicot nogrieSanas darbus:

» Neizdariet parak stipru spiedienu uz griesanas disku
un nepielaujiet ta iestrégSanu. Neméginiet veidot
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas
biezak iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai
diska salu$anas iespéjai.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas
disku prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena,
tad atsitiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu
grieSanas disku tiks mests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu jebkada iemesla dé] vai iestrégstot
grieSanas diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet to nekustigi, lidz disks pilnigi apstajas.
Nemeéginiet izvilkt no griezuma vél rotéjosu griesanas
disku, jo $ada riciba var klit par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un noversiet diska iestrég$anas celoni.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts
laika, kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas
griezuma, tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas,
ka ari var notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
nereti tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem apstradajama priek$meta abas grieSanas
diska pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta
mala.

» levérojietipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdéjamais griesanas disks var skart gazes
vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai citu objektu,
izraisot atsitienu.

» Nemeéginiet veikt izliektu griezumu. Parslogojot disku,
slodze palielinas un izraisa diska sagrie$anos vai
iestrégSanu griezuma, palielinot atsitiena vai diska
sali$anas iespéju.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu:

» Izmantojiet pareiza izméra slippapira disku.
Izvélieties darbam slippapira loksnes ar izmériem, ko
noradijis raZotajs. Ja slippapira loksne sniedzas pari
slipéSanas pamatnes malam, tas var izraisit grieztas
brices, izsaukt slippapira loksnes iestrégsanu vai plisanu,
ka arf izraisit atsitienu.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietoSanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grieSanas disks stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

\ Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu
bérni un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un zina$anam. So elektrotikla adapteri var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam un nepietiekosu pieredzi vai zinaSanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek par vinu drosibu
athildigas personas uzraudziba vai ari $i persona
sniedz noradijumus par drosu apiesanos ar
elektrotikla adapteri un informé par briesmam, kas
saistitas ar ta lietosanu. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas minéto ieri¢u nepareizas
lietoSanas dé|.

GNeturiet elektrotikla adapteri lieti vai mitruma.
Mitrumam iek|ustot elektrotikla adapteri, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var
paaugstinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet elektrotikla
adapteri. Atklajot bojajumu, partrauciet elektrotikla
adaptera lietosanu. Neatveriet elektrotikla adapteri
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo
remontu veiktu kvalificéti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja
elektrotikla adapteris ir bojats, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts zagéet metalu, koksni un
plastmasu, nelietojot adeni.

Elektroinstrumentu kopa ar lietodanai atlautiem slipeésanas
darbinstrumentiem var izmantot ari slipé$anai ar slippapiru.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1)  Statusagaismas diode

(2) USBType-C™

(3)  Akumulatora uzlades pakapes indikators

(4) leslédzéja blokésanas taustin$

(5) lesledzéjs/izsledzejs

(6) Darbvarpstas fiksésanas poga

(7)  Nosedzosais parsegs

(8)  Slipésanas pamatne/griesanas disks

(9)  Elektrotikla adapteris® (atkariba no valsts)

(10) USB kabelis

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Slipesanas darbvarpsta

(13) Transportésanas parsegs ar ieblvétu sesstira
stienatslegu

(14) Griesanas paligierice

(15) Spriegosanas skriive ar paplaksni

(16) lerobs

(17) Fiksacijas riba

a) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.

b) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Zageésanas slipmasina EasyCut&Grind
Izstradajuma numurs 3603JD20..
Nominalais spriegums V= 7,2
Brivgaitas grieSanas min* 6200
atrums”

Maks. slipé$anas diska mm 50
diametrs

Maks. zagéSanas dzilums mm 14

Zagesanas slipmasina EasyCut&Grind
Stiprinajuma diametrs mm 10
Svars atbilstigi EPTA-Pro- kg 0,43
cedure 01: 2014

leteicama apkartéjas vides C +10...+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas C -5...+50
vides temperatira

darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamais elektrotikla adapteris

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Papildu tehniskos datus skatiet

www.bosch-do-it.com/ecodesign.

A) Nominalais brivgaitas grieSanas atrums atbilstigi
EN [EC 62841-2-3 piemérotu darba instrumentu izvélei.
Faktiskais apgriezienu skaits drosibas apsvérumu dé| un
atkariba no razosanas pielaidém ir mazaks.

B) Samazinata jauda pie temperatdras <0°C.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC
62841-2-3.

Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 71 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-3, ka ir noradits talak.

Griesana ar slipésanu:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Slipésana ar sliploksni:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Plana skarda vai citu viegli vibréjoSu materialu ar lielu virsmu
slipésana var novest pie paaugstinatas trokSna emisijas vértibas lidz
pat 15dB. Ar piemérotiem smagiem slapésanas parklajiem
paaugstinatas trok3na emisijas var tikt samazinatas. Paaugstinata
trok$nu emisija ir janem véra gan veicot skanas jaudas riska
noveértéjumu, gan ari izvéloties piemérotu dzirdes aizsarglidzekli.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Uzladesanai izmantojiet ieteikto USB kabeli vai kabeli ar
5Vunvismaz 1,0 A. levérojiet USB kabela lietosanas
instrukciju.
leteicamais kabelis: skatiet nodalu par tehniskajiem
datiem.

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam ir jaathilst vértibai,
kas ir noradita elektrotikla adaptera datu plaksnité.
Elektrotikla adapteri, kas ir paredzéti 230 V spriegumam,
var darboties ari no 220 V elektrotikla.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Lai uzladétu akumulatoru, savienojiet USB uzlades

pieslégvietu ar elektrotikla adapteri, izmantojot USB kabeli .

Elektrotikla adapteri iespraudiet kontaktligzda.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators elektroinstrumenta
ieslégSanas bridi dazas sekundes rada akumulatora uzlades
stavokli. Akumulatora uzlades pakapes indikators nodziest
dazas mindtes péc tam, kad akumulators ir pilnigi uzladéts.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg zala krasa 60-100%
Pastavigi degoranzakrasa ~ 30-60%
Pastavigi deg sarkana krasa  10-30%

Mirgo sarkana krasa 0-10%

Norade: ja akumulatora uzlades pakapes indikators mirgo
balta krasa, tas nozime, ka apkartéja gaisa temperatira
atrodas arpus pielaujamo vertibu diapazona robezam.
Lidzko temperatiira atgriezas pielaujamo vértibu diapazona
robezas, uzlades process automatiski atsakas vai ari
elektroinstrumenta lieto$anu var atsakt.

Montaza

Aizsargparsega regulésana (skatit attélu A)

Piezime: ja darba laika saluzt slipé$anas disks vai tiek
bojatas aizsargparsega/elektroinstrumenta stiprinasanas
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ierices, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz klientu
apkalposanas remonta darbnicu, kuras adrese ir noradita
sadala “Klientu apkalpo$ana un konsultacijas par lietoSanu”.
Pagrieziet aizsargparsegu vélamaja stavokli, lidz tas tiek
nofikséts. Sim nolikam nav jalieto nekadi paligriki.

Slipésanas darbinstrumentu montaza

» Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Slipésanas instrumentu mainu veiciet tikai tad, kad
elektroinstruments ir blokéts ar (skatit ,leslégSana un
izslégsana“, Lappuse 238).

Notiriet slipmasinas darbvarpstu (12) un visas

uzmontéjamas detalas.

Lai iestiprinatu vai iznemtu slipéSanas darbinstrumentu,

nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (6) un

vienlaicigi pagrieziet slipéSanas darbinstrumentu, lai fiksétu

darbvarpstu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas pamatne/griesanas disks

levérojiet slipésanas darbinstrumentu izmérus. Centrala

atvéruma diametram ir jaatbilst balstpaplaksnes centréjosa

izcilna izméram. Nelietojiet adapterus vai citus samazino$os
paliglidzek|us.

Lai atbrivotu slipésanas/griesanas disku (8), spiediet

darbvarpstas fiksacijas taustinu (6) un vienlaikus grieziet

slipésanas/griesanas disku (8), lai nofiksétu slipésanas
darbvarpstu (12). Ar transportésanas parsega sesstlra
stienatslégu (13) nonemiet stiprino$o skravi ar paplaksni

(15). Nonemiet slipesanas/griesanas disku (8). (Skatit

attéluB).

Lai nostiprinatu slipésanas/griesanas disku (8),

nospiediet darbvarpstas fiksacijas taustinu (6). leskrivéjiet

stiprino$o skrivi ar paplaksni (15). Pievelciet stiprinoso
skravi ar transporté$anas parsega sesstira stienatslégu

(13), lidz tas paplaksne ciesi piegul slipésanas/griesanas

diskam (8). (Skatit attélu C).

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas
darbinstruments neskar aizsargparsegu vai citas
elektroinstrumenta dalas.

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Jis varat izmantot darbam visus lieto$anas pamaciba
noraditos slipé$anas darbinstrumentus.

Izmantojama slipéSanas darbinstrumenta pielaujama
grie$anas atruma [min.™] un aploces atruma [m/s] vértibam
jabat ne mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam
vertibam.

Neparsniedziet uz slipésanas darbinstrumenta etiketes
noraditas grieSanas atruma un aploces atruma
pielaujamas vértibas.
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maks. [mm] <2
[mm]
D d [min®]  [m/s]
50 10 30600 80
Slipésanas/griesanas diska izvéle
Slipesanas Materials
darbinstruments
Carbide Multi Koks (ar naglam),
Material Disc plastmasa, PVC,
kompozitmateriali,
akrila stikls
Bonded Metal Metals, aluminijs,
Cutting Disc vars

Sanding plate with Koks, metals
abrasives

-

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» levérojiet piesardzibu, veidojot padzilinajumus éku
nesosajas sienas, izlasiet sadala ,,Par sienu statisko
noslodzi“ sniegtos noradijumus.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priek$metu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Griezot vieglos biivmaterialus, ievérojiet drosibas
noteikumus un materialu raZotaja sniegtos
noradijumus.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar griesanas vai
slipéSanas statném.

» Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Darba noradijumi

Metala griesana

Grie$anas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,
kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet
spiedienu uz griesanas disku, nesasveriet to sanu virziena un
nepielaujiet, lai tas saktu oscilét.

Nemeéginiet bremzét griesanas disku, iedarbojoties uz to ar
sanu spiedienu.

Grie$anas laika elektroinstruments vienmér japarvieto
atpakalvirziena. Pretéja gadijuma pastav briesmas, ka
grieSanas disks tiks nekontroléti izmests ara no griezuma.
Griezot profilus un Cetrstira caurules, ieteicams uzsakt
grieSanu vieta ar vismazako Skérsgriezuma laukumu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu veido$anu éku neso3ajas sienas reglamenté
attiecigie valsts nacionalie standarti un noteikumi. Sie
standarti un noteikumi ir obligati jaievéro. Tapéc pirms $adu
darbu uzsaksanas konsultéjieties ar bivinzenieri, arhitektu
vai blvdarbu vaditaju, kas atbild par ékas drosibu.

Griesanas paligierice (skatit attélu D)

Griesanas paligierice (14) palidz veikt precizu griezienu
materialu grieSanas laika. Pirms grieSanas parliecinieties, vai
grieSanas paligierice (14) ir stingri nofikséta. Grie$anas
paligierici (14) kopa ar aizsargparsegu (7) pagrieziet ta, lai
fiksacijas riba (17) tiktu nofikséta ieroba (16).

Transportésanas parsegs (skatit attélu E)

Lai transportétu elektroinstrumentu, uzmontejiet
transportésanas parsegu (13). Tas aizsarga pret traumam un
bojajumiem.

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

Lai athlokétu elektroinstrumentu, spiediet ieslegsanas

blokésanas taustinu (4). Statusa gaismas diode (1) deg zala

krasa. Pec tam nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (5) un turiet
to nospiestu, lai ieslégtu elektroinstrumentu. Kamer statusa
gaismas diode (1) deg zala krasa, elektroinstruments ir
atblokets.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzéju (5). Péc tam nospiediet ieslégsanas blokésanas

taustinu (4), lai bloketu elektroinstrumentu. Ja
elektroinstruments ilgak neka piecas mindtes nav ieslégts,
tas automatiski tiek blokéts.

Ja elektroinstruments netiek izslégts, kad atlaizat ieslédzéju/

izsledzéju (5), nospiediet ieslégsanas blokésanas taustinu

(4).

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabut
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
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mindti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjosus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipésanas darbinstrumenti var saltizt un radit
savainojumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Ja nepiecieS§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Lietuviy k. 239

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

S

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 239).

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to

tik ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskrivejiet skrives no elektroinstrumenta
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no
issléguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no
akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma var radit
ievérojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

240 Lietuviy k.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-

saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems su kampinio

slifavimo masinomis

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant

slifavimo popieriy ir nupjovimo darbus:

» Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti naudojant $lifa-
vimo popieriy, juo galima pjauti naudojant pjovimo
jrankius. Grieztai laikykités visy saugos nuoroduy,
taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su
Siuo elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuo-
rody, gali kilti elektros smagio, gaisro ir sunkiy suzalojimy
pavojus.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas slifavimo, apdirbimo
vieliniais Sepeciais, poliravimo ir angy pjovimo dar-
bams. Atliekant operacijas, kurioms elektrinis jrankis né-
ra skirtas, gali kilti pavojus ir gali bati suZalojami asmenys.

» Nemodifikuokite Sio elektrinio jrenginio bandydami jj
pritaikyti darbams, kuriems jo nepritaiké jrankio ga-
mintojas. Dél atlikty modifikacijy galite prarasti jrankio
kontrole ir patirti rimty asmeniniy suzalojimy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi bati ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Uzdedamo priedo matmenys turi atitikti elektrinio jra-
nkio tvirtinamujy daliy matmenis. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasirapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
Cio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
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gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kauké arba respi-
ratorius turi biti tinkamas filtruoti dalelytes, kurios atsi-
randa jums atliekant tam tikrus darbus. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.
Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros sroveé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeist.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smgio pa-
vojus.

Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skys¢iais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:

>

Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga $lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenktu j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliitj turi tendencijg uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir nupjovimo
darbus:

>

>

Naudokite tik jiisy jrankiui skirto tipo diskus ir specia-
lias apsaugas, pritaikytas pasirinktam diskui. Slifavi-
mo jrankiai, kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali
bati nepakankamai uzdengiami ir nesaugts naudoti.
ISlenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad ju
slifavimo pavirsius nebuty iSsikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plokstumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra i$siki$es uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos, bus nepakankamai uzdengtas.
Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti
medZiagai pjaunamaja briauna pasalinti.

Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-

spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifa-

vimo diska ir sumazina lazimo pavojy. Pjovimo diskams

skirtos jungeés gali skirtis nuo kitiems Slifavimo diskams
skirty jungiy.

Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-

desniais elektriniais jrankiais. Didesniam elektriniam

jrankiui skirti diskai netinkami didesniam mazesnio jra-
nkio greiciui ir gali sutrupéti.

» Jei naudojate dvigubos paskirties diskus, atitinkama
apsauga rinkités pagal atliekamo darbo specifika. Jei
bus naudojama netinkama apsauga, nebus uztikrintas
tinkamas apsaugos lygis ir galite patirti rimty suzalojimy.

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atokti nuo
ruoinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi. >
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruo$inyje, gali islazti ar sukelti
atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tokiu atveju Slifavimo diskas gali net nultiz-
ti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, ze-

miau aprasyty priemoniy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abejomis rankomis ir
pasirinkite tokia kiino ir ranky padétj, kad atlaikytu-
méte atatrankos jéga. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

Papildomos saugos nuorodos atliekantiems nupjovimo

darbus:

» Saugokités, kad pjovimo diskas neuzstrigty ir nenau-
dokite per didelés jégos. Nebandykite per daug giliai
ipjauti. Per stipriai spaudZiant diska padidéja apkrova,
todeél diskas gali pasisukti arba sulinkti pjavyje, ir tai gali
sukelti atatranka arba diskas gali sulzti.

» Nestovékite taip, kad kiinas biity vienoje linijoje uz
besisukancio disko. Kai dirbant diskas sukasi nuo jisy,
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dél galimos atatrankos besisukantis diskas ir jrankis gali
|ékti tiesiai  jus.

» Kai diskas stringa arba dél kokios nors priezasties
nustojate pjauti, iSjunkite pjovimo jrenginj ir laikykite
ji nejudindami, kol diskas visiskai sustos. Niekada ne-
méginkite i$ pjivio vietos iStraukti dar tebesisukantj
diska, nes gali jvykti atatranka. ISsiaiskinkite ir imkités
reikiamy veiksmy disko strigimui pasalinti.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite jj  ipjova. Paleidus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, i8Sokti auks-
tyn ar sukelti atatranka.

» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi bati padetos
po ruoSiniu $alia pjavio linijos ir prie ruo$inio krasty abie-
jose disko pusése.

» Bikite itin atsargiis darydami jpjovas sienose ar kito-
se pasléptose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali
nupjauti dujy arba vandens vamzdzius, elektros laidus
arba kliudyti objektus, kurie gali sukelti atatranka.

» Nebandykite atlikti lenkto pjivio. Per stipriai spau-
dziant diska padidéja apkrova, todél ratas gali pasisukti
arba sulinkti pjavyje, ir tai gali sukelti atatranka arba dis-
kas gali suluzti, o jus galite patirti rimty suzeidimy.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant

slifavimo popieriy darbus:

» Naudokite tinkamo dydzio lifavimo disko popieriy.
Pasirinkdami slifavimo popieriy laikykités gamintojo
rekomendacijy. Didesnis $lifavimo popierius, issikiSantis
uz Slifavimo pagrindo krasty, kelia pasislinkimo pavojy,
dél to diskas gali atsiSerpetoti, suplysti arba gali jvykti ata-
tranka.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziuros darbus
(pvz., technine prieziiira, kei¢iant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine
padétj. PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspau-
de jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.
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» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

T Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,

g taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

Sprogimo pavojus.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo
adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vai-
kai ar asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties
arba ziniy. 5 tinklo adapterj gali dévéti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties ar Ziniu, jei juos prizitri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jei jie buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti tinklo adapteri ir Zino apie
gresiancius pavojus. PrieSingu atveju prietaisas gali bati
valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

ﬂSaugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmeés.

Jei j tinklo adapterj patenka vandens, padidéja elektros smi-

giorizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet biity Sva-
rus. Nesvarumai kelia elektros smagio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima tinklo adapterj patikrin-
kite. Jei aptikote paZeidimu, tinklo adapterio nenau-
dokite. Patys neatidarykite tinklo adapterio, jj remon-
tuoti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, o re-
montuojant turi biiti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti tinklo adapteriai padidina elekt-
ros smugio rizika.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Elektrinis jrankis yra skirtas metalo, medienos ir plastiko ruo-
Siniams pjaustyti nenaudojant vandens.

Elektrinj jrankj su leistinais $lifavimo jrankiais galima naudoti
pavirsiams su $lifavimo popieriumi Slifuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Basenos LED
(2) ,USBType-C™jvoré”
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(3)  Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius

(4)  Jjungimo blokatoriaus mygtukas

(5)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6)  Suklio fiksuojamasis klavisas

(7)  Dengiamasis gaubtas

(8)  Slifavimo plokste/atpjovimo diskas

(9)  Tinklo adapteris® (priklausomai nuo $alies)

(10) USB kabelis

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) Slifavimo suklys

(13) Transportavimo gaubtas su integruotu Sesiabriauniu

raktu

(14) Pagalbinis pjovimo jtaisas

(15) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(16) ISpjova

(17) Fiksuojamoji briauna

a) ,USB Type-C®"ir,,USB-C®" yra,USB Implementers Forum® pre-
kiy Zenklai.

b) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iektq. nejeina. Visa pap!ldoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Pjaustymo-slifavimo ma- EasyCut&Grind
Sina

Gaminio numeris 3603JD20..
Nominalioji jtampa V= 7,2
Nominalus tusciosios ei- min* 6200
gos siikiy skaicius”

Maks. $lifavimo disko mm 50
skersmuo

Maks. pjovimo gylis mm 14
Jrankio jtvaro skersmuo mm 10
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 0,43
dure 01:2014“

Rekomenduojama aplin- C +10...+35
kos temperatura jkraunant

LeidZiama aplinkos tem- © -5...+50
peratira veikiant® ir san-

déliuojant

Rekomenduojamas tinklo adapteris

- 5V/1A 2609120 71.
- 5V/2A 1600A01 6A.

Kitus techninius duomenis rasite Cia:
www.bosch-do-it.com/ecodesign

A) Nominalus tus¢iosios eigos sikiy skaicius pagal
EN IEC 62841-2-3 tinkamy darbo jrankiy parinkimui. Siekiant
uztikrinti sauguma, faktinis tusciosios eigos stkiy skaicius, saly-
gojamas gamybos tolerancijy, yra mazesnis.

B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC
62841-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 71 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-3:
Pjovimas abrazyviniais diskais:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Slifuojant plonas skardas arba kitokias labai vibruojancias medziagas
su dideliu pavirsiumi, triukSmo emisijos verté gali padidéti 15 dB.
Tinkamais sunkiais izoliaciniais kiliméliais padidéjusia garso emisija
galima sumaZinti. Atsizvelgti j didesne triukSmo emisija reikia tiek ver-
tinant triukSmo galios rizika, tiek parenkant tinkamas klausos apsau-
g0s priemones.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» |krovimui naudokite rekomenduojama USB maitinimo blo-
ka arba maitinimo bloka su 5 V ir ne maziau kaip 1,0 A.
Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.
Rekomenduojamas maitinimo blokas: Zr. skyriy ,, Techni-
niai duomenys*.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su tinklo adapterio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jra-
nkius taip pat galima jungtiir j 220 V jtampos elektros
tinkla.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.
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Norédami jkrauti akumuliatoriy, USB jkrovimo lizdg USB ka-
beliu sujunkite su tinklo adapteriu. Tinklo adapter; jstatykite j
kiStukinj lizda.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius jjungiant elektrinj jra-
nkj kelias sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos biikle.
Jkrovimo metu akumuliatoriaus jkrovos indikatorius uzgesta
praéjus keltui minuciy po to, kai akumuliatorius visiSkai
jkraunamas.

Sviesos diodas Talpa

Nuolat Sviecia Zalias indikato- 60-100 %

rius

Nuolat $viec¢ia oranzinis indi- 30-60 %
katorius

Nuolat Svie¢ia raudonas 10-30%
Mirksinti raudona Sviesa 0-10%

Nuoroda: jei akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
mirksi baltai, vadinasi temperatira yra uz leidziamojo tem-
peratiros diapazono riby. Kai pasiekiamas leidziamosios
temperaturos diapazonas, automatiskai prasideda jkrovimo
procesas arba atitinkamai elektrinj jrankj vél galima naudoti.

Montavimas

Dengiamojo gaubto nustatymas (Zr. A pav.)

Nuoroda: jei dirbant sulizta Slifavimo diskas arba pazeidzia-
mas dengiamojo gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elekt-
rinj jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo tarnyba ir
konsultavimo skyrius®.

Sukite dengiamajj gaubta j pageidaujama padétj ir leiskite
jam toje padétyje uzsifiksuoti. Tam papildomo jrankio naudo-
ti nereikia.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai darbo metu labai jkaista.

» Slifavimo jrankj keiskite tik tada, kai elektrinis jrankis uz-
blokuotas (Zr. ,Jjungimas ir iSjungimas®, Puslapis 246).

Nuvalykite Slifavimo suklj (12) ir visas dalis, kurias reikia

montuoti.

Norédami uzverzti ar atlaisvinti Slifavimo jrankius, stumkite

suklio fiksuojamajj klavisg (6) ir tuo paciu sukite Slifavimo

jrankj, kad uzfiksuotuméte $lifavimo suklj.

» Suklio fiksuojamaji klavisa spauskite tik tada, kai sli-
favimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite
paZeisti elektrinj jrankj.

$lifavimo ploksté/atpjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés

skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite

adapteriy ir tvirtinamyjy elementy.

Norédami atlaisvinti slifavimo/atpjovimo diska (8), stum-

kite suklio fiksuojamajj klavisa (6) ir tuo paciu sukite Slifavi-

Lietuviy k. | 245

mo/atpjovimo diska (8), kad uzfiksuotuméte slifavimo

suklj (12). Transportavimo gaubto Sesiabriauniu raktu (13)

iSsukite tvirtinamajj varzta su poverzle (15). Nuimkite Slifavi-

mofatpjovimo diska (8). (Zr. B pav.).

Norédami pritvirtinti Slifavimo/atpjovimo diska (8), pa-

spauskite suklio fiksuojamajj klavis (6). Prisukite tvirtina-

majj varzta su poverzle (15). Transportavimo gaubto Sesiab-
riauniu raktu (13) uzverzkite varzta tiek, kad tvirtinamojo
varzto poverzlé lygiai priglusty prie $lifavimo/atpjovimo
disko (8). (Zr. C pav.).

» Istate slifavimo jrankj, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali
laisvai suktis. Isitikinkite, kad slifavimo jrankis neklii-
va uz apsauginio gaubto ar kity daliu.

Leidziamieji Slifavimo jrankiai

Galite naudoti visus Sioje instrukcijoje pateiktus Slifavimo jra-

nkius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas sikiy skai¢ius [min™] ir

apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni uz Zemiau

esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démes;j Slifavimo jrankio etiketéje

nurodytus leidziamuosius siikiy skaiciy ir apskritiminj

greitj.

=

maks. [mm] %

[mm]
D d
10

[min] [m,
30600 80

Slifavimo/atpjovimo disko parinkimas

Medziaga
,Carbide Multi Ma- Mediena (su vini-

Slifavimo jrankis

terial Disc” mis), plastikas,
PVC, kompozicinés
medZiagos, akrili-
nis stiklas
,Bonded Metal Metalas, aliuminis,
S Cutting Disc* varis
° L,Sanding plate wi- Medis, metalas
th abrasives”

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
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- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stotu.

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
,,Statikos nuorodos”.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Pjaustydami lengvasias statybines medziagas laiky-
kités jstatymy reikalavimy ir gamintojy rekomendaci-
.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai darbo metu labai jkaista.

Darbo patarimai

Metalo atpjovimas

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy
pritaikyta pastima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreip-
kite ir neSvytuokite.

18 inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-
damij Sona.

Elektrinj jrankj visada reikia stumti prieSinga disko sukimuisi
kryptimi. Priesingu atveju iSkyla pavojus, kad jrankis ne-
kontroliuojamai i$soks i$ pjivio vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdzius, ge-
riausiai pasirinkite maziausia skersmenj.

Statikos nuorodos

Atliekant iSpjovas laikanciosiose sienose, butina laikytis Saly-

je galiojanciy reikalavimy. Siy direktyvy batina laikytis. Prie$
pradédami dirbti pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi,
architektu ar atsakingu statybos vadovu.

Pagalbinis pjovimo jtaisas (zr. D pav.)

Pagalbinis pjovimo jtaisas (14) pjaunant ruoSinius uztikrina
tiksly jrankio vedima pagal pjtvio linija. Prie$ pradédami
pjauti jsitikinkite, kad pagalbinis pjovimo jtaisas (14) yra ge-
rai uzsifiksaves. Pagalbinj pjovimo jtaisa (14) kartu su den-
giamuoju gaubtu (7) prisukite taip, kad fiksuojamoji

briauna (17) uzsifiksuoty isémoje (16).

Transportavimo gaubtas (Zr. E pav.)

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, primontuokite trans-
portavimo gaubtg (13). Jis yra skirtas apsaugoti nuo suzalo-
jimo ir paZeidimy.

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj atblokueti, paspauskite jjungimo

blokatoriaus mygtuka (4). Bisenos LED (1) $viecia zaliai.

Tada, kad jjungtuméte elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta. Kol busenos

LED (1) $viecia zaliai, elektrinis jrankis yra atblokuotas.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (5) atleiskite. Tada, kad elektrinj jrankj uzblokuotu-

méte, paspauskite jjungimo blokatoriaus mygtuka (4). Jei
elektrinis jrankis nejjungiamas ilgiau kaip penkias minutes,
jis automatiskai uzblokuojamas.

Jei atleidus jjungimo-isjungimo jungiklj (5) elektrinis jrankis

neissijungia, paspauskite jjungimo blokatoriaus

mygtuka (4).

» Pries naudodami, patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavi-
mo jrankis turi biti nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maZiau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite pazZeistu, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. Pazeisti Slifavimo jrankiai gali sultizti ir suzaloti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-

liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir rupestingai pri-

zZiurékite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 247).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius kor-
puso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai suga-

dinamas.
Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol laiky-
kite elektrinj jrankj jjungta, kol akumuliatorius visiskai i$si-
kraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso iSsukite
varztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad idvengtuméte trum-
pojo jungimo, atskirai viena po kitos atjunkite akumuliato-
riaus jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiSkai i$si-
krovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali
pasireiksti trumpojo jungimo metu.

Lietuviy k. [ 247

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

GUlosuall jhi (o oyl Jleeiwd) yanio
i il el

o_\leLj.tsr.u.lJum.lulSwBLlL)Suplul4
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyld gl
Ulosuall jhoa (&) walaioll juill (o dylégl
T

ue bl ol

da=ll padiwlg d=ai bo (J] wiilg Uady (35S <«
d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ .(Jaely dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 allygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Splas Sbo] Ll 5982

3jlg duasuid] djleatl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljrgai laijl aay .dublg OlyUsi Lails
Ul.oXl dydalg jull (o @ l8gll gliss (duasiill
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dublgll
Hod (o dlyesIl o=l Jlosiwl gk wuun
a9y ol

Ue asb .Sguafio pe Usuin Jasaid | wisy <
lgluogi (Ju slabo abjygsdl sa=ll (jgs
ol Lg=d) UsBg esselly 9i/g (ilsesIl yLilL

;Lulah.n.aJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dS,oulJJLQAJl Glog () of d.ubJ.gSJl =)l (Jon
38 (il 269 (e 2liced lain dl el
& sTgall £989 L] (5952

Ui (118 byl aliao ol sl sl gjil «
aliaoll gl 55103 (5287 28 d.ubJ.qSJl sa=Jl
aLoYl ] jleall (o Jlgs sja ;8 salgiall
-29)

Ol wd .dreubll pe TN El.aogi wiai <
ld el aouw .lajls elijlgi Glec bLdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 peSaill
.d=6gio psll

bl 85y Y .duwlio ul.u laijb b <«
pid] slay] Gle goyal Il gl s laaall
28 dSJA.LAJl slp!l U< louss guwdallg
gl jmiidlg Inllg dwslasdall LI el Wi
&S yaiall <ljaSl

gu=Jl a.l.na.lg]a.n.l.u Gljigad wusyi jla UI <

lgolaaiwl @iy cubg dlggo lQJl 4%

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl (e daiWl jblaoll (o jusll

63Lo W diiljeStl o=l paidiwi 3 <
douii Ly duwoladl U3l aclgd Umlaiig
daubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uué!l [GTITIERVL¢] lq.ol.).:\.u.ul 8}iSg
9|JA| L9 Yaaj dall dibo] Ggan 9 o
gl

awibpestl so=ll pladiwlg doleo (Juus
duail) padiwl jlqa.ll(_].waub_j.m! <
<3 duouosell dilygsll sa=ll el Ladsl

daxll dawlgs (%] _|.15|g d.:aS| USuiu (Jo=i eli]
JaSaall <13l Jloo 9 doiloll cLulJJ.QS.ll

aliao S gl dilLeSIl o=l padiwi 3 <
Uo a2y o) LUl &ilpesl saell .alli Lglidainy

Gl

b3l Glolugl
a2l gloW dolall Gls il

il

Olpdai ddlS le albl _jJMJm
Jjguallg Glau=illg Ulo!l

PRV d.ulJJ.Q.S.”D.LSIJLI dadjoll Glawlgellg

ugML,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLCI.LL?.IJ'ELU'

a9 4o gl/g (Bun Lo I «uilygS dosw

R-JTIZEN

Ulau=illg dypdaill OWadall grosy baial

Jrdiwoll

9 podiwall «dfleSIl 8a=ll» allune) sady

ngJDg.OJld.UlJJ.QS”J..\ﬂ.“deJJ.\AJJIUUQAMI

dub).eS.lldSoulU.ulS dlowlgs) dibpeSIl asuidl

B (Jg9) pSpes dagjall duilyesIl sa=ll Lzulg
(il esdl dSpidl

U2l jSes (gle3l

Usuiy disbslg wllaid (jlSe ddUsi (lc Ldla «
o=l OBlnig J2uid! (S0 (L8 ogall coua
Golgall gg89 (J] LSJgJ A8 d:banll pe

wd=e u&;@@b@lo&ﬂbd&;ﬁu!{
8 39gi5 il (IS Jio jlagidl bl
dulall 5ue3l gl wljlall of Yslgull
ploiy 8 )b 3ol dllpeSdl saxll .l
opﬁlg b el (Joiind

we Uil (o popeg Jlab3l <lay le Ldls <
caxilyestl 8 awll Jomiwi boaic logey
Gle 8papd] laad 9 cuuwiy 38 o LS| Cyls
.jlgaJl

wlses g3l

2o dulyesIl sasll guld @i Ol way <
Uodl_'\tsl.leuLnJlJ.l.mJjgmx <puball
a»o dule.o.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell dub_'.qS.ll Sa=ll
lopusi gy ) Ul puwlgdll paasi (sl
.4l yeSIl Olosuall JJGA (po doidall U.luLn.a.llg

d.lojg,o.ll a]n.u.l)U clouua duwodlo wLind <
O g 88lgallg Glapallg LSl
U9Sy booic dglyesdl ULO.\.IO.”JJOA slojy
quBb Jogo gl Usj0 clawa

ol JUo3l (e aljygstl sa=ll RO
Ul a5bjesdl Glosuall phi slojy .dugbpl
cabbyesdl sa=l Jals (J] sladl i

GBI padiwi 3 S Jlesiwl Gui 3 <
waaw gl (PYENTT g| alpestl sa=ll dnA(_,_Q
Slayl Gle gopal .pwdoll (o puulall
gi salall tSlgAJlg Cyjlg 8)lpll ge 18I
gl aallill OWISIl ogji .dSpaiall =lja3I
a5 LSl Ulosuall JhA (o dsyliviol

Ujall ajla diilygsIl s o=l pladiwl sic <
daJball sysweill SIS pladiwl e poidl
a30i (IS Jlosiwl Jlay .oyl Jle=iwdl

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



agd ] wpwiell pSiell Jilw (5981 28 .l
L9|JJAX| @l ol &piull

gl jlj.no! Lo =i S0 gl Bac padiui 3 «
O s=il glJlJJo}i s yeiall GUjladl .(ya=il
[GTTITARN:} LQJgJJ.quufmJX Lu.u|l.g_u:a.w.).9
RNy gl_jlaml ug.xa g| (B ol

dajal gl gl 5=l gl pSiall yoy=i 3 «
(_,_Lcl 5)lya dajal gl u.Q.U ol Bailj 8yl
Jloail 9 wuwl 38 p° 130 (e

gi.oSJ.nlluauup.nJﬂgumxdluln.llme.Aﬂ{
(_,9 Saaall 8)lpall dajs @GUoi gjla sa=ll
Glajo 9 ol arno pe (JSuiy (il O led=ill
Spall oy 38 saaall Glalll ayla LTI
@Guall blao g0 wjig ylpsd

do aall

bad dblbygsIl elise alo] e yojal <
abd Jl=iwbg (Juamiioll Jle=ll dbuulgy
Gle dadlaall el oy Jboad d.x.l.uoBIJLmJl
jleall glod

_PSlpall Gle dosa Jlaci ol pii 3 <
ol uay pSlpall Gle dosall dla.cl .dallil
Ao sall padbe glJa_oQ d=ilall dgall lgy pogéi
VAT Y]

diglpPl Oladall (Jlo3l & laglei

gl 8yaimll Ollasl dSpiiall Glo3l Glydai

:2ball

pladiwl dausio dy |o.\sJ|o..\.m<
d8ls Lle albl .2hd slsl ol 6 paiw slals
Jguallg Ulad=illg UanI Olp dai
Pac . t'iuLu.QSJI da=ll dadjell Olawlgellg
[EIRTRY-TIRY] olisf Boylgll Oloud=il gl
o3l ol B U gt g| ailygS dodw Ggaa
Bpdad agy

(_,3 d.ullj.e_‘dl da=ll odm pl.\au.ul iy 3 <
dxSlud] 6 ldspally wasidl gl e.d;u.ll Uloci
plsalw | ) 38 .o gaill sLix) ol Jaumall gl
L,BLg.lalu,op.a.meJdLa.dL,Qd.ulJJ.QSJloAaJl
.0blolg 8jgba Ggan

llexuﬂdub}Q.SJlo.&ledJ.&qup.nJB(
Oe pe b JSuiy Cuono bo wallai daypl
e Uio .d2ilall dgall disaa Log ralal
Lgele 8 pbasad| (31358 (8 s 38 (Jpaadll
el ULbs| Ggang

dgall lgoeuwai o) I Olaalell paidiwi 3 <
dilSe] (e 3 .lg ood gl danl d=ilall
sl (jless alyestl 6aall Galo Sy
el Sy

tle @alol drowdl depull (sglwii Ol was <
Lle digawll (Sg.n.nJId.::J.mJla.ndBBI
depu jgai Ul Olaslell .diilyesIl 8a=ll
phig pusii (1 (Sey drawdl LemJ»wunL,lLl

daaloll (o)1 Jaisll (j9Sy Ui wy <
lgs agouall Slwléall jlb] L,S LgSouw
uLuJLa,oJI Ol Ulaaloll8 .auilyeSIl elissl

[T-}

W

Uikl plidn (31 e gy Sadl (Saal
leado] iy Ol wisyg Bplad pisi -labYlg

alal gl/g pusbell (o gwlall wswl <
jloadl s (b c@lall W18 (315 13] S ol
(2385 (1 o] Glaalall Jlowian] i
doell Juedi diilég Ollpadl odm 2iai .jlgall
Squado pé (JSuly duibyesJI

il 3 Ul dilpesIl s a=ll baial <
3 .Jlab3l Jglie (s luzy lgolsiiwl
i ¥ (ol dilpesl 8a=ll pladiwl aoud
sa=ll ul.n.u.l.v.dld.bl_;.m,o]unngLQJdJ
18 (o lgoloaiwl @i () spubi d.ulJJ.gS”
DA (Jgo Uol.s.uj|

USuiu Glaalellg diibpeStl 8a=lb (jicl <«
d1Sp0 dSyaioll jlgall =|pi of oSt .oua
«dSyall (je dua=ime peg pilw (JSuiu
gi 8 ) guwSo =|_pj Jlio cls Ul bo yonaig
LR clol doMuw (e 1587 dbs ;9
daall =|p3| odm alo] Ry dub_j.qSJl
Galgall (po pisil.jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Usuiy lgiilus il U1 dilsesdl s a=ll L[D_]W
(59

Bolag dadbi gball sac =l le gyopal <€
@i Ul oLl ghsll Wlga OIS 2ball sac ()
Leqrags (1Sezg 8] USiy GlST5 dylie; Laiiluo
S| (JSaiu

yxu;g aslgillg diiljgSIl so=ll padiwl «
]| (_,.:I_p Uloul=ill 0igl ladg e]l U=adl
;oduaii slpell Jomllg Jauidl Wgpb el
dauaiall b3l sl tiulJJ.QSJl a2l plodiwl
Buball O3l Ggan ] (594 o8 LQJAX

[armvl ah.wlg uaslioll iyl Gle yopal «
.pgauidlg Ggijl (o ddlag d.n.da.lg dadla
Ui | auii ¥ da) I clwoll a]a.wlg i laall
pe wablgall 9 da=ll (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

pSyas 83gjoll sa=ll pladiwlg dloles (Jua

Gl il Bjqal 9 bid pSlpell bl <
w.x.u.uAQ .aiiell Wb (o lgolsiaiwl awil
0 ESlpall (o (o ggi) dawiall (Jauidl jlga
Ue 131 ggi @o doladiwl @i (] Bupall phas
Syl

pSlyoll a.nb.ns d.uLl_;.QSJI Szl psiiwl <«
pladiwl (594 88 .yspRll |AQ.| donionll
Wil jha Jlg wlbs) J] LSJA)” pSlJ.aJ|
@& aJl

dlesiwl @iy 3 (s3] pSpall slayl L,.Lc]aBlA <
dui a=oll Jg.n.dl abég (§)9JI LlJlu.l.n G<
(o lope gl lgllg polwallg asilanllg
o g a8 Gl 8 pnll dui o]l Ualj.:!l
8 Lyaedl lugidsey (ruwedall (Juo gl
Sell oo (u dwlpgSIl 8jla)] Juasi (so8
JWI gdail J] ol @lndl J]

sgw dla (9 pSpall o Jilwll U puiy 35 <
(9 lolb dshdl .diwole wini .(Jlexiwl
Uiog (] -3guaie pé JSidy dimedo la
W @8L5] captlall 2alyd «pizall ] il

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)



28 (5.\“_;,02“ I o=all (§gnuel) Jus Sly L,Q
-l Jblio Il 598
Olola jlgoy dailjgsdl o=l d.uu.u.u pdi 3 «
. Slgoll 03
7 Pilgw wlhii Oliale padiug ¥ <
L9 i a8 syl JSlgw gl slall plaaiwls
" 45U 1aSUl dovuall gl (Gruall (5=l
LQJ ddleioll Glpdaillg dyalaiy3l dosuall
3|_|.ou Galao [BELIRY] L2 dyolaij3dl dosuall
sl ol 6Li0 of ucai agl gl jlgs Uosd jLusil
abgill GO Ol jLusidl g|_pqu| (SJAI ddalo
RCITIRYRVY 9 vy loo glgall (galell (alaoll
GuSlao olail 18 &l (e ol USidy a7l gl
i)l dndi (,8 @alall (jljgo oloid
of JWSIW aulas (o) Loy 13] U liall U Gle
posall ddla yubi 3489 (2l dehd (0 ddlcll
ummla.od&udldsﬂasbsps_dlclbnﬂdplgdl
g .dyslaiy3l dosuall (9 g| uesall jlwsil (9
ls;_um_clmgldsz_umJlolAJIL,QuaJ.o_leJaJ
il 38 .gieil dbail dudly yoyall dSya olaid
adadl goyd JlwSil 9 Yol oo
Gl plodaiwl dayi dJ..)l.\JJ}H do sual| pisi
g| dA.Lmo_p_c Ui Olglaal g|/g aibyesIl so=ll
3al Gupb e lguiad (Sarg «daillo pue Ggjlil
oliol diwall duwlia)| &b Lind]
o=l cuuwo plsal e Wails yoyal «
Ejélg paus duibg (leg ((padb dubjgsl
e yosal d.l.\l.\.u!l (s9ill doglio el auii
U jagail dlla (_,9 (_,Bl.:oZI parioll plsdiwl
g| aslaipdldo uall (,9 peSall (o 3 jol
Sy (_j.u.u.n.dln.).fsh.:lpjledsBJj
sodll ol pjall 28 5g3) (8 pSaill Jsuiall
wlia)l OlbLiadl o3 lail dla GO dyalagg3l
Jlgall @aloll (o wall layl Way 285 3 <
pdoinyg @ alaijl dosual (Galall Yoy=iy 269
RORWY]
d.lSv.JJau.luls.ﬂlulS.n.”L,Blexmmm24
do sia) Cusyei 13] d.lJbJ.QSJI do=tl
E-R-ROI I PRYRVID ]| o suall @faiw .dxiljes
.d8 el dlndi sic yoyall dSya) uSleo olajl
UISJZI (_,3 Ue=ll (e suauidl yoyall 2gi <«
Uy =i uiad .yl log salall Wlgall vicg
ULl cwii .y Lusidl gl s 1a5)M (Galoll
Jlgadl poyall Jao (L9 ol1aij3lg dalall Wlgallg
of lasle &by I"(y13a6 i (JWlg LSl
dualadydl dosuall & sad
umupmglsppjhuomS]up.m!{
daia ahio L,.wln ued gi u.u.u\]l e
jLuuonj.n.l.uglpplOU.opSId.lh.lM
Uloaw Ugaa 9 Ulpaddl ol wuwi . diluwe
Bl (jlaad (8g boamio dyalad)l
gbillg adaill Ollesy dolal glo3l Olp dai
8)pi0ll Uolp83l glgil pladiwl le goyal <
Louoa dosioell dudlglig LTHIFFAN ] QUVREH)
Lowai doosanll pe Ua|J92| JUseall yoyall

Gle lasd pSadll of lgiules ()Say 3 dsuniall pe
.wuwlio gaj

a0 Ulaalall 5acld slayi &2 Uiy ul [SLY]
Olaaloll .dsilyyaSIl 8amall LSy sljal 3lel
dubyeSdl so=ll wusSy sljal cunlis 3 Ul

Alj JSuiw jljim3lg 13l (ladal (o =iiw
pSadl glass 8 wuwii a8g

pladiwl Js (ué 2136 4 (Galo podiwi ¥
Cua (o adaill yoyé Lj.uo(gaanILpa.mloB
ang.ul.n.n.uu gIOJg_l.uSuoeJas 3gag

gl =il gl Glasiy v9gag Cua (o p.u:.nJI
3gag Luauod.lShquole.nJlg KRV (JSlJ
(=)L 1) dJlAL,S -8)guSo gl dglw lwi
g.n.l.l.LU(SAJ.D.“ gld.ubJ.QS.llo.\.ﬁJl

[STLYI7] pSgsJIJ.nol 3929 Cun (jo laguandl
=iyl dus)ig (Galell yoad s=y .palw walo
.oBg glgaJl @alell abuw (e cllga (Jog i
de pw L,.:aBI(_,J.:dulJ}qSJIoAsJIUJmuu
(Josiiw .83alg d.n.ls.) L RVINIVEWGT-KY
JWiadl <bg tl.u|_||).w| lp vagy GUI Ulaalall
ARG

cdwasdd] dyloadl Oljrgai s1adjl le yojal
dag dablg =laijl |o_9|o|..\:\.uu2|d.su.1]a.l Loy
Jicg .dublg BjUss gl (ia=l diblg gl

Ju2Jl (o (§lg glid =|.\J_|bp9dala.l|

Bjold dudlg 8)iwg Uljladg UJ).IJ Oldlgg
dobé LlUsig oj.m:allb.m_‘o.llbl.mw(_,.l.:
Gle 85018 (uisell &48lg (1955 O oy il
Glaubil (je daill 8 laiall Usid] suo
dolastl ol sl glid (ygSy ¢l oy .dalidall
Ue daill spiall Olyjall jan e (o018
boguall ] popill . ayaailll el po W (Guudaill
1588 L6 s a8 alygb 1yial dlall

) .2oud| L,l:oj.)..oﬂ

asls ULoI 9 Luwoy lga (u3gagall .\ml <

Uamu(sl(s.npul.nﬁ o2l 8w (3
Jduasuid] dyleall Oljigas Je=ll S iy
@Aanlgld.nudldsJaQ(_pobanpUau_xQ
U0 o wupall GUaill )4 logy puSioll
OLlo| cuwdl (_J.anll

[gmvl| a]:uul Oo duilpestl so=ll cluwol <

a8 (_]ln.:l.l pldll sic clig bbb dgjnall
M 2hall (Galo duodlo lgale wiiyiy
cllw guo) Loy 38 .5 mW e diilpgs

(o dus=oll clja3l GO Wl jgpe (9 «LpgSwr
Ustiall cay 28 lao «dypgSon lgleag 82l
-il)eS dosuay

Ol Usd 05331 le @bl 5aall @uai 3 <
@aloll yuoly 346 .lolei (galoll cadgiy
aibyeSIl 8a=)l wiayg dus 3l alow jlgall
el (e pyaid

L9 lglan LT duygStl 8amll Jasudbiy pai 3 <«
Squadall pe Juodil (soq 38 .elm Loyl guai
loo celunlo (,8 asluiiil (J] jlg I poyall 2o
~tlows gai @alall wia ] (598

danll dygei Glaif waibii e yojal «
J9igall dagpo wauniw .pUsLL dulyesJl
Cuwiy Lao adlpgSIl 8=l pwa Jals J] justl

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



d.suudsJaB(sigieng I siw le yoyal «
dosuall gl yoall yizi pblio i 61us
bgigll 8pusdl Jouidl ghd Juoi .dgalai3l
Joawl Ololw @59 way jusdl leijgl dayii
Uo wallig @hdll lba (o w)all J2ill dahd
UoJ.E:JI b Gle J2idl delnd ddla

abé» dln.:Ll plall sic syl yojy Wpai <«
3 LUl OlSUail giul,ml(,_q«uumc
i) 3a8 eg.log.llmljglod.lgjt_hSm
ol jlall pwlgo had (6 ghall (0)8 Jigi
o8 el g| aubyesdl NwII g| ol pwlge
Lyaladyl dosus Ugaa (L9 il

AP Jreadl .duinio ggbds pbdll Jglai 3 «
dwoyeig oo lga] 80Lj (9 wuwi yoyall e
Ggan 9 i bae aball sLLj'l_].m_L“ ol <l g3
598 39 lao g lwsSil dibyey g| dyaladgl doswo
.a2lb dbol Ggaal

:8paiudl Jloch ii.-alaJIUlnEII Ol dai

.u.ull.uo vulio OI3 syaiw algdl paiiwl «
algll jlial sic d=ilall dgall Olaylei gyl
Ge i GUlg pS3I spaiwll algll (iai .6 paiull
duehall L) oy pha éraiull 6acld
J.AJ.UCUDJSJQ' J.oJlJLumﬂ[ﬂ,Quuuu.).QQ
goladyl Glodual oy=ill gl

@8LsIl (oSl Gls i)

.dublg OljUai slad)l le goyal

(_,.Lc_]gmu dn.l)l.oux.nuo}e.ai p3Alwl <
das iy (p=iwl gl oWl pe slowdl bgba
28 dailyeSIl bghall duwodle .dulaall slswo3l
llLllJJ.QS“ Olosuall Jg jWI g3ail ] LSJQJ
Ggaa Jlso8 a8 jlall JOAJJIJJDI Ggaa
JlJ.z)I €999 9 vl slall b (Glaal . Ol laail
N-TRYP

asgll e (lyjgaJl olail (Jigai alise busl <
sasll le (_]ln.cl dal slpl aic buug3l
Log Olgadl pusi (diluall (Jio) diilyyesll
dlo| jhi Yo .digjaig dldi sicg (b
slab3lg Juibd! alido (e la2iall sic agyn
Ldguado pe (JSuiy

Uidﬁ;@sﬂlmehdlwm&.hum!(
ale 8)lpn Olayo ghall 4oy (le Ty .opy
ezl L1

Uid| d=lné ds.udlds.la.’-)uu:b(_,l:mpl(
do jlol| dlawlgy g| Al B jugad dlawlgy diaiall
dhwlgy g ol @i gl lao ST (glob ditio

Wy
wl Loy )1yl (o pSpell pal
Jeiwl Lp.l.n.l.uJId.ﬁ.l.uX o=l g,m
JSdiuiy o8 .dygbyllg slallg jUl (Jog
Jlaaidl o

e (251
o JSiy lghlon (1S 3 il gstl 6aal

.diol pe pisig

(o dbgsisll uoIJBE.IJ d.uJ.uJLI PNEVIRPNETITRR |
d.nJue]amdnmlllSJ.ougS.JuluAJ}S}n“
Wl wuwlie pe Sy uSpall yojall .dyleall
Uiy dlon (jSas 3 &ubloll dadh plaw (e

Gle Lo 13831 pladiwl (,8 L8] way <
:JUeJl Usw Gle g ogall Ololsaiwl
wopd wila plodiwl Alal dilosy pdi 3
alall dninio dhib Sl ghall (16l .ghall
Gle 358l duiladl (g8l wuwii a8g (adaudl
Loy lwsil 9 Lol1831

Uo|_|3| GLiL)S pladiwl le Lails yoyal <«
wuw Lo USJ.ug aruo gulie OIS doglw
Uo 1831 Gl Jeazi .jlidall yoyall
tiulSol (o 8y loo oyl pes (e duwliall
aJa.uJI ol 81 OLinNE alidi 28 .ojlwsil
AN Uo|JBiuLu.u).19

Sd=] dvonie dalli Ual_}BlpAo..l.qu(
dilyeS saxl yawsall yoyall . pld.ul.lj.QS
Ly @il UI L,_Lcé” O lepud) uJLILLDJ.LC_jJSl
Al (8 JUuSiW dbyy 28 lao y2w3l 5 osll
) .doldAiwl

woal pladiwd] dilis Uol_.sl pladiwl sic <
(Gubill daasuall dyblgll pl.).:\.u.ul e Wil
ablgll pladiwl pac . oduaii iy (5.)“
38 loo wgeyoll ULoBl (S9iwo auly O dasnunll
-@aJy Ohlo] g98q ] 508

tzbill Olles) dwolall Gl3l Olyday

ol Litnil» ghall yoyd (bgp=i wini <
abill (Goc 800Lj Jolai 3 .A51J] bl
veydll (e SIPI Juondl o jal (o st
H=ill g| =l g Cuopug DJLQA' 8abj 9 (SITi]
dQalail doss bgaa (9 i lao 2ball il
S wSiM dus yey g|

weill @o dalg ba (le clowa =i 3 <
(o)l Wyaiy bosic .aala ol dolol jlgall
i 389 celowa (je lamive ((uibid] soy dic
poall glasil (L9 dloinoll @alaij3l dosuall
Bpblo elolail dflyesIl asllg jlgall

s 9 of A8le) yoyill yoyai Ala (9 <
ul.u.u!l (e ww LSX aball diesl cldlyy]
Gle bdlag «duilpgsIl 5=l Wblih b
({gl_'u 3 .Lslai yopall wabgiy (i (&} l.Q.lLu
5T Juidl debad (o aball yo)d Uaa lai
dosual o=l 289 dlg yoyall (glygs
o slyal pbg wudl (e Syl cdgaladgl
) L8 lel) oyl o= wuw dlj¥

ij.nJIl/a.luaJa.nJld.Llo.cd.ts.u.ud;ongZ(
Gl o payall g d.v.udl d=bé (Jalo
J=2uid] delbd (.9 alasig «dloSJI dic puw
of d8lel ojall Goyeiy 98 (53l B0 yop
dla 9 dyolaiyl dosws cuuy ol LLeY Wyaiy
Uals uosall Loy ailpeSIl dasll (usids sole]
Lj_mqud_vJas

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)



eSsall (ads Ala (o (3)

Uil 2ilo jj  (4)

slab3lg el alise  (5)

Uligadl joae i )j  (6)

dGloall slhe  (7)

ahsll yop8/aulail dnpaw  (8)

© Guulall el Gilgall (9)

USB (Lls (10)

(Jgjmo clwo pario) yarse (11)

dadall glygs jono (12)

Wil wlow oo alise 2o Jaislbe (13)

Wgaall

absll scluwo (14)

ds18 2o s gl (15)

Laygai (16)

Cudls dalej (17)

digg) dylai lode L USB-CO g USB Type-C® (a
“USB Implementers Forum

8)guanll a1lgill (sslicdl suygill jlbl (ousis 3 (b
lisolip (_,9 o SJl @slgidl aai .dagpitall gl

(a1 cuwa)

-22leill

duiall OLGLJI
3603JD20.. aiiall pd)
7.2 =llg Low3l agall
6200 Yaaas  * LlaaWl olall sac
50 a0 oy jhd (sl
eumJ

14 @0 (a3 2hall (doc
10 a0 (ol yhnd
0,43 s EPTA- cuun (jjoll
Procedure 01:2014
35+... 10+ ©° dlagnall 8lpall dajo
sic lg o gall
Crouid |
50+ ...5- o° dlagnall &lyall dajo
sic d) agauwall
‘\ch (B il
Gujaill
U ogall uulall (Jlgstl Gilgoll
260912071. 5V/1A -
1600A01 6A. 5V/2A -

oy gl Gad dawiadl GLLWL (o Sujed| sad

www.bosch-do-it.com/ecodesign

dawlgall ladg jodall GlesWl Clalll sac (A
Sac .duwlial | J2aid! .A.M:JLLLAB EN IEC 62841-2-3
UL Gleti wluwd (ol L,.l:m.]l Glaa)I wlalll
&u.qul Golal wuuiy (gleli Llwg

©° 0> 8)l3all Olayo 6 Bogaaw Bja8 (B

GiUseSl Galgoll glo31 Gyl

; Guulall

HE o.xm Uu.!l.n.ll.l Bjoall (J.IQAJ Biag <
[WTRV]| UolA.l.uBlg (_]Ln.b!l (_]la.v.u.u! duounio
gi dusdl Gljaall Ua.n.lu.oug.lhu
) Cund (pdJl gl duléa=ll gl dwad |
daag pl.n\.uul USn.l Y .d9sallg dzlyall
L]Ln.lo!ld.ls odm vwlall 3jaall ugai
TRV |A.ullU dSl.wZLnJ.lSlB Ulgiw 8 (o
gl duoadl Oljaall (_19 uadi o ggiley
ro.e.l.x.l Cuu U.l.)]l gl aud=ll gl caad |
pgilc tBIJ.l.uXI dlla (_,9 3| «d9)onllg dslyall
|é|9|pqwmu0£dgsnmmmud-3uo
ao (o3l Jol=ill oS (J] pooaliy] i
jUaAZl o qpwlall 8jadll (Jugai Baag
doulii pod Wlio (jgSuws Slg .lgs dlouipall
Ullod gyl a8g Gbla JSuiy pladiwdl

Uc pwlalb 8jadall (Jugai daag ..\sui
alyeSIl Olowuall jhi slsj .dugbJl gi jUnodI
dyaall (ugai daag Jalo Il sladl wpwi ()
ol
Byaall (Jugai doang d9Usi (lc bola «
ALl lgb =i =lpa o dilipes
Us i pwlalb sjaa)l Jugai a9 yaadl «
6jaall (rgai 69 padiwi 3 .plaiiwl
aiai 3 LQJJ'JJD' Sgag Cuauiisl 13] ywlalu
i dg clwaiy guwlall 6jaall d.lgm Baag
ywbgnmﬁawuB(s&]!lleanwb
o3l jusll 2bd plssiwl e jLaidd]
(o daJWl gwlalb 858l (Jugai Ulaag uji
alyeS @0l el i

1 3
sla3dlg aliall Laog
ULoBI ul.)hu;la.malpl
(Gubai sic = Yl W)l . Olay=illg
(598 J.Q (U lad=illg UloXl Gloldyl
Gl ol ailyesdl Sloso Ggaa |l
agy 4ol gi/g @lpall wgis
TN
Uo U3l sjall (8 839060l jgall J] ggafl Gap

ddo

uesasoll (Jlomiwl

dwazall Ololall 2hal dnnie &5liestl 6asll
clall pladiwl (ygo n_h.u.uthlg duuitallg
agawall adaill Glgal pladiwl
$ bl ailyeSIl 8zl pl sdiwl
-u8)gll

6)guanll <ljadl

82l pgw) ] 8)gumall +ja3l b iy

Lyl balll pgwl dndo (,8 53gagall dlgsll
LED aJl gl dwa) (1)

(USB Type-C™ (uudo  (2)

Sy
s aill algll

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



.

da=l (J9Si lowic 3| Adaill Boc jusi) pai 3 «
i) QA (30 Ui @io udg (9 asilyesl]
(254 daainll “slab3lg Jusibdl,

a3l gang (12) @&Mall (ljg9 jgao Laraily pd

LousSy lypall

Jgoo Cudi Jj b2l [gS8g aJ.lA.L” Sac gy

«bgll uai L,Q aulaill o..\cJJlg (6) ylygI

LdAMAJ| UlJQJ Jgao il

baic bad (jljgall jgao iy jj bobl <«
Syl (g Ladgio dAMaIl (jlyg3 Jga0 (JoSs
el aglyestl sall Uojas 348 Slg

aball 4o)8/auail dagho

Hab ey UI Gty alall sae Slwlae elp

iy lgoll ghall Josing 3 u.u.uJ|dJ.lu)193.odAJ.nJ|

il 2lhé g

bs1 (8) gbéll yoyd/arlaill yoyd wld Uopl

(o GBI guai (9 jolg (6) (ljgall jono Cuull jj

01199 jono il (8) gladll (o)8/audaill (o8

wulgl (_,,ujl.xuj aliao ploaiwl .(12) adaill

ol play @b (13) Jail slay yoldJl Wgaoll

.(8) abaJl/adaill (yoyb 2lal .(15) dSlall go suidl

Bing,:aJI_;Ja'Jl

bl (8) gball yoyd/alall yoyd Cuii UopJ

2o suidl (gl lypy @b .(6) (ljgall jgno Cuni jj

alianll plaaiwl suidl gl byl .(15) dslall

(13) Jaill slasy yolall Waaall guiyl ST RV

ugumumuﬂm't.dgm—ﬂ—"a#muluﬂ

(€ 5y9:0)1 ;1411) .(8) alasl 105/ faladll oyl

ﬁbwlwg@mlouwspm<
d.llg p.ll.w(_jS.mJa]A.ll.).).cLuSpun
JWSial pac o aSb .y glygall lgisay
.r—IJAZI (o lopsy gl @Qlégll sy Alall sac

las agounll Alall sac

JHo 9 89S dall alall e gros pladiwl eliSoy
i |

Glall soe (10 MS @lbii (o way poai Jéi Gle
dubounoll depudlg [#'¢ daud o] 9 g pgowall
8319l Ulogleall dosaiuall Alall J.)SLJ [u/,o]
(PHWJgaall ;8

d.:j.udlg @ agoaoll Glall sace clp

8loly oI (Gualall (e 55gagall dalngnoll
FNEN]

[0l all
a3
[oo]

e (253

S0

oS pall Gy

fusB GIbeSIl Glgall psaiwl (ol o2 <
83 e ol 1,09 L6 5 iLseS Calgo
GIlseSIl Gulgall (9 B9)lg]] Olagleill ely
.UusB
Ol Jad pail iy ogall GlpeSIl Gulgall
.duiall

O Gy Yl eIl Spinll sga (I agiil <
Gle 89530l LUl go LUl 21io vga (§2laly
Ul Sy - uulall GlpesIl Gilgall glo dagl
jrenl| L,J.u..ll.oJl L,JLIJ.QS“ Gulgol| Juii iy
bmlhlSQZOAthls23OAgAJ|do)l_w
CLIQA.LI.LD oguull Gligyl ©Slpo ulwi iy 2 d]ogala
ol 8508 ()loual d.AJg‘\Jl Jaill ailgll 68g Wija
Uo S JSuin peSpoll (o wagl o8I S jall
610 Jg¥ Jlamiwdl (Jub
(e USB (Jauid | guudo (Juogis pb pSpell (pouid
daol - Lall L_,JLJJ.QS.” Gulaalb USB (LS (Gupb
. Uusdal| O el lyesIl Gulgoll

pSall (i Wl (o
Spall (aab dla J] eSpell (aub dla (e juiy
Ceaid | aie . agibyeSIl o=l Jusui sic ()lgd da=]
(o @85 8ac d=y @Spall (aub dla (o Gabiy

UolS Uiy oS yall (jai

daull LED éual

% 100-60 14l paiue <gib
% 60-30 Wiy peiue <qus
% 30-10 1aal jaie jgu
% 10-0 Jaal (blog <gib

©Spall (o dla (o parog dla L,B IRy
ajla Bl dago Ul [BETRRVL] Ua.u)“ Ul
Jgogll syaay .5)lpall day ) @ agaunll (§Uaill
ol «(sal 80 @y agewall 8)lall days (§Uai (]
pladiwl (Seyg WSyilogigl (ol dilac JleSiwl
sl 8o ddlygSl sa=ll

(STLYI]

(A 8yguall yliil) @loall sUné bus

Bre ] dbilpeSIl so=)l Jwyi Ul [WEVEY-1Z¥N 1P
SU5T Alaill (oy8 ywS @la (0 198 Masll dosa
Lla.iuLpaA“UlJ.LQAJLQJJdJlAL,le(JJS.u.LL“
cja O (nglin)l Sai «dwlesStl 52/ laall

T plaaiwdl Oljliiwlg SMasll dosan
Gty 89 Lgesall bgall (] dylanll elhac joi
el bl sac ] aliai () .dyloall slae

adai)l Glgal wusys
aball UoIJBI gl adaill Ualjsll clwoi 3 <

Byl Ulayo Uolp83l Lle |JJaJ RyTY] UI [IrL)
.Uo=]l LT alle

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)

T



Uo=Jl Glsligl

diazall Olall ghd

wwliog LJAuw L,,oloiasw Uo=dl Gle gogal

3. pooud] Imlgijols_dl,ouL,dltiohU
Jigs of ey dlzai gl ghall (40)8 Gle b

G0 ojluo (o Cnps I gladll goly8l auss 3
Gl sl sl JYA

(9 Olgl Gle alygSIl 832l s Liay (b

lec il (o poid Wl (jgSumd g .olaidl guse
2ball B0 oA bl (je gjla JSuin
dihiuell pwlgellg debaell (wasll gidasi sic
o)c glnd JSLIO' plodiwl elde winy

i L] Ololigl

O ey pinil) a_xaAJ Aol glyaadl 9 (§gaudl

23y (J18 .aflgll odm glil wg .dgo USy dwlall
‘Jgguwall L3l yusigall ?Jluu.uﬂ Gap (el
-Joguall Ul pao gl (s5le=all Yo sigoll

(D 8jguall jlail) gbdll scluwo

2hd sic (81831 duagill (14) ghall sclwo auly
2hall scluwo Ul 2hall (J16 a3U - dalidall Glolall
..\.clmoJAl i plall cous JSaiy Cuie (14)
daicj uli Cuny (7) dlon]l cloc 20 (14) 2lall
(16) casgatll (16 (17) il

(E 8yguall 1hail) Jaill slbe
Jaill clne Sy b dxilyesl soall Jai oyl

€989 (o @loall le Jail slae Josy .(13)
Jlpol gl GLls]

|“ . ..”

slabdlg (Jasuixill

sl dilygSIl sas)l Jasidy gie <lol] (o2
LED I gy duol »(,085 .(4) d.uuu,lJlngJL,.Lc
[grEninil| al.m.o Gle sl @i J.JaAX| Ugll (1)
R bg2ao oy ladialg (5) slab3lg
(1) LED dlaJ O duwol u:hol LoJlb .duil oSl
dalio dulJJ.q,SJlo.)&Jlul IJ.QQJmXIUQ_UlJ
- il

Uil alice Wyl dglpgsSl sa=ll slabl o)2]
aia) (4) Jid! gio jj e b2l pi .(5) labYlg
da=)| Jusidi iy 13] . adlygSIl do=ll Jusd
lghars iz (5385 Guas (e 2 55id) 5033
LSyilogigl uiidll aio 269 (e

alido Wy sy ddlyeSIl sa=ll Gabii p) 13]
Uil gio jj e b2l (5) labdlg (Lm_ou il |

ol u lq,almldnseh\]lo..\:masl<
19339 prlw (JSuiu diSpe AlaJl 8oac (JgSi
80l ()23 Usiusi Joms b .ja (Sl
ulg.)l‘o.sa.uu.ux .Ureai (Jgo Banlg dauds
JJ.QJgidSuUldoJa.unp.cgiﬂyoilQJaJ.hl
LQJL,JJ'&.L]AJ“LJ'QJ'J.UJS.UMS byaes JSuiu
ul.uholug..mt___,suuunglyoT

aball/alaill yoyd jlisl

2o) wiid]l  Carbide Multi
:(J.LDLLU.DJ' Material Disc
2 eyl
slgall i (9
alaj «uSyall
elylyst
«{Us=ell Bonded Metal
.,og.:.ngXI Cutting Disc S
puladl
(a=all cwuiiall  Sanding plate
with abrasives °

8Ll 1/ L)l had

Gle (sginy (s AL slgall yas DJ..LC' ol

(Uoleallg u|_;J.nJ|9 [STHEN]| Engl uaug (oo yl

(6 Wiiw | g| duwode ()] .dnunll dpae (jgSi .).Q

/9 dwlwall 83551j J=9 5935 J] (598 28 DJJ.CEH

g| paALwal | (s duwaiill [SJIAA.” UDIJ—OI .l gl

UlSuO.“ (o dyydo L,J.c (uaalgiall UolA.uJEH s

(o Ulflg boldl DJ..LC[S «dignoll D}L:)H Uamy piwj

Slgall lgdbajl sic Umﬁbg (O jud | O luwo

ola alo) culial] dallan) dolall &dlsYl

3] U|_|gm (LLLIJA.U aadlall slgall celogysl

8 (o ng,uu.uu!l Gle (s9ini Ul slgall dallen

A il U9 had (uamniiall (Jlazll

sun Uiy 2l glSo digg (e Lol -

abpoll di8 (po yuaill 4log glib <lajjl paiy -
P2

slgoll duuill pSol (8 &yl plSadl elp

) isleo wgejall

UIJgAJ Uo=ll Sy ju)l @S5 wiad <
.dJgguu op.chd.sz_Luu

l.. - - IIII

Uity dgiljastl aall le Jpoaill pii ¥ <
lgadgi (,9 iy jus

Olyaall (9 (Godiub Joc sic yoyall 4gi <
wdglin] Globdgl» sja plail cdloladl

ils 131 3] (J2uid] debd Gy le oyl <

pBAJAwUS.uudubJ.eSJIo.\sJIM.\m{
U0 oo 269 (e (8580 Ba=l lQ.l.A.v.uu.l
N RVYTY dal

Gle daradll Ll Olola 2bhd sic yoyal <«
dgall Oluogig duigilall Oleypiiill dlclyo
Bolol d=ilnll

abill Jola 20 diiljgSIl o=l Jomiwi 3 «
ool

aball yolydi giaumlualpi.qmmx<
Byl Ulayo Uolp83l e [pai co i ul b
Uenl W adle

160992A7UZ|(03.06.2022)

Bosch Power Tools



&y Uagll/ Syl
:pguisll Glgsl pSipe
Hail) Jail sja 9 8a)lgll Olalby3l slelpo ap
(255 dnawll “Jaill,
l.q.ua uelaill daoswll psSipall alpljg;u 3«
all Ll 249 L (uosadie (Juid (18 (o 3|
-dilgeSIl o)l WO 9 jlea)l s s claé
b4l (9 poiwl dilyesIl 8ol (o pSpall aljal
Sgall dindy ¢jaj Ul W) &sbesIl saell le
jlaall auns 659590l gl eliy 0 .(JolSIL
Bgaa aial -pSpall alyad jlgall e -Uac alilg
Ll S @Sall Uuogi Bl (hads 68 pad 6415
glpall 2o s . wlhdyl diel @i (Ui JSuiy d3a
(_,3 CLLn.Lm OJAQ Aagi d.lJUa-L” dinaiy LJ-OlS-“
aall 5515 @la (8 i (f (S S ol

doaallg diluall

aglaitllg &Ll
Lle Waslo Bdla (Jolg aus JSuin Jooll <«

. dygqill Ulaidg diileStl do=ll ddUai
A Sg) saino Mac dodA jSpo (J] dagil Lap
o eSpall vy @) ] «diilygSIl s o=l Bosch
i Ul [EETIEIRIRV [ 2T (_]L\J.u.u|_j.02| wlhy 13]
doaa jSpo (48 (o gl Bosch aspb (Ju8 (o LUJ
(i byesSdl 3 a=ll Bosch dS pid swisell (pUJI
-ylin) lg=o Jol=ig @ilolll (ujaLy @b

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l deaa
Al daleio)l w3l (le Mosll o jSpo wuay
powyl sai ju2ll ghal d0LL3L «diiluog aliel
9 Ul glhdy dolall ul.ogljux”g dduaail
www.bosch-pt.com :28 4.

cliscluo pladiwdl Oljliiw3 BOSCh (B9 puy
Wi laiie o gasy Oljluwaiwl (5| ol gl 13]
lQJLoAl.og

dagll ladg piell OULAI g3 aball pd) S pjh
Oldb gl Oljlwaiw! &l Uyl sic aliall gio
e 2l

W2l

Robert Bosch Morocco SARL

390 deno pjlall gyl 53
<baud! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

:Caai dosall (pglic (o dyjedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
Uil plSal &Spall porilll Gligy] Sl gass
Jéi pgdy u| p3dlwall aauwy 5 pball slgoll
bopb @b swaill (jgo Ul8yhll e pSlpall

a8 ls)

G| Mio) JaT Wb (§uib (e L] ol losic
diola bgpiy subill wagl «((oub dSpb 9| el
pua w2l . Oledell @bgg wadsill 3 suay
puaniy wep loaic dplall slgoll (Jéi (owAie
Al odo (9 disub Slpell ESpall

dilyesl =l (o yolaill
alygstl 5ol (o palaill way
dayjb) ayl2illg ailgillg Spallg
ablall GLladl Gub (e diull da)om
atnil soley LEA
/pSlpellg dblyesIl s a2l (815 3
tagdjiall Gl (e Olylayl

Bosch Power Tools

160992A7UZ|(03.06.2022)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

256

Carbide Multi Material Disc
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Trennschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cut-off grinder  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Tronconneuse  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Tronzadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Rebarbadora N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Troncatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Doorslijpmachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Vinkelsliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vinkelslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vinkelslipere Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Katkaisuhiomako Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
ne standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AewavTiipag komig ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Kesici taglama  Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierkatnaca  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Délici bruska Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Rezaciabriiska  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Darabolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
csiszologép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Yrnosas TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁcmylow,ylm npeanucaHnam
wnudMawmMHa HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Kytoea ToBapHHit HoMeEp gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCIM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
wnimawmHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
KeceTin BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
aKapnarbiw TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de debitat Numr de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cu disc abraziv cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
briownaiithsa  Karanowe Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKN BANWHM U3MCKBAHNA HA AMPEKTUBMTE U pasnopeabute
pA3aHe Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka sa Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
TR ED NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
6pycHu nnoun TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
presecanje skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Rezalni brusilnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilica za Kataloski br.

rezanje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ketasloikur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Zagésanas
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Pjaustymo- Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
&lifavimo mazina Techniné dokumentacija saugoma: *
EasyCut&Grind |3 603 JD2 000 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU ENIEC 62841-2-3:2021+A11:2021
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
HcTeo (U Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.11.2021
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Declaration of Conformity

Cut-off grinder Avrticle number
EasyCut&Grind 3603JD2000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
ENIEC62841-2-3:2021+A11:2021
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
N avaY, ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 21/01/2022
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